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Vzdávám hold všem obětem össenských hub – svým laskavým i nelítostným betačtenářům, bez jejichž podpory a připomínek by tento příběh nadále existoval jen jako vrstva informací v protonaci, místo aby zkondenzoval do slov na papíře či displeji.

Poděkování

Tito lidé mi pomohli prokousat se myceliem až ke dnu: Karolina Francová, Sanča Fülle, Viktor Janiš, Ondřej Müller, Richard Podaný, Zdeněk Rampas. Díky! A obzvlášť děkuji svému manželu, Martinu Klímovi, že mě během jedenácti let, kdy jsem porůznu a s přestávkami tuhle věc psala, i s celou bandou mých mimozemšťanů nevynesl v zubech.

Vilma K.




 



 

Pětice posvátných drog. Pět stupňů na cestě k Osvícení: to nejskvělejší a nejstrašnější, co přinesla civilizace Össeanů lidským planetám. Gömeršaül, terronsky zvaný Jantarové oči, prolomí hradby příčetnosti. Laëgühr, Led pod kůži, zaostří mysl na vzdálený cíl. Ökrë, Pád do temnot, sežehne plamenem všechno, co bylo; a yantrün, Vidění, otevře bránu do nového světa a nové reality. Nakonec přímo k duši promluví räwë, Hlasy a hvězdy – a spojí chaos pochybností do jediného a jedinečného celku, do Vesmírného kruhu Dokonalého Bytí.

Taková je víra Össeanů.

Jenže pak jsou tady ti ostatní. Lidi jako Lucas Hildebrandt, kteří sice pochopili, co se po nich chce, ale stejně to jaktěživi neudělají správně. Vesmírnému kruhu Dokonalého Bytí zásadně říkají Nesmírný puch Dokonaného Zblití, a místo aby stoupali k Bohu, zarytě klopýtají přesně opačným směrem.

Pro ně je to opravdové peklo. Nebo aspoň boj o život.

Pět stupňů nesvobody, závislosti, šílenství.
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KAPITOLA PRVNÍ Svátost Lodí

Nejdůležitější věci se odehrají vskrytu, říkalo se na Össe, protože tím, jak zůstávají utajeny naší mysli, nad námi získávají moc. Lucas Hildebrandt znal i druhou část onoho přísloví, přestože se zdaleka necitovala tak často; a právě ta se mu vybavila s děsivou naléhavostí, když propouštěl svou Loď.

Bylo to hned po přistání na Zemi, ve chvíli bezčasí, zatímco utichaly její motory a vychládal plášť. Tři lidé na palubě právě dorazili k cíli, který byl společný, a tak se rovnou obrátili k dalším, které měli každý sám. Aš~šád z Fomalhiwy vychutnával první pohled na planetu svých předků, naprosto zaujatý Pilot James Ranganatan seběhl na rampu a pustil se do rutinní kontroly, aby to tu mohl co nejdřív zamknout a jít. Lucas se ujistil, že ho nikdo nesleduje. A pak se protáhl do opuštěné pilotní kabiny.

Vskrytu. Odpočítal správnou vzdálenost a dotkl se nenápadného ornamentu na řídicím pultu. Znamení. Deska se odsunula a odhalila mělkou prohlubeň plnou rosolovitého plazmodia, tůňku bez vody. Posvátný bod. Nadechl se a přitiskl na to místo dlaň.

Tíha ho zavalila. Zdálo se mu, že se stěny rozpíjejí… že se prostor bortí a padá mu na záda. Všechno tak intenzivní. Neuchopitelné. Její přítomnost; Její vyčkávající vědomí za tenkými vrstvami sametu a teaku. Cizí život, kterému on sám nerozumí… cizí záměr, který naprosto jasně cítí, a přesto ho nedokáže slovy postihnout. Otřásal se záchvěvy vlastního tepu. Bál se, že ani nedokáže promluvit, ale ještě méně dokázal mlčet.

„Angaëdaë,“ oslovil Loď Jejím starým jménem, nepozemským.

Slabiky lodního össeinu se mu vracely ve vlně infrazvuku; vyvolávaly nevolnost a závrať… záchvěvy slabosti, které procházejí celým tělem, jako když se pruh plátna třepetá ve větru. Pověz mi. Prozraď mi, šeptal jí bezhlase řečí össenských Lodí. Podlamovaly se mu nohy a musel se opřít o pult i druhou rukou. Tohle není všechno. Já to vím! Nemůžu jen tak odejít! 

Ale to už neřekl nahlas a ani Jí to nenapsal.

Mezi ním a Lodí vzniklo zvláštní, pomíjivé pouto. On, člověk, syn Gerdánky a Pozemšťana, se Jí vydal na milost – a Angaëdaë, vesmírná bytost, se podvolila jeho vůli. Byla to smlouva, uzavřená össenským způsobem; jediná možnost, jak Loď přimět, aby se postavila na stranu Fomalhiwana proti zürëgahlovi, össenskému církevnímu Vykonavateli, když prchali z Deimosu II a šlo jim o život. Lucas na ten obchod přistoupil s chladnou rozvahou. Nikomu nevykládal, co to obnáší. Navenek ani nebylo nic vidět; stopy po jehlách dávno stačily zmizet z jeho zápěstí. Jenže laëgühr ho mrazil v žilách: led pod kůží, druhá z posvátných össenských drog, ta, která zaostřuje mysl a projasňuje vnímání.

Loď si vybrala svou cenu. Díky laëgühru byl s Ní.

Tlačilo se to do jeho hlavy, prosakující šílenství. Za dlouhých hodin letu se mu zdálo, jako by Ji slyšel mluvit; Její hlas měl v sobě, klín vražený pod lebeční kost. Angaëdaë mu šeptala tisícem ozvěn a on postupně začal být přesvědčený, že se mu doopravdy pokouší říct něco důležitého. Úporně bojoval o záblesk porozumění. Ještě při přistání, zatímco Ona klesala atmosférou, seděl s pevně zavřenýma očima a vsával do sebe každý Její záchvěv, každou změnu náklonu, každý propad vzdušným vírem, jako by v posledních minutách mohl proniknout k tomu, co se mu už začínalo beznadějně ztrácet pod přibývajícími vrstvami reality. Jenže přestože znal lodní össein dobře jako málokdo, z Její neslyšné řeči nedokázal uhodnout ani slabiku.

Podaří se to teď?

Zvedl oči k protější stěně, kde probleskovala bledá modř lodní Zřítelnice. Postřehl v ní pomalý, neuspořádaný pohyb, vír barev. Zřítelnice ho do sebe vtahovala. Pohlcovala. Trëighrü se ustavilo. Lucas si najednou nebyl jistý, co je tu doopravdy: jestli tahle kabina a křeslo a stěny, jestli on sám a Fomalhiwan… nebo nějaká úplně jiná realita, mnohem starší a mnohem podstatnější… össenská.

Angaëdaë váhá. Je tu jiná vůle, prolínající se s Její. Pavučina záměrů – a také zákoutí, kam ani Lodě nedohlédnou.

Proud slov proráží blánu ticha.

– Ne teď, ne tady, Lükeas Lusi, dívají se jiné oči, ještě není čas – 

„Lucasi?“ promluvil v téže chvíli za jeho zády Aš~šád. Zazněly kroky a zvuk dveří zajíždějících nadoraz. „Co se děje? Jdeš už?“ 

Lucas se vzpamatoval. Pád do reality byl tak prudký, že byl vděčný i za slizké a rozbředlé mycelium, které mu kypělo pod prsty; aspoň něčeho se tu člověk může přidržet. Byl zpátky. Intenzivní pocit, že Loď se mu chystá něco říct – že se odhodlává a váhá a vyřizuje si k tomu svolení po nějaké tajné lince – ho najednou opustil. Stačilo několik slov v lidské řeči a několik vteřin lidské společnosti, aby Ji zase uviděl, jaká je doopravdy: slepenec myceliálních struktur, kašírovaný povrch, lesk přístrojů; nic než stroj.

„Jasně,“ řekl Aš~šádovi. „Hned to bude. Tohle je jen taková formalita.“ Znovu se obrátil k Lodi. Vylovil z paměti frázi v pětkových kódech. Děkuji Ti, Angaëdaë, že jsi nás dopravila na Zemi. Propouštím Tě ze svých služeb, napsal Jí přes plazmodiální klávesnici. Tohle už si dokázal rozumně zdůvodnit. Někde v Jejích útrobách běží program, který je potřeba před odchodem vypnout. Předepsaná fráze, na kterou přijde předepsaná odpověď.

Jenže Zřítelnice Lodi potemněla. Přelila se přes ni mnohem sytější modrá; barva žalu. A z ní se vyloupl znak lodního össeinu.

Neopouštěj mě.

Lucas sebou škubl. Plazmodium bylo studené, ale přesto měl pocit, jako by mu sežehlo prsty. Nedokázal odtrhnout oči od znaků, které běžely přes modrou plochu oka. Konečně jsi to udělal. Celou dobu jsem čekala, kdy se znovu odhodláš. Nemůžeš mě propustit, Lükeas Lusi. Jsem to já, kdo slibuje věrnost, a já ti ji neodjímám. Budu na tebe čekat jakkoliv dlouho… tak dlouho, než pochopíš. Potřebuješ Pětici, živou vodu, Proměnu. Spoj se se mnou. Patříš ke mně. Vyhneš se nebezpečí. Dám ti räwë. Zbavím tě tíhy tvého těla, psala mu Loď. Vnímal to s takovou intenzitou, jako by se mu znaky vypalovaly přímo do mozku.

Vtom ale temnou össenskou modř vystřídala směs mnohem civilnějších barev. Fomalhiwan vešel do kabiny, naklonil se nad pult a jeho ramena a dlouhé rozpuštěné vlasy zakryly Lucasovi výhled. „Ty si zase povídáš s tou lodí?“ Vzal ho za předloktí a zblízka mu pohlédl do tváře. „Lucasi…? Vnímáš mě? Nějaké potíže?“ 

Lucas se vzpamatoval.

Räwë? Zbavit těla?!

„Ne,“ zavrčel. „Všechno je v pořádku.“ Vyškubl prsty z plazmodia a zároveň se zbavil i Fomalhiwanova sevření. „Promiň, že jsem tě nechal čekat, Aš~šáde.“ Odvrátil se a bez ohlédnutí vyšel z kabiny.

Vesmír ho ze sebe vyvrhl a pozemská skutečnost ho vsála, vynesla ho vzhůru, hladina se zavřela a temné hlubiny zůstaly tam dole, nedostupné.

 

Kamëlëmöernü také pamatovala na skryté věci. Když je Össeanka ve vyhnanství a nechce upoutat pozornost… když má gleewarinské schopnosti a snaží se to tajit… a především když se nedávno jistým nedopatřením dopustila ublížení na zdraví s následkem smrti na osobě össenského ninji, čímž připravila pozemskou velekněžku o agenta a ještě při tom zkřížila plány zürëgahlovi, církevnímu Vykonavateli nějakého úplně jiného velekněze – to pak opatrnosti těžko může být dost. Kamëlë rozhodila ochranné sítě na všech předpokládaných trasách, aby ji nic nemohlo zaskočit. Dnem i nocí je cítila na okraji vědomí – nastražené pavučiny, neviditelné dráhy, vlákna drnčící napětím. A pak její síť zachytila pohyb. Střípek informace.

Na Zemi přistává ta Loď.

Kamëlë byla zrovna na odchodu. Slíbila staré Ëltaühl, že jí o víkendu pomůže s myceliální sadbou, a tak stála před šatní skříní ve svém mrňavém bytě na okraji össenské čtvrti a řešila otázku, jestli už je venku dostatečné jaro, aby se člověk měl obtěžovat brát si do práce sukni (mini, s třásněmi, pošitou korálky), anebo ještě natolik zima, aby si mohl a měl natáhnout kamaše (bez třásní, bez korálků, pohodlné, nudné). Ale tahle rána shůry jí pěkně pomíchala priority. Kamëlë pohodila oblečení na zem a rozběhla se k oknu. Vzhlédla k neproniknutelnému, nevyzpytatelnému nebi.

Takže Lükeas Lus to dokázal. Mezi D-alfany v základně na Deimosu vypátral cizince z Fomalhiwy. Nějak ho přesvědčil, aby s ním odletěl. Tajně ho dostal na Loď. A právě ho propašoval až na Zemi. Byla sobota odpoledne, bezmračný a zářivý předjarní den; nic nevěštilo nebezpečí, a přesto se Kamëlë otřásla chladem.

Musela zjistit víc. Jediným vláčným pohybem sklouzla do sedu na patách a zavřela oči. S dalším výdechem se její gleewarinská mysl vnořila do protonace.

Lükeas Lus, tak blízko: jeho úzká bledá tvář v přítmí kajuty; hladké černé vlasy, gerdánské hedvábí šatů… chladná elegance, chladná mysl hada; úlomek ledu v sevření tmy. Ta tvář byla pobledlá a tvrdší, než jak ji kdysi znávala; tvář umírajícího, pořád mladá, ale poznamenaná hlubokými vráskami na čele a kolem úst. Člověk nemůže prožívat to, co on, aniž mu to je vidět na očích. Na dně těch Lucasových ležela únava ze všech beznadějných bojů. Míval velké bolesti, a často. I když se usmíval, v jeho výrazu něco z toho zůstalo.

Otřásla se. Obloukem se mu vyhnula a ohledala Loď. Soukromá jachta jménem Angaëdaë. Přistání bez rozruchu. Mladý indický pilot předpisově prováděl kontrolu. Loď vypustila myceliální vlákna, navázala látkovou výměnu s dokem a vsávala do sebe živiny. A Fomalhiwan. Ten se nakrátko objevil ve dveřích. Jeho pozorné oči klouzaly po voštinové pláni doku a budovách letiště, uzavírajících obzor. Zalétly i k nebi, krátce, pokradmu, s podezřením. Jenže pak se Aš~šád jen pousmál, zavrtěl hlavou a zase zmizel v Lodi.

V protonaci se nic nepohnulo. Přízračný, mrtvolný klid.

Kamëlë zarývala nehty do dlaní. Ten zvláštní Aš~šádův úsměv jí visel před očima. Varování. Hrozba. Je Fomalhiwan doopravdy tak hloupý? říkala si. Nechal se oklamat? Anebo je to právě naopak a on ví mnohem víc – než já?! 

Dostala strach. Opatrně se odtamtud začala stahovat. Vyvlékala se ze svých sítí, jako když člověk potmě couvá vlastním pokojem a snaží se neporazit žádnou židli… ale zdaleka ještě nebyla u dveří – obrazně vzato –, když jimi – doslovně – prošli ti dva. Vynořili se z Lodi a po výsuvných schůdcích sešli na rampu.

Útok přišel vzápětí.

Oblohu zčeřil zákmit zmijího jazyka, rozeklaný blesk. Kamëlë postřehla past nad Fomalhiwanovou hlavou, rozevírající se vějíř. Čekala, že Aš~šád z Fomalhiwy se vrhne stranou, zaujme obrannou pozici a pokusí se ránu vykrýt, ale ten vůbec nezvedl hlavu. Možná ani nepostřehl, že se něco děje. A v další chvíli už ani nebylo co postřehnout. Úder se stočil nepředvídaným směrem.

Zasáhl její vlastní síť.

Výboj jí práskl v uších; a přestože fyzicky byla mnoho mil od toho místa, poryv síly byl tak mohutný, že ji nadzdvihl a mrštil jí o podlahu. Zasáhlo ji to jako hořící fosfor. Zaskučela a schoulila se do klubíčka. Jak padala, instinktivně vyslala impuls své síti. Vlákna, která jí přinesla informace, se po přistání Lodi vrátila do klidového stavu; splývala s pozadím tak dobře, že by si jich těžko někdo všiml, ale přitom se nadále vznášela nad kosmoportem, připravená přijmout její gleewarinské příkazy. Teď se ve zlomku vteřiny smrštila, jako když se sevře pěst. Vzepjala se v poryvu síly. Odrazila ránu; čepel sklouzla po čepeli.

Šok. Vteřina zmatku. Útočník zakolísal.

Ať to byl kdokoliv, nečekal, že by se majitelka sítě tak rychle zmohla na obranu. Energie úderu se neúčelně rozlila do prostoru, jako když voda vyšplíchne a steče po stěně. A vzápětí se hadí jazyk stáhl a zmizel.

Byl to jen mžik. Tam na kosmoportu se to obešlo bez světelných efektů a bez zvuků. Fomalhiwan se ani neotočil. Nezačal se rozhlížet a pátrat, co že se mu to děje nad hlavou. Vlastně vůbec nezvolnil krok.

Kamëlë otřeseně vydechla. Ujistila se, že je po všem, a pomalu uvolnila svou síť. Rë Akkütlix, tomu tedy říkám sebeovládání, říkala si nevěřícně. Anebo si ten chlap vůbec nevšiml, že mu jde o život. Uchechtla se. To je ovšem vtip večera! Lus byl přesvědčený, že Fomalhiwan má mimořádné gleewarinské schopnosti. Udělal by cokoliv, aby se s ním spojil, protože chce fomalhiwskou moc využít. Jenže Lus přece taky může šlápnout vedle. Jak se tak na Fomalhiwana dívala – na jeho mladou a opálenou, ale jinak nehezkou tvář, na přehnaně svalnatou postavu a příliš široká ramena, vměstnaná do těsné košile, a nakonec i na jeho vulgární, křiklavě zlatožluté vlasy do půli zad dokázala si představit docela snadno, že je to ve skutečnosti nafoukaný idiot, který si akorát umí koupit peroxid a prodat pár laciných triků.

Jenže na druhou stranu musela připustit, že ten, kdo se ho právě pokusil zabít, v jeho schopnosti taky věří. Vidí v něm nebezpečí. Jinak by se sotva obtěžoval.

Šok po úderu v ní dozníval. Žaludek se jí zvedal, ale na takový luxus, jako je nevolnost, neměla čas. Zvažovala situaci. Fomalhiwanovi v nejbližší budoucnosti pravděpodobně nic nehrozí. V protonaci viděla, jak on a Lus opustili molo, vmísili se do davu v hlavním koridoru a zamířili k východu. Mezi takovou spoustou lidí další úder nepřijde.

Zato ona má problém. Její reakce při útoku byla instinktivní; stáhla síť, jako když sebou člověk škubne leknutím a hmátne po záchranném lanu. A tím zanechala stopy. Zkoumá je někdo? Bude zjišťovat, komu ta síť patřila? Zatím zmizel a nenechal po sobě v protonaci žádnou jizvu. Jenže Kamëlë stejně věděla, kdo to je. Kdo to musí být.

Zürëgahl. Össenský Vykonavatel – muž s obrovskými pravomocemi, který jedná z pověření některého z velekněží Církve. 

Detektiv, soudce, ideolog, kat.

A ať chtěla nebo ne, byla vtom zapletená.

Zürëgahl slídil kolem Luse už několik týdnů. Snažil se mu zabránit v setkání s Fomalhiwanem. Když si ho Kamëlë někdy před měsícem poprvé všimla, zvažovala, že ho osloví a pokusí se jeho prostřednictvím dosáhnout toho, aby koncil na Össe znovu otevřel její případ a zrušil její vyhnanství na Zemi; jenže na podobné naděje musela pěkně rychle zapomenout. Připletla se k jednomu výslechu a pokusila se zachránit kněze, kterého zürëgahl odsoudil k smrti – a tím se vlastně postavila proti němu. A jak se potom snažila vyhnout podezření, obrátila proti zürëgahlovi hněv Maëwënë, pozemské velekněžky. To už bylo dost na to, aby se v jeho očích stala nepřítelem. Zatím spoléhala na to, že zürëgahl je natolik vytížený výslechy, vraždami, mučením a dalšími pracovními povinnostmi, že položka „pomstít se Kamëlëmöernü“ se dostane v jeho diáři až někam na konec seznamu. Jenže teď mu právě překazila plány do třetice. Opravdu si dává záležet na tom, aby na ni náhodou nezapomněl!

Zatracená situace. A těžko tomu odpomoct. Dokud bude sama sledovat Luse, pochopitelně bude na zürëgahla narážet. Může jedině doufat, že ji zürëgahl nedokáže identifikovat. Že ji bude pokládat za agentku velekněžky Maëwënë – tak jako ji Maëwënë pokládá za agentku zürëgahla. Třeba si to pak ti dva vyřídí mezi sebou a ji z toho šťastně vynechají. Ale ještě lepší by bylo nenechat se najít.

V mimosmyslové sféře všechno zůstávalo dusivě nehybné; nikde ani náznak síly. Cítila v tom zradu, ale dál už čekat stejně nemohla. Později to bude jenom horší. Dala se do rychlého uklízení. Rozmělňovala vlákna, až z nich zůstal jen vybledlý obrys, a snažila se rozptýlit je do prostoru. Už je skoro venku. Pokud ji zürëgahl do téhle chvíle nezaměřil, snad, snad se jí podaří – 

Tady se schováváš! štěkl jí v tu chvíli v hlavě össenský hlas. Vlna, jako když ploutev zčeří vodu. Zašplíchnutí a vír. Slova v myšlenkách.

Kamëlë ucouvla. Stáhla se do sebe. Snažila se nedat vetřelci žádný náznak, podle kterého by ji mohl rozpoznat a následně fyzicky vypátrat. Jenže na nenápadnost bylo pozdě. Cítila to. Zürëgahlovy myšlenky se upíraly přímo k ní. Razil si k ní cestu. Díval se na ni přes všechny závoje… přes houštiny gleewarinských klamů… přes kouřovou clonu a přes mlhu. Jako poryv žhavého pouštního větru ji vzápětí zasáhla jeho zuřivost.

Co jsi zač? šlehla ji vzteklá otázka. Proč mi škodíš?! 

Zachvátila ji panika. Co ho dokázalo tak přesně nasměrovat? Hrnula kolem sebe obranné valy, čeřila protonaci a snažila se mu zmizet, ale on byl blíž a blíž. Ničím se nenechal zmást. A když viděla to neodbytné, neodvratné směřování, najednou si to uvědomila.

On má její volt. Osobní předmět, který jí patřil; který je s ní svázaný.

Téhle možnosti se děsila celou dobu, protože přesně takový předmět postrádala. Její první setkání se zürëgahlem skončilo honičkou po střechách. Než začala šplhat po zdi chrámu, musela si zout boty – a pak už neměla příležitost včas se k nim vrátit a zase si je vzít. Šla si pro ně až za několik hodin, když všechno utichlo. Kvůli těm odporným křápům podnikla vyčerpávající krkolomnou výpravu, při které předváděla akrobatické výkony všeho druhu a rozhazovala kolem sebe protonační skvrny jako zrní pro holuby. A boty byly pryč. Neodvažovala se pátrat v protonaci a zjišťovat, co se s nimi stalo. Jestli je tak rychle odstranila úklidová služba. Jestli se opravdu našel bezdomovec, který měl tak málo úcty k vlastním nártům nebo tolik touhy provozovat sport, že si její sešlapané běžecké tretry vzal. Nebo jestli se zázračná náhoda nekonala a opravdu je sebral zürëgahl, když po jejím útěku rutinně prohledával okolí, jak patří k jeho práci. Nu, teď už to bylo jasné. Měl její vizitku. Popelčin střevíček. 

Volt je silná zbraň. Pronásledovateli poskytne otisk osobnosti. Prozradí záměry. Kamëlë si připustila i mnohem horší možnost. Zürëgahl věděl o její síti nad kosmoportem celou dobu. A ve skutečnosti vůbec neútočil na Fomalhiwana. Před několika dny zabila v sebeobraně gleewarina velekněžky Maëwënë, který ji pokládal za zürëgahlovu pomocnici. Tělo označila zürëgahlovým znakem, aby od sebe odvrátila podezření. Pokud zürëgahl dokázal zjistit, že to byla ona, kdo na něj tu vraždu hodil, snadno na ni může být trochu naštvaný. S útokem sice čekal na přistání Fomalhiwanovy Lodi, ale to jen proto, aby měl jistotu, že jeho neznámá protivnice bude v tu chvíli se svou sítí spojená. Chce se zbavit jí. 

Nečekala, až ji zaměří lépe. Odtrhla se od protonace. Zanechala v ní tolik zmatených stop, že zürëgahl zjistí její identitu během několika minut, to jí bylo jasné; jenže kdyby zůstala ponořená v mimosmyslové sféře, dostal by ji už za pár – vteřin. Teď šlo doopravdy o čas. O život. 

Rozhlédla se po bytě. Sem už se nevrátí. Jestli zürëgahl odhalí její identitu, zjistí taky adresu. Do kufříku, ve kterém přechovávala sušinu össenských drog, přihodila peníze a pár drobností. Dilema s oblečením se hladce vyřešilo; gleewari na útěku se takových věcí, jako jsou minisukně s korálky, obvykle dočká až v příštím životě. Natáhla si kamaše a z věšáku strhla černou koženou bundu. Vyběhla z domu. Jak šla, každý svůj krok mazala z protonace.

Össeanka Kamëlëmöernü je mimo tento svět. 

 

U Matky Ëltaühl byl mediant.

Když Kamëlë nahlédla do zadní místnosti krámku, spatřila jen jeho záda v ostře zeleném ponču, ale na stolku před ním ležel zapnutý mikrodový diktafon a ve vzduchu viselo několik stereokamer, takže o jeho profesi a úmyslech nemohlo být pochyb. Z protonace se dalo vytáhnout i jméno: Jerald Craig. Pracoval pro prestižní stanici.

Ëltaühl se usmívala. Nenápadně zkřížila prsty na znamení, že o Kamëlë ví, ale řečnickou pauzu kvůli ní nedělala. Mluvila tichým, zasněným tónem. Jak gestikulovala, při každém vláčném pohybují široké rukávy fialového roucha zavlály kolem kostnatých paží. Tu a tam se zablýskly rituální össenské prsteny. A mediantova hlava se pomalu komíhala ve stejném rytmu: sem – tam, sem – tam.

Kamëlë vklouzla do nenápadnosti a opatrně se protáhla ke schodům do podzemí. Ëltaühlin obchůdek s ezoterickým harampádím byl první místo, kam na útěku zamířila. Odhlížela od skutečnosti, že je tady zaměstnaná, protože stát za pultem dneska stejně nebude mít čas. Ale může si tu opatřit myceliální clonu. Chtěla rovnou seběhnout do podzemí ke kádím s myceliální sadbou, aby nemusela poslouchat, jak si ta babizna ubohého novináře vychutnává, ale nebylo úniku.

„Jejich barva je dvojí, trojí nebo čtverá,“ doléhal k ní Ëltaühlin hypnotizující hlas. „Spodní – barva démona Hlíny. A svrchní – barva větru Všech stran. Mezi tím leží Řeka všech Řek a Ohnivé slunce –“ Jména dotyčných duchů, démonů a dalších magických rekvizit si ta stará podvodnice jako vždycky vymýšlela na místě. „Každému vyhovuje něco jiného. Někdy je zapotřebí čtyř barev, aby postihly komplikovanou skutečnost, jindy je zase soulad tak dokonalý, že postačí dvě, protože cokoliv navíc by výslednou harmonii jenom rozmělnilo. Jedinečná kombinace v každé lahvičce dá dohromady věštbu. To, jakou si vybereš, o tobě vypovídá všechno. A naopak – její zpětné působení harmonizuje tvoji auru! Akt volby je na tobě.“ 

„Já ale –“ hlesl mladík. Odkašlal si. „Rád bych s vámi udělal rozhovor. Nepřišel jsem, abych si tady vybíral nějaké –“ 

„Vím, vím,“ přerušila ho Matka s bohorovným klidem. „Máš docela jiné poslání a také jsi schopen nahlížet pod povrch věcí o hodně lépe než obyčejní lidé. Ale vždyť se na tebe přece také nedívám jako na obyčejného zákazníka! Chápu, že na tyhle věci nevěříš, synu. Právo na pochybnosti ti nikdo neupírá.“ 

„No právě. Já –“ zkusil to mladý muž znovu.

„Samozřejmě, a tak to má být,“ přerušila ho Matka vlídně. Konejšivé gesto jejích dlaní rozsévalo ticho, jako by za všemi námitkami zavíralo vodu. „Pronikavý úsudek je vždy výhodou. Po ostatních chci alespoň špetku víry, ale tobě dám tuhle možnost bez jakýchkoliv podmínek. A zdarma. Měl bys mít šanci udělat si názor.“ 

Tak, a konečně to padlo, nejtučnější návnada: klíčové slovo, ocelový háček schovaný v hroudě chlebového těsta všech řečí. Medianti vždycky nutně potřebovali mít názor, přestože málokdy byl jejich vlastní. Na druhou stranu – vlastních názorů byl odjakživa takový nedostatek, že se těžko mohlo dostat na každého.

„Ale i když k tomu přistoupíme jen z čistě výzkumných důvodů, je třeba jistého soustředění,“ vykládala Prastará dramaticky. „Zkus si představit, že budeš vysazen na opuštěném ostrově. Lahvička, kterou si zvolíš, je jedinou věcí, kterou si s sebou smíš vzít. Její barvy ti musí být tak blízké, abys je vedle sebe dokázal vystát po celý zbytek života a nikdy nelitoval, že nemáš jiné. Zobrazují tvoji sílu i slabost. I slabost je totiž potřeba přijmout, i chyby je potřeba vidět… protože pokud zůstanou tvé mysli skryté, získávají nad tebou moc. Uvědom si, že když vybereš to, čím bys chtěl být, místo toho, čím skutečně jsi, znamená to velký rozpor a nepohodlí. To se nedá snášet dlouho. Taková volba o tobě nic neprozradí; zato neustále vyvolává pocit viny, když srovnáváš sám sebe se svým ideálem. Proto vybírej pečlivě. Vybírej tak, jako by na tom závisel tvůj život. Vybírej s vědomím, že další šanci už nikdy nebudeš mít.“ 

Kamëlë se tiše opřela o veřeje. To jí to pěkně šlape, říkala si. Hladoučká kaše, nikde žádné žmolky. Jestlipak to ten kluk udělá. Ale už jí bylo všechno jasné; bohužel. Jerald Craig není horší ani lepší než jiní. Jeho také žene zvědavost. Nevěří ani na démony Hlíny, ani na žádné pitomé lahvičky, ale stejně mu vrtá hlavou, jestli na tom přece jen nemůže něco být. Touží po senzaci. Touží po slávě. Bojí se, že když si rovnou nevezme všechno, co se tu nabízí, dodatečně bude litovat. Slova Prastaré mu drnčí v hlavě, stejně jako jí: Další šanci už nebudeš mít. 

Zavřela oči. Ve tmě spuštěných víček náhle slyšela sebe samu, jak šeptá přesně totéž.

Další šanci už nebudeš mít, Lusi. Nikdy.

Rty se jí zkřivily. Össe. Ve vzpomínkách číhal obludný, dusivý strach – strach, který se v ní tehdy zvedal a pomalu ji zaplavoval od špiček nohou až po hrdlo: strach z neodvratných následků neodvratných událostí. Hodina zbývá do svítání. Nebe už má zelenavý odstín rána. A oni dva, Lükeas Lus a Kamëlëmöernü – pod kamenným obloukem zadní brány kláštera Řádu věčných Lodí v Tërë Münd, v samém středu Sküthë… potají. Tehdy byl Lucas Hildebrandt zrovna tak starý jako tenhle kluk, ale volba, kterou měl před sebou, byla nesrovnatelně těžší.

Jak daleko na té cestě došel? A jak blízká mu je dnes – svátost Lodí?! 

Věděla o temnotě, která ho stravuje zaživa a vláčí k smrti. Jeho přízrak měla před sebou, jeho tvář viděla v každém stínu; a už to nebyla tvář mladíka z Tërë Münd, jak ji znávala kdysi, nýbrž strašlivá maska smrti. Vždyť on se s následky tehdejších chyb potýká dodnes. Koneckonců, i přítomnost zürëgahla svědčí o tom, že žádná hypotetická Řeka všech Řek ty staré události nedokázala bezpečně odplavit. Sama s tím nechtěla mít nic společného – ani s Loděmi, ani se zürëgahlem, ani s Lükeas Lusem; a přesto ji to znovu dostihlo. Zürëgahl je jí v patách. Bude kvůli němu muset utíkat přes půl světa, skrývat se za myceliálními clonami, mazat stopy, žít v nenápadnosti – 

„Zavolám svoji asistentku,“ prohlásila v tu chvíli Matka Ëltaühl. „Ta tě zavede k místu Volby.“ Zvedla měděný zvonek, připevněný na dlouhé násadě ze slonoviny, a energicky zacinkala.

Kamëlë couvla za dveře. Věděla, co ta stará komediantka plánuje. Zatáhne ubohého meďáka do podzemí a slibovanou lahvičku s osobní kombinací barev ho nechá vybírat ve slizké vlhké chodbě plné plísní, aby to mělo nádech opravdovosti a dobrodružství. Kamëlë coby gleewari měla při podobných akcích v popisu práce vytváření atmosféry. Čekalo se, že přispěje k dramaturgii nějakým tajemným zásahem – zablikáním svíček, telekinetickým závanem větru nebo slabým mentálním úderem, který by vyvolal dojem, že se jedná o projev nadpřirozených a nadmíru mystických astrálních sil.

Zvažovala, že uteče. Člověk se zürëgahlem v patách nemá čas hrát divadlo. Jenže v tu chvíli postřehla příležitost.

Vždyť k mediantům chová respekt dokonce i Církev. Ne že by zürëgahl nedokázal Craiga zabít; ale rozhodně to neudělá bez přemýšlení. Stoprocentní záruka bezpečí to není. Jenže skoro všechno je lepší než bezhlavý – a beznadějný – útěk. Tohle si řekla, a než si to stihla rozmyslet, vynořila se z nenápadnosti a vstoupila do místnosti, jako by právě přišla.

Mladík se na ni díval. A taky ji konečně viděl.

V jeho tváři se rozléval úžas… pak touha… pak ruměnec.

Trochu té náklonnosti si gleewari dokáže zařídit vždycky.

Divíš se mi, Lusi? táhlo Kamëlë hlavou, zatímco stahovala smyčku sugesce. My dva už se nikdy nesetkáme. Já se ti dokážu vyhnout kdykoliv! Jerald Craig možná není tak docela jako ty, ale je po ruce. Líbím se mu. A potřebuju ho. Odejdu s ním; klidně, to mi věř! 

Odejdu s ním.







KAPITOLA DRUHÁ Drcení össenských hub

Z bytu zavanul chlad: týden vypnuté topení. S ničím tu nebylo hnuto, jak prozrazoval starý, ale pořád dobrý trik: na stole a na dvou místech v knihovně ležel vlas, přesně jak ho Lucas zanechal.

„Ty doopravdy očekáváš problémy,“ prohodil Aš~šád. Zamyšleně se díval, jak Lucas kontroluje svůj stůl. „Počítal jsi s tím, že sem během minulého týdne přijde někdo slídit.“ 

„Kdybych žádné problémy neočekával, našel bych ti pohodlné apartmá někde v hotelu, místo abych se tě pokoušel ubytovat u sebe v obýváku,“ ujistil ho Lucas. Odnesl do kuchyně plastovou dózu, kterou cestou vyzvedli v bezpečnostní schránce, zapnul molekulární drtič na odpadky a natáhl si chirurgické rukavice. Po tom, co mu provedla össenská Loď, se rozhodně necítil na to, aby do myceliální clony sahal holou rukou. Opatrně vylovil svůj čip a pečlivě ho otřel ubrouskem. Zbytky clony včetně rukavic a dózy nacpal do drtiče. Bylo by krajně nezodpovědné spláchnout takový kus mycelia jen tak do kanálu. Když se tak pěkně zbavil veškerých össenských hub, posadil se do křesla, zprovoznil netlog a zavolal Pinky.

Vzápětí se na něj sneslo její rozjásané, nadšené ahoj a díkybohu. „Konečně jsi zpátky! Mám se sebrat a přijet k tobě?“ ptala se dychtivě.

„Jasně. Ale nelekni se. Bude u mě přespávat ještě jeden kamarád.“ Okamžitě se stáhla. „Tak… tak možná někdy jindy. Nechtěla bych překážet.“ 

Když viděl její zklamaný výraz, neměl to srdce jen tak souhlasit, ať si pěkně zůstane, kde je. Kromě toho ji v jistém smyslu potřeboval; připadalo mu důležité seznámit Fomalhiwana co nejdřív s co největším počtem lidí ze svého okolí a omotat ho tím, čemu se tak pěkně dvojsmyslně říká sociální síť. „Nebudeš překážet, Pinkertýnko. Musíš dělat hostitelku. Čekám tě u nás doma,“ ujistil ji a zavěsil.

Tohle byl nejlepší způsob, jak Pinky k něčemu přimět: vědomí povinnosti, rozhodné slovo a ukončený rozhovor. Teď jí opravdu nezbývá než přijet. Ona se totiž nikdy neodváží zavolat mu zpátky a začít se s ním přít.

A zrovna tak se neodváží neposlechnout.

„To je ale milá holka,“ prohodil Aš~šád s potutelným úsměvem. „Ale moc si jí nevážíš.“ 

Lucas ho zpražil pohledem a zavolal rovnou taky Sofii, aby se míra úcty a neúcty trochu vyrovnala. Jeho sestra ležela na břiše na posteli, oblečená jenom v kalhotkách a tričku, a na rozdíl od Pinky se kvůli němu rozhodně neobtěžovala vstát. Zvedla hlavu od knihy a zamračila se na něj. „To je dost, že voláš, ty bídný hade,“ zavrčela.

„Sofi, je mi vážně moc líto, že jsem nedorazil na ten oběd,“ spustil urychleně Lucas.

Sofie na něj namířila prst jako Strýček Sam na verbovacím plakátu. „Tvoje škoda, Sarumane. Přišel jsi o výborného marinovaného lososa. Křehoučkého! Voňavého! S össenským kořením,“ líčila se zavilým výrazem. „Úplně se rozplýval na jazyku, mňam!“ 

„Co takhle zopakovat to zítra? Je neděle.“ 

„Zítra?! Tím chceš říct, že mám hned teď slézt z postele a jít nakládat ryby? To je ale drzost. Dostaneš suchý chleba!“ 

„Přivedu hosta.“ 

„Host dostane taky suchý chleba.“ 

„Host má rád jahody. A kromě toho s námi přijde Pinky.“ 

„Výborně. Kupte si pizzu a snězte si ji u mě na schodech.“ 

„Sofi, copak si tě vážně nemůžu ničím udobřit?“ 

„Ale jistě! Očekávám květnatou omluvu v lodním össeinu, devět bílých růží a misku tvé krve.“ 

„Lahvinka surrö by nestačila?“ nadhodil Lucas se smíchem.

„Tak dobře,“ slevila Sofie. „Omluvu, kytky a surrö.“ 

„Ať se nebesa ustrnou, ať zjihne tvůj zrak plný zloby, ó Sofie, Nejvyšší z Nejvyšších…“ začal Lucas s drobnými úpravami procítěně recitovat Třetí žalm kajícníků. Sofie si podepřela bradu pěstí a s úsměvem ho poslouchala. „Já to prostě miluju, když mluvíš össeinem, Lucasi,“ prohodila po druhém čtyřverší. „Ty tvoje zpěvavé dvojhlásky… a dokonalý přízvuk… a to nádherně drnčivé össenské r!“ 

„Má to ještě čtyřicet osm slok,“ ujistil ji Lucas. „Za chvíli mě budeš na kolenou prosit, abych s tím drnčivým r konečně přestal.“ 

„Vzdávám se! To jsem nedomyslela!“ zaúpěla Sofie. „Budiž ti odpuštěno rovnou a bez kytek.“ V očích jí ještě jiskřilo smíchy, ale úsměv už dohasínal. „No jo, přijďte všichni. Přesně v jednu. Mluvila jsem minulý týden s Pinky, takže losos už je naložený,“ dodala. „Jsem moc ráda, že jsi v pořádku zpátky, Lusi.“ 

Lucas se pousmál. On a Sofie si v lecčem rozuměli beze slov. Věděl úplně přesně, že Sofie čeká na podrobnosti o cestě. Ale taky věděl, že se na ně otevřeně nezeptá. „Tak zítra,“ přislíbil.

„Hm.“ Sofie se kousla do rtu. „Mimochodem… ta vaše Rada, to je ale podnik!“ prohodila. „Představ si, ve stereovizi se ptali Stafforda, co je pravdy na tom, že na D-alfě jsou lidé s mimosmyslovými schopnostmi! Není to legrační, věřit ještě v dnešní době na takové věci?“ 

Lucas podání bleskově vybral. „Lidi už nevědí, co si vymyslet,“ uchechtl se. „Co jim na to řekl, prosím tě?“ 

„Že o ničem neví.“ 

„To se dalo čekat. Stafford na tyhle věci prostě nevěří. Poslyš, Sofi… mám vzít to surrö radši modré nebo bílé?“ 

„To nechám na tobě. Ty jsi tady znalec össenské kuchyně!“ Sofie mu mávla na pozdrav a přerušila spojení.

Lucas si opřel hlavu a zavřel oči. Tak oni to vyslídili. Zatracení škrabalové! To není samo sebou; někdo jim to musel říct a ten někdo se bude o Aš~šáda zajímat. Díky za varování, Sofi. V duchu tiše klel.

Aš~šád vzápětí přerušil proud jeho úvah – ale k jeho překvapení se nezeptal na medianty. „Kolik jich máš?“ 

Lucas zvedl hlavu. „Čeho?“ 

„Ženských.“ 

„Jenom jednu. Tohle byla moje sestra.“ 

Aš~šád se na něj překvapeně zadíval. „Cože? Sestra? Ale nevlastní, že?“ ujišťoval se.

Lucas se rozesmál. „Náhodou – znám ji pětatřicet let a vlastní mě až příliš!“ 

Aš~šád ho vzal za zápěstí a podíval se na displej netlogu, kde ještě zůstal poslední záběr Sofiiny tváře. „Vůbec nevypadá jako ty. Má úplně jiné oči.“ 

„Je hodně po matce. Zato já…“ Lucas polkl. Věta, kterou potřeboval říct, se mu vzpříčila v krku. „Já se dost podobám otci.“ 

Aš~šád se na něj upřeně díval. Jeho zápěstí nepustil. To sevření bylo čím dál tíživější. „Lucasi… Tvůj otec –“ 

„– tím pádem zase vypadal úplně jako já, takže je to logický vztah ekvivalence,“ ujistil ho Lucas a vyškubl mu ruku. Přepnul netlog na velkou obrazovku, takže Sofiina tvář na ně nadále shlížela z telestěny a Fomalhiwan přišel o důvod sápat se mu po zápěstí. Lucas pohodil netlog na stůl a vyrazil do kuchyně postavit vodu na čaj.

Čistě pro pořádek prohrábl polici s össenskými zásobami, ale věděl moc dobře, že nic silnějšího tam nenajde – ani ten idiotský gömeršaül, natožpak laëgühr nebo ökrë. Škoda. Nebo, lépe řečeno, naštěstí. Přestože to bylo už čtvrtý den, pořád ještě se nezbavil nepříjemného niterného chvění a neurčité rozmrzelosti. Samozřejmě… proti tomu, co zažíval za dob starého pána, kdy byl navyklý na pravidelné dávky össenských hub, byly tyhle drobné potíže k smíchu; jenže kocovina se vždycky vleče. Lucas v duchu postopadesáté proklel össenskou Loď, která mu svým houbovým koktejlem takhle nabourala metabolismus, zaťal zuby a vybral lahodný žlutý naršaul, lehké podvečerní pití bez jakýchkoliv stimulujících, halucinogenních, omamných či jinak spektakulárních účinků.

Když se vrátil do pokoje, z telestěny zmizel Sofiin úsměv.

Díval se do vyděšených očí Roberta Travise.

 

Z budovy Spencer ArtiSats zářily do tmy obrovité plochy telestěn, na kterých neustále běžela reklama. K nim se přidávalo světlo jediného okna. „Pan Hildebrandt? Šéf vás očekává,“ řekl vrátný, když si přehrál kód z Lucasova netlogu a konečně odjistil bezpečnostní dveře.

Lucas proklouzl dovnitř. Chvíli zvažoval, jaká je šance, že zürëgahl číhá v některé z těch tmavých chodeb mezi vrátnicí a Travisovou kanceláří. Pak si taky říkal, jestli riskovat raději cestu po schodišti nebo pečlivě plánované uvíznutí ve výtahu. Ale obecně vzato, nestálo to za ty starosti. Tyhle věci se stejně řeší úplně jinak. Zürëgahl nemá zapotřebí honit se s ním po chodbách; když bude chtít, zkrátka ho přinutí, aby ho vyhledal on sám. Za určitých okolností se člověk podvolí násilí z vlastní vůle – zvlášť člověk, který má dluh. To jen Robert Travis si to celé představuje jako mafiánský film.

Předtím v netlogu měl šéf Spencerů tvář úplně zelenou a od pohledu mu drkotaly zuby. Ale Lucas přesto nevěřil, že mu od Össeanů hrozí skutečné nebezpečí. Samozřejmě věděl, co se asi stane, pokud za ním přijdou. Posadí ho do jeho procovského křesla. Ani mu nebudou muset svazovat ruce, protože on se stejně nezmůže na odpor. Sundají mu brýle i čočky. A pak mu bude zle. Ale pochyboval, že to zajde příliš daleko. Zürëgahl není hlupák; musí mu být jasné, že Travis o cestě na Mars žádné informace nemá. A pokud mu to jasné není, zjistí to po první otázce. Trocha nepříjemností a nějaké pěkné trëighrü možná Travisovi naopak prospěje; přinejmenším ho zbaví jistých iluzí. Nevypadne z něj nic, co by mu uškodilo, protože nic neví. Ani z velké fyzické újmy netřeba mít obavy.

Nestihnou mu ublížit. On se složí dávno, dávno předtím.

Robert Travis stál ve dveřích a vyhlížel na chodbu. „Konečně! Luku… proboha, to je dobře, že jsi tady!“ vypískl. Vyběhl mu naproti, rozechvěle ho chytil za předloktí a táhl ho přes kancelář sekretářky až do svého šéfovského brlohu. Rychle zamkl dveře a ztišil hlas. „Össeané! Luku, jdou po mně!“ 

Lucas ho zpražil pohledem. „To snad ne!“ řekl s chladným úsměvem.

Travis se zatvářil ublíženě. Ale pomohlo to. Možná dvakrát nevynikal odvahou, ale špetka inteligence se v něm našla; tenhle políček mu stačil. Urychleně přestal žmoulat Lucasův rukáv a posbíral zbytky důstojnosti. „Já nijak nepřeháním! Člověk musí umět rozpoznat skutečné nebezpečí,“ ohradil se zavile. S trpkou vítězoslávou ukázal na hliněné destičky zavěšené v kruhu kolem jeho převzácné össenské mandaly. „Jen si to přečti. Možná si vzpomínáš, co tu bylo předtím. Ještě do včerejšího večera to tak zůstalo! Ale dnes ráno, když jsem se tady s… ehm, pro něco zastavil… našel jsem tohle.“ 

Lucas přeléd očima celý kruh. Nápisy skutečně někdo změnil, ale rozhodně ne v tom stylu, jak to měl předtím v plánu on sám. Místo pokorně děkujeme tam stálo ústa Akkütlixova v hněvu budou pít; přívětivé smiřte se a odpusťte nám se změnilo ve výhrůžné buď prokletý do temnot; a z původního dejte nám svá těla se stalo navždy pohltíme tvou duši. A samozřejmě, v logice toho všeho – znak pro dar vystřídal znak pro krev. Lucas si povzdechl. Bytosti nižšího světa, navždy pohltíme tvou duši a život, tím vzroste naše síla a utiší se hlad; buď prokletá do temnot! Ústa Akkütlixova v hněvu budou pít tvou krev. Musel připustit, že uklidňující to zrovna není.

Na druhou stranu – předtištěné nápisy na hliněných destičkách žádné jemné významové odstíny nedovolují. Výhrůžka poskládaná z polotovarů těžko může postihnout přesné úmysly a plány, natožpak vyjádřit přesnou míru nevole. Být tohle Lucasova kancelář a mandala, nejspíš by nad tím mávl rukou a počkal si, až mu zájemci o jeho duši, život a krev sdělí o Akkütlixově hněvu něco konkrétního. Jenže teď měl vedle sebe Travise a Travis se ho roztřesenými prsty znovu úpěnlivě chytal za rukáv.

Travis, který mu s neuvěřitelnou důvěrou zapůjčil svou loď. Travis, který teď s důvěrou stejně neuvěřitelnou čeká, že se v ohni apokalypsy otevřou nebesa.

Zjeví se ocelový chřtán Hmyzího boha.

Spustí se dolů místo lustru.

Ukousne mu hlavu.

„Co… co si o tom myslíš, Luku?“ opakoval rozechvěle. „Co bych měl podle tebe udělat?“ 

Lucas se ušklíbl. Poslat Össeany za mnou, kdyby náhodou netrefili, Bobe! Řečeno bez obalu – největší záruka bezpečí pro Roberta Travise spočívala v tom, že je pro Össeany úplná nula. Tohle bylo jistě pravou výzvou pro každého diplomata, protože sdělit něco podobného člověku s tak přebujelým egem vyžaduje obzvláštní takt; ovšem Lucas usoudil, že v zájmu zachování dobrých vztahů se Spencer ArtiSats bude ze všeho nejtaktnější vyhnout se prezentaci vlastních názorů úplně. „Pro začátek stačí drobnost,“ řekl jenom. „Otoč to zpátky.“ 

„Cože?!“ vyjekl Travis. „To přece nemůžu! Luku, ty to nechápeš. Tohle udělali Össeané! Byli tady! Snaží se mi tím něco… něco naznačit!“ 

„Naznačit?!“ uchechtl se Lucas. „Nazývej věci pravými jmény, Bobe. Docela obyčejně ti vyhrožují. No a co? Prostě to otoč zpátky.“ 

„Otočit… ty hliněné…“ 

„Jo. Destičky. Kolem osy. Alespoň tak, jak byly předtím – pokud tedy nevymyslíš něco vtipnějšího.“ 

Robert Travis zvedl třesoucí se ruku. Bylo vidět, že se upřímně snaží rady svého guru poslechnout; očima se vpíjel do jednoho z terčů, natahoval se, už… Ale tam ve vzduchu byla nejspíš nějaká neviditelná hranice, kterou jeho ruka nedokázala překonat; chvíli sebou nervózně škubala kousek od nejbližší hliněné destičky, jako by narážela na sklo, načež ji druhá přišla podrazit a stáhla ji zpátky v gestu čiré bezmocnosti. Jak ruce klouzaly dolů, prsty nepatrně zadrhly o povrch myceliální mandaly. „Já se bojím,“ vypravil ze sebe Travis. „Nedokážu to.“ Zajíkl se. „Luku, jestli myslíš, že to pomůže… prosím tě… prosím tě, udělej to ty.“ 

„Nemyslím si, že to pomůže!“ odsekl Lucas. Tohle ho opravdu rozčilovalo – ta beztvará měkkost, kterou v Travisovi cítil… pokud nechtěl rovnou říct zbabělost; a také bezděčná iracionalita člověka, který se vysmívá bohům a přitom se třese hrůzou před magií. Co si Travis vlastně myslel? Že když se otočí pár hliněných destiček přibitých na zdi, spustí se velké kouzlo? „Je to kus hlíny, Bobe – nic než kus obyčejné bezcenné keramické hlíny! Žádný boží hlas! Změnit nápis ničemu nepomůže. Jenom to Össeanům nadzvedne mandle, pokud to uvidí; nic víc. Nehodlám to dělat místo tebe. Proč bych je měl provokovat já, když neponesu následky?“ 

Travis vypadal dokonale zmateně. „Tak proč… proč mě nutíš…“ hlesl.

„Protože chci vědět, jak na tom jsi!“ vmetl mu Lucas do tváře. Už ani nedokázal krotit jízlivost. „Je to pořád totéž, Bobe – jako před lety, když ses neshodl s mým otcem. Říkal jsem si, že pokud najdeš odvahu k nějakému gestu vzdoru, možná budeš schopen se jim postavit. Kdybys to tu přerovnal zpátky, bylo by to dobré. Kdybys z toho složil nějaký urážlivý nápis, bylo by to ještě lepší. A kdybys ty desky strhal ze zdi a naházel je do koše a mně jednoduše řekl, ať se jdu s takovou pitomostí vycpat, měl bys dokonce naději!“ 

Tvář Roberta Travise se rozpadla. Rozpadla se na rysy zkřivené hrůzou a jiné zkřivené zoufalstvím; na plochy a plošky, ruměnec a chvění. Lucas viděl jen slzy v očích – víc nic, protože zkrátka nebyl dost morbidní, aby tu zkázu pozoroval celou. Vrazil ruce do kapes a otočil se k oknu.

Nechápal to. Upřímně řečeno, pocit nepatřičnosti byl celou dobu tak silný, že si připadal jako v nějakém přízračném snu. Rë Akkütlix, proč si tohle nechává líbit? Proč mě konečně neobviní? žasl v duchu znovu a znovu. Nebo proč se aspoň nezeptá? Když spolu mluvili přes netlog, o Lodi nepadla ani zmínka, což byla naprosto logická opatrnost; ale zrovna tak logicky Lucas očekával, že sotva překročí práh, Travis mu to okamžitě vyčte a důrazně bude žádat vysvětlení. Přece mu muselo být jasné, že náhlá nelibost Össeanů s tou cestou nějak souvisí! Všechny instinkty Lucasovi říkaly, ať o tom sám rozhodně nezačíná, ale samozřejmě byl na spršku výčitek připravený. Čekal na ně. Chystal se je odrážet s veškerým svým umem, protože jedině na způsobu, jakým se celá záležitost podá, závisí následná Travisova vděčnost nebo nenávist. K té přestřelce nemohlo nedojít!

Jenže Travis se neptal, co se s Lodí dělo. Neptal se, za co by měl vlastně platit Akkütlixovi vlastní krví. Plakal Lucasovi na rameni a chytal se ho za rukáv, místo aby mu spílal. Jen pomalu si Lucas připouštěl, že Travisův respekt k jeho osobě je zřejmě tak obrovský, že se zeptat prostě neodvažuje. 

Trapné.

A bezděky velmi rafinované.

Kdyby mu Travis cokoliv vyčítal, Lucas by ho odrazil hladce; jenže on k němu místo toho nábožně vzhlížel. Ta jeho zoufalá, plačtivá bezmocnost byla úmorná a svazující.

„Luku… oni… oni mě zabijou,“ vzlykal za jeho zády.

Lucas obrátil oči v sloup. Jasně; a jelikož má tvůj život pro lidstvo závratnou cenu, je to vážně průšvih. „Copak jim tolik překážíš?“ 

„Ty… ty myslíš, že ne?“ 

Lucas zaťal zuby. Měl bych mu položit otázku, jestli se mu chce na záchod; o co, že by se taky zeptal, co si o tom myslím já? říkal si. Ale ta představa už ho ani nepobavila.

Otočil se k němu. „Podívej, Bobe. Sedni si tady do křesla. Jestli ti taková věc pomáhá, vezmi si prášek na nervy. Nebo si dej panáka. Cokoliv; ale hlavně přestaň fňukat. Já ti povím, co si myslím, že udělají, a pak to můžeš zvážit. Vždycky se dá najít řešení.“ 

Ve skutečnosti si ani zdaleka nemyslel, že vyřešit se dá všechno; jenže tváří v tvář ubrečenému Travisovi z role guru nebylo úniku. Jak dobře víš, Lusi, to, co se mu děje, se mu děje výhradně kvůli tobě, uchechtlo se jeho svědomí. A on se s tím vypořádat neumí. Nemá v sobě ani půl mikrogramu odvahy. 

Pocit viny byl na okamžik tak silný, že měl Lucas sto chutí říct Travisovi o Fomalhiwě alespoň dodatečně. Jenže rozhodnutí už udělal – ve chvíli, kdy z něj tu Loď vymámil a nezmínil se, že záležitost, kvůli které Ji potřebuje, s sebou nese jistá rizika. Když do toho Roberta Travise nezasvětil tehdy, neměl právo udělat to teď, protože znalost všech souvislostí mu v očích Össeanů jedině přitíží. Hříchy Lucase Hildebrandta se zase jednou budou muset obejít bez rozhřešení. Výčitky svědomí –, a kýžená úleva od nich –, nejsou dostatečným důvodem brát Travise do party.

Velký šéf Spencerů vyrazil k baru. Nalil si na tři prsty vodky a gestem mu taky nabídl. Lucas zavrtěl hlavou. Místo aby do sebe Travis obsah sklenky hodil na ex, jenom usrkl malý doušek – nejlepší důkaz, že toto není lék, ke kterému se ve vypjatých chvílích uchyluje. Zkrátka jenom poslušně dělal, co mu bylo nakázáno. Vzápětí zrovna tak poslušně zamířil ke stolu a složil své obrovské tělo do obrovského křesla. Ach ano – když je mu úzko, spíš vyjídá ledničku, než aby se zpíjel; že mě to nenapadlo hned! říkal si Lucas s úšklebkem. Mohl jsem mu donést tlačenku s cibulí. Travis se v křesle skoro ztrácel; dobrý příklad toho, jak se i obrovité tělo scvrkne, když člověk ohne hřbet. Nábytku se tohle nestává. Teď bylo obzvlášť dobře vidět, že Travisův trůn je pro Travise velký příliš. 

Lucas došel k němu. „Jestli mám být upřímný – nevěřím, že sem ještě přijdou, Bobe,“ ozval se nejchlácholivějším ze své sbírky chlácholivých tónů. „Tohle je psychologický trik. Udělali to, aby ti pocuchali nervy. Ani Össeané si nemohou dovolit všechno, a už vůbec ne k člověku ve tvém postavení. Žádnou takzvaně otevřenou akci. Byl by z toho příšerný skandál.“ 

Travis přikývl. Sklonil hlavu a prohlížel si nehty; konečky prstů měl zažloutlé jako od cigaret. „To souhlasí,“ zamumlal. „Určitý směr úvah v tomhle ohledu… zkrátka… ten úplně stačí, že? V takové situaci… při takových představách… Chápeš přece; člověka to docela podvědomě nutí tak trochu… trochu toužit po –“ Zarazil se. „Chci říct – ano, nejspíš máš pravdu, Luku,“ dokončil rychle. „I já si myslím, že už nepřijdou.“ 

Lucas mlčky hleděl na jeho shrbená ramena. Odliv strachu, nástup rezignace, blesklo mu hlavou; varovná jiskřička ze tmy, ozvěna neurčité vzpomínky. V Travisově tónu bylo něco, z čeho mu běhal mráz po zádech. Něco, co burcovalo všechny jeho instinkty. Záchvěv hrůzy byl podvědomý. Dokonale neurčitý. Ale nezpochybnitelný.

V tu chvíli k němu Travis vzhlédl. „Luku, myslíš… tedy, jaksi… myslíš, že jsem si to vyložil dobře?“ zeptal se rozechvěle. „Pořád o tom přemýšlím, ale… ale je to tak divné.“ Vytryskl z něj nepřirozený smích. „Rozumíš, člověk pak úplně ztrácí soudnost. Ty jsi byl na Össe. Viděl jsi to všechno. Řekni mi to upřímně. Prosím.“ 

Další upachtěná žádost o radu; další nutnost vyrobit autoritativní názor; ale na co vlastně? Něco mi tady uniká, uvědomil si Lucas. Proboha. A je to něco naprosto zásadního. 

Zblízka se zadíval do Travisových očí. Strach v něm prudce narůstal a mrazil ho jako rozpínající se plyn, až dosáhl objemu ledové jistoty. Vzápětí Lucas viděl i nenápadné příznaky: chvilkové rozšíření zorniček… a zrovna tak letmo i nepříčetný, vytřeštěný výraz, který nemohl způsobit pouhý strach či kdovíjaké jiné hnutí mysli. Byl to jen mžik.

Lucas si v duchu spílal. I já celou dobu uvažuju v intencích mafiánských filmů: komando Össeanů, hrozby, výslechy… pitomost za pitomostí! A tady celou dobu pod povrchem běží ještě jeden film. Rë Akkütlix! Já idiot. 

Samozřejmě že sem Össeaně nepřijdou! Proč taky? 

Už to nemají zapotřebí.

Je to vyřízená věc.

„Musíš s tím bojovat, Bobe!“ vyrazil ze sebe prudce. „Tohle není tvoje skutečné rozhodnutí, uvědom si to!“ Ale už když to říkal, docházela mu trpká ironie téhle situace. I kdyby z Roberta Travise nějakým zázrakem opravdu vykřesal trochu vzdoru, takové rozhodnutí nebude skutečné a Travisovo o nic víc. Příkaz Össeanů nahradí příkaz Lucase Hildebrandta. Copak může člověk někomu zapůjčit svou vůli jako kapesník?

Každý se tím musí probít sám.

Travis zabořil tvář do dlaní. „Třeba to nedojde… až do krajnosti?“ vypískl. Jeho hlas zněl nepřirozeně vysoko.

„Na to nespoléhej. Musíš to utnout okamžitě. Bez milosti.“ 

Travis neodpovídal. Lucas se s bezděčnou hrůzou díval, jak jeho prsty kloužou po obličeji. Jak přejíždějí po rtech.

Najednou si je Travis chvatně vecpal do úst.

Začal je divoce sát. Zároveň se mu po tvářích rozléval ruměnec; možná nedokázal přestat, ale přece jen mu zbývalo dost příčetnosti, aby si uvědomoval, co dělá. Jak se to celé pokoušel zamaskovat, skláněl hlavu až k desce stolu. Lucas se otřásl. Ty jeho žluté prsty, říkal si. Kolik toho má asi za nehty. Pěkná nedůslednost, Lusi; tvrdíš, že to má utnout okamžitě, a klidně ho necháš. Nechceš se rvát s tělesem s tak velkou setrvačností, tak je to! Čistě pragmaticky spoléháš na to, že pak s ním bude lepší pořízení. 

Rë Akkütlix. 

Tohle je tak pekelně těžké.

Travis se náhle vzpamatoval. Rukávem si otřel zpocené čelo a s námahou vstal. „Stejně je to zvláštní, viď? Právě já.“ Rozpačitě se zasmál a oslintanou rukou chytil Lucase za loket. „Oni… oni… oni v tom vidí oběť,“ drmolil. „Řekl bych, že je to vlastně pocta. Tak to vnímají, ne? Ale… ale já se tak strašně bojím.“ Oči mu zalédy ke stěně vedle dveří. „Myslíš… myslíš… myslíš, že to po mně doopravdy můžou chtít? Možná… možná by stačilo, kdybych…“ Zajíkl se hrůzou. „Kdybych dal trochu krve dobrovolně?“ skončil rozechvělou otázkou.

„To je jenom tvoje představa,“ okřikl ho Lucas ostře. „Poslouchej mě dobře, Bobe. Nesmíš se té mandaly dotknout.“ 

Travis na něj zíral. Neodvažoval se s ním přít, ale nesouhlasem se úplně dusil; díval se na něj s raněným, ukřivděným výrazem chlapečka, kterému rodiče právě oznámili, že jeho milované autíčko je rezavý křáp na vyhození. Lucasovi se zkřivily rty.

O co se to tu vůbec snaží? Věděl úplně přesně, jak je tahle rada zbytečná. Jak je dokonale správná a zároveň dokonale marná. Travis už to samozřejmě udělal. Okamžitě. Ráno šel do své kanceláře, přestože byla sobota. Proč asi? Strávil tam celý den, místo aby si užíval víkendu na nějakém příjemnějším místě. Stál před mandalou a přejížděl po ní rukama. Drásal ji nehty. Možná ji měl dokonce na stole a opíral se o ni tváří… dlouho, zasněně… ale přece jen mu to připadalo trochu nepatřičné, takže ji vrátil na zeď, než začal telefonovat.

To je jedno.

Zase ji sundá.

Lucas viděl, jak se Travis ošívá a vrhá kradmé pohledy na to místo vedle dveří, nenápadný jako začínající zlodějíček v supermarketu. Pevně ho vzal za ramena a otočil ho k sobě. „Mám pro tebe návrh, Bobe. Bude to takový pokus,“ začal opatrně. „Vyžaduje od tebe jisté sebezapření, ale věřím, že pokud mi aspoň trochu důvěřuješ, najdeš v sobě dost síly. Zabalíme tu věc do kusu látky a zamkneme ji do trezoru. Společně. Chvíli ji nebudeš mít na očích. Máš tady trezor, ne?“ 

Travis vyjekl a prudce se mu vyškubl. Vzápětí se vrhl ke zdi. Jako když velryba narazí na skálu, jeho tučné dlaně pleskly o povrch myceliálního reliéfu a doslova se k němu přisály. V těsném závěsu za rukama na mandalu dolehla i tvář.

Lucas se odvrátil. Tohle byla jedna z věcí, na které se člověk radši nedívá. Za zády slyšel vzdechy a neurčité mlaskavé zvuky; podle nich by skoro hádal, že v telestěně běží porno. Při té asociaci se mu udělalo doopravdy nanic.

Vrazil ruce do kapes a začal rázovat po kanceláři. Vůbec ho nenapadalo, co by měl dělat. Co by měl říct.

Ve skutečnosti ze všeho nejvíc toužil utéct.

Travis tady prosedí celou noc. A celou neděli. A další noc. S rukama na mandale. S mandalou na sádelnatém břiše. S lokty na koberci. S mandalou pod sebou. Neodolá a olízne ji. Neví proč. Nejistě se zasměje; nechápe, co ho na tom láká. Zkusí žvýkat tenký okraj z vysušených hub. Lehce. Pak víc. Hodiny a hodiny, ale nebude to stačit. Absurdní! Pořád tomu nerozumí. Ústa už nevnímají chuť, a tak si rozkousne jazyk. Zase jen lehce. Trochu. Opatrně. Ale čím dál víc. Trnou mu prsty, cítí svrbění na chodidlech a v dlaních. Má erekci. Má chvilkové křeče. Bojí se bolesti, ale pokušení je větší. Kromě toho… skutečná bolest nepřichází; je to jen tupé mravenčení v místech, kde by měla být. Šupinky z reliéfu se mu zadírají pod nehty. Málo! Nestačí to! Ještě, ještě víc! Rozdrásá si ruce. Pak si rozdrásá hruď. Pak si rozdrásá břicho a přirození. Jako na struhadle. Jako při souloži. Sem a tam, v divokém chvatu. V záchvěvech omračující slasti se kůže trhá o povrch mandaly… krásně a lehce, jako když se žárem odlupuje lak. 

Krev se vsakuje do vláken houby.

Vlákna houby do krve. 

Zvuky utichly. Travis se opíral o zeď a vyhýbal se Lucasovým očím s výrazem rozpačitého uspokojení; tak se člověk tváří, když je přistižen, jak se ráno plíží z bordelu. Ale nezdálo se, že mu kromě hrdosti cokoliv chybí. Stojí mi to za to? Stojí za to on? říkal si Lucas zachmuřeně. Mám to udělat?! Pokud mohl soudit, Travis šanci měl. Je velký rozdíl, jestli intravenózní mycelium vniká do těla trávicím traktem, nebo krví. Kořist, kterou zabil jed kurare na šípu, taky není problém jíst – ale běda kuchaři, když se řízne při vaření. Tohle je podobná záležitost. Bylo dost možné, že člověk jako Travis, chráněný mohutnými valy zbabělosti před jakýmkoliv nestandardním pokušením, zatím neriskoval jediné hlubší škrábnutí.

Ale láká ho to; samozřejmě. Nakonec to zkusí.

„Upřímně řečeno jsem o tobě pochyboval, Bobe. Myslel jsem si, že se své mandaly klidně vzdáš. Ale teď vidím, že jsi tomu doopravdy oddaný,“ ozval se Lucas. „Tenhle druh svátosti si nevybírá. Pokud je ti to souzeno, bude lepší přestat se bránit. Už jsem se rozhodl. Napomůžu ti.“ Mluvil s patetickou vážností, kterou tak často slýchal na Össe. K össenským houbám a össenskému guru se ani nic jiného nehodí.

Travisova tvář se zkřivila směsí naděje a strachu. „Já… já ale…“ začal. Divoce se roztřásl.

Lucas si okamžitě uvědomil, co ho tak vyplašilo: myslí si, že ta nabídka doopravdy obnáší rituální smrt na össenský způsob… na což se zatím tak docela necítí. „Nemusíš mít obavy. Může se to odbýt v čistě symbolické podobě,“ chlácholil ho rychle. „Stačí tři kapky tvé krve, víc nic,“ upřesnil z okamžité inspirace. „Racionálnímu člověku to samozřejmě celé připadá trochu přitažené za vlasy, ale tyhle össenské záležitosti mají svá vlastní pravidla… no, zkrátka, vždyť to znáš! Tobě to přece nemusím vysvětlovat, Bobe. Jejich hněv se utiší a ty budeš mnohem klidnější.“ Povzbudivě se usmál. „Myslíš, že by se tu našel ručník a miska s čistou vodou?“ 

Kombinace patosu a věcnosti zabrala dokonale. „Na konci chodby je kuchyňka,“ oznámil Travis. „Ručník… ručník možná bude jenom papírový.“ 

„Nevadí,“ ujistil ho Lucas.

Travis chvatně vyklouzl do chodby. Lucas počkal pět vteřin; dost na to, aby se kroky vzdálily.

Pak zamkl dveře.

Byl to pitomý trik; ale pořád lepší, než se tady s Travisem rvát. Dobře věděl, že času není nazbyt, a tak rovnou zapnul molekulární drtič, který tu byl na skartaci písemností, stáhl si pončo a přes látku sundal mandalu ze stěny. Chtěl ji hodit dovnitř úplně poslepu, pro jistotu, aby nemusel litovat příliš. Ale pak udělal tu chybu, že se přece jenom podíval.

Össenská mandala. Měla tak blízko k božské Celistvosti, jak jen hmotný předmět může mít; zázrak, arkánum, ztělesnění snů. Lucas byl vnímavý k těmhle věcem; tisíckrát se jim mohl vysmívat, ale působily na něj. Přestože si dával dobrý pozor, aby se jí nedotkl holou kůží, cítil její sílu tak jasně, jako kdyby ho vlákénka hyf už už držela za prsty. A ten vzor… Rë Akkütlix! Všechno se v něm svíralo; celé jeho já se otřásalo poryvy citů. Nemohl od toho odtrhnout oči.

Copak si snad něco takového nezaslouží lidskou krev? napadlo ho bezděky. Copak věc tak dokonalá nemá na oběti svaté právo? 

A další myšlenka, ještě strašidelnější: Doopravdy je život zrovna takového Roberta Travise cennější než její bezmezná, bezvýhradná, nadčasová krása? 

Mandala ho vtahovala do sebe. Vtahovala ho do Středu. Ze světa zmatků a krajně bezútěšné kocoviny, z vyhlídek na bolest a smrt, ze všeho, co ho tíží. O co se tu vůbec pokouším? Tohle je přece mnohem lepší konec než mnohé jiné. Rozhodně je mnohem lepší než ten, který čeká mě. Je to pro Travise opravdu taková výhra, když mu násilím vnutím nanicovatý pozemský život místo velkolepé össenské smrti? říkal si. Kdo vůbec jsem, abych o tom rozhodl? 

Jenže Lucas až příliš dobře věděl, do jaké pasti podobné úvahy vedou… do jaké bažiny pohodlného relativismu a bezpáteřné nerozhodnosti. Odpuzovala ho sebestřednost lidí bez pochybností, ale mít pochybností příliš nebylo o nic vábnější. Člověk musí riskovat i špatná rozhodnutí, pokud nechce skončit ve stavu bezmocné strnulosti a svázaných rukou, z nichž už se vymklo úplně všechno. Především jsem Pozemšťan! okřikl sám sebe rázně. Kromě toho – nemusím vědět, co jsem; úplně stačí, co nejsem. My v žádném případě nejsme jako oni. 

Nejubožejší lidský život je víc než abstraktní dokonalost. To je premisa, která leží v základech všeho, co má na Zemi smysl. Ani idea Boha nevyváží smrt; kdo připustí opak, dospěje jen k bezbožnému zabíjení.

A přesto se nepohnul. Mezi jeho dlaněmi a mandalou byla jediná vrstva látky. Mezi mandalou a její zkázou bylo deset centimetrů vydýchaného vzduchu. A pak už zbývala jen úplná drobnost – pouhá neviditelná zeď v Lucasově mysli; cosi nepostižitelného, zato pěkně neodbytného, co mu zadržovalo ruce. Bzučení generátoru molekulárního drtiče mu vibrovalo v uších. Sbíral všechnu svoji vůli, a pořád jí neměl dost.

Zvenčí vzal Travis za kliku. „Luku…?! Proboha, ty… ty jsi zamknul dveře…?!“ V jeho hlase se zatím chvěl jen pouhopouhý údiv, jenže čas se chýlí.

Ale přece to neuděláš, Lusi!

Jak bys mohl?!

Jak bys mohl tohle udělat…?!

Náhle, jen úplně mimochodem, si Lucas uvědomil, že mycelium v téhle mandale dost možná obsahuje i laëgühr. Mohl by si kousek tajně odlomit, schovat ho do kapsy a doma si ho hodit do čaje. Rë Akkütlix, ta úleva! Tahle potměšilá myšlenka se vnucovala pěkně neodbytně; úplně se mu z ní zpotily dlaně; a to přitom jeho lehká lodní kocovina a neobratné pokusy zpovykaných pudů, které využily příležitosti a domáhají se trochy zrovna tak lehkého omámení, není vůbec nic proti tomu, co čeká Travise, až svou dávku nedostane on. Lucas si to peklo dokázal představit do poslední vteřiny.

Do poslední vteřiny ho znal.

Vzpomínky ho zavalily. Nečekaně. Dusivě. Temná lavina. Propuklo to v něm – rozpoutaná bouře, divoké víry obrazů pracně nastrkaných do podpalubí… všechno, co by nejradši nevěděl. Znovu a znovu se prokousává ponížením, zradami těla a zradami hlasu… jednou prohrou za druhou; znovu a znovu v naději, že když to v sobě konečně jednou zlomí, vyrazí starému pánovi Z ruky tu páku, kterou ho vždycky donutí k čemukoliv; odtud ten tajně vylitý čaj a skvělé hrdinské odhodlání a prochozená noc a roztřesené ruce… a selhání. Dlouhé hodiny je mu bídně a mizerně a strašně a najednou to nejde dál; pokaždé se jeho vůle láme a on jde za otcem a pokorně prosí, ale místo vytouženého čaje polyká jen žhavé uhlí pečlivě odsypávaného výsměchu. Musí stát nebo klečet v rohu pracovny; musí se dívat, jak jeho otec pije laëgühr z össenského šálku; trne pod jeho pohledem, svíjí se na skřipci abstinenčních příznaků a skrývá to ze všech sil; ne, nedám ti nic, Lucasi, dokud nebudeš stát rovně a mluvit se mnou jiným než tímhle plačtivým tónem! říká starý pán s chladnou jízlivostí; když se pokoušíš o vzpouru, taky poneseš následky! A Lucas bojuje a proklíná se za to a čeká a čeká, jestli bude protentokrát uznán za hodna slitování. 

Ne, nechtěl tyhle věci vytahovat na světlo – ale náhle se ocitl přesně v tom stavu, kdy se člověku minulost už už vymyká z rukou: rozostření očí, rozkolísání Jsoucna, nepatrný posun skutečnosti. Najednou se mu zazdálo, že v nádherném vzoru mandaly rozeznává tvář starého pána; a to bylo víc, než dokázal unést. Nenávidím tě! Všechno se v něm vzepjalo; nekontrolovatelná smršť. Tohle mi už nikdy neuděláš, nikdy, Gilesi Hildebrandte, nikdy, buď prokletý do temnot! Svezl se po té vlně citů, nechal ji, ať mu vede ruce, a s divokou zuřivostí vrazil okraj myceliálního reliéfu do čekajícího chřtánu drtiče.

Zvuk se změnil; jak se mandala vsouvala dovnitř, krusta hub se lámala jako vysušená borka prastarého stromu. Bzučení drtiče zaznělo o oktávu výš. Kromě toho k Lucasovi doléhaly rány, nadávky, prosby a štkaní; Robert Travis z druhé strany bušil na dveře. Zatím ho nenapadlo, aby si doběhl k vrátnému pro náhradní klíč… anebo ho to napadlo a zavrhl to přesně v logice celé téhle věci. Možná si říkal, že by to nestihl. V tom měl tedy pravdu, sprintér zrovna nebyl. A možná v tom viděl božský souboj. Démonů. O duši. Tak nějak.

A Lucas bojoval. Díval se, jak se nádherné křivky vzoru propadají do drtiče a do nebytí, a celý se svíjel touhou vrazit tam dovnitř ruce a rychle vytáhnout to, co ještě z mandaly zbývá. Co záleží na prstech? Co záleží na krvi? Zachránit ji! Alespoň poslední cíp! Konečně zůstalo příliš málo: jen žalostný cár, mizející rudohnědý okraj, dohasínající záblesk nad obzorem. Lucas přirazil víko drtiče a s pocitem naprostého vyčerpání se opřel o skříň na spisy.

Podlamovaly se mu nohy Rë Akkütlix! Všechno v něm se svíralo žalem.

Třicet let pomalého růstu a nezměrného úsilí. Den co den. Myšlenky se na mandalu upínají. Zalévá ji krev. Doslova z nicoty, z jiného světa, je vyrván a vynesen a vybojován její tvar. Každá mandala je originál nedozírné ceny… nepočítáno jen v penězích. Přesahuje obyčejné lidské Já. Přibližuje duši k Bohu. Lucas vytřepal z ponča špetku zlatohnědých výtrusů – to poslední, co zůstalo – a pročísl si rukou vlasy.

Jenže… bohužel a naneštěstí.

Zásadní problém mystických zážitků je v tom, že se stejně nikdy nedají pořádně odlišit od obyčejné otravy.







KAPITOLA TŘETÍ Össeanka v boji

Jerald Craig byl s ní.

Bez protestů, poslušně a k tomu ještě s přesvědčením, že je to on, kdo někam vede ji, pozval Kamëlë napřed do restaurace a potom k sobě domů.

Když čekali na taxi, udělala tu chybu, že mimoděk otočila hlavu a zadívala se k protějšímu nároží. Trëlighrü ji udeřilo ze tmy, rychlé a ochromující. Byl to jen mžik; Össean se vzápětí stáhl a zmizel v postranní ulici; ale přesto v ní zůstal chlad, jako kdyby spolkla kostku ledu.

Bylo to už potřetí – ne, počtvrté! – co během dnešního večera zachytila zürëgahlův pohled.

Zajisté úplná náhoda.

Tohle je absurdní, Kamëlë, říkala si s tichou beznadějí. Samozřejmě; zürëgahl tě neosloví, dokud je vedle tebe mediant. Jenže copak si doopravdy můžeš zařídit, aby se od tebe Craig nehnul ani na krok? Vůbec nikdy? Vůbec nikam? Taxi přistálo u chodníku a Kamëlë vklouzla dovnitř. Jerald Craig si přisedl k ní a se samozřejmou vlezlostí jí položil ruku kolem ramen; koneckonců, právě za ni vysolil tolik kreditů, že mu to předplatilo jistá práva. Ano, jednoduše jsi ho donutila, aby se tě vůbec neštítil, a zrovna tak ho můžeš donutit, aby si vzal v práci neplacené volno, nechal si poslat krabici konzerv a následujících čtrnáct dní vůbec nevylezl z tvé postele. Jenže nakonec přijde den patnáctý. 

Nebo klidně sto patnáctý. To je úplně jedno.

Ten den zvítězí únava a pocit, že ho nemůžeš vystát. On si to celé přebere taky a pravděpodobně se na místě pozvrací, protože je pěkný rasista; a ty za ním s bídou stihneš zavřít dveře, načež ti zürëgahl poklepe na rameno.

Kamëlë si opřela hlavu. Seděli potmě; jen v oknech se míhaly odlesky pouličních lamp. Jerald Craig mluvil a mluvil a nepotřeboval nic než občasné přitakání. Vykládal o svém šéfovi a o tom, že má dostat přidáno; pak by si on a Kamëlë mohli udělat výlet do vesmíru na solární jachtě.

Když to nebude Craig, kdo ještě by mě mohl chránit? přemítala. Mám utéct zpátky k Ëltaühl? Jenže tím ji jenom dostanu do potíží. Ona žádnou moc nemá, i když to předstírá. Zürëgahl už ji navštívil a málem ji zabil. Ta s ním nic nezmůže. 

Ale třeba bych mohla zavolat Aöhrlëmëgerlovi. 

Ušklíbla se. Proč ne? Stačí vyhledat Lucase Hildebrandta a přimět ho, aby dal pomocí svého transmyceliálu Aöhrlëmëgerlovi zprávu. Úplná drobnost; jen najít odvahu setkat se s ním tváří v tvář. Načež Aöhrlëmëgerl využije svého postavení giddöhrského velekněze a Strážce Rekeghu a zařídí, aby ji zürëgahl nechal na pokoji. Aöhrlëmëgerl je šlechetný. Jistě se ustrne. Leda by ovšem usoudil, že mu to nestojí za námahu… což se dá čekat mnohem spíš.

Přiznej si to, Kamëlë. Nepomůže ti nikdo.

Pomalu, nenápadně vyvlékla prsty z Jeraldova sevření. Rozhodnutí bylo zrovna tak nenápadné a plíživé, ale její vědomí ho vzalo jako hotovou věc. Už klouzalo v protonaci a hledalo cestu.

„Jerry,“ ozvala se tiše.

Její tón ho překvapil. „Copak? Děje se něco, Kamilo?“ 

„Musím pryč.“ Rukama obtáhla hrany skla a vysadila okno. Okamžitě je ohlušilo svištění větru.

„Proboha, co to… jak jsi to –“ začal Jerald.

„Někdo mě pronásleduje.“ Kamëlë mu hodila do klína svou kabelku, ve které beztak nebylo nic podstatného. Následovalo pončo z bílého třpytivého lamé a samozřejmě taky lodičky. Usoudila, že jestli to tímhle tempem bude pokračovat dál, za chvíli jí boty definitivně dojdou. „Ozvu se ti.“ Už mu nedala šanci říct ani slovo. Na sobě měla jen černé strečové minišaty – nic, co by bránilo v pohybu. Vysunula se z okna až po pás, chytila se madel vedle dveří a vyhoupla se ven. V dalším okamžiku se vytáhla na střechu kabiny.

Vítr se do ní opíral tak prudce, že jí dalo velkou práci se nahoře udržet. Tiskla se k matnému kovu, pokrytému lepkavou vrstvou městského prachu, a rozhlížela se. Zleva ji se zasvištěním míjely taxíky v opačném směru. Nad její hlavou byl provoz mnohem rychlejší, protože tam byla hladina pro dálkové lety. Naopak kabiny, které se v pravidelných rozestupech vznášely před ní i za ní, letěly stejnou rychlostí. V bočních ulicích byla struktura podobná, jen o několik metrů posunutá výš, aby se koridory neprotínaly.

Jeraldovo taxi minulo dvě křižovatky, načež zamířilo do stoupajícího odbočovacího pruhu. Další kabina udělala stejný manévr.

On je v tom druhém taxíku, uvědomila si Kamëlë. Zjistil si Jeraldovu adresu a sleduje nás. 

Zadívala se na jinou kabinu, která pokračovala rovně. Počkala, až bude skoro pod ní. A skočila.

Pole, které tvořilo stěnu koridoru, ji nečekaně zbrzdilo. Byly to jen zlomky vteřiny: Kamëlë viděla, jak jí střecha kabiny, na kterou chtěla dopadnout, podjíždí pod nohama, a vzápětí už se řítila dolů. Proletěla kolem stěny, před očima se jí mihly vytřeštěné tváře cestujících; a pak se v poslední chvíli zachytila stupátka. Kabina se rozhoupala. Kamëlë chvíli visela jen za ruce. Vzápětí se vytáhla nahoru, opřela se o stupátko kolenem a chystala se přehmátnout na madlo vedle dveří. Vtom okamžiku se nad její hlavou vysypalo sklo.

Zürëgahl zjevně neměl takové ohledy k Dopravním podnikům, aby okno vysazoval. Když ji viděl skočit, jednoduše sklo vyrazil loktem a vrhl se za ní. Cítila poryv v myšlenkách. Zürëgahl levituje.

Tak to udělala taky. Byl tak blízko, že zaslechla jeho dech; už už se po ní natahovaly jeho ruce, ale uklouzla mu směrem vzhůru, přesmýkla se přes střechu a zachytila se madel na druhé straně. Nebylo radno ocitnout se pode dnem kabiny, protože tam byl generátor antigravitačního pole, které taxík udržovalo ve vzduchu. Zürëgahl to nejspíš taky vezme přes střechu. Švihla sebou na příď, kde byl vítr nejprudší. Zürëgahl ji podceňuje. Víc bude hlídat záď.

Už zase získal po doskoku rovnováhu a vydrápal se nahoru. Spatřila jeho tělo, tmavou siluetu, jak se opatrně sune po střeše. Uši měl sklopené dozadu a přitisknuté k lebce, aby nebyly vidět, takže toho moc neslyší. Odhadovala, že nejdřív se podívá přes okraj a teprve pak k přídi. Počkala, až se jeho hlava vykloní, a vrhla se na něj.

Úder za krk ho vymrštil do vzduchu. Když Kamëlë viděla, jak padá, omotaný vlastním pončem, už si skoro začínala myslet, že mu doopravdy takhle snadno zlomila vaz; jenže on vzápětí pád vybral a zase vystoupal k ní. Jeho myšlenka jí neurvale vtrhla do hlavy. Kamëlëmöernü! Chci si s tebou jenom promluvit. 

Ubohý trik; ale Kamëlë znala ještě ubožejší. Přeskočila na další taxi, které se vynořilo v koridoru. Tohle bylo úplně prázdné. Tak si sedneme sem, tady je klid, sdělila zürëgahlovi v myšlenkách. Znovu začala vysazovat okno.

Kabina se zatřásla, jak zürëgahl dopadl na střechu. I on vysadil okno na druhé straně. Začal se soukat dovnitř.

V tu chvíli se Kamëlë stáhla a bleskově sklouzla dolů. Antigravitační pole bylo životu nebezpečné, ale právě proto byla na spodní části kabiny pojistka. Kamëlë strhla pečeť, rozbila ochranné sklo a jediným úderem ji vypnula. Prudce couvla.

Kabina se řítila dolů. Padesát metrů nad zemí. Dopadne dřív, než se zürëgahl vůbec vymotá z okna a záhybů vlastního ponča. Dopadne dřív než – 

Koridorem prosvištělo další taxi a odhodilo Kamëlë stranou. Tím jí unikl ten poslední okamžik; slyšela až strašlivou ránu, jak kabina narazila na ulici, tříštění výlohy v nejbližší restauraci a ječení hostů. Nezjišťovala, co se se zürëgahlem stalo; levitace ji příliš vyčerpávala, než aby měla sílu na cokoliv dalšího. Nová kabina: Kamëlë se jí zachytila, ztěžka se vytáhla na střechu a tam zůstala ležet na břiše v divokém větru a snažila se popadnout dech.

Zbavila jsem se ho…?! Nemohla to nijak zjistit. Kabina ji unášela pryč.

Ale ukázalo se to rychle.

Kamëlëmöernü! Znovu ten hlas. Vtíral se do její mysli. Nenechával ji na pochybách, že jeho majitel je přiměřeně naživu. Kamëlë v duchu zaklela.

Lucas Hildebrandt, řekl zürëgahl. Jde o jeho osud. Chci s tebou mluvit. 

Kamëlë se napřímila tak prudce, že ji vítr málem srazil dolů. Zadívala se dozadu. Dvě – ne, tři kabiny za ní, ve vzdálenosti dobrých sto padesáti metrů, klečel zürëgahl na střeše, nahrbený a vzdorující větru zrovna jako ona.

Lucas Hildebrandt ať táhne do temnot! pomyslela si divoce.

Když myslíš. Ale jsou tu i další věci. Nabízím ti příměří, Kamëlëmöernü. Vyjednávání. 

Kamëlë dosedla na paty, sklonila hlavu až ke kolenům a opřela se o lokty. Kolem uší jí svištěl vítr, ale takhle bylo snazší se na střeše udržet. Já mu stejně neuteču, uvědomila si. Nebo možná dneska ano… ale od zítřka se musím začít bát. Tak proč to nerozetnout? Lepší bojovat teď, když o něm vím, než čekat, kdy a kde mě překvapí. Během rozhovoru nasbírám síly. Pokud se něco zvrtne, nebudu na tom hůř než teď. 

Chvíli se ještě snažila přesvědčit sebe samu, že její rozhodnutí nemá nic společného s Lucasovou tváří, která jí visí před očima.

Pak otázku své motivace radši nechala být.

 

Byla to plochá střecha jedné z nižších administrativních budov, kam se dostali za střídavé pomoci levitace a požárního schodiště. Tady je nikdo neuslyší. Přestože mělo jít o pouhý rozhovor, Kamëlë si vtiskla do paměti polohu všech ventilačních šachet a dalších opěrných bodů. Stejně napůl očekávala, že ji zürëgahl napadne.

Zatím ale důstojně usedl na zídku ohraničující pole solárních panelů a zadíval se jí do očí.

„Jsem Vykonavatel Jeho Eminence Nejctihodnější Parlüxöela a mám na Zemi jisté poslání,“ začal, když si trëighrü odbyli. „Sledovala jsi mě v chrámu Dalekozření a pak i na kosmoportu, takže víš, čeho se týká.“ Významně se odmlčel. „Fomalhiwa je jedním ze světů uváděných v Akkütlixově knize Vesmírných cest. Jenže tam je zmiňována jako Hiwaiw. To je její skutečné, původní jméno. Je to svět, který byl stejně jako Össe před dávnými věky poctěn zjevením Akkütlixe. Jenže kacíři z Hiwaiw nepoznali Pravého boha a zavrhli ho, takže nikdy nedosáhnou Akkütlixova odpuštění.“ 

„Je to opravdu odporné,“ souhlasila Kamëlë. Nedokázala tím být zdaleka tak pohoršená, jak se od ní čekalo, ale snažila se.

„Není to žádná odtažitá teologická otázka, ale velmi bezprostřední problém,“ řekl zürëgahl chladně. „Fomalhiwané jsou nevěřící. A jeden z nich je zde.“ 

„Nějaký bezvýznamný barbar jistě neohrozí doktrínu Církve.“ 

Zürëgahl se s ní nepřel. V rozpacích si promnul uši. „Tento týden jsem letěl na Deimos,“ přiznal. „Chtěl jsem Fomalhiwana vlákat do pasti, ale byl jsem v obtížné situaci. Nemohl jsem se vmísit mezi lidi na základně, protože vypadám příliš odlišně, ale zároveň jsem ani nemohl použít techniky nenápadnosti, protože kdybych se ke kacíři z Hiwaiw tímhle způsobem přiblížil a pak se nechal spatřit, jen bych prozradil, že i my máme gleewarinské schopnosti. Proto jsem chtěl využít jeho přítelkyni. Potřeboval jsem ji dostat k sobě, abych mohl uplatnit trëighrü, ale naprosto nesmyslně se bránila. Nemohl jsem od ní nic zjistit ani ji zapojit do svého plánu. Raději zemřela, než aby mi vyhověla.“ 

Takže zürëgahl selhal. Bezúčelně zabil nějakou ženu, protože neodhadl vhodnou míru násilí, a nesplnil úkol. Kamëlë zdvořile naslouchala a marně se pokoušela pochopit, kam tím Vykonavatel míří, že jí tyhle věci vůbec vykládá. Musí to o mně přece vědět, přemítala. Ne to, co je teď, ale věci z minulosti. Do čeho všeho jsem se na Össe zapletla. Když si zjistil moji identitu, určitě se seznámil se záznamem z výslechů a soudu! Tak proč se pro všechno na světě svěřuje se svými neúspěchy zrovna mně?! Bylo tu jisté vysvětlení. Kamëlë nepochybovala, že bez ohledu na to, kolika objektivními potížemi si to zürëgahlův rozum zdůvodní, svědomí ho nakonec stejně dožene k nějaké rituální oběti. Chce mi snad navrhnout, abychom tu oběť podstoupili společně? napadlo ji. To byla zdaleka nejlogičtější možnost: zürëgahl coby věrný sluha Akkütlixův chce prokázat laskavost hříšnici a tím zmírnit své vlastní hříchy. Kamëlë věděla, že ona se svým vlažným vztahem k víře bude mít vtom případě docela problém. Žádné tělesné tekutiny totiž Akkütlixovi dávat nehodlala. Koneckonců, i svátosti Osvícení se svého času úspěšně vyhnula.

„Přestože se nevzdávám, jsou tu okolnosti, které pracují proti mně,“ pokračoval zürëgahl. „Jak víš, do celé záležitosti se zapletl Aöhrlëmëgerlův oblíbenec Lucas Hildebrandt. Neuposlechl mých varování, odletěl na Deimos II a nabídl Fomalhiwanovi, že ho odveze na Zemi. Pak přesvědčil össenskou Loď, aby ho chránila, takže jsem je nemohl zastavit cestou. Člověku, který mu tuto Loď zapůjčil, už jsem důrazně vyjádřil naši nelibost, ale to na stavu věcí nic nemění. Hildebrandt s Fomalhiwanem jsou na Zemi.“ 

Lucas přesvědčil Loď…?!

Kamëlë se otřásla. Zürëgahl to zmínil jen mimochodem, jako by vůbec o nic nešlo… ale v ní ta poznámka zčeřila hladinu vzpomínek jako žraločí ploutev: blesk ze tmy, pachuť strachu, záchvěv trpkosti. Cítila, jak se jí zpotily dlaně. Fomalhiwan jí byl ukradený. Lusova cesta jí byla ukradená taky. Ale to, že Lus s Lodí mluvil, že s Ní byl v bezprostředním kontaktu, v její duši otevřelo studnu hrůzy. Nosila to v sobě – střípky dávných nocí v Tërë Münd, kdy jí totéž běželo hlavou zas a znova, zatímco vzhlížela k bledému srpku měsíce Rekegh: jestli to Ony mohou zkusit… někde tam ve vesmíru, cestou do giddöhrského chrámu… a jak silný bude nátlak, pokud přijde… a jak úspěšný. Ano – tohle bylo zásadní. Doopravdy k věci. Její největší obava a největší starost. Nejtíživější tajemství. 

Lükeas Lus uvnitř Lodi; čímpak Ji asi tak mohl přesvědčit? říkala si zachmuřeně. A jestli se s Ní spojil a mluvil s Ní pětkovými kódy, kolik toho dotyčná Loď dokázala uhodnout…?! Kolik toho uhodl ten Fomalhiwan? Ale nahlas to neřekla. Zürëgahl byl ten poslední, komu se toužila svěřovat.

Vždyť celá tahle záležitost byla podivná. Po tom, co jí Vykonavatel právě odhalil, už Kamëlë vůbec ničemu nerozuměla. Jestli nejde o oběť, tak o co tedy? Samozřejmě, napadalo ji leccos – třeba že po ní bude zürëgahl chtít, aby Lucase vyhledala a Fomalhiwana mu odloudila; ale to bylo přece absurdní. Oficiální představitel Církve jistě nepožádá o spolupráci zrovna ji – ji, kacířku, která je pro věřícího Össeana méně než špína za nehtem! Musel si uvědomovat i to, že síť nad kosmoportem byla její. Krátce spolu bojovali, a on to teď vůbec nezmínil! Jenže ona samozřejmě taky ne. Byla příliš slušně vychovaná, než aby se zpříma zeptala.

„Přes všechno, co jsem v té věci podnikal, nebylo mým zdejším úkolem, abych se s Fomalhiwanem setkal. Udělal jsem to o své vůli,“ promluvil zürëgahl. „Fomalhiwan má gleewarinské schopnosti. Podle mého názoru jsou mimořádně silné a nebezpečné. Fomalhiwané znají způsob, jak podobné nadání rozvíjet bez jakékoliv víry, což je pravý výsměch Akkütlixovi. Jenže zatím si nikdo neuvědomuje, že tihle gleewarinští kacíři mohou pro Össe představovat ohrožení.“ 

„Jaký názor na to má Nejctihodnější Parlüxöel?“ zeptala se Kamëlë.

Zürëgahl viditelně zaváhal. „Jeho Eminence Nejctihodnější Parlüxöel mi sdělil, abych se nestaral o podružnosti a pokračoval v tom, co mám na Zemi zařídit.“ 

Jestlipak mi taky prozradí, co to mělo být, říkala si Kamëlë. Tohle se natolik vymykalo všemu, co očekávala, že se už dávno přestala pokoušet něco si o tomhle rozhovoru myslet. Jak se to jevilo teď, nejpravděpodobnější bylo, že se zürëgahl jednoduše zbláznil.

„Jeho Eminence Nejctihodnější Parlüxöel nevidí ve Fomalhiwanovi protivníka. Fomalhiwan má v jeho plánech sehrát jistou roli, ale tyto plány se týkají výhradně Össe… nebo, přesněji řečeno, známých sporů mezi Össe a Rekeghem.“ Zürëgahlovi se to říkalo těžko. Kamëlë slyšela, jak se mu třese hlas. Přesto mluvil dál. „Můj pán chová podezření, že abü Aöhrlëmëgerl je tajný gleewarin. Jak jistě víš, vůle Akkütlixova, podpořená rozhodnutím koncilu, praví, že lidem s psychotronickými schopnostmi je zakázáno vykonávat nejvyšší církevní funkce. Jeho Eminence Nejctihodnější se domnívá, že abü Aöhrlëmëgerl nejenže svoje schopnosti zatajil, ale navíc nikdy skutečně nepřijal svátost Osvícení, protože před obřadem tajně požil drogu, která tomu brání.“ 

Kamëlë nasucho polkla. „To je vážné obvinění,“ vypravila ze sebe. „Ale pokud tvůj pán nemá přímo mikrodu se záznamem toho, jak se Aöhrlëmëgerl domlouvá s heretiky a pije sühëhl, dost těžko se mu podaří něco podobného dokázat.“ 

„To Jeho Eminence samozřejmě ví,“ ujistil ji zürëgahl. „Ovšem to nic nemění na jeho přesvědčení, že abü Aöhrlëmëgerl porušuje boží zákon. Velký Parlüxöel se nepokouší napadnout jeho víru, protože to by nemělo šanci na úspěch. Místo toho pracuje na tom, aby mohl abü Aöhrlëmëgerla obvinit ze zrady.“ 

„Och.“ Na víc se Kamëlë nezmohla. I tak jí dalo velkou práci zachovat decentní výraz.

„Fomalhiwan představuje vhodnou záminku. Můj pán má důvod se domnívat, že abü Aöhrlëmëgerl o příchodu cizáka věděl. Podle informací dodaných špehy v Giddöhru to před dvěma desítkami dekád vyjevila posvátná giddöhrská deska za Prahem Rekeghu. Dále má můj pán důvod věřit, že zrádce se pokusí Fomalhiwanovi předat některou z cenných relikvií, z milosti Akkütlixovy přechovávaných v našich klášterech. Jeho Eminence Nejctihodnější Parlüxöel dělá všechna opatření pro to, aby strašlivé ztrátě této cenné relikvie zabránil.“ 

Kamëlë si jeho slova okamžitě přeložila. Parlüxöel samozřejmě nedělá žádná opatření, aby zabránil imaginární ztrátě; on tu ztrátu sám naplánoval, aby měl po ruce dostatečně strašlivý zločin, který by mohl na Aöhrlëmëgerla hodit. Věděla, že je dost cynický, aby se nerozpakoval ukradnout za tím účelem některý ze svatých ostatků. Pokud se ovšem taková intrika nemá obrátit proti němu, vyžaduje to léta opatrných manévrů, několik tun bezmezné oddanosti všech assassinů a sluhů, dlouhou řádku slibů mlčenlivosti… a ještě delší řádku mrtvol v případech, kdy slib nestačí.

Zatrnulo jí. I tenhle zürëgahl jistě skládal slib. Ovšem po mně žádný nechtěl. To je ale velkorysé! 

A taky pěkně hloupé.

„Prozradil… prozradil jsi mi hodně,“ vypravila ze sebe.

„Potřebuji tvoji důvěru, Kamëlëmöernü.“ Zürëgahl se znovu odmlčel, a tentokrát na hodně dlouhou dobu. „Jeho Eminence Nejctihodnější Parlüxöel nebezpečí trestuhodně podceňuje. Přestože jsem ho varoval, že ke ztrátě relikvie by mohlo dojít doopravdy, s neuvěřitelnou zaslepeností trvá na svých původních příkazech. Nechce se vzdát plánu, který připravoval tak dlouho. Proto je nutné, abych se přestal řídit jeho rozhodnutím.“ 

Kamëlë zalapala po dechu. Tohle bylo naprosto neuvěřitelné. Neslýchané! 

Zürëgahl se právě dopustil vzpoury.

Dívala se na něj a došlo jí, že pro všechny praktické účely je to mrtvý muž. Jeho tvář byla dokonale klidná, jakoby vymodelovaná z šedavého porcelánu. Uši mu splývaly kolem hlavy bez jediného záchvěvu. Ovšem právě tenhle nepřirozený, strnulý klid ji přivedl k tomu poznání.

On ví, že tady zemře. Beze slávy. Jako zrádce.

Zürëgahlovi muselo být jasné, že pokud svůj slib veleknězi poruší, už nikdy se nebude smět vrátit na Össe. Pokud se navíc rozhodl, že Parlüxöelovy plány vyzradí právě jí – vypovězené osobě, se kterou by správně neměl ztratit ani slovo –, zaslouží si potupnou smrt, protože zrazuje svého pána tím nejhorším způsobem. Ale přesto to udělal.

Musí mít důvod, který svou závažností přesahuje sliby i strach.

„Považuji za svou povinnost před tváří Akkütlixe toho Fomalhiwana zabít,“ ozval se zürëgahl, když ticho začalo být příliš dlouhé. „Jako důvod mi stačí, že ohrožuje naši víru. Ale kromě toho ohrožuje i nás gleewariny. Tebe, mne a Aöhrlëmëgerla mnohé rozděluje, Kamëlëmöernü. Každý z nás má docela jiný osud a jejich dráhy by se za běžných okolností nikdy neproťaly. Ale Fomalhiwan je tím, co nás spojuje. Já dávno odložil své jméno. Zasvětil jsem boží službě celý život. Přísahal jsem věrnost Jeho Eminenci Parlüxöelovi. Jenže Parlüxöel není gleewarin.“ Teď se jí podíval do očí. „Její Eminence Maëwënë tu žádné gleewariny nemá. Nechala si tu tři, ale na začátku d-alfské krize dva z nich donutila k psychotronickému zásahu, při kterém zemřeli. A pokud jde o toho třetího, myslím, že o jeho smrti víš víc než já.“ 

Kamëlë zbledla. Takže zürëgahl zjistil, že jsem se pokusila hodit na něj vraždu! 

Čekala výhrůžky a vydírání. Jenže Össean se jenom ušklíbl. „Tuhle záležitost nechme stranou, Kamëlëmöernü. Její Eminence má v tuto chvíli velmi málo prostředků, jak proti mně zasáhnout. Bez gleewarinské podpory mě ani nedokáže najít. To znamená, že její výhrady vůči mé osobě už nejsou důležité.“ 

Nejsou důležité?! Takhle ten chlap smete ze stolu vliv nejmocnější představitelky Církve na Zemi? Kamëlë na něj jen nevěřícně zírala.

„Bezprostřední problém je vetřelec z Hiwaiw. Na celé Zemi jsou kromě něho jenom dva gleewarini s bojovým výcvikem. A to jsi ty a já,“ dopověděl zürëgahl. „Chtěl bych tvůj slib, že v boji proti Fomalhiwanovi budeš pokračovat, pokud já selžu.“ 

Tak přece. Trëighrü bylo tíživé a dlouhé. „Nejsem si jistá, že ti ho mohu dát,“ řekla Kamëlë konečně.

Zürëgahl unaveně zavřel oči a opřel se o ruce. Nijak nedal najevo zklamání. „Něco ti povím, Kamëlë,“ prohodil mnohem civilnějším tónem. „D-alfané nejsou normální lidé. Jejich mysli jsou ve zvláštním útlumu. Nedokázal jsem z nich nic pořádného vyčíst.“ 

„Může za to on?“ 

„Nedá se to vyloučit.“ 

Kamëlë se otřásla. „Jestli takovým způsobem ovlivňuje všechny kolem sebe, může být nebezpečný i pro Zemi.“ 

„Ano,“ souhlasil zürëgahl. „Projevilo se to už teď na palubě té Lodi. Než Hildebrandt uzavřel komunikační kanály, slyšel jsem záznam.“ Odvrátil hlavu a zadíval se na noční město. „Nebudu nic předstírat, Kamëlë. Osobně nemám Lucase Hildebrandta rád – a nejen proto, že si ho vybral abü Aöhrlëmëgerl. Nemám rád jeho jízlivou ironii, naprostou bezohlednost a touhu po moci. Poznal jsem ho na Össe a myslím si, že je to povrchní intelektuální snob, který nemá ani špetku pokory. Ale teď ho začínám litovat. On si vůbec neuvědomuje, s jakou silou má co do činění. Možná si to uvědomoval zpočátku. A myslel si, že to zvládne. Člověk jako on nedostatkem sebevědomí netrpí. Ale v tomto případě se strašlivě zmýlil.“ Zürëgahl sklopil uši ve výrazu tiché rezignace. „Teď už s Fomalhiwanem strávil několik dní a veškeré podezření ho zřejmě opustilo. Dobrým příkladem je osud několika D-alfanů, které Fomalhiwan zabil. Přestože Hildebrandt o těch mrtvých věděl, je ochoten to přejít. Znovu už se na to Fomalhiwana nezeptá. Jednoduše zapomene. Cizák je mu čím dál sympatičtější. I když to nemívá ve zvyku, věnoval mu veškerou svou důvěru.“ 

„Měla bych ho varovat.“ 

„Rë Akkütlix! Uvědom si, o co se tu jedná!“ vyrazil ze sebe zürëgahl. „Tady přece žádné varování nepomůže.“ 

Kamëlë sklonila hlavu. „Jak chceš cizáka zabít?“ zeptala se.

„To záleží na okolnostech. Budu čekat na příležitost. Možná se nechám inspirovat tebou… tím, jak jsi se mnou nechala spadnout kabinu taxíku. A možná vymyslím úplně jiný trik.“ Zürëgahl sáhl do vnitřní kapsy ponča. „Každopádně, nebude to tohle.“ Natáhl k ní dlaň.

Kamëlë se podívala. Oči se jí zastavily na svinuté spirále bílého kovu. Zachvěla se děsem, který se v další vteřině přetavil v soustředění. Její tělo bylo okamžitě ve střehu, připravené uskočit o osm metrů a bojovat o holý život, sotva se zürëgahlovy prsty jen nepatrně zvednou a pokusí se tu věc otevřít. Jenže jeho dlaň zůstávala naprosto nehybná.

„Víš, co to je?“ zeptal se.

„Jistě.“ 

„Umíš s tím zacházet?“ 

„Jistě.“ 

„Fomalhiwan je gleewarin. Tohle je nejlepší zbraň, jakou proti němu mám. Jenže Fomalhiwan o mně ví – a Hildebrandt mě pozná a mohl by ho na mě upozornit. Pokud ztratím výhodu překvapení, stejně nebudu mít možnost to použít. Proto to dám tobě. A ty cizáka zničíš.“ 

Když se nepohnula, zürëgahl levačkou sáhl pro její ruku a vtiskl jí bílý terč do dlaně. Jejich ruce zůstaly spojené několik vteřin. Celou tu dobu Kamëlë uvažovala, že by si to přece jen mohla nevzít… přestože by samozřejmě bylo tak skvělé to mít… a pak se náhle zürëgahlovy prsty stáhly a poslední šance k odmítnutí byla pryč.

„Teď už jsem ti dal všechno, co jsem mohl. Víc nemám. Nesmíš mě zklamat, Kamëlë,“ řekl zürëgahl. Odvrátil se a bez pozdravu pomalu vykročil k okraji střechy. Viděla, jak se mu uši zachvívají napětím a únavou.

Najednou si uvědomila, že si těžko dokáže představit horší situaci než tu jeho. Zürëgahl. Muž, kterého všichni nenávidí. Kterého se všichni bez výjimky bojí. A jehož zradu mnozí uvítají se škodolibou radostí.

Bezděky si připomněla, jaký je össenský trest pro zrádce.

Zürëgahl bude mít štěstí, když zemře v boji.

 

Kamëlë věděla, co je to stříbřitý chlad. 

Při gleewarinském výcviku jí kněží vysvětlili, že je to nástroj Akkütlixovy zloby, jenž pohltí duše a vzpomínky těch, kteří se protivili boží vůli. Slova a proklamace! Učili ji, jak ho ovládnout a řídit. Chtěli po ní, aby uznala a pochopila, že i násilí tohoto druhu je někdy nutné, když jde o nejsvětější zájmy Církve.

Jenže ona poznala stříbřitý chlad i z té druhé strany. Spatřila ho na vlastní oči dávno předtím, než jí ho ukázali oni: v noci před slavností, při které její bratr Vëikirhasü dosáhl Osvícení.

A viděla ho zabíjet.

Vëikirhasü: sedí na proutěné rohoži v meditační místnosti; kolem nic než bílé stěny. Tmavě modrá mu sluší, ta barva Proměny a slavnostních šatů. Ale Kamëlëmöernü se bojí. Tahle velkolepá modrá jí připadá děsivá. 

– Většinou se to plánuje několik dekád dopředu, Vëiki. A tobě dali jenom tři dny! Máš ponětí, proč to udělali? 

Vëikiovy široké, nádherné, majestátní uši se nepatrně zavlní. – Ty to přece taky tušíš, Kamëlë. Jinak by ses neptala. Oni mi tak docela nevěří. 

– Protože jsi gleewarin? 

Vëikirhasü zavrtí hlavou. – Protože já nevěřím jim, zašeptá. – Protože mám pochybnosti… o víře. Nemohou mi nic dokázat. Ale neuniklo jim to. 

Mluví tak tiše, že si Kamëlë není jistá, jestli se jí to jenom nezdálo. Cítí jeho váhavost, a možná přímo neochotu. Vëikirhasü je o šest let starší než ona. To je hodně, když je člověku patnáct. On se jí se svými záležitostmi nikdy nesvěřuje, a ona to od něj ani nečeká. Vzhlíží k němu a závidí mu… ale jenom tiše; mladší sestra nemá nárok na víc. Jenže dnes se sebrala a přiběhla za ním. Přemluvila samu abatyši, aby ji pustila. Nedokázala se udržet. Celý den ji pronásleduje pocit, že už mnoho času nezbývá; že je to naposled, kdy se svým dospělým a nekonečně moudrým bratrem ještě může mluvit. Zítra ho čeká slavnost Osvícení. To každého člověka změní. 

– Možná zažiješ něco tak úžasného, Vëiki, že už žádné pochybnosti nebudeš mít, vypraví ze sebe nepřesvědčeně. 

– Určitě, souhlasí Vëikirhasü. Odvrátí se. 

Kamëlë vzlykne. A najednou se zase neudrží. Vrhne se k němu a prudce ho chytí kolem krku. – Mám tě ráda, Vëiki! Bojím se, že se ti něco stane, zašeptá do záhybů jeho ucha, lemovaného řádkou rituálních kroužků. 

Vëikirhasü ji pohladí po zádech. Znovu váhá. Kamëlë zřetelně cítí, jak se to v něm sváří: city a – opatrnost…? 

– Dobře, řekne náhle. – Vezmu těs sebou, Kamëlëmöernü. Snad o tom dokážeš nemluvit. Koneckonců, za několik let to dost možná budeš potřebovat pro sebe. Ať víš, co hledat! Ať víš, že to vůbec je. Stáhne ze sebe její ruce a zlehka se zvedne. Zuje si boty. Vyndá z truhly hrst tmavých šátků. Jeden si uváže přes uši, další přes tvář. Kamëlë se na nic neptá. Prostě dělá to, co on. 

Vëikirhasü zhasne světlo a roztáhne závěsy, vyhlédne z okna a vyhoupne se na parapet. Je tmavá, bezměsíčná, průzračně chladná noc. Vëikirhasü se odrazí a skočí na nejbližší římsu. Má skvělý smysl pro rovnováhu. Levitaci využívá jen střídmě. 

Kamëlë mu běží v patách. Překonají několik střech a zábradlí, vyhýbají se terasám a otevřeným oknům. Vëikirhasü bez váhání nachází cestu; podle všeho tohle nedělá poprvé. Přeletí dvůr nějakého opuštěného domu a vyběhne po stoupající římse jehlanovité věže bývalého kláštera. Před několika lety se tamním mnichům dostalo zjevení, v němž byli vyzváni, aby hromadně podstoupili oběť. Od té doby je prázdný. 

Vëikirhasü se vyšvihne na zábradlí ochozu v polovině výšky věže. Rozhlédne se. Skočí dovnitř. Couvne do tmy. 

Čas utíká. Kamëlë stojí, skrytá ve stínech po boku svého bratra… beze slov, bez pohybu, bez otázek. Kovové schodiště v nitru věže se náhle rozechvěje chvatnými, lehkými kroky. Už nejsou sami. Kdosi další – v černém a také se zahalenou tváří –, vklouzne na plošinu k nim. 

– Sühëhl, zašeptá Vëikirhasü. Řekne několik veršů. Dívka v černém odpovídá. Vrhne rychlý pohled na Kamëlë. Trëlighrü je pevné jako ocelový hák. 

– Moje sestra, vysvětluje Vëikirhasü. – Můžeme jí věřit. 

Dívka mlčky přikývne a přestane Kamëlë škrtit pohledem. – Poslouchej, řekne. – Vypiješ to tři hodiny před slavností. Měj na paměti, že sühëhl je pouhá naděje, nejistota. Potlačuje účinky räwë, ale jsou tu i jiné síly, které na člověka působí. Pokud si chceš uchovat jasné vědomí, musíš se bránit touze po splynutí a smrti, až se ji v tobě pokusí vyvolat někdo zvenčí. Sühëhl tě neochrání, pokud tomu nebudeš napomáhat ty sám. Dívka se odmlčí, kradmo se rozhlédne a udělá opatrný krok k ochozu věže, kde je přece jen o trochu víc světla. Ze záhybů černého oděvu vyloví lahvičku z rudě glazované hlíny, v níž je vyrytý znak pro Tajemství. – Hodně štěstí, gleewarine, zašeptá a napřáhne k Vëikirhasovi ruku. 

Kamëlë koutkem oka zachytí pohyb, záblesk stříbra v nočním nebi. Chce bratra varovat, ale než ze sebe vypraví jediné slovo, je to zde. Ze tmy vyšlehne ledově bílý jazyk, letící had, a bleskově vklouzne dívce do záňadří.

Cizinka ztuhne. Kamëlë vidí, jak se jí oči nad šátkem rozšiřují hrůzou, jako když se rozhořívá plamen za jantarem. Její ruka sebou zaškube a prsty se křečovitě zatínají kolem lahvičky. – Utíkej, vypraví ze sebe. – On to cítí. Jde za tím. Utíkej, neber si to, je pozdě! V poslední slabice slova tón hlasu vystoupá do nepřirozené výšky. Z rukávu se vynoří stříbřitě bílý, živoucí pás kovu, temná ústa. Kamëlë se nedokáže pohnout; ochromená hrůzou a morbidní zvědavostí se dívá, jak se věc zvedá a stáčí do spirály a vzápětí tím hladovým otvorem dopadá na hřbet dívčiny ruky… jak mizí pod kůží ve sprškách krve. Hliněná lahvička se rozletí na střepy a ozve se zvuk, jako když někdo vysrkne ptačí vejce. Dívka klesá na kolena. 

Nepříjemný tlak za očima. Kamëlë má pocit, jako by kolem ní něco vysávalo vzduch. NĚCO. Hladová ústa. Hladová mysl.

Není to nasměrováno na ni, ale už má základy gleewarinského výcviku a dokáže se zorientovat v neviditelných silách, které právě svádějí úporný boj. Had se dobývá do dívčiny mysli. Do jejích vzpomínek. 

Cíl má jasný. Sühëhl rozdráždil jeho chuť, jako když šelmu rozběsní první kapky krve. Čelisti se zatínají do masa… a chlad do bezbranného vědomí. Sühëhl! Stříbřitý chlad rozlamuje zdivo lidské duše. Snaží se vypáčit informace… neuvědoměle, ale o to neúprosněji. Jako když prorůstají kořeny. Jako když bobtná dřevo. Hledá obrazy a slova. Ruce, které držely tu lahvičku předtím. Tváře a jména. Stopy těch, kteří Církev zradili. 

Dívka skučí a svíjí se na zemi. Nechce mu dát svoje vzpomínky, protože dobře ví, že tím odsoudí k smrti všechny další gleewariny z tajné sítě Sühëhlu, o kterých kdy věděla. Ale její mozek tohle nevydrží. Zdivo se hroutí, povolují neuronové spoje, přelévá se přes ně temnota. Had se znovu zvedá, obrací se proti její tváři… načež je tu náhle Vëikirhasova dlaň, která zakrývá Kamëlë oči, a druhá, která ji táhne pryč. Jen uši nic nechrání před chroptěním a zvuky drcených kostí. 

Vëikirhasü ji vleče dolů po schodech. – Žádnou levitaci, žádné gleewarinské akce… stříbřitý chlad to cítí, šeptne jí do ucha, než pootevřenou branou kláštera vyklouznou ven. Tiše běží ve stínu domů, kličkují pustými uličkami. Vëikirhasü míří k Tërë Münd. Je po půlnoci. Kamëlë dávno měla být zpátky. 

Na dohled od kláštera se Vëikirhasü zastaví. – Dál běž sama. Před branou si sundej šátek, připomene. 

Kamëlë se dusí nevyslovenými otázkami. – Ta dívka… 

– Každý z nás riskuje život. A nakonec ho ztratí. Stříbřitý chlad nikdy neustoupí, když začne vytahovat tvoje vzpomínky, Kamëlëmöernü. Buď mu je musíš dát, nebo zemřít. Je lepší sebrat odvahu a oželet to, co oželet musíš. 

– Ona se mohla zachránit, hlesne Kamëlë. – Je to tak, viď? Zůstala by naživu, kdyby mu vydala svou paměť. 

– Paměť je to jediné, co máme, říká Vëikirhasü. – Sbohem, Kamëlëmöernü. Vrať se do kláštera a dělej, co ti řeknou. Jen tě prosím… nikdy nezapomeň na tuto noc. 

Odvrací se, ale Kamëlë ho chytí za rukáv. – Vëiki… Nestačil sis to vzít. Co budeš dělat?! vypraví ze sebe rozechvěle. 

– Co myslíš? zamumlá Vëikirhasü. – Dosáhnu osvícení! 

Jeho hlas drhne jako písek na skle. Jeho oči jsou úplně prázdně.

Kamëlë se otřásla náhlým chladem. Její bratr zemřel dvakrát. Vëikirhasüovo tělo opustil život před čtyřmi lety na oltáři, když ho k sebevraždě dohnal stud a lítost nad jejím strašným proviněním a povinnost smýt její vinu; ale duše byla mrtvá dávno předtím. Následujícího dne po té jejich nezdařené noční výpravě se konala slavnost, při které Vëikirhasü vypil pohár räwë. Räwë; Osvícení. Poslední z Pětice posvátných drog. Pak už nikdy nebyl jako dřív. Nepokoušel se mluvit s ní o zakázaných věcech. Nepobíhal v noci po střechách. Jaktěživ už by se neúčastnil záležitostí tak hříšných, jako jsou pikle tajných gleewarinů – těch pomýlených bláznů, kteří si mezi sebou předávají zlořečený sühëhl, který může posloužit jako protilátka räwë, a pokoušejí se tak vyhnout tomu, co vyžaduje víra.

Kamëlë už se ho nemohla na nic zeptat.

A on už jí nemohl nic říct.







KAPITOLA ČTVRTÁ Prodávání tajemna

Úžasné, říkal si tou dobou Lucas; prostě úžasné; ten to ale má v hlavě srovnané! Seděl naproti Fomalhiwanovi a naslouchal jeho plánům.

„Člověk se najednou ocitne v docela jiném světě,“ vykládal Aš~šád. „Cílem je rychle se zorientovat, vyhnout se fatálním chybám, najít si vhodnou neobsazenou ekologickou niku a vybudovat si patřičné postavení. Těch několik dní na Deimosu jsem strávil sledováním Medianetu, takže nějakou představu mám. Ve vašem světě jsou klíčové peníze. Když pomineme možnost, že je budu jednoduše krást, musím nabídnout něco, co ostatní chtějí a nemají.“ Zadíval se na Lucase s nádherně bezelstným úsměvem. „Ty víš, jak to na Zemi chodí. Doufal jsem, že mi třeba poradíš, co by to tak mohlo být.“ 

Tohle je přesně ta příležitost, uvědomil si Lucas, které člověk nikdy nesmí využít. Nepochyboval, že kdyby si teď řekl o informace o Fomalhiwě, nějaké by jistě dostal, a dost možná pěkně pod cenou.

Ale nic víc.

„Pěkně řečeno!“ prohlásil se smíchem. „Zbývá jenom dodat – ‚co ostatní chtějí, nemají a nemůžou získat jinak.‘ Ve skutečnosti je úplně jedno, co si vybereš, Aš~šáde. Nejlepší je věc, kterou ostatní nedokážou napodobit, ale není to podmínkou. To hlavní, co nesmějí umět napodobit, je způsob, jakým dotyčnou věc prodáš.“ Uchechtl se. „Už dávno nejsme v situaci, kdy by člověk musel něco opravdového vyrábět, aby se uživil. K zajištění základních potřeb pro celé lidstvo stačí úsilí několika procent populace. Všichni ostatní jenom udržují infrastrukturu a tok informací. Jejich práce sice má nějaké logické zdůvodnění a zajišťuje určitý komfort, ale není to nic, bez čeho by se člověk nedokázal obejít. Většina údajných potřeb je umělá. Vznikají náhodně a snadno by mohly být úplně jiné. Jde jen o to, umět tu správnou potřebu v lidech vyvolat – a pak jim prodat to, co tolik chtějí a čeho ty máš plný sklad.“ 

„Já to chápu,“ přerušil ho Aš~šád. „Na Hiwaiw se hraje mnoho jednodušších her, zatímco tady jenom jedna komplexní, ale podstata je stejná. Iluze jsou důležitější než realita. Neexistují věci, jen informace o nich. Civilizace je čistě virtuální jev.“ 

Lucas se zarazil. „To jsem zrovna říct nechtěl.“ 

Aš~šád se jenom pousmál. „V tuhle chvíli můžu prodávat jenom dvě věci. Jednak jsou to informace o Fomalhiwě, které by možná chtěla Rada…“ Zadíval se na něj s nevyslovenou otázkou.

Lucas jen pokrčil rameny. Už zase to tu bylo: šance velmi jednoduše zařídit něco, co by Stafford jistě uvítal. Ale všechny instinkty mu říkaly, aby se téhle návnadě obloukem vyhnul. Když totiž Aš~šádovi odsouhlasí, že informace jsou mezi nimi dvěma předmětem obchodu, nadále si doopravdy bude muset každé jeho slovo kupovat. „A ta druhá věc?“ 

„To jsem já sám.“ Aš~šád odvrátil oči a uvolněně se opřel v křesle; bylo mu jasné stejně jako Lucasovi, že návnada minula cíl. „Na Fomalhiwě se traduje jakýsi kodex cti, z kterého plyne, jak smějí být argia~lujské schopnosti použity. Nikde se ovšem nepraví, že by se snad tahle, jak vy říkáte, psychotronika, nesměla provozovat za peníze. S argenit~míjat je to stejné jako s uměním: herec nebo zpěvák taky prodává sám sebe a svoje vlohy a –“ 

„Herec?!“ přerušil ho Lucas. „To v žádném případě! Pokud chceš působit seriózně, rozhodně se jakémukoliv srovnání s uměním vyhýbej. Můžeš vystupovat teatrálně až běda, ale nikdy o sobě neříkej, že jsi herec. Konzultační činnost – to je ten správný název. Jsi zkrátka expert na psychotroniku. Trochu psychoterapeut, trochu exorcista, trochu detektiv. Ovšem jasnovidectví by bylo lepší důsledně vynechat, jinak ti budou dělat problémy provozovatelé loterií. Zkusíme na Síti zjistit, jestli je na parapsychologické záležitosti potřeba koncese a jestli mají proutkaři nějakou profesní organizaci. Pokud ano, musíme od ní získat certifikát. Pokud ne, musíme ji napřed založit.“ 

Aš~šád se rozesmál. „To zní dobře. Tahle hra se mi líbí!“ řekl rozjařené. „Budeš mi dělat poradce pro vztahy s veřejností, Lucasi?“ 

Lucas se díval do zářivých, rozjásaných Aš~šádových očí a už už cítil, jak podléhá jeho nakažlivému nadšení. Málem mu na to kývl a řekl si rovnou o patnáct procent z budoucích výdělků – stejně jako to udělal před třemi lety Staffordovi, když si s ním sjednával podmínky, za jakých bude pro Radu shánět sponzory; ale v poslední chvíli se vzpamatoval. Další past! Stafford tehdy na tu nehoráznost přistoupil, a vydělali na tom oba. Aš~šád by na ni dost možná přistoupil taky. Ale tohle Lucas vůbec nechtěl.

„Ne. Dokud mě zaměstnává Rada, nemůžu zároveň pracovat pro tebe, protože by to byl střet zájmů,“ vyklouzl s úsměvem. „Ovšem můžu ti dávat různé přátelské rady. To máš ještě ke všemu zdarma.“ 

„Přátelské rady,“ opakoval Aš~šád. „Zdarma.“ V očích mu zajiskřilo pobavením. „Nic není zadarmo, Lucasi, a nemysli si, že to nevím! Ale podobně jako se mi zamlouvala tvoje skutečná nabídka, i tvoje skutečná cena je pro mě přijatelná. Není nízká. To vůbec ne. Ale uznávám její opodstatnění.“ Lucas se kousl do rtu. Nebyl si zdaleka jistý, že ví, o čem to Aš~šád mluví. Nebo, přesněji řečeno: nebyl si zdaleka jistý, že chce, aby se to vytáhlo na světlo a rozmazávalo nahlas.

Ovšem Fomalhiwan se k analýzám nechystal. „Bude pro mě ctí, když se toho ujmeš,“ prohlásil. „Dávám ti v té záležitosti volnou ruku. Udělej pro moji konzultantskou kariéru, co sám uznáš za vhodné.“ 

 

Znovu ten sen. Krajina s fialovým nebem, skalní město v horách, velkolepé věže mistrů a stísněné cely učedníků vytesané ve skále. Ledové vody jezera. Vůně ohně. Třpyt zlata. Fiona Fergussonová – právnička z Rady pro výzkum vesmíru, mladá, perspektivní, inteligentní a úplně příčetná… ta, která měla přivézt na Zemi Fomalhiwana, ale přesvědčit ho nedokázala… ve spaní viděla Fomalhiwu.

Už si tím byla jistá. Byl to několikátý sen téhož druhu, návrat do známých míst. Ta krajina se nepodobala žádnému přírodopisnému filmu z Medianetu, už proto, že po cestě kolem horského plesa co chvíli prošel někdo v zářivé zbroji, opásaný mečem, a po nebi s pravidelností dálkových leteckých spojů prosvištěl tu ještěr s kožnatými křídly, tu zase opeřený had nebo drak s jezdcem na hřbetě. Rekvizity byly trochu úchylné, trochu pohádkové, víc než trochu kýčovité – ale na to, že je to jenom sen, až neuvěřitelně plastické. Doopravdy to na Fomalhiwě takhle vypadá?! Může tahle nablýskaná středověká idyla někde existovat – válečníci, draci, krásné dámy, mágové, a to celé bez splašků, nemocí, válek a hladomoru? říkala si Fiona po probuzení s pořádnou skepsí; ovšem ve snu tomu věřila absolutně. Nezpochybňovala dokonce ani herecké obsazení, a to bylo dobře, protože hlavní role se neměnila. Stařec v bílé říze, o kterém se jí zdálo už dvě předchozí noci, se znovu objevil v kamenné bráně – vylezl z nějakého svého doupěte, věže nebo rovnou hrobu – a upřeně se na ni díval. V ruce držel přívěsek z ryzího zlata, kruh se vztaženou dlaní planoucí oslepivým jasem.

Kvůli staříkovi s amuletem si Fiona prodloužila pobyt na základně Deimos II o další den, přestože si kvůli tomu musela vzít dovolenou a neměla tu už vůbec žádnou jinou práci. Össenský zürëgahl, který při pátrání po Fomalhiwanovi pohořel stejně jako ona, jí sice prozradil, že Aš~šád už je pryč, ale ona cítila jasně, že nějaká stopa tu zůstává. A nenechala se odradit tím, že není schopná objevit ji za bdění. Fomalhiwský stařec se ji pokouší oslovit. Chce se s ní spojit! A možná má pro ni nějaký vzkaz.

Byla na to připravená. Než šla spát, nachystala si k posteli tužku a pevné desky s papíry. Tohle bylo nutné: psát musela ještě v onom polovědomém stavu mezi spánkem a běžnou denní příčetností. Uměla to dobře. Zvládla to i poslepu.

Dělala to tak už od dětství.

Léta byla zvyklá na to, že její sny přinášejí naprosto konkrétní, věcné a často i ověřitelné informace. Ve škole se jí tímhle způsobem tak ve dvou třetinách případů podařilo zjistit otázky z blížících se písemek. Později, ještě než nastoupila v Radě, pracovala v právnické kanceláři – a tehdy si zase zapisovala čísla spisů a čísla zákonů a základní body strategie, kterou hodlají jejich protivníci zvolit při vedení pře. Jen díky tomu si získala pověst výborné právnicky. Kdyby se měla spolehnout jen na svůj logický úsudek, znalosti práva a odhad situace, zdaleka by tak dobrá nebyla.

O jejích snech ovšem nikdo nevěděl. Když ji jako malou ve škole obvinili, že se učitelce vloupala do stolu a otázky testu ukradla, naučila se, že není rozumné se s kýmkoliv o získané informace dělit. Zrovna tak nebylo rozumné prozrazovat jejich zdroj. Dodržovala to, ať už šlo o spolužáky, učitele, rodiče, nebo později kolegy a šéfy. Jediná osoba, které Fiona všechno prozradila, byla Prastará.

Během dlouhých let, kdy Fiona tuhle schopnost měla, poznala její přednosti i omezení. Sny se nedaly naplánovat ani zaručit, ale když už přišly, často se týkaly problémů, které ji zaměstnávaly za bdění. Nikdy ovšem neukazovaly budoucnost. Nedokázaly předpovědět výsledek soudního sporu, nadějné schůzky ani dostihů. Odhalily jí otázky z připraveného testu, ale ne ty, které jí profesor z náhlého popudu položí při ústní zkoušce. Kdysi se usilovně pokoušela odhadnout číslo losu, který vyhraje, ale získala jen vítězná čísla z minulosti. To, co jí sny přinášely, byly samé věci, které už někde existovaly a daly by se vidět nebo zaslechnout i fyzicky, kdyby se dokázala dostat na příslušná vzdálená či nepřístupná místa.

Ovšem i bez jasnovidectví by se podobná schopnost zaručeně dala využít k nějakému grandióznímu podvodu, jehož výsledkem by byly miliony na Fionině kontě. Už na střední škole o tom Fiona přemýšlela – a ještě mnohem víc plánů spřádala později během studia práv, protože přednášky o tom, jak společnost funguje a kde jsou v zákonech díry, byly při podobných úvahách skvělým zdrojem inspirace. Jenže zrovna v té době se jí najednou dostalo osvícení. Uvědomila si Boží přítomnost. Pochopila, že ona sama je jen zrnkem písku v měsíčním vyznání – jen nepatrnou součástkou světodějných plánů Velkého Akkütlixe. Najednou věděla, že svou schopnost nikdy nesmí zneužít k tomu, aby si zajistila peníze a pohodlný život. Jediná správná cesta je vložit své schopnosti do služeb larhdöenu. Akkütlix žádá oběti.

Akkütlix. 

Postava össenského Hmyzího boha jí náhle vyvstala před očima: hmyzí tělo s třemi páry končetin… s přísavkami místo dlaní… s mohutnými čelistmi… a s tykadly, která se zvedají z čela jako prazvláštní koruna. Fiona viděla v životě mnoho Jeho soch… stylizovaných i realistických, malých i v nadživotní velikosti… na fotografiích i v šeru össenských chrámů, kde se tyčily nad rudým a to jako přízrak z nerezové oceli. Na nepostřehnutelně krátký, a přitom bezčasý okamžik v proudu snují splynula silueta Akkütlixe s postavou fomalhiwského starce; zkratkovitá asociace, podivné setkání nesourodých symbolů. Mudrc z Fomalhiwy měl hmyzí tvář Akkütlixe; a jeho ústa z chitinu se pohnula. Fiona neslyšela slova; jen sípavý, šustivý zvuk; ale vtom už cítila, jak se do její mysli vpíjí obrys slov.

Nebyl to už spánek, jenže ani bdění zatím nebylo úplné. Ve chvíli, kdy si Fiona uvědomila, že se její mozek pomalu probírá, donutila malátnou ruku, aby zatápala po tužce; a dávno předtím, než procitla doopravdy, naškrabala na papír písmena.

Když se o další dvě tři hodiny později doopravdy probudila, v ruce svírala útržek papíru. KARDNAS~LU, bylo tam napsáno kostrbatým, roztřeseným písmem. Mezi dvěma slovy se táhla divná značka, snad vlnovka, která jako by napovídala, že obě části tvoří dohromady jediný pojem. S podobnou vlnovkou už se Fiona setkala před časem, když právě takhle ze snů získala Aš~šádovo jméno. Ale znaky samy byly terronské; žádné mimozemské runy.

Teď už jí to bylo jasné. Tenhle náhrdelník tu někde musí být. Tady, na Deimosu. Aš~šád ho přivezl s sebou z Fomalhiwy, ale teď už ho nemá. Možná ho ztratil. Možná ho odvrhl. A možná ho tu zanechal úmyslně – jako znamení. 

Vyšla z pokoje. Spojila se s navigačním systémem a naplánovala si trasu přes všechna podlaží základny. Projde všechny kluby, všechny restaurace, všechny sály. Už ví, po čem se dívat. Ví dokonce, jak se to jmenuje. Bude se po tom všude ptát.

Blížilo se poledne a koridory byly plné lidí. Fiona se proplétala davy D-alfanů a přemítala, koho oslovit nejdřív. Ale hned na prvním větším náměstí, na kruhovém prostranství Severního uzlu, kde pod klenbou hydroponických stromů postávaly hloučky dobře se bavících D-alfanů, její oči zachytily ten šperk. Runa; stylizovaná dlaň. To, co ve snu vypadalo jako pravé zlato, byl ve skutečnosti nejspíš nějaký obyčejný kov; ovšem tvar byl nezaměnitelný. Fomalhiwský kardnas~lu se houpal na krku divoce gestikulující blondýny.

Fiona tu D-alfanku znala. Byla to přiměřeně pohledná mladá žena a velice o svůj vzhled dbala, takže použili právě její snímky, když mediantům předávali první zprávy o D-alfě. Další redakce je přebíraly, takže tvář dotyčné Mabel Buckové několik dní kralovala medianetu coby symbol D-alfy. Kráska ale podle všeho měla obzor fatálně omezený rámečkem svého kapesního zrcátka, což člověku na moudrosti nepřidá. Fiona pochybovala, že si Mabel mystický význam svého módního doplňku uvědomuje.

Rë Akkütlix. Ten šperk. Kardnas~lu… z Fomalhiwy. 

Ano, musí to být on – a já ho musím mít, než ji s ním někdo vyfotí!

Fiona byla úplně bez peněz, protože celý svůj plat dávala na podporu össenské Církve; ale to se dalo napravit. Má přece přátele – nebo aspoň kolegyně. Zašla do boční chodby, kde byla telekomunikační kabina, a zavolala Alici z archivu průzkumných zpráv. Půjčila si od ní osm stovek; larhdöenský kruh zkrátka z její příští výplaty dostane o trochu méně. I další kacířská myšlenka se vtírala: larhdöenský kruh by nakonec z její příští výplaty nemusel dostat – vůbec nic. K čemu ještě podporovat Össeany? Vždyť tady si mohla koupit něco lepšího.

Bylo pravděpodobné, že by náhrdelník od D-alfanky mohla získat levněji než za osm set kreditů, jenže stála o něj tak, že nehodlala riskovat. Mabel možná nebyla nijak oslnivě chytrá, ale když dostane nabídku, jistě ji napadne zeptat se na cenu i jinde. Fiona hodlala nasadit laťku do výše tak závratné, aby ji nikdo nepřekonal. Vždyť ten šperk byl z obyčejného kovu! Ale i kdyby byl ze stříbra, víc než stovku za něj nikdo nezasvěcený nedá.

Ale já jsem – zasvěcená. Já ti rozumím, Aš~šáde, oslovila v duchu nepřítomného Fomalhiwana. Neodešel jsi ode mě proto, abys mě zdrtil. Vynutily si to okolnosti; dobře jsi poznal, že kdybys tu zůstal, Össean se na tebe pokusí hodit vraždu Ruth Dashové; a tak jsi bez váhání jednal a svým bleskovým únikem mu překazil plán. Teď čekáš, co udělám já. Možná mě zkoušíš. Chceš vědět, jestli dokážu odhalit tvou stopu… jestli dokážu získat tvůj volt, který jsi mi tu záměrně nechal jako připomínku – 

Fiona počkala, až se jí peníze od Alice převedou na konto, a vzápětí si je v hotovosti vybrala. Znovu se vmísila do davu. Skupinka kolem Mabel se zakrátko rozpadla a její známí se odporoučeli. Fiona vystihla správný okamžik, nasadila úsměv a vyrazila předstírat náhodné setkání. Nic nám nebude stát v cestě, Aš~šáde… tobě a mně… až budu jako pokorná učednice stoupat v tvých stopách k vrcholům Poznání a Prozření – 

Za dalších patnáct minut byl kardnas~lu její.

Teď už ji na Deimosu nic nedrželo. Aktivovala otevřenou letenku, kterou měla z Rady, a nejbližším dalším spojem odletěla na Zemi.

 

Po zbytek večera seděl Lucas před telestěnou, vybavený konvicí uklidňujícího čaje a nekonečnou trpělivostí, a díval se, jak jdou pozemským parapsychologům obchody. Trpělivost i čaj potřeboval do poslední kapky. Síť byla plná šílenců. 

Celkem snadno našel kontakt na jistého Edgara Halessyho, předsedu Nezávislého profesního svazu psychotroniků, a dále na jakousi Judith Imrin Naori, podle jména Gerdánku, která zastupovala Spolek sběratelů psychoaktivních artefaktů se sídlem na Marsu. Pak tu bylo Sdružení PARAPS, sdružující parapsychology, a Liga přátel měděné virgule. Organizace s pochybným názvem Člověk nového druhu v Lucasovi vyvolávala implicitní nedůvěru. Náboženskou skupinu Poslové vesmírných telepatů taky zavrhl bez dlouhého zkoumání. Přesto mu zbyly dobré dva tucty nejrůznějších spolků a svazů. Začal hledat reference a citace, aby zjistil, kdo z těch lidí jsou blázni úplně a kdo jen trochu, a přemítal, na kterého experta se obrátit, aby získal nějaké rozumné doporučení.

Okamžitě ho napadla doktorka Duvallová ze sdružení Komunikace bez hranic, s níž Rada občas spolupracovala. Psycholožka Duvallová, korpulentní postarší dáma s upířím obočím a knírem, mu sice k srdci nijak nepřirostla, ale podle jeho názoru byla v té smečce diletantů jedna z mála, která svému oboru doopravdy rozuměla. Pracovala na univerzitě v A-x-Sieně, což byl další z umělých habitatů při západním okraji Atlantiku, podobně jako N-n-York. Kód ze začátku abecedy svědčil o tom, že habitat se nachází těsně u amerického pobřeží – čili je tam o tři hodiny méně. Lucas jí tudíž bez skrupulí zavolal. Přestože byla sobota, Janine Duvallová mu ochotně vyšla vstříc. Důrazně ho varovala před Člověkem nového druhu, v čemž se přesně shodla s Lucasovými instinkty a potvrdila tak svoji způsobilost. Poté mu jednoznačně doporučila Halessyho.

„Přednáší u nás na univerzitě na fakultě kognitivních biosystémů a neurotechnologií, ale pokud vím, má nějaký úvazek i v N-n-Yorku. Je to velký skeptik a přistupuje k paranormálním jevům přísně vědecky. Víte, pane Hildebrandte, já osobně na tyhle věci nevěřím. Myslím si, že z devadesáti procent je to jenom humbuk, sugesce, špatná metodika nebo chyba pozorování. Ale z těch zbývajících pár procent případů, které alespoň stojí za bližší zkoumání, na většinu upozorní právě Svaz psychotroniků. Je to to nejserióznější, co se v téhle obskurní oblasti dá najít.“ Kromě čísla k Halessymu do práce, které už měl, od ní Lucas dostal i jeho netlog, takže mu mohl zavolat okamžitě. Což učinil.

Edgar Halessy byl opálený, zdravě vyhlížející šedesátník. „Váš přítel s psychotronickými schopnostmi, který právě přicestoval na Zemi?“ uchechtl se. „Proč mi nezavolá sám?“ 

„Protože nemá netlog a já hrozně rád telefonuju.“ Lucas potlačoval smích. Bylo mu úplně jasné, co si Halessy myslí: žádný „přítel“ neexistuje. Pan předseda ho podezřívá, že volá sám za sebe a stydí se to přiznat.

„No dobrá. Náš Svaz je nezávislá organizace, která vydává osvědčení uznávaná v celé sluneční soustavě. Musíte předložit rezonanční snímek mozku, který prokáže jisté fyzické dispozice, a poté úspěšně složit zkoušky podle gerdánské metodiky, což obnáší…“ Edgar Halessy na něj chvíli chrlil podrobnosti. Pak se zarazil. „Vy si neděláte poznámky?“ 

„Já si to pamatuju,“ ujistil ho Lucas. „Ale možná by bylo nejlepší se napřed sejít a promluvit si o tom osobně. Samozřejmě vím, že váš čas je vzácný, ale on má skutečně obrovský talent.“ 

„Pak pro něj tyhle testy jistě nebudou problém,“ uchechtl se Halessy. Lucas se neobtěžoval to komentovat. „Zastavili bychom se za vámi na fakultě. Hodí se vám to spíš ve středu, v pátek nebo hned v pondělí?“ Chtěl se s ním sejít co nejdřív, na což byl tohle osvědčený trik. Když je to dotyčnému jedno, většinou bezděčně zvolí možnost, která zazní jako poslední – a ještě má pocit, že si svobodně vybral.

Ale tohle nebyl ten případ. „Jsem zrovna v Sydney a vracím se až za týden. Tak mi zavolejte někdy po příští neděli,“ řekl Halessy bez nadšení.

„Určitě se ozvu,“ ujistil ho Lucas a přerušil spojení. Pohodil netlog na stůl, ušklíbl se a založil si ruce za hlavou. „Tak tohle nepůjde.“ 

Aš~šád ho se zájmem pozoroval. „Proč? Už to vypadalo, že se tam vetřeš!“ 

„Uženeme ho, o to nic. Jmenoval konkrétní místo, čili s tou cestou pravděpodobně nelhal. Když ho budu chvíli otravovat, sejde se s námi. Ale nic s ním nepořídíme. Myslel jsem si, že to půjde dohodnout nějak bokem, bez těch jejich stupidních testů. Jenže tenhle člověk nikomu nevěří.“ Lucas si povzdechl. „Vlastně ho docela chápu. Musí ho pronásledovat celé davy šarlatánů a šílenců. Mě si například otipoval jako maniodepresivního snílka, který se potácí mezi nabubřelostí a komplexy méněcennosti a myslí si o sobě, že je zneuznaný telepat.“ 

Aš~šád vyprskl smíchy. „Ty přece telepatii k ničemu nepotřebuješ! Vidíš do lidí i bez ní.“ 

„Jo. Možná bych měl taky předložit snímek mozku a požádat o certifikát,“ uchechtl se Lucas a šel zalít další čaj. S lítostí pomyslel na pytlík gömeršaülu, který Pinkertýnka možná schovává přímo tady v některé své tašce; ale jenom zaťal zuby a vylovil z police s čaji další neškodnou össenskou lahůdku. Kdepak. Radši aby ti prsty upadly, Lusi, než abys začal s Pěticí! oznámil sám sobě. Rovnou do drtičky na spisy! 

O tom, jak účinné jsou össenské psychoaktivní látky, Lucas neměl žádné pochybnosti. Vlastně bylo zvláštní, jak málo se o ně zajímali parapsychologové. Měli své oblíbené stálice: protonaci, což byl termín jistého Břetislava Kafky, experimentálního psychologa a hypnotizéra z dvacátého století, nebo taky morfogenetické pole – což byly různé názvy pro jakousi informační sféru, ze které se dá na dálku cokoliv zjistit. Doopravdy nesmrtelná se zdála idea reinkarnace a v módě úporně zůstávalo telekinetické ohýbání lžiček. Pokud šlo o mimozemské zdroje tajemna, hodně se mluvilo o záhadných artefaktech z labyrintu Černých studní na Marsu, občas něco padlo o gerdánských meditačních technikách, což byl podle všeho blud… ale žádný z těch parapsychologických spolků neměl nic společného s Össe. Nikoho, kdo nebyl na Össe tak vysazený jako Lucas, by nejspíš nenapadlo se nad tím pozastavovat. Jenže on teď pod dojmem návštěvy u Travise zkusil najít Pětici na Síti. Zadal všechny její složky, to jest gömeršaül, laëgühr, okrël, yantrün a räwë, ve všech variantách terronského přepisu; a poté namátkou hrstku dalších össenských hub. Síť ta hesla vůbec neznala. V šamanské hitparádě tradičně vedly lysohlávky a peyotl, občas ještě zabodovala ašvagandhá. Nejčerstvější příspěvek, ke kterému vedla příslušná klíčová slova, byl dva dny starý článek od jistého Jeralda Craiga, pojednávající o nějakém össenském obchůdku s trapně nabubřelým názvem össenská moudrost. Ovšem jinak to byla bída. Parapsychologové o Össe a Össeané o parapsychologii se doopravdy vůbec nezajímali.

Nebo o tom přinejmenším nemluvili… přesně v duchu starého přísloví o skrytých věcech.

Lucas se rozhodl, že povede össenský krámek v patrnosti, a pustil se do další věci, kterou si naplánoval – což byl seznam mediantů.

Mělo by jich být asi deset; kontaktovat jich méně je nebezpečné, více zase neefektivní. Z netlogu vyvolal seznam těch, se kterými v uplynulých letech spolupracoval, když jako zástupce Rady při některých akcích podával informace tisku. Omezil se jen na ty z N-n-Yorku, ale pořád ještě jich zbývalo víc než šedesát. A tak procházel jména a vybíral lidi, na které měl přiměřeně dobré vzpomínky: Joseph Aberny… Carol Bennettová… Jerald Craig… Upřímně řečeno, Craig mu nijak zvlášť neutkvěl, ale kvalifikoval se tím svým článkem; zřejmě ho téma psychotronika docela zajímá. Lucas skončil u Zulua Zardoze a udělal z dotyčných fomalhiwskou skupinu. 

Rovnou jim pošle první verzi tiskové zprávy, jen co nějakou budou mít.







KAPITOLA PÁTÁ Slovo velekněze

„Krásný náramek,“ řekl Jerald Craig.

„Mám platinu ráda,“ souhlasila Kamëlë. „Zlato nikdy nenosím.“ Nepohnutě se dívala, jak Jerry natahuje ruku a dlaní přejíždí po jejím předloktí. Seděla u něj do pasu nahá; socha ze stříbra. Kůži měla rozehřátou ze sprchy a natřenou vonným olejem. Jeraldovy prsty neodvratně zamířily k trojhrannému pruhu kovu, který měla na několikrát omotaný kolem levého zápěstí, ale ona je nenápadně zadržela, než se náramku stihly dotknout, a s předstíranou hravostí je odvedla.

Rë Akkütlix, jak je to možné, říkala si v duchu, jak je to vůbec možné, že ten muž necítí smrt, když je jí tak blízko? 

Stačil by jediný pohyb mé ruky.

Nebo ani to ne; stačilo by zakolísání v myšlenkách… trocha bezděčné touhy po násilí, což se člověku při souloži stane jak nic.

Chápala, proč jí zürëgahl svěřil stříbřitý chlad. Chtěl si ji zavázat. Chtěl, aby za všech okolností pokračovala v tom, co začal. Doslova ji podplatil. Jenže ona neměla ani trochu náladu na oběti. Kamenem v cizí partii už jednou byla a nijak si to netoužila zopakovat. Podruhé už to neudělám, říkala si s tichou zuřivostí. Už nebudu pokorně čekat, až mi bude dovoleno prolít krev kvůli něčím plánům! Už nikdy. 

Málem uposlechla prvního popudu a stříbřitý chlad ještě tu noc hodila do nejbližšího kanálu. Jenže byl příliš cenný a příliš nebezpečný, než aby ho někde nechala bez dozoru. Upřímně řečeno… sama si nebyla úplně jistá, že to zvládne. Tohle byla mentální zbraň; dokázala zabít kohokoliv, ale ve skutečnosti byla mnohem nebezpečnější pro gleewariny než pro lidi bez psychotronických schopností. Do jisté míry měla vlastní vůli a snadno se mohla obrátit proti Kamëlë – jako zabijácký pes, který napadne svého pána při prvním náznaku slabosti.

Ovšem, na druhou stranu… mít takového psa k ruce není špatné, když ho člověk dokáže ovládat.

Kamëlë si přetáhla přes hlavu modrou gerdánskou halenu. Pod širokými rukávy náramek zmizel. I Jerry posbíral svoje oblečení a vyrazil do koupelny. Kamëlë slyšela, jak si za dveřmi pohvizduje a pouští sprchu; na rozdíl od ní měl spoustu důvodů ke štěstí. Slezla z postele a zvedla z podlahy opasek.

Tady visel její netlog; coby údajně věřící Össeanka nemusela mít čip pod kůží, takže ho nosila v pase jako ozdobnou sponu. Pro gleewarina je lepší, když mu kov nezatěžuje ruce. Před čtvrt hodinou netlog zacinkl, ale to k němu zrovna nemohla jít. Sedla si do křesla k oknu, daleko od rozházené postele, a odklopila displej.

Nepřijatý hovor.

Z Össe…?! 

Neměla ponětí, co jí kdo z Össe může chtít, ale jedno bylo jisté: musel kvůli tomu vykonat všechny náležitosti v některém z chrámů Dalekozření. Stálo ho to dost úsilí, takže to jen tak nezabalí. Zavolá znovu.

Kamëlë si připnula opasek, naškrabala Jerrymu vzkaz a vyletěla z bytu. Ať už šlo o cokoliv, nebylo radno vyřizovat to tady. Jerald bral své povinnosti medianta nesmírně vážně. Těžko ho vůbec přemluvila, aby ji vynechal z toho článku o Ëltaühlině krámku. Össein sice neuměl, ale odznaky na šatech össenských hodnostářů pozná docela jistě – takže jestli jí volá někdo v oficiálním úřadu a Jerald ho uvidí na telestěně, okamžitě se bude domáhat informací.

Sotva si našla lavičku v opuštěném parku, potvrdila, že je na příjmu. Za pouhých deset vteřin Össean zavolal.

Nevěřícně se dívala na jeho tvář.

Nevěřícně.

Nenápadně, ale o to pečlivěji si stáhla levý rukáv níž, aby velekněz Parlüxöel ze stříbřitého chladu nezahlédl ani odlesk odlesků.

 

Parlüxöel. Ten mizera! 

Kamëlë bez sebe zuřivostí letí po schodech a pak chodbou vytesanou ve skále. – Stůjte, vy blbouni pitomý! Koukejte mi to vrátit! ječí ze všech sil. Sklüthë je plné takových chodeb a křivolakých uliček, svíraných domy, překlenutých trámy a krytých myceliální plachtou na ochranu před žárem. Je to město úzkých průchodů a skrytých zákoutí, uzavřených dvorků a plochých střech; město přímo stvořené pro tajné plány a honičky dospělých i dětí. Pokud jde o dospělé, ti občas potřebují něčí smrt. Děti si na smrt obvykle jenom hrají. Každá jejich generace má svoje stezky a úkryty, svá tajná doupata na cizích půdách a nepřístupných dvorech. Ti tři odporní kluci zrovna v jednom takovém úkrytu zmizeli. 

Kamëlë se rozhlíží a popotahuje. Tohle je opuštěná ulička, kam málokdo zabloudí. Na dohled je jenom vozík prodavače ryb a paterý zavřené dveře. Kam mohli utéct? A vůbec, to jí museli brát zrovna její zrcátko? Zná jen jednoho z těch tří. To je ten nejprotivnější, který ji pořád tak provokuje; synáček perthünského opata Parlüxöela. Na něj ani nemá cenu žalovat, protože mu stejně vždycky všechno projde. Ale proč jí to zrcátko berou? Vždyť jim nic nedělá! 

– Náno, náno mrňavá!

Kamëlë zakloní hlavu. Teď vidí všechny tři kluky, jak sedí každý na jednom trámu nad ulicí a šklebí se na ni. Parlüxöel mladší odhrnuje plachtu nad hlavou, aby dovnitř mohlo slunce. Chytí Kamëlë do trëighrü, jen tak trochu, a vzápětí jí zrcátkem posílá prasátko do očí. – Tak si pro to pojď! 

Kamëlë křičí a zakrývá si obličej. Uši se jí kroutí bolestí a bezmocným vztekem. – Vy půjdete za mnou, ne já! Vy mi to zrcátko donesete! ječí. 

Představuje si, jak je k sobě táhne na zářící niti. Všechny. A náhle to žhavé pouto úplně jasně VIDÍ, přestože oslněné oči má pořád zavřené. Pocítí něco jako strach, ale vztek je mnohem, mnohem silnější. Omotá kluky smyčkou, chytí je pěkně každého kolem pasu. Jednoho po druhém. Zatáhne. Jen tak. Zuřivě. V duchu.

Vyjeknou. Jak sedí tam nahoře, všichni naráz ztrácejí rovnováhu. Šátrají rukama a snaží se zachytit trámů. Zrcátko padá a tříští se o kameny. Kamëlë vzlykne a utíká k němu, ale to vůbec není všechno. Kluci nad její hlavou křičí a zmítají se a vzápětí jeden po druhém padají taky. Parlüxöel snadno odpruží náraz a vstává. Druhý se kroutí na zemi, drží si koleno a tiše skučí. Třetí, který byl nejdál, opsal ve vzduchu prapodivný oblouk a zachytil se v lánech poutajících celou myceliální střechu. Kamëlë se s hrůzou dívá, jak máchá rukama, jako by se snažil doplavat vzduchem až k ní. Hlava mu uvízla v oku sítě, která visí těsně pod střechou a slouží k zavěšování pouličních amuletů. Rë Akkütlix, proč tu hlavu rychle nevyndá? děsí se Kamëlë. Ještě se uškrtí! Zděšeně couvá a kluk se pořád dere za ní, poulí oči, natahuje ruce… místo aby se rychle chytil sítě a jednoduše po ní slezl dolů, strká hlavu víc a víc dopředu a provazy se mu zařezávají do krku a tvář mu rudne a chřípí se otevírá a… a pak mu uklouzne noha, která ho ještě podpírala, a on se zhoupne a najednou ochable visí v oku sítě a krk má divně zkřivený a trëighrü z jeho očí úplně mizí. Vlastně má oči jako oranžové kousky skla. 

– Cos to udělala, ty náno pitomá, cos to udělala, drmolí Parlüxöel a uši se mu křečovitě třesou. 

– Nechte mě! To já ne! ječí Kamëlë. Couvá před nimi. Parlüxöel sebou škubne a vykročí za ní… a pak se zvedne i ten druhý se zlomenou nohou a vleče se za nimi… potácivě, s ostrými bolestnými výkřiky při každém kroku. – Přestaň! Buď zticha! zaječí na něj Kamëlë s nepříčetnou hrůzou, a on doopravdy od té chvíle ani nehlesne. Pajdá za nimi tiše, zpocený, s tváří zkřivenou jako zmačkaný papír, a noha se mu ohýbá v nepřirozeném úhlu a skrz kalhoty prosakuje krev. Kamëlë ustupuje čím dál rychleji a oba chlapci jdou za ní v přesně daném rozestupu a taky přesně stejně rychle, dva nedobrovolní pronásledovatelé, dva souputníci… jenže jí to pořád nedochází, koneckonců je jí jenom sedm let, a tak se prostě otočí a dává se na panický útěk v naději, že se jich zbaví. 

Už vidí svůj dům, je to okraj města a ulice jsou tu širší, lemovány stromořadím; nohy se jí pletou, skoro nemůže popadnout dech, ale snad už se jich zbavila, Rë Akkütlix, snad ano; pro jistotu se otáčí… jenže Parlüxöel je pořád za ní, pořád, pořád. Už jenom on; toho s otevřenou zlomeninou ztratili někde cestou. 

– Nechoď za mnou, křičí Kamëlë, – prosím tě, nechoď už za mnou, já tě nechci, já musím domů, choď třeba tady kolem toho stromu, tady, vidíš, tady kolem dokola!

A Parlüxöel poslušně vykročí a obejde strom jednou a podruhé a potřetí… a Kamëlë nečeká na nic a běží do domu a schová se v pokojíčku a zatarasí za sebou dveře. 

Pak se odváží podívat z okna, to už je večer a na nebi svítí měsíc Rekegh a v jeho záři ten chlapec dál chodí a chodí kolem toho jednoho stromu; a Kamëlë jde spát a třese se v posteli hrůzou a zakrývá si tvář ušima a stejně se jí zdá, že slyší dech a kroky… a ráno se zase opatrně podívá a on tam chodí a chodí i teď, vrávoravě, toporně, v prošlapaných botách, vyčerpaný k smrti, ale pořád a pořád a pořád a pořád – 

Parlüxöel zlehka přehodil ruku přes vysoké bílé opěradlo židle. Ležérní pozice. Sametové stříbrošedé uši, protkané bez nadsázky stovkami rituálních kroužků, mu hladce splývaly kolem hlavy. Tvář měl hodně šedou, s nádechem do fialova, prozářenou odlesky bělostného roucha perthünských velekněží. Byla to krásná tvář. Souměrná. Vznešená. Skvělá.

Tvář nejmocnějšího muže Össe… pokud taktně opomeneme Rekegh. 

Taky samozřejmě nevolal z chrámu Dalekozření jako kdejaký plebejský prosebník; za jeho zády Kamëlë zahlédla stěny perthünského paláce, lomené oblouky z jiskřivého bílého mramoru, vzpínající se k větší slávě Boží vstříc zelenavému össenskému nebi.

„Kamëlëmöernü,“ řekl a uši se mu lehce zachvěly. „Obracím se na tebe po dlouhých letech, ale jistě o mně víš. Znávali jsme se jako děti.“ 

Nedokázala pochopit, proč jí to připomíná. Muž v jeho postavení by takovou trapnou příhodu ze života jistě radši vymazal. Pak ji to napadlo: výhrůžka. Možná jí naznačuje, že ještě teď by se jí mohl mstít.

To mu urychleně musela vymluvit. „Od té doby se naše cesty nekonečně vzdálily, Eminence Nejctihodnější. Tebe provází přízeň Akkütlixova, zatímco mě žádná milost nečeká. Už nemám nic, co bych se bála ztratit.“ 

Přeložil si to úplně přesně. Dokonce se pousmál. „Člověk vždycky má co ztratit, o tom nepochybuj!“ ujistil ji. „Ale já k tobě žádnou zášť nechovám. Ve skutečnosti to byla moc dobrá lekce, Kamëlëmöernü. Ponižující trest, ale každou jeho vteřinu jsem si zasloužil. I tak jsem vyvázl lacino. Ti druzí dva to nepřežili.“ 

„Ani ten se zlomenou nohou?“ 

„Dasüriël omdlel, když jsi nás vedla přes jeden opuštěný dvorek. Nikdo ho tam včas nenašel, takže během noci vykrvácel.“ 

Kamëlë mlčela. Bylo zhola zbytečné po takové době okázale projevovat lítost… nebo mu snad dokonce vysvětlovat, že to udělat vůbec nechtěla a jenom to neuměla zastavit. On si to stejně dávno domyslel.

Vznešený. Skvělý. S úžasně chápavým výrazem duchovního vůdce; no prosím! Parlüxöel udělal kariéru.

Hleděl jí do tváře z dálky mnoha světelných let – klidně, bez zášti, s naprostou otevřeností. Jedno se mu muselo přiznat: měl charisma. Ať už byla jeho pokora opravdová nebo falešná, Kamëlë cítila, jak na ni působí. Bylo to možná směšné, ale poprvé po letech dokázala upřímně říct, že mu to mizerné rozbité zrcátko doopravdy odpustila.

„Od té doby vím o tvé moci,“ navázal Parlüxöel. „Obvykle se nestává, aby se člověk dbalý Akkütlixových zákonů stal terčem gleewarinského útoku. Já se proti Církvi nikdy neprohřešil, a tak jsem snadno mohl zůstat bez této zkušenosti. Oba víme, co se traduje – že gleewarinové jsou slepé nástroje Akkütlixovy nevole, které musí třímat pevná ruka kněze, aby se nestali hrozbou Bohu i lidem. Jenže já si nemyslím, že by měli být bez výjimky zbavováni vlastní vůle, jak se to tradičně děje při slavnosti Osvícení. Věřím, že třeba právě ty, která jsi zažila chvíli, kdy se ti tvoje vlastní moc vymkla z rukou, ji od té doby používáš s nejvyšší opatrností. Takovým gleewarinům jsem ochoten přiznat právo na skutečnou osobnost.“ 

Páni, ta velkorysost! Parlüxöel se zjevně seznámil s jejím spisem a věděl, že se očekávaným důsledkům slavnosti Osvícení vyhnula. Teď dělal všechno, aby ji uchlácholil a přesvědčil ji, že jí nenechá při první vhodné příležitosti nalít tuplovanou dávku räwë do krku. A to ti mám věřit? říkala si Kamëlë. Ale nehnula brvou.

„Můj věrný sluha, který v tuto dobu pobývá na Zemi, mě ujistil, že právě ty jsi i bez dalších zásahů schopna opravdové oddanosti,“ uzavřel Parlüxöel.

Takže zürëgahl ji doporučil. Opravdu pikantní! Parlüxöel zjevně zatím neměl tušení, že jeho rádoby slepý nástroj Akkütlixovy nevole nejenže není slepý, ale dokonce vidí věci jinak než on sám. Kamëlë pocítila záchvěv soucitu, za kterým v těsném závěsu následovala škodolibost. Pomyšlení, že alespoň o něčem má víc informací než tenhle úžasný, velkolepý, sebejistý mladý kněz, bylo nečekaně příjemné.

„Vždy jsem byla v nitru oddaná Akkütlixovi,“ řekla toporně – čímž si odbyla přesně to, co Parlüxöel potřeboval slyšet, aby se mohl vytasit se svým návrhem. Tušila už, o co půjde, a nijak na to nebyla zvědavá. To jediné, na čem záleželo, byly konkrétní podmínky. Jestlipak jsou natolik dobré, aby stálo za to nechat se podplatit? 

„Nikdy jsem o tvé věrnosti nepochyboval,“ ujistil ji Parlüxöel, „a proto se na tebe obracím. Poslouchej pečlivě.“ Odmlčel se. Ovládal se dobře, ale přesto se mu uši lehce zachvívaly.

„Velekněz Aöhrlëmëgerl se dopustil zrady. Zmocnil se jistého posvátného předmětu a chce ho vydat cizákovi z planety Hiwaiw. Už mám informace o tom, kterou osobu použije k předání předmětu a jak hodlá toto předání zinscenovat. Využije k tomu slavnostní recepce jistého gerdánského klubu. Organizátoři budou shánět össenskou tlumočnici. Postarám se, aby dostali tip na tebe. Uvidíš, že Fomalhiwan je na seznamu hostů. Ve chvíli, kdy dojde k předání předmětu, zasáhneš. Osoba, která předmět vložila do rukou cizáka, bude přistižena při činu a její přiznání usvědčí zrádného velekněze.“ Parlüxöel se pousmál. „Získáš veliké zásluhy a přízeň Akkütlixovu, pokud se postaráš, aby posvátný předmět neskončil v majetku nevěřících. Neponechávej nic náhodě, Kamëlëmöernü. Jestliže se všechno odehraje přesně tak, jak říkám, osobně změním rozsudek koncilu, kterým jsi byla vypovězena z Össe. Zase se vrátíš domů.“ 

Kamëlë polkla. To je tedy odvaha! Parlüxöel strašlivě riskuje. Jeho nenávist k Aöhrlëmëgerlovi a nejspíš k celému giddöhrskému úřadu musí přesahovat všechny meze.

Zřejmě mu doopravdy záleželo na tom, aby ho správně pochopila, protože mluvil velice otevřeně. Taky si to přeložila bez nejmenších potíží. Za prvé – neuvidí, že Fomalhiwan je na seznamu hostů, protože tam samozřejmě není; to ona sama mu musí pozvání zařídit. Dále – osoba, která má být obětována, předmět dost možná opravdu vlastní, ale pravděpodobně vůbec netuší, že by ho snad měla někomu předávat; k tomu musí být napřed přinucena, aby bylo možné ji vzápětí přistihnout. Předání musí být dobrovolné a průkazné, nejlépe formou prodeje, aby v tom pozemská policie neviděla nic nekalého. Za zločin se to dá považovat výhradně podle össenského církevního práva. Záležitost takového významu bude zaručeně vyšetřovat někdo vysoce postavený a podle všech měřítek nestranný – čili zřejmě sama Maëwënë, pozemská velekněžka. A opět to je Kamëlë, kdo se musí postarat o to, aby obviněná osoba vypovídala podle Parlüxöelových představ. Maëwënë není gleewari. Samozřejmě má vlastní gleewariny, kteří jí slouží, ale těch je tak málo, že nemohou standardně prověřovat každý případ a být při každém jednání – zvlášť když půjde zjevně o osoby psychotronicky netečné. Pokud sama velekněžka nebude mít podezření a nedá gleewarinům výslovný příkaz, aby po něčem podobném pátrali, nenápadné ovlivnění mysli nikdy neodhalí.

Kamëlë se zpotily dlaně, když si představila, co všechno by tím ona sama mohla získat. Slávu a vděčnost Církve za to, že zabránila zločinu. Zrušení vyhnanství. Návrat domů. A to ani nemluvě o dlouhé řádce elegantních platinových kroužků, kterými si zase bude smět zakrýt jizvy na nose. Pravda, jiné jizvy zase přibudou, položka na docela jiném účtu, a ty nikdy nezakryje nic.

„Vidím, že jsi mě pochopila, Kamëlëmöernü,“ řekl velekněz. „Dám ti jistý čas na rozmyšlenou. Nepokoušej se se mnou spojit. Zavolám ti znovu já sám.“ 

To byl jasný pokyn, že rozhovor je u konce. Kamëlë se obřadně rozloučila, přesně jak se od ní čekalo. Připnula netlog zpátky na opasek. Pak ještě dlouho seděla v tom opuštěném parku, rozechvělá předjarním chladem a neurčitou nadějí.

Měla bych po starostech, kdybych to udělala. Rë Akkütlix. 

Ta představa byla pěkně neodbytná: ona zpátky na Össe, výsměšně čelící trëighrü svých dávných nepřátel, ověnčená zásluhami, nedotknutelná. Jenže přidávaly se k ní i vzpomínky – na jiné sliby, jiné plány, jiného velekněze, který se ji úplně stejně pokoušel přesvědčit a využít.

Ano, budoucnost bude jistě zářná a skvělá… pokud aspoň někdy někdo z nich dodrží slovo. 

 

Skrytá věc odhalená.

Kamëlë na zahradě matčina domu.

Opírá se o jeden balvan bílého vápence ze strážní skupinky u vchodu. Na zemi je jiskřivá vápencová drť, kterou tu a tam proráží pečlivě umístěný trs stříbřité trávy. Po obvodu zahrady se vysoko tyčí popelavě bílé, věkovité plodnice okrasných hub. Jejich bizarně propletené třené jsou mohutné a tvrdé jako kmeny stromů. Za Kamëlinými zády je police, na které stojí máminy květináče – pěkně jeden vedle druhého, všechny natřené stříbřenkou, protože barva kovu je holdem Akkütlixovi a matka je hluboce věřící. 

Budu tam muset jít, přece jenom, teď když vědí, co jsem provedla Parlüxöelovi, říká si Kamëlë. Už to nezatluču. Už to nezapomenou. Měla bych dnes, ale… ale možná půjdu až zítra. Vlastně… tedy… ano, zítra to docela stačí. 

Ty květináče za jejími zády jsou těžké, plné hlíny a bílých oblázků, a v nich rostou tvarované stromky. I jejich větve matka barví na stříbrno. Ladí to s dokonale bílou terasou a dokonale bílou fasádou domu, zdobenou stříbřitými pruhy kovu. Všechno je jenom stříbřité a bílé. Úplně bílá je i Kamëlina tvář. 

Ba ne, měla bych tam jít přece jenom dnes, říká si. Vždyť mě čekali už před třemi dny. Budou se zlobit.

Spolkne strach, zavrtí se na bílém sedátku a rozloží před sebou hromádku papírů. Má něco do školy: naučit se jeden žalm do hodiny náboženství a navrhnout malou trojúhelníkovou kompozici do hodiny myceliální tvorby.

Musím si přece nejdřív udělat úkoly, říká si. Dřív… než tam půjdu. Škola je důležitější. Ne, vážně. Nemůžu tam jít hned teď. Příští dekádu je zkouška z kaligrafie a biotechnologií. Všichni se už zaručeně dávno učí.

Jenže zrovna tohle mi může být srdečně jedno. Příští dekádu už já do školy chodit nebudu, uvědomí si a žaludek se jí sevře.

Čte si první verš, ale náhle slyší kroky. Kolem zahrady je kovový plot se zamčenou brankou. Ta se náhle prudce rozletí. Kamëlë zvedne oči. 

Z trëighrü jí pořádně zatrne. Lapá po dechu a papíry jí padají z ruky. Obludný pocit viny ji dusí. 

Rë Akkütlix, proč jsem tam jenom nešla včas…?! Vždyť jsem chtěla. Už dneska bych přece šla! 

Stojí před ní kněžka ve vycházkovém světle fialovém plášti. Konečně ji pouští z trëighrü. Založí si ruce na hrudi. – No tak, mladá dámo! Už se tě nemůžeme dočkat. 

– Já… já jsem ještě potřebovala… do školy a… 

– Holčičko, tím, že se budeš bránit, si nijak nepomůžeš. Myslíš, že si tě nenajdeme? uchechtne se mladá žena. Je to velmi neupřímný smích. Uši jí strnule míří dolů v chladném výrazu. Je děsivá. Zlá. Plná zášti.

Nenávisti…?!

Kdybych se mohla té své idiotské schopnosti zbavit, říká si Kamëlë, někam ji odložit, vymazat si ji z hlavy. Pak by mě nechali. Pak bych nemusela chodit nikam.

Z domu vyběhne Kamëlina matka. Když vidí kněžčino fialové roucho, uši se jí roztáhnou v nevěřícném úžasu. Vypadá to legračně, když jí uši takhle trčí do stran. Kamëlë se zachichotá. Je to dost hysterický smích. 

Matka k ní přiskočí a zuřivěji škubne uchem. – Vstávej! Tys mi neřekla, že tě povolali?! Cloumá s ní tak, že jí v uchu málem zlomí ráhnovou kost. – A klidně jsi tam nešla?! Jak jsi mi to mohla udělat, Kamëlëmöernü? Taková ostuda! 

Mami, nech mě doma, má Kamëlë na jazyku. Prosím tě, neposílej mě tam. Ale neodváží se to říct.

Matka se obrací ke kněžce. Odbývají si zdvořilostní trëighrü; a samozřejmě… přesně jak Kamëlë čeká: je to matka, kdo první uctivě sklopí oči, aby se kněžky náhodou nedotkla. – Jaký… jaký talent jste v ní objevili? ptá se zajíkavě. 

– Psychotronický. Vaše dcera má gleewarinské schopnosti. 

– Já nemám žádné… začne Kamëlë. Ale čím víc na to myslí, čím usilovněji si v duchu opakuje, že NEMÁ a NESMÍ, tím víc to v ní narůstá.

Vzadu na polici něco zadrnčí.

– Když se tyto schopnosti vyvíjejí živelně, může to být velmi nebezpečné, a nejen pro ni, říká kněžka. – Je naprosto nutné, aby dostala v klášteře odpovídající výcvik. 

– Děti patří Akkütlixovi, ne svým rodičům, říká matka. Teď už se jí hlas ani nezachvěje. Pochopitelně, její souhlas není nic než formalita. Kněžka ani jinou odpověď neočekává. A matka ani není schopná jinou dát. 

Kamëlë má chuť ječet. Já tam nechci jít!

Zalyká se nevyřčenými slovy.

Dusí se záchvěvy neovladatelné síly.

Zadrnčení se ozve znovu: tlumené vtíravé du-du-du-du-du-du, z kterého se pomalu stává o oktávu vyšší r-r-r-r-r-r-r-r-r-r. 

Tichý, ale pěkně děsivý zvuk.

Vibrace. A pak praskání větví a rány, jak se něco tříští a tříští a tříští na střepy. 

To jeden za druhým letí na zem květináče za Kamëlinými zády. 






KAPITOLA ŠESTÁ Pod rychlodráhou

Ten člověk byl divný. Seděl za Lucasovým stolem, oblečený v Lucasově svetru, a vypadal, jako by mu patřil celý Lucasův byt. Majestátně. Sebevědomě. Pinky byla tím víc v rozpacích.

Možná ji na něm tak zarážely ty jeho přízračné světlé vlasy, hladce rozčesané a dlouhé až do pasu. Nebo snad kontrast mezi vlasy a snědým obličejem – jako kdyby některá z těch barev nebyla přírodní. Vlasy voněly Lucasovým šamponem tak silně, že to k ní zavanulo, i když k němu nešla nijak blízko. Nelekni se. Bude u mě přespávat ještě jeden kamarád, řekl jí předtím Lucas do telefonu; ale tohle tedy nečekala. Nechápala, jak si mohl zrovna on vybrat někoho takového… za kamaráda. Proboha, od pohledu neměli vůbec nic společného! Ten blondýn byl jako jiný živočišný druh. Ze všech kontrastů byl nakonec možná největší ten mezi nimi dvěma.

Při představování se čekalo, že Aš~šádu Lymaiíldanovi podá ruku; jenže nedokázala se odhodlat. Vymluvila se na nákup a rovnou utíkala do kuchyně ohřát pizzu, kterou přinesla, ale krabice jí padaly z rukou a víno nešlo otevřít. A to ještě nevěděla to nejstrašnější.

Aš~šád Lymaiíldan umí číst myšlenky. 

To už bylo druhý den ráno, u snídaně; Lucas to zmínil jen tak mimochodem, mezi dvěma sousty, jako by to byla dobře známá věc, která soudného člověka nijak nerozhází. Pinky se málem udusila čajem. Takže je to nějaký proutkař! Šarlatán! Blázen! 

A Lucas se nejspíš zbláznil taky, jestli kvůli tomuhle musel s takovým humbukem kdovíkam jet.

Potřebovala s ním mluvit; zeptat se, jestli to myslí vážně a co to má celé znamenat; jenže on se na ni skoro nepodíval. Byl ve svém živlu, pohlcený organizováním a spřádáním plánů.

Páni, taky si mohli vybrat něco trochu normálního, táhlo jí hlavou, když to poslouchala. Jenže pochybnosti se vtíraly. Co když to ten člověk doopravdy umí? Číst myšlenky? Vždyť Lucas tomu evidentně věří. Oba tomu věří. Berou to jako fakt. 

Sotva si to jednou připustila, její mozek okamžitě začal zvracet věci, na které nechtěla myslet – počínaje sprostými vtipy přes drobné hříchy až k tomu největšímu. Ví o tom dopisu, napadlo ji náhle. Vrhla na Aš~šáda pohled plný obav. Proboha, co si počnu? On to ví. 

Zoufale se pokoušela ovládnout hysterii. Na druhou stranu – proč by mu na tom vlastně mělo záležet? Tahle věc se ho vůbec netýká. Nemá žádný zájem to Lucasovi říct. 

Ale třeba by mě mohl zkusit vydírat.

Jenže copak ode mne něco potřebuje?

Fomalhiwan se na ni ani jednou zpříma nepodíval, jako by doopravdy cítil její strach; mohl to být rafinovaný způsob, jak ji zneklidnit ještě víc, ale zrovna tak to mohlo svědčit o pouhé lhostejnosti. Snad se o mě nezajímá, říkala si. Vlastně je skoro jisté, že mu na tom nesejde. Ale co Lucas? Po všech rozhovorech, které jsme vedli… po všech mých úhybných manévrech je na to jistě zvědavý. A třeba se jednoduše Fomalhiwana zeptá. Fomalhiwan jí možná nechce úmyslně škodit, ale proč by měl kvůli ní lhát?

Když sklízeli jídlo, napůl počítala s tím, že ji Lucas nenápadně zatáhne stranou a zavede na to řeč, ale on prohlásil, že potřebuje vyřídit pár telefonátů a pak že půjdou do města.

Na to už Pinky nečekala. S nejapnou výmluvou popadla věci na lyžování a utekla z domu.

Dojela až do klubovny svého oddílu, protože ji nenapadalo, kam jinam se schovat. Nebyl tam nikdo; děvčata přijdou až zítra. Chvíli zvažovala, že půjde jen tak jezdit; pak přemýšlela, že by měla zavolat Sofii, že na ten oběd nepřijde; poté si říkala, že by za ní naopak mohla jet rovnou a požádat ji o pomoc; načež usoudila, že jí stejně nepomůže nikdo. Mezitím chodila sem tam po klubovně a dumala, jak to zařídit, aby se už s Fomalhiwanem nemusela potkat.

Proboha, nechtěla se od Lucase odstěhovat! To bylo to poslední, co by si přála! Ale nemohla tam přece být.

Ano, jsem paranoidní, usoudila. A bohužel taky xenofobní; trapné! Ještě že mě aspoň nemůžou nařknout z rasismu. Vždyť Aš~šád je původem Pozemšťan, obyčejný člověk. Nepůsobí ani zdaleka tak cize jako Össeané. 

Když Pinkiny úvahy dospěly až sem, zničehožnic ji napadla jiná, strašlivější věc.

Člověk jako my, a naučil se to. Pokud telepatie doopravdy existuje, nikde není psáno, že na ni má Aš~šád patent! Taková dovednost se pak klidně může vyskytovat i na Zemi. Na Marsu. Na Gerdě.

Případně na Össe. 

O dopisu dávno může vědět kdokoliv.

Otřásla se hrůzou. Najednou si vzpomněla na tu Össeanku, která ji navštívila a kterou v duchu překřtila na břidlicovou kočku. S naprostou důvěrou jí ukázala dopis, protože ji přesvědčilo, že Össeanka zná veškeré podrobnosti, o kterých ona sama v životě s nikým nemluvila. Jenže břidlicová kočka vůbec nemusela mít ty informace od starého pana profesora, jak tvrdila, uvědomila si teď. Mohla si je vytáhnout z mé hlavy, když mě den předtím viděla v čajovně. 

Pinky to náhle připadalo úplně logické. Össeané o Fomalhiwanovi a jeho schopnostech vědí, a proto se na Zemi stahují jejich telepaté. Ten, o kterém mluvil Lucas, ten zy… zýregal, a možná i další. Břidlicová kočka slídila kolem Lucase a tohle ji zaujalo. Obsah dopisu ovšem zjistit nemohla, protože ani já ho neznám; a tak přišla druhý den, vylákala ho ze mě a přečetla si ho. Načež mě ochromila svým trëighrü, aby mohla elegantně zmizet a nemusela mi ho překládat. 

Ruce se jí roztřásly. Může tu jít o příšerné věci. Musím to Lucasovi okamžitě říct. Okamžitě! 

Ale nepohnula se. Při pouhém pomyšlení na to, co takové přiznání obnáší, se jí žaludek sevřel dobře známou hrůzou. A teď to bude ještě mnohem horší, než kdyby to Lucasovi řekla hned. Nejen že dopis otevřela, ale ještě ho dala z ruky!

Copak se to doopravdy nedá vyřešit nějak jinak?!

Jako na zavolanou se nachomýtly pochybnosti. Co když to Össeanka přece jen myslela upřímně? Zapřísahala mě, ať ten dopis Lucasovi neukazuju. Zdálo se, že jí na tom doopravdy záleží – Kdyby si ho jen obyčejně chtěla přečíst, bylo by jí snad jedno, co se s ním potom stane, ne? 

Nesmím brát její varování na lehkou váhu.

Pinky překotně dospěla k rozhodnutí; i to bylo sice spojené se strachem, ale s podstatně menším.

Musím to zjistit. Musím s ní znovu mluvit.

Udělat si jasno, než Lucasovi něco neuváženě prozradím.

Samozřejmě, číslo na břidlicovou kočku neměla; ale dokázala by ji dobře popsat podle těch jizev na nose. A když tak o tom přemýšlela, vlastně věděla celkem přesně, kde se po ní ptát.

 

Lucas a Aš~šád seděli v taxíku. „Tak kam mě odvlečeš nejdřív?“ zajímal se Fomalhiwan.

„Do gerdánského krejčovského salónu. Gerdánci jsou v tomhle nejlepší.“ 

„Gerda. To je Procyon?“ 

„Jasně, Alfa Canis Minoris, jedenáct světelných let od Země. Gerdánsky Geerdarhee, össensky Guërdabëhöëreh, což obojí znamená něco jako ‚náš starý dobrý svět‘. Mám u nich protekci,“ zasmál se Lucas. „Já a Sofie jsme po matce Gerdánci. Když Země a Gerda navázaly diplomatické styky, Ainei Aniemi přijela na zdejší univerzitu.“ 

„A tam se seznámila s tvým otcem?“ 

Lucas zaváhal. „Vlastně ani nevím,“ připustil. „Mám pocit, že ve skutečnosti se potkali někde jinde, ale… ale nějak se o tom nikdy moc nemluvilo. Nakonec ovšem pracovali na stejné katedře. Ainei učila gerdánštinu a trochu taky össein. Ty jazyky jsou si hodně podobné.“ 

„Čili naučila gerdánsky i tebe?“ zajímal se Aš~šád.

„Ne. Zemřela, když mi byly tři roky. Sofii bylo šest, takže je v tomhle ohledu trochu vzdělanější.“ Lucas pokrčil rameny. „Gerdánsky se domluvím, ale jenom proto, že jsem se to učil ve škole. Pokládám se za Pozemšťana. Veškerý můj gerdánský patriotismus se omezuje na gerdánské košile.“ 

„Tak tvoje matka zemřela,“ prohodil Aš~šád zamyšleně. „Čili pak už nikdo nestál mezi tebou a otcem.“ 

Lucas ho zpražil pohledem. „To snad nebylo nutné!“ 

„Promiň.“ 

„Každopádně ta Gerdánka, za kterou právě jedeme,“ navázal Lucas úplně hladce, „má pro oblečení úžasný cit. Mě móda nijak zvlášť nezajímá, což je důvod, proč to přenechávám jí. Může ti to připadat jako zbytečnost, ale pravdou zůstává, že ve správných šatech člověk mnohem lépe prosazuje svoje zájmy.“ 

Aš~šád si založil ruce za hlavou. „Nepřestává mě fascinovat, Lucasi, jakým stylem vždycky smeteš pod stůl každou nepohodlnou poznámku,“ řekl. „Jen tak mimochodem. Bleskově a s noblesou. Luskneš prsty, a je to pryč.“ 

„Vždyť přece nemluvíme o ničem tak nepohodlném,“ prohlásil Lucas s úsměvem. „Já si matku skoro nepamatuju, takže mě to nijak zvlášť netrápí. To ty jsi v horší situaci! Při katastrofě Trismegistu jsi přišel o oba rodiče najednou! Jistě tě to muselo nesmírně zasáhnout.“ 

Aš~šád obrátil oči v sloup. „Dobře, dobře! Beru to jako varování, abych o určitých věcech radši nezačínal.“ 

Lucasův úsměv byl o odstín vřelejší. Cítil se s Aš~šádem dobře; obecně měl mnohem radši lidi, kterým stačily náznaky místo těžkopádného vysvětlování. Kromě toho – jak si cynicky připomněl –, to bylo i výhodné: v jistém smyslu ho to totiž zbavovalo zodpovědnosti. Nemusel mít výčitky svědomí, že Fomalhiwana zatahuje do svých plánů, protože se nedalo předpokládat, že se to děje bez jeho vědomí.

Aš~šád nic nenamítal. Zatím.

Taxi přistálo před luxusní pasáží. Lucas zavedl Aš~šáda ke dveřím z leštěného dřeva, označeným jen malou mosaznou tabulkou, a zazvonil. Salón Yeegonei neměl žádný křiklavý vývěsní štít, a vlastně ani žádnou reklamu. Taky to nebyl žádný obyčejný obchod, kam by se dalo jen tak obyčejně vejít. Člověk musel mít předem domluvenou schůzku – což samo o sobě vypovídalo o dotyčném místě vše. Když tam Lucas ráno volal, měl štěstí; Gerdánci stejně jako Össeané počítali čas na dekády a den volna se zrovna neshodoval s tímto víkendem.

Otevřela jim sama majitelka a vtáhla je do světa kouřových zrcadel, stěn obložených teakem a převelice tlustých koberců. Byla drobná a štíhlá. S jejím bledým albínským obličejem ostře kontrastovaly pečlivě vyčesané modročerné vlasy svázané kovovou síťkou. Její dlouhá tunika z ledově růžového gerdánského hedvábí jiskřila ve světle křišťálových lustrů jako tekuté stříbro. Přes ramena jí splýval krátký růžový pláštík s malovanými černými vzory a kolem kotníků se jí vlnily třásně širokých černých kalhot.

„Grófe Lucasi,“ řekla a uklonila se.

„Grófko Yeegonei,“ odpověděl a opětoval úklonu.

Gerdánka se usmála a její štíhlá bílá ručka se bleskovým pohybem ovinula Lucasovi kolem pasu. „Útlejší než dřív,“ prozpěvovala. Dlaň druhé ruky se mihla vzduchem, přejela mu po rameni a hrudi a tvrdě se zabořila do záhybů košile na břiše. Byl to jenom mžik, sotva dvě tři vteřiny – čili rozhodně mnohem méně, než Lucas potřeboval, aby vůbec stihl promluvit a něco jí začít vysvětlovat. Vzápětí se ručky zase stáhly, propletly a složily ve velmi decentní poloze u grófčina boku. „O sedm kilo a pět centimetrů v pase méně než před půl rokem. Ty nežiješ pohodlným životem, grófe Lucasi,“ prohodila Yeegonei zpěvavě. „Přeješ si nové šaty?“ 

„Pro sebe ne,“ řekl Lucas. Neobtěžoval se vysvětlovat, že nebude žít dost dlouho, aby se mu ještě vyplatilo dát si šít oblek na míru. „Přivedl jsem svého a Sofiina přítele, který nedávno přicestoval na Zemi. Potřebuje úplně všechno. Celý šatník. A to nejlepší.“ 

Teprve teď se Gerdánka obrátila k Aš~šádovi. Sotva se odbyly úklony a představování, jejich oči se na okamžik setkaly.

Lucas čekal, že se Yeegonei vzápětí k Aš~šádovi vrhne a vezme mu míry svým patentním gerdánským způsobem, ale stála tam a jen se na něj dívala.

„Vůbec nevím, jestli to dokážu,“ řekla konečně. „Nemám ponětí, jakou barvu ti vybrat, grófe Aš~šáde.“ 

Lucas nevěřil svým uším. Za celou dobu, co sem chodil – a že to bylo už pěkných pár let, co si právě tady obstarával všechno své lepší oblečení! –, od Yeegonei podobné přiznání neslyšel. Ona nikdy neváhala. Zaměstnávala dvacet švadlen, které všechny oděvy doopravdy kus po kusu ručně šily; ale veškerá rozhodnutí o tom, co se bude šít, dělala výhradně ona sama. Přivedl jí sem už několik svých známých, a Gerdánka každému dokázala vybrat oblečení vhodné barvy a dokonale padnoucího střihu. Účtovala si příšerné částky. Ale nikdy se nespletla.

Aš~šád se usmíval. „Barvu si vyberu sám.“ 

Yeegonei přešlápla. „Zákazníkům se snažím maximálně vyjít vstříc; ale nikdy nevytvořím šaty, se kterými nesouhlasím,“ řekla. „Už několikrát se mi stalo, že já a můj klient jsme nedospěli ke shodě, takže jsem musela práci odmítnout. Bylo by čestné poslat tě pryč, grófe Aš~šáde. Protože vím už teď, že svým souhlasem si nebudu jistá.“ 

„Mám jiný návrh,“ řekl Aš~šád s nepolevujícím úsměvem. „Barvu vybere Lucas. Jeho vkusu přece věříš.“ 

Yeegoneiny oči zalétly k Lucasovi. „To ano,“ připustila.

„Já taky, takže se shodneme docela jistě,“ prohlásil Aš~šád. Lucasovi se zdálo, že jeho úsměv je náhle pěkně potměšilý.

Yeegonei přikývla. „No dobrá, tak to zkusíme,“ řekla. Obrátila se k Lucasovi. „Grófe, můžu ti nabídnout sklenku Glenmorangie? Nebo něco jiného?“ 

Lucase nepřekvapovalo, že Gerdánka společně s veškerými jeho mírami a váhou nosí v hlavě i jeho oblíbenou značku whisky. Chodíval sem obvykle večer, protože jindy na podobné pochůzky neměl čas; ovšem v půl desáté ráno by ho sklenička alkoholu nejspíš zabila. „Raději kávu, Yeegonei, jestli budeš tak laskavá.“ 

„Jak si přeješ.“ Yeegonei si pamatovala i to, že kávu pije černou a bez cukru, nalila mu ji do úzkého skleněného šálku s ouškem a zavedla ho do zadní části obchodu, kde byl stolek s měkkými křesly, potaženými růžovým sametem, a regály s dovedně naaranžovanými látkami. Pak se přitočila k Fomalhiwanovi. Její ručky se mihly vzduchem a usadily se mu na lopatce a na hrudi. „Velmi pěkné!“ prohodila. „Široká ramena, tvrdé svaly. Cvičíš, a hodně. U tebe bude potřeba zdůraznit přednosti, nikoliv zakrývat nedostatky. Tahle Lucasova košile je ti malá, ale ve správných šatech budeš vypadat jako král. Pojď se mnou do oblékárny, grófe Aš~šáde. Na poprvé tě poprosím, aby sis odložil šaty. Potřebuju vidět celé tvoje tělo.“ 

Aš-šád ji bez námitek následoval. Lucas se s úšklebkem posadil a zabořil hlavu do růžového sametu. Tak kolik? říkal si. Kolik z mých peněz potřebuje zdědit Sofie? V podstatě žádné. Stejně ji nikdy nepřesvědčím, aby utrácela jenom úroky a nesahala na investice; v tomhle je iracionální po matce. Čili nemám proč šetřit, a taky nebudu. Král – no to je tedy fraška! Ale Yeegonei má pravdu. Tohle je potřeba pojmout velkoryse. Něco ho napadlo, a tak vyskočil a vyrazil k oblékárně.

„Yeegonei…?“ zavolal přes závěs. „Kromě přiměřeného decentního oblečení potřebujeme taky něco trochu extravagantního. Skoro až teatrálního. Zamysli se nad tím. Vyzkoušej něco, co by podle tebe mohl mít na sobě čaroděj.“ 

Aš~šád vedle v oblékárně vyprskl smíchy. Rázným pohybem rozhrnul závěs a vystrčil hlavu. „Hele, nepřeháníš to trochu, Lucasi?“ 

„Vůbec ne. Jestli se opravdu hodláš živit psychotronikou, správná image je nezbytný základ,“ řekl Lucas. Očima bezděky sklouzl na jeho nahou hruď a trochu se zarazil. „Pěkné jizvy,“ uchechtl se. „Tomu říkám pestrá sbírka.“ 

„Odmalička na tom pracuju,“ ujistil ho Aš~šád. Na tváři mu ještě dohasínal úsměv, ale teď se z pobavení stávala spíš ironie. „Jak všichni víme, v argia~lujských školách je bolest základní učební pomůckou.“ Obrátil se ke Gerdánce. „Ještě něco potřebuješ, grófko Yeegonei?“ 

Drobná žena se pousmála a složila ruce u pasu. „Jen se na tebe chvíli dívat a přemýšlet. Čaroděj,“ zamumlala sama pro sebe. „Ale ano. Lucas má pravdu.“ 

„Chce to vystihnout vhodný poměr mezi tajemnem a seriózností,“ navázal Lucas. „Přidat špetku okázalosti… ovšem nesmí se z ní stát nabubřelost. Žádný rudý samet, žádný hermelínový plášť! V tom bys vypadal jako idiot, Aš~šáde. Nikdy si neber nic červeného.“ 

Aš~šád dopnul přezku kalhot, ale po košili nesáhl. „Souhlasím,“ prohodil. „Mluv dál.“ 

„Taky ale nemůžeš mít žádné ty myší barvy, jaké nosím já. Žádnou břidlicově šedou! Pro mě je největší odvaz stříbřitě modrá a největší životní jistota černá. Ale ty jsi úplně jiný. Tvoje barva je zelená.“ 

Aš~šád se opřel o zárubeň a zadíval se na něj. „Říkáš to pěkně sebejistě. Nemůžeš se mýlit?“ 

Lucas zaváhal. „Ne,“ řekl po chvíli. „Zelená.“ 

„No dobře,“ připustil Fomalhiwan. „Víš co? Stoupnu si proti bílé zdi. Nevybírej barvu, ale odstín. A zkus to udělat přesně.“ 

Odlepil se od dveří. Při každém pohybu na jeho těle vystupovaly svaly – přelévaly se sem tam, jako by byly pod kůží jen tak volně uložené a žily si vlastním životem. Lucas si uvědomil, že Fomalhiwan na sobě doopravdy nemá ani špetku sádla. Vůbec. A pak si kupodivu také uvědomil, že jeho pohyby nejsou tak elegantně ladné jako jindy. Vyzařovalo z nich napětí. Fomalhiwan mlčky prošel kolem regálů a našel si vhodné místečko s neutrálním pozadím.

Chybí mi už jenom puška a jemu páska přes oči, pomyslel si Lucas bezděky.

V tu chvíli Aš~šád oči zavřel.

Lucase se náhle zmocnila tíseň. Zdálo se mu, že v obchodě je pěkně vydýchaný vzduch. Yeegonei stála vedle něho, bledší než jindy. Chtěl ji požádat, ať zapne klimatizaci, ale než stihl cokoliv říct, jen zavrtěla hlavou. „Nesnaž se z toho vyvléknout, grófe Lucasi,“ prohodila zpěvavě a vynutila ze sebe smích. „Běž a hned teď něco vyber, ať se můžu pustit do šití.“ 

Lucas přikývl. Přece o nic nejde. Zahleděl se na Aš~šáda a snažil se poctivě zvažovat, co k němu sedne, ale viděl to úplně jasně a hned. „Musí to být tmavá, teplá zelená. Nesmí v ní být žádná šedá.“ Vytáhl z regálu jednu látku, sytý odstín se zlatavým leskem, a pak ještě jednu světlejší. „Tohle je přesně ono.“ Vzápětí – napůl k vlastnímu překvapení – sáhl ještě po tmavě fialové. „Tohle taky, ale s mírou,“ prohodil. „A navíc bych hádal okrovou a kaštanovou, ale připadá mi, jako bys hnědou neměl rád.“ Zaváhal. „Místo toho bude lepší dát na šaty zlato. Ty si to můžeš dovolit.“ 

Aš~šád otevřel oči a zadíval se na látky. Potřásl hlavou – zdálo se skoro, že nevěřícně. „No, máš pravdu, Lucasi,“ řekl konečně. „Ve všem. Jsi mnohem přesnější, než bych se odvažoval doufat. Včetně toho, že hnědou doopravdy nenávidím.“ 

Přistoupila k nim Yeegonei, která s pravou gerdánskou pohotovostí okamžitě doběhla do skladu. „V podobných barvách tu mám jeden hotový model z přehlídky,“ prohodila. „Zřejmě celkem odpovídá daným požadavkům na extravaganci.“ Ukázala jim oblek na ramínku.

Byla to nádherná tunika z temně zeleného hedvábí v kombinaci se zlatou. Lucas čekal, že Aš~šád přece jen začne protestovat, nebo přinejmenším pronášet nějaké posměšné poznámky – a soudil, že na trochu jízlivosti má v téhle situaci plné právo; ale Fomalhiwan neřekl vůbec nic a prostě si přetáhl tuniku přes hlavu. Yeegonei mu ji urovnala na ramenou a stáhla mu ji v pase širokým zlatým opaskem. Z ramen na obě strany splývaly cípy zlatavé látky, umně propletené s širokými rukávy a vlající při každém pohybu. Bylo to hodně okázalé, neuvěřitelně majestátní, a přitom nijak přezdobené.

„To je přesně ta barva a styl,“ řekl Lucas. „Jsi úžasná, Yeegonei. Ještě nějaký magický amulet na krk, a můžeme se směle postavit mediantům.“ 

Aš~šád se ušklíbl, ale ani teď neřekl nic.

Yeegonei vyrazila pro katalogy a skicák. Lucas využil vhodné chvíle, vzal si ji stranou a otevřel akreditiv. „Tuniku si rovnou necháme. Všechno bude na můj účet a na Sofiinu adresu. Tu moji košili, kterou měl Aš~šád půjčenou, pošli s první zásilkou.“ Poté se posadili ke stolku a začali probírat, co všechno bude potřeba ušít. Yeegonei rychle a zručně kreslila třírozměrné návrhy. Aš~šád popíjel minerálku, kterou mu Gerdánka nalila, a zdvořile a s neuvěřitelnou povolností všechno odsouhlasil. Lucas se s úsměvem díval, jak sviští peníze z jeho konta.

Náhle mu na zápěstí zazvonil netlog. Lucas se omluvil, poodešel o pár kroků a vzal si to.

Pak už se neusmíval.

 

Neznámý Össean na displeji měl uši zkroucené nervozitou. Promluvil össeinem, ale vzápětí se zarazil a zajíkavě spustil terronsky. Když se takhle pletl v jazycích, musel být úplně bez sebe.

„Ano, znám Pinkertinu Wardovou,“ odpověděl Lucas na jeho otázku. Jak poslouchal dál, krev se mu vytrácela z obličeje. „Jak dlouho to trvalo?“ přerušil Össeana.

„Nikdo z nás u toho výslechu nebyl, ale děvče vypadá dost špatně.“ 

Lucas zaťal zuby. Špatně?! A to říká Össean! Bohužel si dokázal představit naprosto přesně, jak mizerně může být za daných okolností Pinkertýnce.

V duchu si spílal. Když ráno v takovém spěchu odcházela, tušil, co ji žene – a napadlo ho taky, že by za ní měl jít; ale pak si řekl, že Pinky jen potřebuje trochu klidu, aby si to přebrala. Podcenil ji. Nevěřil, že by se odhodlala k jakékoliv akci.

To tajemství musí být ještě mnohem strašlivější, než si myslel.

„Kde je zürëgahl teď?“ zeptal se Össeana.

Muž viditelně zaváhal. „Nevím.“ 

Lucas se ušklíbl. Leda by se schovával za záclonou půl metru od tebe, viď? „Co vás to napadlo, že voláte právě mně?“ 

„Podívali jsme se do jejího netlogu na nejčastěji spojované číslo,“ přiznal Össean. „Říkali jsme si, že když místo policie a doktorů dáme zprávu vám, tahle věc se snad vyřídí bez většího rozruchu. Šéf vás zná podle jména… tedy, rozumíte… slyšel o profesoru Hildebrandtovi a domyslel si, že asi budete jeho syn.“ 

Lucas spolkl znechucení, které v něm vždycky dokázaly vyvolat zmínky o otci. „No dobře. Já tam přijedu,“ řekl s tou největší neochotou, jakou dokázal předstírat, a zrušil spojení.

Rychle uvažoval. Nemohl Aš~šáda jen tak nechat v obchodě s látkami, to mu bylo celkem jasné; ale stejně zjevné bylo i to, že záležitost s Pinky nepočká. Nadechl se a obrátil se k Fomalhiwanovi, aby mu to taktně vysvětlil.

„Pojedu s tebou,“ prohlásil Aš~šád, než stihl cokoliv říct. „Stejně jsem na ně zvědavý.“ 

„Je to nebezpečné.“ Když Lucas to slovo říkal, trochu mu zatrnulo – strachem či spíš bezútěšnou jistotou, že zürëgahlův hněv, který mu visí nad hlavou celou dobu, je už doopravdy na spadnutí. Karmínové aiö… oltář, chlad kamene. Krev. Ke všem jeho předchozím zločinům včera přibylo ještě zničení mandaly, hřích nejstrašnější. Potlačil odpudivou představu pomalé larhdökavöarské smrti, která ho možná čeká, a zadíval se Fomalhiwanovi do očí. „Celé to může být past, Aš~šáde. Jistá osoba, která má vůči mně výhrady, mohla chtít, aby mě tam vylákali. Mají Pinky, takže tam nemůžu nejít. Ale ty na vybranou máš.“ 

Aš~šád se pousmál. „Ve skutečnosti ani moc ne, Lucasi,“ ujistil ho a vstal. „Tvoje neustálá nepředstíraná velkorysost mi přece jinou volbu nenechává. Kromě toho – pokud mají opravdu takovou moc, jakou jim v duchu přičítáš, dřív nebo později se s nimi stejně srazím.“ 

Lucas po zlomek vteřiny zvažoval, jestli má smysl milosrdně lhát, ale pak to vyhodnotil jako zbytečné. „To máš pravdu, Aš~šáde. Ale takové věci je potřeba odkládat, dokud to jde. Měl by ses držet stranou.“ Zaváhal. „Je tu jistá možnost, že se odtamtud nevrátím.“ 

„Nesouhlasím!“ prohlásil Fomalhiwan se smíchem. „Nenechám tě ve spárech zürëgahla, Lucasi! Jsem přece čaroděj, ne? Dokud mám na sobě tuhle tuniku, nemůže se nám absolutně nic stát!“ 

 

Össenská čajovna, kde Lucas před nějakými dvěma týdny kupoval gömeršaül, vypadala za dne neokázale a opuštěně. Když otevřel kovové dveře, napůl čekal, že hned za nimi narazí na zürëgahla, který mu se založenýma rukama a chladně pohrdavým výrazem vmete do tváře obvinění. Ale z vnitřní místnosti se přihnal jenom správce, tentýž nervózní chlapík, který s ním mluvil přes netlog. Za chůze si nasazoval brýle.

„Slečna je tam dole, pane Hildebrandte,“ řekl össeinem.

„Jak je jí?“ 

Össean mávl rukou. „Akkütlixova nelibost je značná, ale ještě na ni nedolehla s plnou silou. Tohle je jen začátek. Zatím ani nezvracela.“ 

Lucas se otřásl. Živě si dokázal představit průběh dnešního odpoledne a noci. „Nemáte trochu koňaku?“ 

„Hned jsem jí dal napít surrö,“ ujistil ho Össean. Ukázal mu cestu do zadní místnosti, ale pak ho ještě chytil za rukáv. „Už jsem si vzpomněl, odkud vás znám. Vy jste tu s ní před časem byl. Šel jste pak dozadu a kupoval jste… cosi.“ 

„Ano.“ 

„Něco vám povím. Nevím, čeho se týkaly otázky. Ale když zürëgahl vyšel ven, tak se smál.“ 

„Smál?!“ 

„Uši se mu smíchy úplně prohýbaly. To se nevidí často… tedy, u takové úřední osoby.“ 

Lucas se uchechtl. „Hm. Děkuju za informaci.“ Vytáhl z kapsy össenskou minci a vtiskl mu ji do dlaně. „Kdybyste si ještě na něco vzpomněl.“ 

Než vstoupil do zadní místnosti, ohlédl se. Aš~šád se zatím držel za ním, ale teď, místo aby ho následoval, jen zavrtěl hlavou a mlčky se postavil vedle dveří.

Lucas vklouzl dovnitř. Pinky seděla na lavici v šatně personálu, v šeru a sama. Choulila se zimou v tlusté dece a Össeanově žluto-černě pruhovaném ponču. Na očích měla mokrý hadřík, který nevypadal dvakrát čistě. Ramenem se opírala o zeď a tiše, ochraptěle, unaveně vzlykala. Lucas se k ní sklonil a vzal ji za ruku. „Už jsem tady, Pinkertýnko.“ 

Křečovitě ho chytila kolem krku. „Lucasi! Ty jsi… pro mě… přišel,“ vypravila ze sebe. Drkotaly jí zuby.

Lucas se posadil vedle ní a přitáhl si ji na klín. Sundal jí z obličeje rozpálený hadřík a hodil ho do kyblíku s ledem, který stál hned vedle.

„Ne-e,“ zamumlala Pinky a zavrtala obličej do ponča.

„Jenom ti nadzdvihnu víčko. Musím, Pinky.“ 

Mluvil natolik nekompromisním tónem, že se podvolila skoro bez boje. Když viděl její zkrvavené bělmo, sevřel se mu žaludek. Nepřipadalo mu nejmoudřejší vykládat jí, že má velkou šanci oslepnout; uvědomoval si ale, že ji musí dostat k doktorovi. Ihned. Než začne celý ten kolotoč mdlob, závratí a zvracení. Vyždímal hadřík a zase jí ho přitiskl na oči.

Vydechla. „On… on měl ten… ten stříbrný trojúhelník,“ vypravila ze sebe.

Pohladil ji po vlasech. „Já vím.“ 

„Řekla… řekla jsem mu… Proboha, ty mi to nikdy neodpustíš.“ 

„Ale prosím tě. V trëighrü je se svobodnou vůlí vždycky trochu potíž,“ ujistil ji. „Dokážeš vstát?“ 

„Ne-e.“ 

Lucas se zahleděl ke dveřím. Aš~šáde. 

Fungovalo to. Proboha; k jeho vlastnímu úžasu a hrůze se dveře rozletěly v další vteřině. Aš~šád dokonale bezhlučně došel k nim. Přitiskl si prst na rty.

Musíme ji dostat do taxíku. Můžeš ji se mnou vzít? myslel si Lucas.

Aš~šád zavrtěl hlavou. Klekl si a jeho prsty vklouzly Pinky do vlasů. Pak na oči.

„Aaach. Jak to děláš, Lucasi? To je tak příjemné,“ vydechla Pinky.

Lucas jí to chtěl vysvětlit, ale zarazilo ho další Aš~šádovo rázné gesto. Fomalhiwan sundal z Pinky hadřík, deku i pončo a rozšířil své šamanské aktivity od vlasů až po břicho. „Teď prosím tě neotvírej oči, Pinkertýnko,“ prohlásil Lucas v dokonalé souhře. Vzápětí viděl, jak se Aš~šád potutelně usmívá.

Za slabých deset minut Fomalhiwan pomalu odtáhl ruce, kývl na něj a tiše ustoupil. „Dobrá. Teď zkus vstát,“ řekl Lucas.

Pinky se zvedla. „Je mi… úplně dobře,“ řekla překvapeně. „Jak jsi to dokázal?!“ 

„Já ne.“ Lucas pohlédl na Fomalhiwana.

Pinky se otočila. „Ty!“ vyjekla. Obličej se jí zkřivil odporem. Vzápětí se vrhla k Lucasovi a chytila se ho kolem krku, jako by jí šlo o život. „Proč jsi mi nic neřekl?!“ vzlykla. „Proboha, tys ho nechal, aby na mě sahal! Jak jsi mi to mohl udělat?!“ 

Lucas se zatvrdil a spolkl veškeré jízlivé odpovědi. Ženská iracionalita je zkrátka druh přírodní katastrofy; moudrý muž snáší takovou pohromu se stoickým klidem, protože ví, že s ní nic nesvede. „Musíme pryč, Pinkertýnko,“ řekl jenom. „Zürëgahl na nás dost možná někde číhá. Zkus se trochu sebrat. Dokážeš jít?“ 

Pinky se roztřásla. „Zýr… zýr… proboha, já už… Lucasi, prosím tě, že už se na mě nepodívá?!“ 

Ani na to se nedalo nic rozumného říct. „Pokud budeš dost rychle utíkat,“ ujistil ji Lucas. Přes její hlavu vrhl výmluvný pohled na Aš~šáda, chytil ji za ruku a vyrazil ke dveřím.

„Počkejte.“ To bylo od příchodu do čajovny poprvé, co Aš~šád promluvil. „Nemusíme spěchat. On tady není. Udělat průzkum je důležitější než se někam bezhlavě hnát. Dejte mi deset minut.“ Došel ke zdi, bez okolků se posadil na podlahu, opřel se a zavřel oči. Lucas viděl, jak se zhluboka nadechuje.

Nechal ho tam v klidu a odtáhl Pinkertýnku na chodbu. Vzal ji kolem ramen. Neovladatelně se chvěla, tvář měla pobledlou a v koutku úst jí cukalo.

V jejích očích se sbíral pořádný příval slz; ale přestože byl na spadnutí, zatím hráze neprorazil. Vzhledem k okolnostem měla nezpochybnitelný nárok na šok, mdloby, pořádné zaječení a patnáctiminutový hysterický záchvat; ale ani jedno z těchto svých práv nevyužila.

Místo toho ho s nečekanou silou chytila za ruku. Ohlédla se po zavřených dveřích. „Lucasi… pojďme pryč.“ 

„Jasně že půjdeme. Hned jak Aš~šád skončí. Já po ničem jiném netoužím než přesunout se do lepšího lokálu,“ ujistil ji s úsměvem.

„Ty mi nerozumíš.“ Zaváhala. „Pojďme… bez něj.“ Další rychlý pohled na dveře – skoro jako by čekala, že se z nich Aš~šád v další vteřině vyřítí a začne jí za ten nápad spílat. „Ten Össean… on… Já si skoro nic nepamatuju, Lucasi, všechno mi to splývá, ale… ale ptal se na Fomalhiwu.“ Ztišila hlas. „Na nás mu vůbec nesejde. Když odsud rychle odejdeme, klidně nás nechá. Chce… chce akorát jeho.“ 

„Chceš říct, že máme zmizet a Aš~šáda tu nechat,“ ujišťoval se Lucas nevěřícně.

Pinky zavřela oči. Teď už byly doopravdy plné slz. Slzy vyklouzly zpod víček a stékaly jí po tváři. „Já vím, že to zní hrozně,“ zamumlala. „Taky to je hrozné. Já si to uvědomuju. Ale mně je to jedno. Pojď pryč!“ Křečovitě svírala jeho předloktí a škubala mu za rukáv. „Slyšíš? Nech ho tady a pojď se mnou.“ Vzhlédla k němu. „Chytíme si taxíka. Lucasi… prosím.“ 

Lucas zatínal zuby. Její úpěnlivý pohled ho ochromil; zarýval se do něj, jako když nůž vjíždí pod kůži, a působil mu skoro fyzickou bolest. Věděl, že když ji teď od sebe odstrčí – když setřese její ruku a jenom jí udělá jízlivou přednášku o morálce, místo aby projevil pochopení a vstřícnost –, jaktěživ už ze sebe nesmyje palčivou kyselinu jejích slz. Oči mu zalétly k východu. Jednoduché řešení. Rë Akkütlix, sám měl taky sto chutí utéct.

S velkým úsilím se vzchopil. Kdepak; tohle je samozřejmě nesmysl. Pinky si možná představuje, že ho donutí, aby si mezi nimi dvěma vybral, ale on se nehodlal nechat dotlačit k tomu, aby nějaké rozhodnutí dělal – stejně jako to nepřipustil včera. Hrát podle cizích pravidel už samo o sobě znamená porážku. A tentokrát se dá obranný manévr provést elegantně, a dokonce bez řečnění. Úplně stačí zdržet odchod o deset minut, než se k nim Aš~šád zase připojí.

„Něco vymyslíme.“ Chlácholivě vzal Pinkertýnku kolem ramen. „Pospíšíme si. Ale ještě si musím promluvit se zdejším správcem.“ 

Pinky to nezpochybňovala. Nepřela se. Jen nervózně přikývla a nechala se odvést nahoru.

Össean, se kterým Lucas předtím mluvil, seděl v prázdném lokále a léčil si nervy macerátem z hub, od pohledu hustým jako voda v odkalovací nádrži. To by byla záplata na abstinenční příznaky! Lucas nepochyboval, že tenhle chlapík by při správné motivaci vyčaroval zpod pultu laëgühr i ökrël, ale stačila vzpomínka na Travise, aby jeho lepší já vyhrálo. Zeptal se jen na zürëgahla. A pak, když zdola uslyšel klapnout dveře, i na zadní východ.

„Samozřejmě že tu je,“ řekl össenský správce a vrávoravě vstal. „Můžu vám ho otevřít.“ Trvalo nekonečně dlouho, než ze zásuvky za barem vylovil magnetický klíč. Celou tu dobu Pinky nervózně přešlapovala a křečovitě zatínala prsty do Lucasovy paže. Vzápětí, když Aš~šádovy kroky zazněly na schodech, se její tvář zkřivila čirým zoufalstvím.

Össean je vedl přes kuchyň a tmavou chodbou. Odemkl dveře. Tam venku nebyl dvůr, jak Lucas čekal, nýbrž jen chodník a drátěný plot, za kterým se na obě strany táhl široký travnatý pruh. Jednolitou zeleň tu a tam přerušila tmavší skvrnka, ostrůvek bylin s výrazně fialovými listy. Plot byl vysoký dobré tři metry, v jednom místě opatřený zrezivělou brankou s velkým zámkem a cedulí Nepovolaným vstup zakázán. Teprve v tu chvíli Lucasovi došlo, že jsou přece v bezprostřední blízkosti radiály. Ve výšce dvou set metrů zářil opalizující koridor rychlodráhy, v němž se oběma směry v nekonečném proudu řítily vlaky mezi N-n-Yorkem a sousedním habitatem N-m-Haag.

Lucas se opatrně rozhlížel. Nakonec to nebylo špatné. Po tom chodníku se snadno dostanou na vedlejší ulici. Chtěl vyjít ze dveří, ale v tu chvíli se kolem něj protáhl Aš~šád. „Zůstaňte oba tady. Nejdřív já.“ V další vteřině vyklouzl do poledního slunce.

Zvuk výstřelů je ohlušil. Lucas reflexivně couvl za dveře a strhl Pinkertýnku dozadu. Össean padl na kolena, kymácel se sem tam a drmolil sedmý žalm, to jest Sešli Loď záchrany pro duši zbloudilou, ó Nejvyšší, a plachtou sluneční obdař ji navěky. 

Fomalhiwan zmizel.







KAPITOLA SEDMÁ V přímém přenosu

Lucas se postavil bokem a znovu otevřel dveře. Snažil se zahlédnout střelce a pak Fomalhiwanovo tělo. Zvažoval, jak ho dostat dovnitř a jestli to bude včas.

Vzápětí dotyčné tělo skutečně spatřil. Nezraněné. Ve vzduchu. 

Aš~šád se mu mihl před očima a neuvěřitelným skokem se přehoupl přes třímetrový plot. Kolem jeho prstů zasršely modravé jiskry, jen oblouk a dost, jako když zasviští ostří. Něco ve vzduchu, zelenavý záblesk. Lucas to ucítil na tváři jako poryv horkého větru. Aš~šád se rozběhl. Během několika vteřin napůl v letu překonal dobrých sto metrů. Zastavil se uprostřed travnatého pásu, postavička v dálce, a znovu švihl rukou.

Naprosto převládla zvědavost. Lucas vystrčil ze dveří hlavu; instinkty mu jasně říkaly, že sám je teď dokonale mimo jejich pozornost. Vzhlédl podél stěny domu – sedí tam na střeše někdo se snajperskou puškou? Ale vzápětí mu v bleskovém vhledu došlo, že tam úmyslně nikdo není – že to byla bouda, výstřel odpálený na dálku z ledabyle zaměřené zbraně, což Aš~šád poznal, a proto se nijak nekryje… ovšem jeho úvahy zaběhly dál a rovnou předestřely dvojitou léčku, která s čtením informací z protonace přímo počítá: Fomalhiwan prokoukne primitivní trik, vyhmátne skutečného útočníka, který se skrývá na druhé straně, vyrazí za ním přes volné prostranství pod rychlodráhou a – 

Lucas prudce zvedl hlavu.

Napříč oslnivě modrým nebem se táhly dva opalizující pruhy, dva plazmové koridory; ale postřehl téměř okamžitě, jak se po nich šíří černé vlny poruch. Plazmové systémy nebyly nijak zvlášť náchylné ke zhroucení; narušení vzdorovaly s pravou homeostatickou zarytostí a byly schopné dlouho vyrovnávat nejrůznější výkyvy způsobené povětrnostními vlivy, výpadky energie a vůbec závadami všeho druhu; proto byl tento druh dopravy taky považován za velmi bezpečný. Ovšem jakmile byla mez pružnosti jednou překročena, zkáza nastala rychle a definitivně. Řečeno slovy kybernetickými – byl to systém s úžasnou rezistencí, ale resiliencí zas tak neoplýval. Lucas znal trpké konce plazmových ploch z lyžování; několikrát zažil úplný výpadek generátoru pole, a z toho jednou byl sám přímo na dráze. Vytanula mu pachuť té děsivé chvíle: jede vysloveně o život, než selžou i záložní zdroje, zatímco dráha se hroutí a povoluje… bortí se málem za patkami jeho lyží… srší ohňostrojem jisker a nezadržitelně se rozpadá. Samozřejmě, tehdy měl dobrou šanci přečkat to ve zdraví.

Kolem tréninkové dráhy bývá záchranná síť.

Lucasovi se ježily vlasy neviditelnými poryvy energie. Něco nepředstavitelného se děje; je to doslova ve vzduchu. Rychlodráha má mnohonásobné jištění; žádný běžný výpadek generátoru ji neohrozí, říkal si, ale nevěřil tomu ani na vteřinu. Aš~šáde…?! Copak to necítíš? Tam nahoře! 

Aš~šád se ohlédl jeho směrem. A pak se podíval nad sebe.

Lucas počítal, že vzápětí začne prchat z nebezpečného pásma svými patentními mnohametrovými skoky. Jenže v tom se náhle někdo další přehoupl přes plot z protější strany. Přestože byl tak daleko, Lucas rozeznal tvar össenské hlavy.

V tu chvíli mu to došlo úplně celé.

Oči mu sklouzly po tom nestvůrně vysokém plotě; kdepak, žádná naděje, že by ho přeskočil jako ti dva. Vrhl se zpátky do chodby a chytil modlícího se Össeana za uši. „Klíče!“ vyštěkl. „Od té branky v plotě.“ 

Össean na něj zděšeně zíral. „Já přece nemám… To… to je území magistrátu. Tam je vstup zaká –“ 

Lucas mu pořádně škubl uchem. „Nelži! Pěstujete si tam üewerögikalüx, já to vidím! Dej mi klíče, nebo to prásknu mediantům!“ Příčilo se mu dělat z toho takovou kovbojku, ale situace to zkrátka vyžadovala. Zatímco Össean lovil po kapsách, Lucas bleskově zvažoval, co si počne, až se k zürëgahlovi dostane. Sůl do očí? Hasicí přístroj? Posvítit baterkou? V hlavě mu cinkla vzpomínka: to mu vyprávělo jedno děvče na Össe, jak se jako děti honili se zrcátkem. Bylo poledne, jasné nebe. Vytrhl Pinky kabelku a bez okolků ji vysypal.

Pinky zaječela hrůzou.

Proč tolik křiku? Lucas netrpělivě odhodil stranou hrst nějakých papírů – zaregistroval jen koutkem mysli, že papír je myceliální, hladký, kvalitní, už starší, původu nepochybně össenského – a sáhl po zrcátku. Pinky se pokusila chytit ho za ruku… ještě jednou, naposled; ale vyhnul se jejím prstům. Vzal si zrcátko. Jen zrcátko, ne ten papír. 

A přesto si to v dalším okamžiku uvědomil… a náhle mu došla celá ironie téhle situace: se vším všudy, včetně souvislostí a následků a postranních motivů všech přítomných. Pinky dělala šílené věci; věci naprosto nepodobné své povaze, naprosto zoufalé. Vypravila se sama mezi Össeany. Dávala ultimáta, jen aby Aš~šáda dostala z cesty. A on najednou viděl důvod: Pinky se zkrátka bojí, aby si Aš~šád v myšlenkách nepřečetl to její tajemství. Tajemství je důvodem, proč sem dneska jela. Přes všechny jeho prosby, přes všechna varování se radši bude ptát Össeanů, než aby se svěřila jemu.

A ještě něco: Je to ten össenský papír, který tu teď leží na zemi. Právě ten. 

Stačí natáhnout ruku – a může ho mít.

Lucas se ušklíbl. Bohužel náhle pochopil i to, že přesně tu volbu, které se hodlal tak rafinovaně a bravurně vyhýbat, právě udělal. Do tváře se Pinkertýnce nepodíval. Nechal ji tam stát, ať se dál třese hrůzou nad hromádkou svých starých hříchů. Vrhl se ke správci, vyrval mu z rukou klíče a vyřítil se ven.

 

Panovalo přízračné ticho. Tam vpředu se skoro nic nezměnilo. Fomalhiwan docela obyčejně stál a čekal… úplně klidně, pokud Lucas rovnou nechtěl říct tupě. Mezitím zürëgahl pomalu, s nekonečnou důstojností kráčel přes travnatou pláň. Každý jeho pohyb měl v sobě celé tuny össenské obřadnosti. Ta nestvůrná teatrálnost byla Lucasovi až děsivě známá.

Tohle je larhdökavöar. Össean, který touží zemřít.

A v ohni jeho oběti shoří svět, vytanul Lucasovi verš, zatímco v horečnatém spěchu zápolil se zámkem. Houstnoucí pruhy poruch v plazmovém koridoru mu naháněly husí kůží. Jaký mám já důvod ke strachu – já, se smrtí na rameni? říkal si. Jenže to vědomí kupodivu vůbec nepomáhalo; nijak netlumilo ostrý pocit ohrožení. Pokud je tohle doopravdy zürëgahlova sabotáž a koridor se zřítí, z trávy a fialových záhonků üewerögikalüxy v pruhu pod ním zbude jen kráter a vrstvička popela; a zrovna tak z lidských těl.

Lucas přiměl to svoje, aby se přestalo krčit u vrátek a vyrazilo přímo do té pasti. Od Aš~šáda ho dělilo necelých dvě stě metrů. V dobách, kdy závodně lyžoval, by se při tak krátkém běhu ani nezapotil. Teď mohl leda doufat, že doklopýtá vůbec nějak. Co naplat. Mysl stejně vzápětí vyklouzla a hnala se napřed… nesrovnatelně dál. V mozku se mu rozvíjela další linie úvah, pro něj mnohem typičtější: souvislosti, následky, politický kapitál. Pinky a její tajemství… naše přítomnost zde… korektní vysvětlení, které budeme muset podat… intervence Össeanů… případná budoucí rizika. Člověk si stejně vždycky říká, že riziko současné značně převyšuje všechna budoucí; ale tady šlo o víc. Lucas okamžitě postřehl obrovský mediální potenciál, který má tahle událost, ať už skončí jakkoliv. Jenže pokud nebudu naživu, abych k tomu mohl říct svůj komentář, dostanou slovo Össeané, uvědomil si. Ze zürëgahla udělají oběť, z Aš~šáda nebezpečného mutanta… a z té trávy kolem další Lathö Ganymed. 

Na rozhodnutí měl jen několik vteřin. A tak ho udělal.

Aniž se zastavil, dvěma stisky tlačítek vyvolal v netlogu svou fomalhiwskou skupinu v módu telekonference. Byl na veřejném prostranství, takže v celém okolí je podle zákona o informacích standardní síť stereokamer, které se běžně využívají při telefonování. Aktivoval jich co nejvíc – všechny, na které signál z jeho netlogu dosáhl. Jeho status zmocněnce Rady a velký počet účastníků zajistí hovoru vysokou prioritu. Kamery, které mají antigravitační článek a dobité solární baterie, se okamžitě začnou stahovat k němu.

Musíme být první. Uplatnit svoji verzi ihned.

Sto metrů. Lucas lapal po dechu. Nešlo jen o únavu; měl pádnější důvod, proč v posledním půlroce přestal se vším sportem a vyhýbal se každé větší námaze. Krev mu tepala v uších a ve spáncích narůstal tlak, předzvěst známé bolesti hlavy. Další záchvat očekával večer, ale tímhle pokusem o sprint to snadno mohl uspíšit. Přesto nezvolnil krok.

Zürëgahl už byl blízko. Příliš blízko.

Nedívej se mu do očí, Aš~šáde! Nedívej se mu do očí, proboha! On s tebou nechce bojovat. Chytí tě do trëighrü a jednoduše počká, až nám nebe spadne na hlavu!

Aš~šád nijak nedal najevo, že varování v myšlenkách slyší. Stál uvolněně, s lehce pokrčenými koleny a rukama podél těla. Lucasovi se zdálo, že kolem celého jeho těla vidí zelenavé záblesky… ale to se možná jen slunce odráželo na té tunice od Yeegonei. Fomalhiwan náhle nepatrně zvedl ruce. V lehkém větru se třepetaly cípy zlaté látky na rukávech.

V tu chvíli si Lucas všiml ještě dalšího záblesku zlata, dobře ukrytého ve světlých Fomalhiwanových vlasech: byla to vyšívaná šála, kterou jim Yeegonei ještě narychlo vnutila při odchodu, než seženou patřičně okázalý magický amulet.

Aš~sád má zavázané oči. Tak přece o tom ví.

Ohlásil se Zulu Zardoz a vzápětí Bennettová. Lucas se zastavil dvacet metrů od obou protivníků a chvatně začal mediantům vysvětlovat situaci. Měl dobře rozmyšleno, co říct; jen dechu se nedostávalo. Hlásili se další z jeho seznamu. Právě chtěl začít zase od začátku, aby i oni byli v obraze, když se nad plání rozlehl zvučný zürëgahlův hlas.

„Stvůro z hlubin nebes, rouhači před tváří boží, nadešel den tvé zkázy! Ve jménu Akkütlixe! Přišel jsem vykonat Jeho vůli!“ 

„Kniha pátá… sto šedesátý třetí verš,“ komentoval Lucas přerývaně. Neplýtval dechem na překlad z össeinu; však si to medianti najdou. „Chce ho chladnokrevně zabít. Pohlíží na to jako… na popravu. Fomalhiwan je… zjevně… pro Össeany nepohodlný –“ 

Zürëgahl prudce máchl dlaní. Fomalhiwan se přikrčil; následovala ohlušující rána. Lucase oslepil déšť jisker. Žhavý poryv větru, něco jako rázová vlna, ho udeřilo tak prudce, že odletěl o dobré tři metry a přistál na zemi. Carol Bennettová v netlogu zaječela. Vzápětí druhá vlna, a třetí, ale to už byl Lucas poučený a loktem si chránil hlavu. Dva kroky od něj doutnala tráva, ale uhýbat nemělo smysl. Stejně nevěděl, kam to půjde příště. „Proboha! Tohle je snad nějaký… nějaký mentální souboj! Nikdy jsem nic podobného neviděl,“ zamumlal s patřičným ohromením.

V duchu si gratuloval; znělo to dobře! Říkal to koneckonců pro medianty. Jen pro ně. Nehodlal si připustit, že je ohromený doopravdy. Neměl čas na luxus nevěřícného úžasu; úžas je jako balvan, o který mysl škobrtne a vypadne z rytmu, pravilo se v jedné z Akkütlixových knih a výjimečně to byla svatá pravda. Lucas nepochyboval, že kdyby si rovnou připustil všechny důsledky toho, co má před očima, jeho mysl by se zasekla jako starý zavirovaný počítač.

Ne kvůli tomu, co dokáže Fomalhiwan.

Ale proto, že Össean s ním drží krok. 

V netlogu se strhla vřava; pravý příval otázek. Lucas se vzpamatoval. Teď jde o zájmy Aš~šáda i Rady. Záleží na každém jeho slově. Poskytoval vysvětlení a komentář, zatímco vzduch rozechvívala vlna za vlnou, a poslouchal, jak Carol Bennettová ječí, kdykoliv před kamerami zasrší snopy jisker. Mluvilo se mu špatně. Bolela ho hlava, ale bylo to jiné než obvykle. Žádné ostré poryvy. Jen tupý, nepolevující, ochromující tlak, narušující soustředění zrovna tak protivně jako infrazvuk starého pána. Jenže podobně jako tehdy ani teď neměl na vybranou. Lavíroval mezi otázkami a námitkami své fomalhiwské skupiny s obezřetností horského vůdce, který chtě nechtě musí prokličkovat přes lavinový svah.

A ti dva zatím bojovali. Kryty a výpady, na dálku, beze zbraní. Aš~šád náhle pozadu uskočil o dobrých patnáct metrů a nepřestával couvat. V další vteřině Lucase minul ještě jedním podobným skokem. Utíká?! říkal si Lucas. Nezdálo se mu, že by Fomalhiwan byl v tak nevýhodné pozici, aby se musel dávat na kdovíjak zoufalý ústup. Jenže on se chce dostat mimo nebezpečné pásmo pod drahou, došlo mu vzápětí.

Vrhl rychlý pohled k nebi.

A má dobrý důvod spěchat!

Měl bych zmizet taky; jenže já rozhodně patnáct metrů z místa jen tak neskočím.

Zvedl se a rozběhl se za nimi. S veškerým citem pro drama, který v sobě našel, vykládal do netlogu o koridoru a zürëgahlově pasti.

Znovu dva obří skoky: Aš~šád byl rázem o dalších třicet metrů dál. Zürëgahlovi také muselo být jasné, že Fomalhiwan prchá. Vrhl se za ním zrovna tak šíleným skokem a prudce máchl rukou, jako by se pokoušel podrazit mu nohy. Lucas už se v tom začínal orientovat; pohyb dlaní zřejmě usměrňuje nějaká energetická pole. Aš~šád lehce vykryl úder. Zürëgahl zaútočil znovu s touž přímočarou zuřivostí, znovu marně. Ale prsty jeho druhé ruky se zároveň nenápadně sevřely za zády, jako by splétaly smyčku… byl to mžik. Mihly se vzduchem. K Lucasovi dolehl zvuk trhajícího se hedvábí.

Gerdánská šála sklouzla Aš~šádovi z obličeje. Záblesk zlata; třepla sebou ve větru. Zmizela v trávě.

Aš~šád bezděčně otevřel oči.

Vzápětí se zapotácel a ruce mu ochably. Teď; a má ho, říkal si Lucas. Zatraceně. To byla ale rychlost. 

Ustal veškerý pohyb. Veškeré zvuky. Fomalhiwan byl nehybný, ztuhlý v ledovém ochromení. V obličeji měl vytřeštěný výraz, který Lucas vídal mnohokrát; výraz lidí v trëighrü, kteří se marně pokoušejí vzchopit se a něco proti tomu udělat. Jen jediná drobnost byla jinak. Polapené oběti obvykle zatínaly zuby a ruce jim tuhly v křeči. Fomalhiwan stál uvolněně. Měl pootevřené rty.

„Otoč hlavu, Aš~šáde!“ vykřikl Lucas. „Je to čistě otázka vůle. Stačí odvrátit oči!“ Ignoroval novou smršť dotazů z netlogu a zase se dal do běhu. Při každém došlápnutí se mu do spánků zaryl dračí spár, ale ta bolest nebyla ani zdaleka tak nesnesitelná jako jindy. Jenom její odvar. Její ozvěna. Bylo to všechno divné a přízračné.

„Co to znamená? Proč má otáčet hlavu?“ dorážel z netlogu agilní Zulu Zardoz.

„Trëlighrü,“ mínila Carol Bennettová. „Pokud jste se s tím ještě nesetkali, traduje se, že Össeané jsou schopni –“ 

Přerušil ji nervózní, ale velmi pronikavý hlas. „Tady Jerald Craig z ProxiMedia II. Kolegové, navrhuju, ať jsme všichni zticha. Teď hned! Vypněte si akustický vstup. Jinak vůbec neuslyšíme, co se děje!“ 

Lucas dotyčnému Jerrymu v duchu poděkoval za ten záblesk příčetnosti. Sám medianty takhle okřiknout nemohl, pokud s nimi měl vycházet v dobrém.

Pohled na Aš~šádovu tvář ho děsil; vytrácela se z ní všechna barva, všechen výraz. Připadalo mu neuvěřitelné, že člověk, který má všemožné mimosmyslové schopnosti – který dost možná za pomoci dotyčných schopností manipuluje s ostatními! –, není schopen vymanit se z obyčejného trëighrü. Jenže vteřiny utíkaly a Fomalhiwan se nepohnul. A Lucas se vzápětí opravil: tohle není žádné obyčejné trëighrü. Aš~šádovi se to stalo poprvé v životě; spadl do toho možná varován, ale přesto nezkušený a dokonale bez informací; a ten, kdo ho drží, není žádná milá össenská servírka s měkkýma očima, nýbrž zürëgahl. Zürëgahl, který léta brousí své trëighrü jako diamantové ostří… který vyslýchá obviněné a láme jejich vůli; církevní Vykonavatel, před jehož pohledem trnou hrůzou i sami Össeané. Ke všemu odhodlaný zürëgahl, který ho přišel zabít. 

Dotyčný zürëgahl náhle zvedl ruce; prudce jimi švihl do stran, až vzduch zavířil ve žhavém poryvu. A znovu. Lucas málem hmatatelně cítil obrovskou sílu, obrovskou tíhu… neviditelné a zrovna tak nepopsatelné směřování. Měl sto chutí se tomu poddat. Nechat své unavené nohy, aby se prostě podlomily.

On stahuje tu dráhu! Strhává ji dolů.

Vzchopil se. Utíkal o život – ale ne pryč a do bezpečí, ale k těm dvěma. Zürëgahl k němu stál zády; Pinkino zrcátko tu bylo k ničemu. Doslova ho svrběly prsty touhou udělat taky pár modrých jiskřiček a nějak odtamtud Aš~šáda vytáhnout, ale nemohl; nemohl přece – 

V tom si uvědomil, že může.

Posledních pár skoků. Poslední vzepětí vůle. Vrhl se zürëgahlovi na záda a rukama mu zakryl oči, jako to kluk udělá své holce, když s ní laškuje někde u vody.

„Pozdě, Lükeas Lusi,“ řekl zürëgahl.

Spršky jisker. Odlesky modrého světla. Lucasovi podklouzly nohy a jak padal, strhl zürëgahla na sebe. Bolest mu vybuchla v hlavě s oslepující silou. Byla tak pronikavá, že se neudržel a vykřikl.

Vzápětí se zřítilo nebe.

Rychlodráha explodovala.

 

Kamëlë seděla nepohnutě na podlaze Jeraldovy pracovny, s nohama stočenýma pod sebou a očima přisátýma k displeji telestěny. Nehty zatínala do dlaní. Uteč, Lusi! Rë Akkütlix, uteč odtamtud, dokud můžeš! Copak nevidíš, že zürëgahl je na stezce smrti? Strhne tě s sebou! Zahyneš! Jenže pochybovala, že by Lucas Hildebrandt poslechl, i kdyby ji náhodou slyšel. Pokud šlo o sebezničující odhodlání, se zürëgahlem si nijak nezadal.

Připadalo jí to naprosto přízračné… to pomyšlení, že ho zakrátko v přímém přenosu dost možná uvidí zemřít.

Tím spíš, že Jerald byl na vrcholu blaha.

„Úžasné,“ zamumlal od klávesnice. „Tohle je bomba, Kamëlë! Absolutní bomba! To vydá na hlavní bod zpráv.“ Rozčlenil velký nástěnný displej na několik menších výsečí, kam se promítaly signály kamer snímajících scénu z různých úhlů.

Kamëlë mlčky upírala oči na bojujícího zürëgahla a Lucase, který za ním běžel z posledních sil. Správně by měla okamžitě vyrozumět Maëwënë nebo někoho z jejího úřadu; bylo by to nejen loajální, ale taky chytré, protože by si tím vylepšila svou vlastní pozici; ale pocit naprosté marnosti ji svazoval. Nedokázala překonat všepronikající smutek.

Lucas si to pojistil; byl prozíravý jako vždycky. Přizval ne jednoho, ale hned celou smečku mediantů. Kdyby Kamëlë posbírala trochu drzosti, mohla vytáhnout seznam účastníků telekonference z Jeraldova netlogu; ale než se Maëwënë a jejím lidem vůbec podaří všechny je kontaktovat, tyhle záběry budou dávno na Medianetu. Už teď se šířily dál. Jerald nejen že si nahrával signál ze všech dostupných kamer tady u sebe, kde by ho v zájmu Össe případně mohla smazat, pokud by ji doopravdy postihl záchvat loajality, ale taky ho rovnou transferoval do střižny technikovi ze své redakce. Kdekdo se teď dívá na Lucasovu tvář. Až bude po všem, Jerald zaručeně ještě osobně vyrazí na místo s profesionálním vybavením a všechno znovu zdokumentuje. Některý z těch dalších mediantů – někdo, kdo byl náhodou poblíž – je tam dost možná už teď a pořizuje další nezávislé záběry. Tohle už se nedá zastavit.

A dopad skutečně bude strašlivý, přesně jak Jared tvrdil – ovšem jinak, než si myslí. A dokonce i jinak, než si myslí Lucas. Kamëlë se uchechtla. Pokud mu šlo o veřejnou demonstraci mimosmyslových schopností, trpce se zklame. Tenhle aspekt se z komentářů brzy vytratí, protože v xenofobních Pozemšťanech vzbuzuje příliš velký strach. Svědectví není zas tak přesvědčivé; na displeji je občas vidět sprška jisker, ale nic víc. Už zítra se vynoří spekulace, že se nejednalo o žádný „mentální souboj“, nýbrž o novou gerdánskou technologii či tajnou zkoušku tajné zbraně tajných jednotek tajné služby (což je sice také trochu děsivé, ale aspoň všem srozumitelné). Někdo to celé zesměšní. Někdo další zpochybní věrohodnost záběrů a funkčnost kamer. Třetí Lucasovu příčetnost. A nakonec se všichni mlčky shodnou na tom, že to byl jen iluzionistický trik… načež celá tahle linie úvah zhyne na diskreditaci a nezájem. Skutečné dozvuky budou výhradně politické.

A neblahé.

Tahle událost jednoznačně vyznívá v neprospěch Össeanů.

Kamëlë už v duchu viděla ty titulky. Souboj pod rychlodráhou! Össe se snaží zlikvidovat potomka pozemských kolonistů! 

Össenský zürëgahl je chladnokrevný vrah. 

Až se otřásla, když si představila, kolik nových nepřátel si Lucas právě udělal mezi Össeany. Tohle daleko přesahovalo nějaké osobní neshody; tady šlo o mediální obraz poškozující Církev a tím i Össe jako celek. Církev vždycky pracovala především s mediálními obrazy. Samozřejmě, Maëwënë a zdejší össenská klaka to nakonec vyžehlí… přičemž logickým krokem bude svalit část těch negativních emocí na Lucasovu hlavu. Pokud zürëgahl nedokáže uskutečnit svůj plán a Lucas zůstane naživu, ode dneška ho budou nenávidět tisíce Össeanů; celé zástupy věřících, které sám ani nezná… které v životě neviděl a kterým osobně nijak neublížil. Někdo mu možná na ulici plivne do tváře. Někdo se ho pokusí zabít.

Lükeas Lus musí Fomalhiwanovi věřit opravdu bezvýhradně, když tohle udělal, uvědomila si. Vsadil na něj úplně všechno: svoje postavení, bezpečnost, budoucnost. 

Obětoval kvůli němu Össe. 

Otřásla se. Rozhovor se zürëgahlem se jí vybavoval velmi vtíravě: všechny ty Vykonavatelovy narážky na to, jak Lucas Hildebrandt ztrácí soudnost, jak nekriticky podléhá Fomalhiwanovi, jak přestává být schopen jasně uvažovat. Zürëgahlův názor se nedá brát na lehkou váhu. On na Deimosu II byl.

Hleděla do Vykonavatelovy tváře, prostoupené posvátným larhdökavöarským vytržením. Sama kdysi odmítla zemřít na oltáři, ale to zdaleka neznamenalo, že na ni síla oběti nepůsobí. Zürëgahl držel cizáka v trëighrü a přitom strhával narušená plazmová pole nad svou hlavou. Někdo by tomu mohl říkat terorismus, odsuzovat to, znevažovat to… ale každému skutečnému věřícímu musela ušlechtilost takového sebevražedného útoku imponovat. Kamëlë bezděky zatápala rukama po cípech uší, svíjejících se dojetím. Rë Akkütlix. V očích se jí sbírala celá záplava slz.

V tu chvíli Lucas, jako vždycky bojující až do konce, s naprostým nedostatkem úcty k patetické důstojnosti té chvíle skočil zürëgahlovi na záda – ale bylo pozdě. Kamëlë zadržela dech. Z bočního pohledu jedné ze vzdálenějších kamer to viděla lépe než ti tři tam dole: tmavé pruhy poruch na plazmovém poli se slévají do jediné obrovské skvrny… a ta skvrna se bleskem šíří jako oheň v trávě: nicota, prázdnota, černá díra. Se zasvištěním se přihnal nákladní vlak, obrovský stříbřitý tubus uzpůsobený pro rychlý let dokonale hladkým koridorem, a v tom místě prorazil pole. Vyjel z dráhy a zřítil se k zemi. Tohle definitivně narušilo vazby v plášti rychlodráhy a spustilo řetězovou reakci, jako když padající kostky domina strhávají jedna druhou. Nebe vzplálo všemi odstíny oranžové a rudé. Jerald u externí klávesnice bleskově stiskl control+m, čímž vypnul zvuk a zachránil jim ušní bubínky. Přesto měla Kamëlë pocit, že se celé její tělo otřásá ozvěnou strašlivého výbuchu.

Několik kamer osleplo, jak je strhla rázová vlna. Jeraldovy prsty přeletěly po klávesnici a zvětšily obraz z těch zbývajících. Řítící se vlaky, padající z nebe jako odlitky z výrobní linky. Záblesk kovových plášťů mezi oblaky zvířeného prachu. Náhle Jeralda cosi zaujalo; postřehl nějaký docela jiný pohyb ve spodní části jednoho záběru. Kamëlë viděla, jak roztahuje příslušné okno přes celou obrazovku. Obraz byl zrnitý a hrubý, zvětšený nad míru, ale přesto zahlédla cosi zvedající se ze země jako nafukující se stan z průsvitného igelitu. Pod ním kdosi ztěžka vstával, jako když se raněný bohatýr z posledních sil vztyčí nad bitevní plání a obhlíží tu žeň.

Fomalhiwan.

Stál pod lomeným obloukem přízračného chrámu; ten příkrov se mu tyčil nad hlavou, držený jen na špičkách prstů jeho rozpřažených rukou. Gerdánské hedvábí kolem něho vlálo a zářilo jako zelený plamen. Když si Kamëlë uvědomila, jakým gleewarinským trikem se asi zachránil, mohla nad tím jenom tiše žasnout.

Poslední dozvuky. Nebe bylo prázdné; na dispečinku konečně zareagovali a zastavili veškerou dopravu v koridoru. Prach se pomalu usazoval. Plazmové pole se ustálilo až k úrovni posledních neporušených emitorů, takže to vypadalo, jako by koridor v tom místě někdo čistě odřízl laserem. Segment v délce nějakých sto metrů jednoduše zmizel.

Nezničené kamery z širokého okolí se začaly stahovat na místo, aby nahradily výpadek; čili Lucasův netlog, přes který celý přenos probíhal, pořád ještě funguje. Záběry zachycovaly neuvěřitelnou spoušť: zbytky a trosky, popel a rozrytou zemi, úlomky kovu, zkroucené trupy nákladních vlaků, kouř a dohořívající oheň, seškvařený plast.

„A je po všem,“ řekl Jerald Craig. „Panečku.“ Znovu stiskl control+m. K obrazům se přiřadily zvuky: praskání chladnoucího, sesedajícího se kovu, přerývané oddechování a lehce hysterický hlas Carol Bennettové. „Pane Hildebrandte…?! Pane Hildebrandte, jste naživu? Můžete konečně odpovídat na naše dotazy?“ 

Ticho. Kamëlë zatrnulo.

„Za okamžik,“ ozval se Lucas ochraptěle. Teď to náhle kamera zabrala: hromadu trosek a tělo Össeana… jeho spečené šaty a tvář ohořelou na kost. Jen doširoka rozevřené oči v ní zůstaly – oči, které byly ve chvíli výbuchu zakryté Lucasovými prsty. Oči, to nejpříšernější v celém obraze: třpytily se ve zčernalých důlcích obnažené lebky jako skelné, přízračné tůně z jantaru, neporušené a stále ještě vzbuzující zdání života. Hlava se najednou nadzdvihla; mrtvý vstával. Carol Bennettová začala ječet jako pominutá.

Lucas ze sebe ztěžka odsunul zürëgahlovo tělo a vysoukal se ven. Byl přízračné bledý. Vrhl rychlý pohled na Össeana, s námahou se postavil a opatrně si povytáhl rukávy, aby se manžety nedotýkaly spálené kůže na hřbetech rukou. Odkašlal si. „Neječte už, prosím vás,“ promluvil tiše. „Obávám se, že… jaksi… že zürëgahl to nepřežil. Měl jsem štěstí, že jsem se… dostal… pod…“ Hlas se mu vytratil. Jeho nepřítomný výraz a roztěkaný pohled prozrazoval, že je v pořádném šoku.

Z dálky zaznělo kvílení sirén; samozřejmě – policie, záchranka, hasiči. Kamery zachytily snědého muže ve žluté sportovní bundě se stylizovanou siluetou černošského bubeníka na zádech. Přelézal trosky a pokoušel se dostat co nejblíž. „Hele, už je tam starej Zulu!“ vrčel si Jerald pod fousy. „No jasně. Ruwenzori News mají translák hned u dráhy, svině africký.“ 

Kamëlë ho skoro nevnímala. Zavřela oči, dokonale udolaná obludnou dávkou protichůdných emocí. Lükeas Lus žije. Jenže Fomalhiwan také. A zürëgahl – v náruči Akkütlixově, na stezce oddaných, v bráně mučedníků, kde jeho duše splývá s Vesmírným kruhem Dokonalého Bytí… ó Nejvyšší z nejvyšších, posvěť ji navěky!… zatímco jeho poslání – 

Vrhla poplašený pohled na tři smyčky stříbřitého chladu, tížícího ji zápěstí; v tichých hlubinách své mysli ho úplně jasně slyšela promlouvat.

Mrtví se dovolávají splnění svých posledních přání, Kamëlë.

Jinými slovy – jeho poslání máš teď na hřbetě ty. 

„Ale ne!“ vyjekl v tu chvíli Jerald. „To snad… Proboha, tomu říkám průser!“ 

Kamëlë prudce zvedla hlavu. Nedokázala rozeznat, jestli se Jerald děsí nebo směje.

Na zvětšeném záběru se jí před očima chvěla Lucasova tvář, naprosto zaujatá něčím na nebi. „Aš~šáde! Tam v koridoru!“ vykřikl a ukázal vzhůru.

Jerald udeřil do klávesnice a přepnul na vzdálenější kameru. Teď viděli, že rychlodráhou se řítí další vlak, nějaký, ke kterému se varování z dispečinku zřejmě nedostalo… čili vlak řízený člověkem místo počítačem, nějaký relikt nebo anomálie nebo kdoví co vlastně. Řidič už si uvědomil, že s tunelem vpředu není něco v pořádku, a zoufale se pokoušel brzdit; jenže setrvačnost byla příliš velká. Několik vteřin všichni přihlížející čekali bez dechu, s novou dávkou hrůzy; a pak vlak prosvištěl obručí posledního emitoru jako cirkusový tygr při skoku a ocitl se v prázdnu. Slunce se zalesklo na stříbrných kandovaných bocích… duhově zajiskřilo v ploškách holografického písma, používaného naposled v minulém století. Ani nebylo nutné stihnout to dočíst celé, aby si člověk správně tipnul: První transatlantická vzdušná vlaková souprava… historické jízdy pro veřejnost každou neděli. 

Carol Bennettová zaječela znovu.

Musela být vnitřně rozervána od týla až po hýždě, stejně jako všichni přihlížející medianti, kteří svou práci berou trochu vážně. Tohle byla opravdová noční můra a zároveň tučné sousto pro černou kroniku: vlak plný rodinek na výletě, stařečků a dětí. Kamëlë se dívala s pocitem mrazivé absurdity, jak se řítí do zkázy… ze všech možných kombinací naprosto nesmyslně zrovna tenhle vlak, tady, teď. V takové chvíli je Osud hmatatelně cítit všude kolem. Vystupuje na povrch věcí jako ocelová síť.

Předzvěst dojde naplnění.

V přízračném tichu, které předchází katastrofy, Fomalhiwan skočil.

Byl to předlouhý, jistě padesátimetrový skok, snímaný kamerami ze všech možných i nemožných úhlů. Zavlála Aš~šádova zelená tunika a zlaté cípy na rukávech; vypadal jako opravdový čaroděj. Jeho tělo se ve vzduchu přetočilo a dopadlo přímo tam, kam se řítil vlak. Švihl rukama a kolem prstů mu zajiskřilo. V divokém chvatu a jakoby z nicoty splétal zářící lana – tak se to aspoň jevilo kamerám. Kostra příkrovu ho náhle obklopila jako nohy obřího pavouka. Zvedala se, jako by ten pavouk vstával. Bleskově narůstala. Měnila se v gigantickou kopuli. V přízračnou stavbu. V síť. Byla obrovská. Mohutná. Nepopsatelná.

Kamëlë na to zírala jako na zjevení. Měla o podobných věcech představu. Až příliš dobrou.

Tohle nemohou znát. To přece není možné. Ale… i když to není možné, nemůže to být nic jiného.

Rë Akkütlix, Akkütlixi všemohoucí. 

Vlak se srazil se zářící plochou sítě, vnořil se do ní a hladce změnil směr. Síť se prohnula málem až k zemi, ale vydržela. Kolik je to asi tun, jaká rychlost, jaké šílené přetížení, říkala si Kamëlë otřeseně. Rty se jí bezhlase pohybovaly. Přistihla se, jak se po letech zase modlí.

Jestli gleewarinové z Hiwaiw dokážou tohle… kdo je proboha zastaví?

Zürëgahl měl pravdu. Tohle je to největší nebezpečí, s jakým se kdy Össe setkala. 

Síť překlenula oblast pokrytou troskami a hladce navedla vlak na volný pruh pod dráhou. Ještě dobrých pět set metrů klouzal obří trup vlaku po trávě. Jak zpomaloval, vyrýval do hlíny zčernalou brázdu. Pak energie došla. Vlak se zastavil – tak obyčejně, tak hladce, jako by prostě dojel na konečnou. Stříbřitá vlákna pavučiny se ještě několik vteřin zachvívala podél rozžhavených plátů kovu na jeho bocích, a pak se náhle pustila a pohasla a zmizela.

„On ho chytil! No vidělas to někdy? Prostě mávnul rukama, udělal nějakou takovou kouzelnou síť a normálně ten vlak chytil!“ povykoval Jerald a plácal se do kolen. „Musím tam! Hned tam jedu. Chci s tím chlapem okamžitě udělat rozhovor!“ Praštil do klávesnice a přepnul na soukromý vstup. „Pane Hildebrandte? Jste na příjmu? Kde bude ten váš Fomalhiwan k zastižení? Zamlouvám si přednostní právo –“ 

Kamëlë bleskově sjela z pohovky a prosmýkla se do kuchyně. Za žádnou cenu nechtěla, aby ji Lucas zahlédl v netlogu, jak sedí u Jeralda Craiga v obýváku.

Stejně viděla dost. Dokázala si představit, co bude následovat – všechny ty plačtivé scény, zajíkavě vyprávěné lidské osudy, patetické proslovy. Zachráněné dětičky vystupují ze zachráněného vlaku. Šťastná matka se v slzách vrhá Fomalhiwanovi kolem krku. Dojatý otec rodiny ho chlapsky poplácává po zádech. Pláčou všichni – hlasitě, vydatně a pořád. Kamëlë zavřela dveře, aby ji nerušil obraz z telestěny. Zavřela také oči.

Chtěla slyšet úplně jiné komentáře.

Obrovský poryv mentální energie. A Lükeas Lus… v těsné blízkosti. Taková smršť rozbouří vodu. Zvedá vlny. Strhává hráze. Láme zámky paměti. 

Viděla to v protonaci: Lusovu mysl jako skvrnu temného ohně, ubíhající na pozadí ohnivých jazyků emocí. Ostatní se vzrušeně dohadovali, vyprávěli, omdlévali, plakali a hromadně podléhali tu hysterii, tu zase dojetí, zatímco modravá koróna Lusovy aury žhnula ve všem tom zmatku jedovatým svitem. Nad ní se klenula zelenavá duha: stopa nevídaného Fomalhiwanova skoku, vítězný oblouk gleewarinské moci. Copak se tohle dá přehlédnout? říkala si Kamëlë s obavami, zatímco obracela pozornost vzhůru. Všem nám to vyrazilo dech. 

Ano, přesně podle očekávání: už tu byly zlatavé nitky cizích myšlenek. Zlehka a pátravě, zkusmo, s nevěřícným úžasem ohmatávaly tu nezvyklou skladbu barev. Kdo všechno už si všiml? Zvědové Parlüxöela? Maëwënë? Gerdánců? 

Aöhrlëmëgerla…?! 

Nebo Ony?!

Kamëlë cítila, jak jí po zádech teče ledový pot. Vesmír se náhle zdál děsivě blízko; to nejhorší z něj, to, co ani nejkrutější oběti Össeanů nezastaví. Tak zoufale se snažili neupoutávat pozornost! Regulovat gleewarinské schopnosti, i když to znamenalo přísná opatření a drakonické zákazy. Gleewarini nesměli vykonávat církevní funkce. Nesměli mít děti. Pokud šlo o psychotroniku, platilo první pravidlo bezpečnosti: omezení množství… a množství omezení. Pro Aöhrlëmëgerla to byl dokonce téměř životní cíl.

A teď tu mají tohle!

Pocit ohrožení, který ji pronásledoval od první chvíle, kdy zachytila Lucasovy stopy v chrámu, náhle zesílil až k hranici paniky. Byla by tisíckrát radši, kdyby celá ta hra, na kterou je rozdáno už tak dávno, proběhla někde jinde, co nejdál od ní, a ji z toho Osud vynechal; jenže už i tak do toho byla zapletená. Mrtvý zürëgahl tu byl s ní – závazek k neunesení, stříbřitý chlad na zápěstí. Tížily ji sliby, které složila kdysi, ještě na Össe. A děsilo ji pomyšlení na Luse – na Luse, který má v hlavě časovanou bombu, o které nic neví; na Luse obklopeného temnotou, zaslepeného, nevědomého, balancujícího v mlhách na hraně propasti.

Ta propast je Fomalhiwan.






KAPITOLA OSMÁ Urrümaë

„Ty ruce, prosím vás. Položte je sem.“ 

Lucas se s trhnutím probral, nepřítomně si odepnul netlog a přitiskl dlaně na mřížku dezinfekčního zářiče. Široko daleko bylo jen tohle děvče v červené kombinéze; pak už jenom trosky a mrtvý zürëgahl. V přízračném tichu.

V naprosté prázdnotě. Předtím se vyrojilo záchranářů víc, ale teď všichni utíkali k vlaku. K Aš~šádovi. Do víru událostí. K centru dění. Děvče poběží taky, jen co vyřídí tuhle podružnost.

Telekonference pokračovala dál přes netlog Zulua Zardoze; mediální obraz si žil vlastním životem jako džin vypuštěný z láhve. Teď už to šlo mimo kohokoliv z jednotlivců. Lucas skoro fyzicky cítil, jak on sám zůstává stranou… jak nad tím vším ztrácí kontrolu.

Nad mediálními obrazy.

Nad sebou.

Zíral na mokvající rozpraskanou kůži na celkem povědomých prstech, ale jeho vědomí se ke spáleninám vůbec nehlásilo. Bolest hlavy byla tak příšerná, že nevnímal nic kromě ní. A přesto neměla takové ostří, aby ho donutila třeba jen zkřivit obličej. Jeho vědomí se nehlásilo vůbec k ničemu na celém jeho těle. Pravděpodobně byl v šoku. Mimo tento svět.

Přinejmenším měl vidiny.

Všechno splývá v šeru a kouři. On ale stejně ví, že se Össeané dívají; cítí jejich jantarové oči za stěnou tmy. Zarachotí rumpál a navíjený řetěz se smýkne po kamenech; a napíná se a škubne jeho rukou, táhne ji k ohni na aiö. Lucas náhle ví, že ho odsoudili k smrti. A taky ví, jaká to bude smrt. 

Jeho druhou ruku něco tíží. Neodvažuje se na ni podívat. Neví, co je ta věc v dlani, ale vzpomíná si naprosto jasně, že ruku za žádnou cenu nesmí sevřít v pěst. Nesmí to stisknout. To si umiňoval. Kdysi. Na začátku. Před polovinou věčnosti.

Čajová svíčka…?

Ano, tak to je, uvědomuje si najednou. To je přece miska s vodou. Takhle to Össeané dělávají. Voda se nesmí vylít. Svíčka nesmí zhasnout. Dlaň se nesmí pohnout, děj se co děj. 

Další škubnutí řetězu. Oheň je blíž. Lucas už cítí horko, první vlnu žáru pod nehty, a rychle obrací prsty do dlaně, aby to oddálil… ale pohyb je neúprosný; řetěz táhne jeho ruku do plamenů. Zvířecí strach se mu ledově rozpíná v hrudi, ochromuje myšlenky, nutí ho ke křiku už teď; jenže je tu ta druhá ruka. Závazek. Varování. Připomínka, že jde o víc. Lucas zatíná zuby. Vzpomínka se mu zaryje do hlavy a sevře ho jako kroužek z platiny. Svírá mu hrdlo i v té další vteřině; a s posledním zábleskem příčetnosti v něm vyburcuje odhodlání. 

Vzápětí mu bolest dokonale vybílí mozek. Ochromuje vědomí, oslňuje oči, taví duši. Larhdökawöar, lükeas lus, kë mëarch arö, říká si Lucas pořád dokola. Slova mše ho ovíjejí jako síť. Drží pohromadě jeho tříštící se mysl, jako když restaurátor metodou starých dráteníků spravuje džbán a stahuje škvíry mezi střepy. Čas strnul v ochromujícím napětí. Svět se zastavil v polovině pádu. Střepy se nemohou rozsypat. 

Svíčka nezhasne. Voda se nevylije.

Lucas se otřásl. Tohle byla jenom virtuální realita, uvědomil si náhle. Teď jsem na Zemi. Je tady Aš~šád. Zřícená rychlodráha. Mrtvý zürëgahl. 

Ruce mám spálené doopravdy. 

Ale nedokázal tomu uvěřit. Ničím z těch věcí si náhle nebyl stoprocentně jistý Pořád zůstávala určitá šance, že je to naopak tohle – všechny trosky a mladá lékařka a popel a zčernalá tráva –, co se mu jenom zdá.

Zavřel oči.

Před jeho vnitřním zrakem neodbytně plula jiná tvář… neurčitá, s očima zavázanýma šátkem. Jak vlastně Aš~šád dokázal poskakovat a bojovat, když nic neviděl? napadlo ho bezděky, ale nad odpovědí nepřemýšlel.

Bojovat.

– Musíš s tím bojovat, abü Lükeas Lusi, řekl někdo s burcující naléhavostí. – Nenech se spoutat. Nenech se oslepit. 

Oslepit; to bylo trefné. Všechny ty spršky jisker v nebi, na které se předtím díval, ho teď tlačily pod víčky jako navátý písek. Jen kvůli nim na tu tvář nedokázal zaostřit.

Naléhavost nebyla naléhavá dost.

Šátek je ovšem černý, hladký, bez ozdob. V žádném případě ne zlatý. A muž není Aš~šád. Je to Össean. Lucas ho viděl úplně jasně, jak stojí ve výklenku nějakého össenského paláce. Sküthë, hádal.

Ba ne. Tyhle hluboké stíny, to fialové nebe, to nemůže být na Össe. 

Malátně o tom přemítal; převaloval ten obraz v hlavě jako dílek špatného tvaru, který nikam nezapadá.

Rekegh. A dokonce snad přímo Giddöhr… je to možné? 

Paramedička vytáhla z přenosného mrazicího boxu dva plátky modrého regeneračního gelu, strhla z nich obal a přiložila je Lucasovi na ruce. „Když nechcete nic proti bolesti, je to vaše věc. Ale bude to ze začátku trochu nepříjemné.“ 

Ne, nebude, myslel si Lucas. Jak by mohlo, Rë Akkütlix… jak by se mě ještě mohlo dotýkat něco, co je v takové nekonečné dálce? Co víte o bolesti. Tohle všechno je tak lhostejné. Otupěle se díval, jak gel v teple měkne a přejímá tvar prstů jako namočený celofán. Kdepak bolest. Necítil dokonce ani chlad.

Náhle se mu zazdálo, že místo gelu vidí mycelium: slizký povrch houby, která mu právě takhle visela na rukou… kdysi, zase jindy, poté, co – 

Hledá něco ve skále. Hluboko ve skále, v úzkém otvoru, kam se musí sáhnout poslepu. Taky to musí být ve tmě. A se strachem. Lucas nemá ponětí, co tam dovnitř mohli kněží narafičit; předem se samozřejmě všemožně vyptával, rozhodil sítě, využil veškerého svého šarmu, ale nikdo mu nic neřekl, dokonce ani děvče. Když sestupuje tam dolů, ještě doufá, že narazí jenom na klasický plazmodiální displej, na který se zase bude muset něco psát, ale pak tu skálu uvidí a všechna naděje ho opouští. Tohle je něco jiného.

Špičky jeho prstů kloužou po slizkém povrchu. Sintr, říká si; obyčejná krasová jeskyně; odtud ten pocit mrazivé vlhkosti. Anebo jsou tam houby; ale co mě ještě může překvapit na össenských houbách? 

Říká si to pořád dokola: nemám co objevit, nemám co ztratit. Ta myšlenka drží strach na uzdě. Do určité chvíle.

Rë Akkütlix. 

Takový omyl.

Hlava mu spadla na prsa. Lucas sebou škubl a zase se na chvíli probral. Skutečnost vtrhla do jeho mysli a rozhoupala ty vratké obrazy. Dívka právě sebrala obal od použitého gelu, rázně vstala a oprášila si kombinézu. Něco říkala; k Lucasovi doléhaly útržky slov. „Dokážete mě vnímat? Není to nic tak vážného… samozřejmě, gel nesundávat… hlídat teplotu… za dva dny na kontrolu…“ 

Lucas přestal poslouchat.

– Očekával jsem, že se takhle rozhodneš, abü Lükeas Lusi, říká Össean. – Tobě nemusím vysvětlovat, že ta slavnost má veliký politický dopad. Planetární větev Církve bude muset její platnost uznat a nadále se k tobě chovat jako k věřícímu, kterého Akkütlix ozářil světlem své milosti. Bude to pro tebe mnohem bezpečnější… V össenské tváři bleskne potměšilý úsměv. – Samozřejmě pokud mě něčím nezklameš. 

– Pokusím se dostát očekávání, vypraví ze sebe Lucas předepsanou odpověď.

Starý muž se směje. – Ano, to se ví! Pokusíš se, a taky očekávání splníš. Nechybí ti ani vnímavost, ani potřebná tvrdost; a máš v sobě přesně ten správný druh statečnosti. Nemám obavy, že bys couvl ze zbabělosti, abü. Mnohem víc se bojím, aby tě tytéž skvělé vlastnosti, které ti dávají tolik výhod, nakonec nestrhly na nějakou jinou a cizí stezku. Je snadné podlehnout svodům… zvlášť když člověk přeceňuje sebe a podceňuje nebezpečí. 

– To ale… já… nerad bych – koktá Lucas.

Starý muž jediným mávnutím ruky utne jeho proslov. – Já vím, abü Lükeas Lusi. Zatím jsi mě nezradil. Znovu ten potměšilý smích; Össeanovy uši se veselostí vlní jako ploutve platýse. – Pojď. Něco ti ukážu. 

Pokývne mu a vykročí první. Je to chodba v lodním stylu, samý kámen a kov. Černý šátek Össean nesundá z očí ani na okamžik, ale nezdá se, že by měl sebemenší potíže najít cestu. Lucas by čekal, že se třeba občas konečky prstů nenápadně dotkne stěny, že bude odpočítávat kroky nebo kameny. Jenže starý muž nic takového nepotřebuje. Neděsí se, že svým obřím nosem vrazí do zdi, a netápe před sebou. Jeho ruce, důstojně zkřížené na hrudi, se ztrácejí v záhybech širokých rukávů. Teprve ve chvíli, kdy se chodba rozšíří a přehradí ji mohutné ocelové dveře, vztáhne ty ruce náhle kupředu a jeho dlaně s přesností šampióna v seskoku padákem dolehnou přímo na tenké znaky, které jsou v té oceli vyryté. Dveře se tiše odsouvají do stran. 

– Teď stojíš na místě, které ještě žádný cizinec nespatřil, promluví Össean do ticha. – Práh Rekeghu! Tohle je klíč k technologii Dalekozření, k bezpečí Guërdabëhöëreh, k hlubším strukturám R-A prostoru. Mnozí si představují, že v Rekeghu leží zdroj obrovské moci, ale tak to není. Rekegh je jenom její zrcadlo. V něm se moc odráží, ale nevzniká. Přivedl jsem tě sem, aby sis uvědomil, jak málo máme času. Tohle je jediné místo, kde to poznáš. 

Podívej se, abü Lükeas Lusi. 

Tam venku ve vesmíru už to začalo.

„Podívejte se na mě!“ 

Obraz össenské chodby a dveří uklouzl zpátky do tmy. „Proberte se! No tak, snažte se zůstat vzhůru!“ přikazovala paramedička a zvedala mu paži, aby ho udržela při vědomí. Druhou rukou nad ním přejížděla pípajícím skenovacím čidlem. „Byla jsem přesvědčená, že žádné vnitřní zranění nemáte, ale pokud je vám na omdlení –“ 

Nech mě na pokoji… prosím… chci aspoň chvilku ticha! Potřebuju se soustředit! Tam uvnitř, v těch dveřích… já to musím vidět až do konce! zapřísahal ji Lucas v duchu, ale nemělo to valné výsledky. Děvče, no tak! Pusť mě! 

Mladá žena poplašeně stáhla ruku… jako by ho doopravdy slyšela. „Promiňte. Otřes mozku pravděpodobně nemáte, ale obraz je natolik netypický, že přece jenom zavolám nosítka, abychom –“ 

Lucas otevřel oči. Tohle ho konečně vyburcovalo. „V žádném případě!“ vyrazil ze sebe a začal se škrabat na nohy.

„Co to děláte? Opatrně! Vaše ruce –“ 

„– vypadají jako pařát zombie; jasně, já se nepřu,“ přerušil dívku Lucas. Sebral všechnu energii a spiklenecky na ni mrknul. S úsměvem vyvlékl prsty z klece dezinfekčního zářiče. Modravá vrstva gelu ztuhla jako starý strup. Od doby, kdy si před lety podobnými obvazy léčil následky jedné össenské slavnosti, tahle technologie zjevně učinila značný pokrok. Necítil absolutně nic.

Ruce.

– Jestli odjedeš, abü Lükeas Lusi, vymkne se ti to z rukou, říká Össean. 

– Vzdálenost nehraje roli. Takový nátlak může probíhat odkudkoliv. Není kam se ukrýt. Proto musíš zůstat u zdroje a musíš s nimi mluvit. Musíš mluvit. Mluvit, mít to pod kontrolou. Dokážeš vymyslet vhodnou strategii. Tvoje nejsilnější stránka je vyjednávání. Svět Hiwaiw – 

Hlas náhle umlkl. Lucas si uvědomil, že zároveň polevila i bolest hlavy.

V gelu muselo být nějaké silné analgetikum, které se dostalo do krve a odstranilo všechna protivenství naráz. „Žádná nosítka. Už jsem úplně v pořádku. Jdu se podívat k tomu vlaku,“ prohlásil a sehnul se pro svůj netlog.

„Ale před chvílí jste ještě –“ začala dívka.

„Jak jsem tady seděl, krásně jsem si odpočinul,“ ujistil ji Lucas a připnul si netlog nad horní okraj spálenin. Další pokusy o léčení bylo potřeba rázně utnout. A připojit se k telekonferenci. Hned. Neexistující Össean to možná myslel jinak, ale Lucas si jeho slova vyložil po svém.

Zůstat u zdroje…? Jasně. Nepochybně.

Musel zůstat u zdroje, aby mohl zkontrolovat, jakou práci odvádějí medianti pro něj a Fomalhiwana.

 

Byly věci, které o sobě Fiona Fergussonová nevěděla.

Kupříkladu netušila, že je schopná nenávidět tolik. 

Seděla na pohovce před telestěnou a vztekle škubala za třásně domácích šatů. Pak je pustila a škubala pro změnu za pramínek uvolněných vlasů. Hryzala by si nehty, kdyby na nich nebylo tolik drüeinu. Nenáviděla toho chlapa, nenáviděla ho tak, že by ho snad byla s to i zabít.

Lucas Hildebrandt si uzurpoval přesně to místo, kde měla stát ona.

Sledujete záznam, běželo na liště pod obrazem. Hovoří Zulu Zardoz, Severní radiála, čas 13.32. Mezitím kamera zabírala prazvláštní chvějící se stěnu.

Kopule z mlhy. Dým v obrovské skleněné baňce; tak to vypadá. Na povrchu se zvolna a chaoticky přelévají odlesky zelené a modré. Chvilkami se za nimi dá zahlédnout tělo. Aš~šád nehybný, se zavřenýma očima. – Zde se nachází člověk, který katastrofu odvrátil, vykládá černošský reportér v zářivě žluté bundě s logem jedné z menších zpravodajských stanic. – Obáváme se o jeho zdraví, ale dokud nebudou na místo dopraveny přístroje k analýze neznámého pole, policie nedoporučuje, aby se kdokoliv přibližoval do bezprostřední – 

Za zády Zulua Zardoze protančí legrační dvojice: couvající policistka a gestikulující Lucas Hildebrandt, který ji o něčem usilovně přesvědčuje. Lucas má na ruce modrý gelový obvaz; zrovna ten dívce ukazuje a zjevně se jí snaží namluvit, že když něčím podobným sáhne na sebestrašlivější mimozemskou past, nic se mu nemůže stát. Dívka se pokouší protestovat, ale pokus je to ubohý. Lucasova ruka se natáhne ke stěně a zmizí v ní až po loket. Lucas ještě něco prohodí přes rameno, odvrátí se a vklouzne dovnitř celý, jako by se nořil do vody. 

Propuká zmatek; obrazovka vzápětí rudne přemírou červených kombinéz, jak se záchranáři najednou statečně vrhají k Aš~šádovi. Cáry zelené a modré se rozplývají ve vzduchu. Střih.

Zatímco na telestěnu se vrátily teď už chronicky známé záběry padajícího vlaku, Fiona vyskočila a začala zuřivě přecházet sem tam po pokoji. Tohle bych dokázala taky, dojít si pro Fomalhiwana do skleněné rakve jako princ pro Sněhurku; jen kdybych tam byla! vztekala se. Jenže je tam on. Fomalhiwana mi přebral. Celou tuhle záležitost mi ukradl. 

Ponížení ji pálilo tak nesnesitelně, že měla sto chutí nahlas ječet. Všechno to bylo nadarmo; všechno, všechno, co podnikla! Místo slávy a uznání jí zůstaly na krku jen chyby a průšvihy. Bude je vyjídat celý příští týden. Linková loď přistála v sobotu a Fiona usoudila, že o víkendu ještě není nutné ohlásit se Staffordovi a řešit všechny problémy, které se na ni valí, ale víkend bohužel právě končil. V pondělí ji čeká příšerná ostuda v práci: soucitné dotazy a chápavé poznámky od všech, kdo o její cestě na Mars věděli, a po straně škodolibý smích. Fiona byla odhodlaná nikdy nepřiznat, že její výprava měla mít s Fomalhiwanem cokoliv společného; koneckonců se hned na začátku se Staffordem dohodli, že naoko pojede jenom nenápadně zjišťovat náladu mezi d-alfskými kolonisty; ale stejně se zaručeně najde pár lidí, kterým to dojde. A pak je tu samozřejmě sám Stafford – a ten si ji zavolá na kobereček a její selhání jí patřičně omlátí o hlavu. Další pěkný bod programu bude setkání s Lucasem Hildebrandtem, pokud možno v hale plné lidí nebo v kantýně; ten ví samozřejmě úplně všechno, takže se do ní pustí s celou svou dokonale vybroušenou jízlivostí a pěkně si ji vychutná. Nebo možná neřekne nic, jen ji přejede netečným, povzneseným pohledem. Což bude svým způsobem ještě horší.

A pak přijde středa.

Nechtěla ani pomyslet, čeho se může dočkat od Prastaré… pokud se tedy vůbec odváží zajít za ní do chrámu. Bude to jízlivost? Výčitky? Zklamání? Trest? Sama nevěděla, která možnost ji děsí víc. Ale že to neprojde hladce, to bylo jisté. Už teď ji pálilo svědomí, a to nejen proto, že porušila Matčin výslovný zákaz a na Deimos II odjela.

Mnohem větším hříchem byla ztráta oddanosti.

Na telestěně vlak právě dopadl do nachystané sítě.

Taková úžasná schopnost! říkala si Fiona znovu, i když už to viděla dobře po patnácté. Panebože, tohle dokázat! Další myšlenka, která jí bleskla hlavou, byla natolik neuctivá a trapně plebejská, že ji Fiona urychleně zcenzurovala a pokusila se ji rovnou zapomenout: Kam se nějaká Prastará na Fomalhiwana hrabe. 

Ale marná sláva; i když si to snažila nepřipouštět, mezi ní a larhdöenským kruhem se naprosto nepochybně rozevírala trhlina… popřípadě narůstala zeď.

Fionina ruka bezděky zalétla na hruď, kde ji pod látkou šatů tížil fomalhiwský amulet. Když ho od Mabel Buckové získala, dva dny ho pietně a s trochou obav přechovávala v kosmetickém kufříku, z kterého předtím vysypala všechna líčidla. Pečlivě ho zabalila do antistatické utěrky, kterou jinak používala na össenské magické rituály, aby ho zbavila všech případných negativních astrálních nánosů. Pokud ze své magické praxe věděla, taková opatrnost byla u podobných věcí naprosto nutná. Třetího dne, ještě v raketě, k němu přikládala své harökhünské kameny, dlouze nad ním meditovala a zkoumala jeho auru pomocí magických tyček. Když se nedočkala žádné reakce, konečně se odhodlala zkusmo si ho zavěsit na krk.

A už ho nesundala.

Ta věc byla úžasná. Úžasná jako sám Fomalhiwan. I teď Fiona cítila, jak ji kov hřeje na nahé kůži mezi ňadry, jak jí předává prazvláštní sílu, a vztek na Lucase Hildebrandta na okamžik polevil. Alespoň něco měla, co on nezískal! A to, jakým způsobem k tomu amuletu přišla – jak ho viděla napřed ve snu a vzápětí ji k němu náhoda přivedla doopravdy –, nepochybně bylo příslibem. Sám Osud jí ho vložil do rukou! Ten nárok je její. Fomalhiwan je její. Osud a amulet se postarají, aby se ona a Aš~šád znovu sešli a už nerozloučili. Stane se to neodvratně, zákonitě, bez ohledu na to, kdo a co se jí v tuto chvíli směšně staví do cesty. O tom nemůže být pochyb.

Byly tu totiž nepochybné kosmické návaznosti. Když v uplynulých dnech přemýšlela o sobě a svém směřování, byla si čím dál jistější, že Fomalhiwan představuje jakýsi další stupeň v jejím duchovním vývoji… další schod na cestě k niternému, esoterickému poznání, o něž usiluje a pro které je předurčená. Jejich setkání opravdu nemohlo být náhodné, stejně jako nebyly náhodné sny, které ho ohlašovaly. Ten, kdo řídí lidské kroky – Astuaner, jak Ho (podle oněch snů) nazývají na Hiwaiw –, nejspíš dospěl k názoru, že Fiona už získala vše, co jí Össe a össenská mystika mohly poskytnout. Chce, aby se rozvíjela, aby neustrnula. Proto jí nabízí nové podněty.

Je čas změnit učitele.

Ne že by to bylo snadné. Akkütlix ji možná nepropustí úplně dobrovolně. Kdykoliv teď Fiona vstupovala do své ložnice, dělo se to se strachem a se spoustou kradmých pohledů na stěnu, kde visel myceliální reliéf. Ještě před měsícem – ne, ještě před čtrnácti dny! – žádné obavy neznala. I do té chodby v podzemí chrámu, kde pak nalezla Prastarou obalenou myceliem, se vrhla téměř beze strachu. Jenže to byl ještě Akkütlix s ní a držel nad ní ochrannou ruku. Zato teď… teď byla svým způsobem proti němu. Začínala nahlížet, že je to jen jakýsi lokální bůžek, össenská modla, figurka na šachovnici velkého Astuaneru. Možná přímo hmyzí démon. Záludný a mocný zlý duch, který celou Össe ovládá. Odnesla si z ložnice peřiny a pár nejnutnějších věcí, což bylo rozhodně prozíravé, protože po setmění už se tam neodvážila vůbec. Ustlala si na pohovce v pokoji, ložnici pro jistotu zamkla a na práh položila magické tyčky. To pro případ, že by se v astrálu doopravdy dělo něco neblahého a přes myceliální reliéf to prosakovalo ven.

Retrospektiva na telestěně skončila a vystřídal ji další přímý vstup, tentokrát ze Sydney; v tamním studiu seděl nějaký Edgar Halessy, předseda jakéhosi psychotronického spolku. Coby experta se ho ptali na odborný názor. Místo aby byl okouzlený a nadšený, jak by se slušelo, mluvil velice střízlivě a opatrně. Celá věc se prý musí pečlivě a do hloubky prozkoumat. Dokud se osobně s Fomalhiwanem nesetká a nebude mít příležitost verifikovat rozsah jeho schopností sérií nezávislých pokusů, nemůže učinit žádné fundované závěry. Fionu to tak znechutilo, že vyrazila do kuchyně pro nějakou kompenzaci. Sladkostí doma moc neměla; snažila se žít zdravě; ale přece jen vykutala z mrazáku věkovitý zmrzlinový dort. Také si dala vařit kávu – při kteréžto příležitosti vytahala z poliček všechny össenské čaje, ostentativně je naházela do staré igelitové tašky a tu zastrčila dozadu do nejnižší police spížové skříně. Člověk se se starými idejemi musí vypořádat důsledně.

Když se vrátila, mluvil Lucas Hildebrandt.

Jeho břitký humor a oslňující úsměv si ji bezděky podmanily; chvíli se zájmem naslouchala, než se konečně vzpamatovala a přestala se tak nechutně zpronevěřovat sama sobě. Lucas Hildebrandt byl odporný had. Ten nejodpornější! Když si jenom představila, že ho před odletem málem prosila o radu! Nejenže jí ukradl Fomalhiwana; teď se zase pro změnu pokoušel Fomalhiwanovi samému ukrást jeho zásluhy. Všechnu pozornost strhl na sebe, zatímco Aš~šád – vyčerpaný, zneužitý, zchvácený – stál vedle a stěží se držel na nohou. Když se medianti obrátili přímo na něho, buď odpovídal s minimalistickou střídmostí jedním dvěma slovy, nebo volně přetlumočil předchozí Lucasovy repliky.

Ale Fiona koneckonců měla vhled, a tak viděla pravý stav věcí. Dokázala poznat, co je důležité. Co je skutečné. Hleděla do oduševnělé Aš~šádovy tváře. Před očima jí plula úžasná, zářivá zeleň jeho tuniky… omračovala ji neuvěřitelná aureola jeho síly; a náhle věděla.

Lucas Hildebrandt bude zapomenut. Lidmi i dějinami. A proč by taky neměl být? Snaží se a kvalitně odvádí svou práci, ale není Tvůrcem, je jen Vykladačem.

Bude to Aš~šádovo jméno, Aš~šádova sláva, co přetrvá.

 

„Oficiální stanovisko Rady zatím není k dispozici. Ani není jasné, kdo bude oprávněn jménem Rady tyto informace podávat. Mohu vám říct jen svůj osobní názor.“ Lucas stál ve dveřích taxíku, ale ty neměly šanci se zavřít, protože dva nebo tři medianti v nich drželi nohu.

„Tak nám ho řekněte! Pokouší se Össe Aš~šáda Lymaiíldana zlikvidovat?“ 

Lucas v duchu úpěl. Ve chvíli, kdy palba otázek konečně polevila a lačné čelisti sedmé velmoci spokojeně přežvykovaly nebeskou manu jeho bonmotů a proklamací… poté, co Fomalhiwana doslova vyrval záchranářům z nosítek a vrávorajícího ho dostrkal až k taxíku… zkrátka ve chvíli, kdy si myslel, že už jsou v bezpečí v domečku, se někdo vytasil s věcí, která se pod nánosem dalších událostí zdála úplně zapomenuta: totiž s tím původním soubojem mezi Aš~šádem a zürëgahlem, který divadlu s vlakem předcházel. Lucasův mozek okamžitě vyhlásil poplach. Tohle bylo mnohem nebezpečnější než krásně přehledná a bezrozporná záchrana výletníků. Tady šlo o Össe, což znamenalo, že je nutné odpovídat s nejvyšší obezřetností a kličkovat jako v minovém poli.

Rychle uvažoval. Pak to risknul.

„Podle mého…“ zdůraznil znovu, „podle mého čistě osobního názoru tento Össean nezastupoval zájmy své planety. Myslím si, že byl pouze zneužit nějakou třetí stranou.“ 

Rozpoutala se vřava.

„Máte pro to nějaké důkazy?“ překřičel všechny Jerald Craig. Ten chlap měl odpornou výdrž.

„Je to jen můj osobní pocit, který vychází ze zkušeností z jednání s Össeany. Strávil jsem na jejich planetě čtyři roky. Samozřejmě – nemluvím ani jménem Rady, ani jménem Össe! Ale domnívám se, že oficiální Církev nemohla mít zájem Aš~šáda zabít. Össean nejednal z jejich pověření. Je to jen můj osobní názor.“ Lucas cítil, jak mu hlasivky vypovídají službu. Souvislost a květnatost řeči už taky braly zasvé. Přesto byl odhodlaný opakovat formulku o osobním názoru a nezastupovaných zájmech jako kolovrátek, a to klidně až do soudného dne. Taková obrana je nejlepší. Když člověk mluví s medianty, nesmí se pouštět do žádných složitějších úvah, protože je vždycky špatně pochopen. Myšlenky musí být jednoduché a nesmí jich být moc. Vůbec nejlepší je mít jenom jednu.

„Kdo je podle vás ta třetí strana?“ 

„Zatím nechci o svém podezření mluvit, ale stačí se zamyslet nad možnými motivy.“ 

Kymácející se taxi se přece jen nepatrně nadzdvihlo nad chodník. Nohy vetřelců ztratily oporu a dveře se zavřely.

Taxi se zvedlo k nočnímu nebi a definitivně je vysvobodilo. Lucas zničeně dopadl na sedadlo a okamžitě si vypnul netlog. „Máme to z krku,“ vydechl. „Slyšíš, Aš~šáde? Setřásli jsme nepřítele! Jsme z toho venku.“ 

Aš~šád seděl zhroucený, s hlavou zabořenou v opěradle a zavřenýma očima. Tvář měl zšedivělou únavou. „Díky,“ zamumlal.

Lucas se na něj zadíval. „Tobě je doopravdy zle,“ konstatoval. „No… čeká nás ještě půlhodinka cesty do translačního uzlu a pak další půlhodinka v lokálním taxíku; ale celou tu dobu můžeš spát. Pak večeře. Načež můžeš spát zase. Sofie bude mít taky milion otázek, zrovna jako medianti, ale když je potřeba, dokáže je nepoložit.“ 

„Případně odpovíš za mě,“ zamumlal Aš~šád a na rtech se mu zachvěl stín úsměvu. „Jasně, Lucasi.“ 

„Byla to skvělá příležitost. A všechno vyšlo!“ Lucas se šťastně rozesmál.

I on byl dokonale vyřízený, vysátý až do morku kostí, ale vlna adrenalinu ještě nestihla opadnout. „Tohle chce lahvinku surrö z nejtajnějších rodinných zásob, to ti povídám!“ dodal s gustem. „Ještě že Sofie není lakomá a má tak hluboký sklep! Vždycky k ní nosím parádní víno a ona ho většinou schová na nějakou slavnostní příležitost – což je právě teď. Jako tvůj neoficiální PR poradce ti říkám, že líp už to dopadnout nemohlo.“ Založil si ruce za hlavou, zadíval se do stropu a vychutnával vítězství.

A vítězství to bylo; nepochybně. Měl za sebou hektické odpoledne, kdy poskytoval rozhovory a pronášel komentáře, podával informace i působil na city. Taktickými manévry se vyhýbal nepohodlným otázkám a přiváděl své protivníky na ty vhodné. Vyhmátl to, co mělo být zdůrazněno, a předkládal jim to v podobě chytlavých sloganů, které stačilo vzít a napsat všem tupcům na plakát. Okořenil to pronikavými postřehy, vhodnými pro lidi chytřejší. A zamlžil všechno ostatní, nevhodné k přetřásání. Vyžadovalo to veškerou jeho inteligenci, pohotovost a šarm; všechny zkušenosti i politické instinkty, diplomatický um i chladnou neústupnost. Vyždímal svou energii do poslední kapky, využil celý svůj repertoár od břitce vtipných odpovědí až k patetickým výlevům. Bojoval za Radu i za Fomalhiwana a zmocňovala se ho při tom opojná závrať. Doslova cítil, jak svými slovy hněte cizí myšlenky; jak jim dává tvar a určuje konkrétní podobu toho, čemu se říká mínění. Tohle bylo nesmírně uspokojující. Taky velmi návykové. A Lucas to z celé duše miloval.

„To, cos jim tvrdil teď na konci…“ ozval se Aš~šád. „Copak ty si doopravdy myslíš, že zürëgahla někdo zmanipuloval?“ 

Lucas se nepřestával smát. „Zürëgahla těžko někdo zmanipuluje, Aš~šáde. Pokud něco, tak bych spíš věřil, že trochu překročil své pravomoci.“ 

„Tak proč jsi jim to řekl?“ 

„Já přece neřekl vůbec nic! To tvrzení nemá váhu oficiálního prohlášení.“ Lucas si povzdechl. Když viděl Aš~šádův výraz, rozjaření konečně začalo opadat. „Samozřejmě, korektní to není,“ připustil. „Jako zástupce Rady nemám právo říkat mediantům žádné svoje osobní názory, i když je na to tisíckrát předem upozorním. Jenže tohle je natolik nebezpečná záležitost, že si radši vezmu na svědomí prohřešek proti etice.“ Pokrčil rameny. „Klidně mi za to spílej. Já jsem rád, že mě to napadlo. Kdybych tenhle tah neudělal, poštval bych proti nám celou Össe.“ 

„Nechci ti spílat. Pokouším se to pochopit.“ 

„Přehrál jsem to na Maëwënë,“ vysvětloval Lucas. „Pozemská velekněžka se k tomu bude muset vyjádřit a na rozdíl ode mne jinak než oficiálně mluvit nesmí, protože ona sama je ztělesněním svého úřadu. Možná by se tomu taktně vyhnula, ale teď se jí přímo zeptají. Bude muset jasně říct, jestli Össe za zürëgahlem stojí, nebo ne. Pro nás je tohle oficiální vyjádření církevní autority nesmírně důležité, protože řadoví věřící ho budou respektovat.“ Uchechtl se. „Össe, to není žádná jednolitá masa mimozemšťanů, přestože většina lidí na Zemi to tak vidí. Ve skutečnosti jsou tam různé zájmové skupiny a různé vlivy. Církev Akkütlixova dělá všechno pro to, aby navenek vystupovala jednotně, ale to je možné jen díky různým ústupkům a vyjednávání na všech úrovních hierarchie včetně té nejvyšší. Maëwënë, Parlüxöel a Aöhrlëmëgerl se budou muset nějak dohodnout. Měli by ocenit zürëgahlovu oběť, ale na druhou stranu je jim jasné, že ten čin tak, jak byl prezentován, poškozuje jméno Církve. Zvlášť teď, když sis získal obrovské sympatie záchranou toho vlaku. Pokud někdo z nich o zürëgahlovi trochu pochybuje a někdo další nemá úplně čisté svědomí, těžko se shodnou na jednoznačné podpoře. Hodit ho přes palubu a od jeho útoku se distancovat jistě není čestné, ale je to lákavé. Přinejmenším to budou zvažovat… a já jim to usnadnil. Všechny Össeany nebudeš mít na své straně nikdy, Aš~šáde. Ale musíme se snažit, jak se dá, aby nebyli všichni na té druhé.“ 

Aš~šád ho netečně poslouchal. „A ta údajná třetí strana?“ prohodil. „Chvíli se mi zdálo, že se chystáš svést to na některý z těch parapsychologických spolků.“ 

„Vím o nich tak málo, že je lepší mířit jen tak do davu. Medianti už si kandidáta najdou. Pak si zavážeme další lidi, když to popřeme.“ 

Aš~šád sevřel rty. „Uvědomuješ si, o co tady jde, Lucasi?“ zeptal se.

„V jakém smyslu?“ 

„Tvoříš falešnou realitu. Tohle je přesně to, čemu v duchu říkáš urrümaë. To, co mně osobně celou dobu nejvíc vyčítáš.“ 

„Není to totéž.“ 

„Ale ano. Rozdíl je jenom v míře a v druhu použitých prostředků.“ Lucas neměl sílu se s ním hádat. „Já si to nevymyslel,“ řekl jenom. „Já zürëgahlovi neříkal, že se má pokoušet tě zabít! A co se týče vlaku, ten nám doslova spadl z nebe.“ 

Teď se na něj Aš~šád podíval. V hloubce jeho měkkých, zlatavě zelenohnědých očí se zablesklo posměchem. „Kdyby sis to vymyslel, muselo by úžasně lichotit mé ješitnosti, s jakou nehoráznou jistotou předpokládáš, že nějaký padající vlak jen tak dokážu zastavit,“ prohodil. „Velmi snadno se to podařit nemuselo, Lucasi.“ 

„V tom případě jsme všichni měli štěstí.“ Lucas potlačil rozmrzelost. Únava na něj doléhala; slovním útokům vzdoroval už pěkných pár hodin a pomalu ztrácel chuť přemýšlet nad další várkou jinotajů a narážek. Soudil, že s Fomalhiwanem vychází celkem dobře, ale tohle se mu s ním stávalo od první chvíle: občas neměl ponětí, kam Aš~šád nějakou svou poznámkou míří. Teď to skoro znělo, jako kdyby mu Fomalhiwan měl cosi za zlé… ne, jako kdyby se mu přímo vysmíval! Lucas věděl, že by byla namístě ostražitost, protože Aš~šád možná co nevidět dospěje ke kdovíjakým scestným závěrům; ale svůj dokonale vysátý mozek už nedokázal přimět k opravdovému soustředění. Pokrytectví člověka zmáhá.

„Je pravda, že jsem o něčem podobném přemýšlel,“ přiznal s naprostou upřímností. „Než se objevil ten vlak, celá záležitost se ve skutečnosti týkala jen nás tří – nebo přesněji vás dvou, tebe a zürëgahla, protože já celou tu dobu jenom pobíhal za vámi. Říkal jsem si, že mediální využití takového mentálního souboje bude v každém případě omezené, protože postrádá všeobecně platný emocionální náboj… jestli víš, jak to myslím.“ 

Fomalhiwan se na něj nepohnutě díval. „Ano, vím, jak to myslíš, Lucasi,“ řekl konečně. „Říkal sis, že přesně tohle v tom chybí: nějaké to zachráněné dítě s dojemně vystrašenýma očima a medvídkem v náručí a krásnou plačící matkou, samozřejmě taky zachráněnou, a pokud možno těhotnou, ovšem vkusně.“ Uchechtl se. „Pravděpodobně byla ta úvaha správná. Kdybych zachránil jenom nákladní vlak, pojišťovna by mi z vděčnosti akorát darovala reklamní přívěsek na klíče.“ 

„Mluvíš příšerně cynicky,“ řekl Lucas.

„Učím se to od tebe,“ opáčil Aš~šád. Zase zavřel oči. „Promiň,“ prohodil po chvíli. „Já vím, Lucasi. Jsi cynický, jen když jsi na dně, a ještě to většinou neříkáš nahlas. To je jedno. Člověk má plné právo hledat si úlevu, kde se dá, když tím nikoho neobtěžuje. Vlastně jsem chtěl spíš poznamenat, že pokud jde o různé koincidence a náhody, psychotronickými prostředky se dá podobná věc zařídit. Argia~lu může řidiče donutit, aby varování z dispečinku prostě přeslechl. Taky ho může přimět, aby si vybral určitý koridor, do kterého ve skutečnosti vůbec zabočit nechtěl, a aby mu ještě ke všemu ta trasa připadala známá. Nebo koneckonců stačí postarat se, aby špatně vnímal navigační systém. Pak jede po jiné koleji a neví o tom. Zpětně nikdo nic neodhalí. Řidič se bude upřímně divit, jak se na takovém místě ocitl.“ 

„Naznačuješ, že jsi něco podobného udělal?“ 

Aš~šád se na něj užasle podíval. „Cože? Já?!“ Vzápětí se dal do smíchu. „Ne, Lucasi, tohle tedy rozhodně nenaznačuju,“ ušklíbl se. „Já režii nedělám. Každopádně – i kdyby tam nějaký psychotronický vliv byl, navenek je to úplně nezjistitelné. Ten vlak tam sice neměl co dělat, ale všichni se shodnou, že navigační systém byl poškozený výbuchem… tedy pokud je náhodou nepřivedeš na myšlenku, že za tím stojí velké spiknutí v čele s Halessym a Duvallovou. Vymění se pár čipů v translačních uzlech a bude to. To je panečku urrümaë!“ 






KAPITOLA DEVÁTÁ Dům přízraků

Lokální taxi jelo pomalu a dlouho. Takovou cestu je potřeba vnímat jako luxus v podobě času na přemýšlení, říkal si Lucas, a ne že bych takovou chvíli nepotřeboval! Zatímco Aš~šád ochable ležel na sedadle v jakémsi stavu mezi bezvědomím a spánkem, on sám uvažoval o Pinkertýnce, jejím tajemství a svém rozhodnutí… nebo spíš o způsobech, jak se nenechat dotlačit k tomu, aby nějaké rozhodnutí vůbec učinil. Dnes odpoledne ještě vyklouzl. Vyklouznout znovu bude těžší. Ale jestli se nevylže nějakým trikem, bude muset volit.

Buď, anebo.

Mezi Pinky a Aš~šádem.

Pinkertýnka ho dohonila ve chvíli, kdy setřásl tu úzkostlivou paramedičku a chtěl vyrazit k vlaku. Mluvili spolu krátce, ale Lucas musel přiznat, že její zarytý odpor ho překvapil. Tím spíš, že napřed to tak vůbec nevypadalo.

Pinky a její vyděšený výraz. Udýchaný hlas. Rozechvělé objetí. „Lucasi, miláčku, hlavně že jsi to přežil! Já se tak hrozně bála! Nechoď už tam. Vždyť jsi zraněný! Je tam spousta lidí, a ti se o všechno postarají. Musíš si jít domů lehnout!“ 

A on – netrpělivý, nepřítomný, soustředěný na úplně jiné věci, než jsou její idiotské obavy. „Nesmysl. Nemůžu tam Aš~šáda nechat.“ 

„Jenže… on… totiž, chci říct… Co když je mrtvý?“ 

„Pak bych tam musel jít tím spíš, nepřipadá ti?“ 

Její uslzený obličej. „On je… on je hrozný! Viděl jsi vůbec, co dělal? Takové šílené… takové věci!“ Mávala kolem sebe rukama, jako by chtěla napodobit Aš~šádova gesta, když splétal svoji síť. „Vždyť on už ani není lidská bytost. Jestli se nám přehrabuje v hlavě… rozumíš…“ 

„Rozumím moc dobře. Jak říkáš, věci jsou to šílené a jistě by se daly zneužít. Ale člověk musí riskovat.“ 

„Lucasi, já… já tam nechci být, jestli u tebe bude dál bydlet,“ řekla Pinky přiškrceně. „Když už mu věříš tak strašně, že ho u sebe necháš, prostě mu dej klíče od bytu a sám se odstěhuj ke mně. Nebo mu zatím nabídni můj byt, to je jedno. Hlavně s ním nezůstávej.“ 

Pěkně ho zaskočila. Lucas si nevzpomínal, že by někdy otevřeně hájila nějaký názor, a navíc takový, který se lišil od jeho. Ale především ho odzbrojila její bezprostřednost: to, jak automaticky v duchu sloučila všechno „moje“ a „tvoje“ v úhledné „naše“. Proboha, jen tak mezi řečí mu nabídla vlastní byt – pro Aš~šáda, kterého nemohla vystát! Na první pohled úplná drobnost, ale žádná z jeho předchozích dívek nebyla takového posunu v uvažování schopná. Dávaly přednost docela jiné konfiguraci. Chtěly sice „náš vztah“, ale rozhodně taky „svoje věci“.

Lucas vzal její tvář do dlaní. „Potíž je v tom, že odstěhovat se nepomůže,“ řekl tiše. „My už jsme se zapletli, nebo hlavně já. Aš~šáda můžeme leda přestat zajímat, ale nemůžeme mu zmizet. Pokud tu skutečně existuje, řekněme… nějaký nátlak, pak může probíhat odkudkoliv. Podle toho, co jsem zatím pochopil, vzdálenost nehraje roli. A proto je bezpečnější zůstat natolik blízko, aby člověk aspoň viděl, co se děje.“ Teprve když to vyslovil, uvědomil si, že skoro přesně opakuje přízračná slova zrovna tak přízračného Össeana, který se mu předtím tak vtíravě vecpal do hlavy. Nebyla zrovna povzbudivá; bohužel. Ale vyjadřovala i jeho vlastní přesvědčení.

Když odjedeš, Lükeas Lusi, vymkne se ti to z rukou. 

Ve všech ohledech.

„Lucasi, já… já ti nechci dělat potíže. Ale nechci… nemůžu…“ Pinky viditelně sbírala odvahu. „Jestli doopravdy chceš zůstat s Aš~šádem, pak… zřejmě… pak si mezi námi dvěma budeš muset vybrat.“ 

Pinkertýnka se mu pokoušela dát nůž na krk! A neuměla to. Její hnědé oči vysílaly celé litanie úpěnlivých proseb, čímž měnily ocelové ostří dotyčného ultimáta v drolící se rez. Z duše ji v tu chvíli litoval. Strašlivě se bála, to viděl. Bála se, že si vybere Aš~šáda.

A právem.

Jenže on mezi nimi samozřejmě volit nehodlal – stejně jako předtím, když v čajovně zdržel odchod, aby se k nim Aš~šád stihl přidat. O tom, že Pinky přemluví, vůbec nepochyboval. „Jestli je ti to tolik proti mysli, Pinkertýnko, uvidíme, co se dá dělat. Stejně jedeme napřed k Sofii, takže budeme mít čas to probrat. Ale upřímně řečeno myslím, že mu strašlivě křivdíš. Co Aš~šád dneska udělal? Zachránil vlak, o který se vůbec starat nemusel. A předtím vyléčil tebe z následků trëighrü. Jestli si myslíš, že o nic nešlo, tak se pleteš. Kdyby tě v tom nechal, touhle dobou už bys měla horečku a závratě a v jednom kuse zvracela. Když jsem tam v té šatně viděl tvoje oči, pěkně jsem se vyděsil. Bál jsem se, že budeš nadosmrti slepá.“ 

Pinky na něj šokovaně zírala. Lucas nedodal nic, co by mohlo oslabit ten drtivý účinek. Myslel si, že celá věc je vyřízená… a tudíž z překvapení nevyšel ani v další vteřině.

„Dělej, jak myslíš, Lucasi,“ řekla Pinky hluše. „Jestli je ti dobře a chceš jít za ním, tak to tady vyřiď. Já zatím pojedu k Sofii, aby zbytečně nečekala.“ Vyhýbala se jeho pohledu.

Přesvědčená není, kdepak, říkal si Lucas. Ale přinejmenším o tom bude přemýšlet. „To je skvělý nápad,“ řekl. „Zachráníš nám všem život, protože kdybychom jen tak bez omluvy prošvihli ten oběd ještě jednou, Sofie by nás všechny včetně Aš~šáda uškrtila svým horolezeckým lanem. Běž za ní. Aspoň to uslyší z první ruky.“ 

Ještě letmý polibek. Pinky se mu vysmekla a pak už se jen díval, jak si hledá cestu mezi troskami a zkroucenými kusy kovu, kterými byla celá pláň posetá. Nejradši by ihned zapnul netlog a utíkal k vlaku, ale měl nepříjemný pocit, že mu něco uniká. Dlužno říct, že Pinky urazila dobrých patnáct metrů, než mu to konečně došlo.

Ne, ona nejde k Sofii! Hodlá jít zpátky do čajovny a pokračovat v tom, kvůli čemu tam původně přišla! Dokonce ani zürëgahl ji od toho neodradil, ani trëighrü, ani spálené oči! Lucas na chvíli upřímně zalitoval, že jí Aš~šád nedopřál aspoň krátkou ukázku požitků plynoucích z konektivního syndromu. Po dvou hodinkách závratí, horečky, úporného zvracení a drkotajících zubů by třeba získala cit pro správnou míru.

Zachvěl se zuřivostí, když si uvědomil možné následky takového pitomého riskování – a svou vlastní dokonalou bezmocnost. Teď mu její ultimátum dopadlo na krk doopravdy: buď v tom musí nechat ji, nebo Aš~šáda.

Za oběma naráz zjevně běžet nemůže. Opovaž se ten papír, co máš v kabelce, ukázat nějakému Össeanovi! hulákal za ní v duchu, ale vykřiknout to nahlas si samozřejmě rozmyslel. „Pinky!“ zavolal jenom.

Otočila se. Byla děsivě bledá; i na těch několik metrů viděl, jak se chvěje.

„Dávej na sebe pozor! Určitě se sem žene spousta novinářů. Radši se nikde nezdržuj, jestli jim pak nechceš dlouze vysvětlovat, co tady děláš a proč. Hned teď zavolám Sofii, že jedeš, a za hodinku znova, jestli jsi v pořádku dorazila.“ 

„To není nutně,“ bránila se přiškrceně.

„Ale je! Přece bych tě nenechal telefonovat!“ Povzbudivě se na ni usmál a zamával jí. Pak se radši otočil, než ten úsměv zkysne příliš.

Kolik pokrytectví je dovoleno, když člověku lžou?

Sofii skutečně zavolal, a za hodinu zase. S povděkem se doslechl, že Pinky dorazila, a kladl své sestře na srdce, ať radši brání dveře vlastním tělem a zahryzne se jí do lýtka, než aby ji nechala kamkoliv odejít. Ale žádné boje nenastaly. Pinky už se neodvážila nic dalšího podnikat.

Teď ji ještě musí přesvědčit, aby to nepodnikla zítra.

Nebo za týden.

Potlačil znechucení. Cítil za ni zodpovědnost, a to začínalo být nepříjemně svazující. Samozřejmě, on zodpovědný byl; nikdy se nerozhodoval jen na základě toho, co je zkrátka příjemnější; ale teď, potmě a prakticky o samotě – to jest s útěšným vědomím, že nejbližší telepat spí jako špalek –, si mohl dovolit být sám k sobě upřímný.

Nechtěl zůstat s Pinkertinou.

Na Fomalhiwanovi mu záleželo nepoměrně víc. Všechny ty možnosti – Rë Akkütlix, všechen ten potenciál, který Aš~šád představoval! – byly nekonečně důležitější než vztah s jakoukoliv ženou. Samozřejmě šlo o značný kapitál politický, ať už se jednalo o pozici Rady a její vyhlídky v d-alfské kauze, nebo čistě o protiváhu k bezbřehé moci Össe; jenže Lucas viděl i širší souvislosti. Fomalhiwa je mocnou silou sama o sobě. Pro Zemi se sice může stát obrovskou hrozbou, ale zároveň také obrovským přínosem. Většinou se zaměřoval spíš na katastrofické scénáře, protože odvracení nebezpečí obvykle představuje akutnější problém než budování vzdušných zámků; ale tady se jistá naděje neodbytně nabízela.

Argia~lujské schopnosti by za určitých okolností dokázaly život na Zemi nesmírně změnit.

K lepšímu.

Když Lucas včera odvezl Aš~šáda k sobě domů místo do hotelu, vedly ho k tomu obavy z össenského pronásledování; ale to samozřejmě nebylo všechno. Měl i další pohnutky. Možná nebyly úplně altruistické, ale ani kdovíjak zavrženíhodné. Řeky se vylévaly z břehů a hory měnily tvar. Brzy to začne být vidět… a Lucas ani za nic nechtěl o ten úžasný pohled přijít. Naprosto jasně si uvědomoval, že to nejvýhodnější místo, které on sám jako pozorovatel může zaujmout, se nachází v bezprostřední Aš~šádově blízkosti. Židle nemusí být zrovna pozlacená a nemusí stát hrdě vedle Fomalhiwanova trůnu; naopak, malá stolička vzadu za opěradlem poslouží lépe, protože jak známo, nejdůležitější věci se stejně odehrávají vskrytu. Dnes možná vystoupil do popředí, aby to celé uvedl do pohybu, ale brzy se ustálí správné proporce. On sám je měl na paměti neustále, takže jeho ego rozhodně nepraskalo ve švech závratí z mediální slávy. Byl regent, nikoliv král. Mluvil Aš~šádovým jménem, ne svým. Nehodlal ho zneužívat. Nežádal nic pro sebe.

Jenom s ním chtěl zkrátka zůstat. Mít ho na očích.

Být při tom.

 

Taxi přistálo před vysokou zdí z masivního, jiskřivě perleťového plastu, zdobenou černými liniemi össenských vzorů. Sofiin dům stál mimo město, na samém okraji satelitní vilové čtvrti, ve společnosti podobně velkolepých, i když někdy lehce zchátralých architektonických skvostů. Tenhle typ bydlení v posledních letech vyšel z módy; čtvrť nebyla tak blízko města, aby okouzlila lidi společenské, neměla takové zázemí služeb, aby lákala rodiny s dětmi, a ani nebyla dost luxusní, aby přitahovala výstřední milionáře. Mnohým mladším majitelům začaly být zděděné rezidence spíš na obtíž, obzvláště když nechtěli chodit kilometr pěšky od translačního uzlu a otravovalo je přestupování na lokální taxi; ale Sofie si nestěžovala. Většinou stejně pracovala doma, a když už musela na rychlodráhu, pojímala to jako kondiční běh.

Obrys přesně vsazené branky se skoro nedal rozeznat, ale otevřela se zlehka, sotva se do ní Lucas opřel. Minul skupinku strážních kamenů u průchodu do zahrady, po dlážděném patiu došel až k domu a vystoupal po schodech. Fomalhiwan se vlekl za ním. Össenské domy nemívaly klasickou verandu, ale klenutou kamennou chodbu, na jejímž konci se skrýval vlastní vchod. Zatímco Lucas kráčel podél řady červených doutnavek v tomhle předpeklí, cítil, jak na něj doléhá tíseň. A co teprve až překročí práh!

Ne, vážně sem nechodil rád. Sofie si to pravděpodobně vůbec neuvědomovala, když ho zvala; Lucas o tom nikdy nemluvil a taky se nikdy nesnažil domu starého pána úmyslně vyhýbat, protože zastával názor, že jakmile člověk z podobných záležitostí jednou udělá svůj problém, přerostou mu přes hlavu doopravdy; ale to nic neměnilo na tom, že tady i po letech zakopával o celé závěje emocí.

Jeho otec ho tu nechce.

Kdykoliv sem vstoupí, porušuje zákaz.

I teď.

– Začni si balit, říká starý pán. – Dnes v noci tu ještě můžeš přespat. Zítra už ne. 

Lucas se otřásl. Měl příliš dobrou paměť, to byla ta potíž. Místo aby čas prachem zavál všechny jeho střety s otcem včetně toho posledního a nejstrašnějšího, místo aby je obrousil do stravitelné podoby, slova starého pána zůstala zalitá v jantaru jeho mysli – naprosto nedotčená, nezkreslená, pořád ostrá jako střep; fosilie se vším všudy, vtisknutá do jeho duše v doslovném znění včetně intonace hlasu a výrazu tváře.

– Nepřeju si, abys měl nadále od tohoto domu klíče. Dále si nepřeju, abys odsud odnášel jakékoliv věci, které nejsou tvoje osobní, a chodil do domu či do zahrady bez mého výslovného souhlasu. Obzvlášť to nepřipadá v úvahu v době, kdy tu nejsem. Pokud se chceš vídat se svou sestrou, scházejte se jinde. To je vše.

Otec už tu nebyl, aby dbal na dodržování zákazu, ale Lucas se stejně nikdy nevrátil. Klíče u sebe měl, kdyby si Sofie zabouchla, ale jaktěživ je nepoužil. Taky tu nehodlal bydlet, i když ho zvala. Místo aby rozdělili dům na dva byty, svou zákonnou polovinu na ni přepsal a vzal si jen otcovu knihovnu. Pokud věděl, to se otcově vůli nijak nepříčilo.

Kromě toho by Sofie svitky nevyužila. Z össeinu znala sotva základy.

Zvonek ani nedozněl a za dveřmi se ozvaly rychlé kroky. Vzápětí se mu jeho sestra se smíchem vrhla kolem krku. „Lusi! Konečně! Hrdina se vrací z boje. Nenechal ses zabít, takže si zasloužíš lososa!“ 

„Já rozhodně, a Aš~šád ještě víc,“ ujistil ji Lucas. „Vždycky, když chytí padající vlak, měl by dostat večeři.“ Vrátil se do chodby a vzal Fomalhiwana kolem pasu – což nebyla ani neurvalost, ani přehnaná náklonnost, nýbrž čirá nutnost, protože Aš~šád se malátně opíral o zeď a vypadal, že omdlí každou vteřinou. Vtáhl ho dovnitř. Představil ty dva. A přihlížel prvnímu pohledu. 

Bylo to až legrační.

Jeho oslňující sestře došly zásoby jiskřivého smíchu.

Došla jí řeč.

Lucasovi bylo celkem jasné, jak asi Sofie Aš~šáda vidí. Jestli si pustila zprávy, schytala plnou dávku reklamy na Fomalhiwu; a teď před ní stál sám velký čaroděj, zachránce životů, v celé své pocuchané kráse. Možná netřímal v náručí zachráněné dítko ani z něj nesršely blesky, ale měl romanticky slepené vlasy, zrovna tak romanticky rozervanou tuniku, drsně mužné rysy a tvář interesantně pobledlou. Vůbec vypadal tak trochu bezmocně, dojemně a zranitelně, ale zároveň o jeho síle nemohlo být pochyb. Otřesná kombinace, říkal si Lucas. Když vzal ovšem v úvahu, jak jeho coby muže takový image irituje, dalo se předpokládat, že ženám se bude líbit. A když si ještě v duchu promítl různé minulé Sofiiny lásky, vycházelo mu bez potíží, že Aš~šád je její typ.

Jestlipak ona jemu zase připomíná Ruth Dashovou? blesklo mu hlavou, než se stihl zarazit. Ano, Sofie v sobě měla tentýž druh břitké, vyzývavé krásy. A na sobě zase přiléhavé černé tričko, končící těsně pod ňadry řádkou třásní, pak chvíli nic a poté opasek a široké gerdánské kalhoty. Slušelo jí to. Objektivně vzato až moc.

Aš~šád nedal najevo, že by snad jeho myšlenky zaslechl. Navíc to dostalo očekávaný spád: Sofie se probrala, přestala na něj zírat jako u vytržení a se sprškou bonmotů a perlivého smíchu ho bleskově odtáhla do pokoje. Usadila ho do křesla, nabídla mu pití, zahrnula ho velkolepou péčí; takový střed světa z člověka dokážou udělat jen ženské. Střed světa byl tudíž přestěhován o jedny dveře vedle. Dokonalý odliv všeho života. Lucas osaměl ve ztemnělé hale.

To otřesné ticho. Po hektickém shonu uplynulých hodin ho přímo zavalilo. Jako by padal do prázdna. Jako by se nad ním zavřela voda. Náhle a drtivě na něj dolehla tíha zdejších tmavých zdí.

Znal z nich každý centimetr: celou tuhle megalomanskou, ponurou, břidlicí obloženou halu s monumentálním kovovým schodištěm… tuhle podlahu vyskládanou tmavou mozaikou… ten úchylný klenutý strop. Sofie s její tísnivou velkolepostí bojovala, jak se dalo; přidala sem růžovou pohovku hravého vzdušného designu – a vzdušného doslova, protože pohovka visela na antigravitačním polštáři –, levitující stolek ve stejném stylu a několik holografických abstraktních soch. Břidlici zčásti zakrývala elegantní růžovo-bílá tapisérie. Všechno to bylo dle Sofiina vlastního návrhu, takže to sloužilo i účelům reklamním; musela koneckonců dělat dojem na zákazníky, kteří si k ní chodili osobně objednávat sochy nebo design. Jenže přes všechnu snahu a skvělou kompozici stejně číhal v pozadí zapšklý středověký patos emzácké gotiky. Zákazníci to možná tak nevnímali. Lucas ano.

V otcově domě cítil přítomnost Össe každým pórem.

– Přijdou sem mí össenští přátelé, Lucasi, říká starý pán. – Očekávám, že si s námi dáš čaj a při trëighrü se budeš chovat slušně. Pak se zdvořile rozloučíš a zmizíš k sobě do pokoje dřív, než se ti udělá špatně. Nepřeju si žádnou ostudu. 

Lucas se uchechtl. Samozřejmě. Össeané, a dokonce vysoce postavení Össeané sem chodívali často; a starý pán vždycky využil příležitosti a donutil ho, aby do toho opékače na topinky strčil hlavu. Je to dobrá praxe. To se ví. Čili už mám pěknou hroší kůži a hned tak mě něco nerozhází, že? pomyslel si s ironií. Můžu jenom doufat, že nebudu zvracet ani teď. 

Věci, které si celé odpoledne dokázal nepřipouštět, zničehožnic syrově a ostře vyvstaly v jeho mysli jako čerstvý řez nožem; dobrý materiál na kvalitní noční můry! Znovu cítil chvění zürëgahlova těla, škubajícího sebou ve smrtelné křeči, a zvedl se mu žaludek ze zápachu spáleného lidského masa a nejen toho. Svoje pončo, které bylo fyziologickými následky umírání poznamenáno nejvíc, zahodil rovnou tam na místě a měl sto chutí konečně udělat totéž i se zbytkem oblečení; ale těžko si mohl vypůjčit něco ze Sofiina šatníku. Leda snad kostkovanou sukni, kdyby k ní byly taky dudy.

Nebo něco po otci.

Moc toho neschovali; Lucas si po starém pánovi nic brát nehodlal, ale pokud věděl, Sofie zachránila převzácný össenský obřadní oblek, ručně vyšívaný stříbrem, a pár dalších věcí. Lucas sentimentalitou zas tak netrpěl a klidně by vyhodil všechno, ale koneckonců to byla Sofiina krabice a Sofiino místo na polici, které po celá ta léta zabírala – čili nic, co by ho osobně příliš obtěžovalo. Sofie na ni samozřejmě dávno zapomněla. Lucas si to zrovna tak samozřejmě pamatoval.

Nejsem tak iracionální, abych měl v tomhle ohledu ještě po tolika letech nějaké zábrany, usoudil a potlačil nechuť, která se ho zmocňovala při pomyšlení, že by si měl cokoliv otcovo vzít na sebe. Přijměme hypotézu, že ty šaty nehlídá otcův duch. Zaskočil do Sofiiny šatny, zřízené v komoře až příliš důvěrně známé, a bleskově vytáhl jednu z krabic na téměř nepřístupné horní polici. Strefil se napoprvé. Namátkou popadl dva kusy obyčejnějšího oblečení a vyrazil do koupelny. Měl na to asi tak půl minuty, pokud nechtěl ostatní neodpustitelně zdržovat od večeře. Přesto potřeboval spoustu mýdla. Spoustu horké vody. A pak to bude chtít taky koňak. Spoustu koňaku.

Starý pán šel do koupelny za ním. Držel se přímo v jeho stínu, vždycky těsně za zády; kroky se zaslechnout nedaly, protože našlapoval přesně ve stejném rytmu, ale Lucas málem cítil na zátylku jeho dech. Ani se nepotřeboval ohlížet, aby viděl otcovo ironicky nadzdvižené obočí – ten jeho povznesený, lehce pohrdavý výraz, do kterého se nikdy nemísí ani špetka pochybností. Starý pán pochybnosti nezná. Pochybovat musí jenom ostatní. O sobě samých.

– Nemáš, co bys mi mohl vyčíst. Žádnou chybu jsem neudělal, řekl mu Lucas v duchu, zatímco ze sebe bleskově shazoval své odporné šaty a drhnul se v umyvadle div ne na kost. Radši při tom moc nepřemýšlel nad mírou nepromokavosti gelových obvazů.

– Ty že jsi neudělal žádnou chybu?! To si jenom myslíš, chlapče, uchechtl se starý pán.

– Zvládl jsem to dobře. Vybojoval jsem úplně všechno, co jsem chtěl! Lucas na chvíli zaváhal, ale pak strčil pod vodu rovnou taky hlavu. Neměl čas prohrabávat Sofii skříňky a hledat šampon, takže si jednoduše nalil za krk půl skleničky tekutého mýdla s vůní orchidejí; ta mu sice taky připadala pěkně odporná, ale pach spáleného lidského masa ve vlasech byl ještě o několik řádů horší.

– A za koho vůbec bojuješ, Lucasi? Možná jsi zvítězil v bitvě; ale čí je tahle válka?

– Přece moje! Moje a Aš~šádova.

– Tvoje, NEBO Aš~šádova?! vysmíval se mu starý pán. – Nic si nenamlouvej. Těžko se najdou dva lidé, kteří mají stoprocentně shodné zájmy. Chvíli mohou mít společnou cestu. Chvíli může jeden druhému posloužit. Ale nic víc. Nechal sis příliš malou rezervu, chlapče. Příliš málo energie pro svoje vlastní zájmy. 

– Já už nemám žádné vlastní zájmy. 

Starý pán mlčel, ale jeho úšklebek byl velmi výmluvný.

– Jaké zájmy bych ještě mohl mít? No řekni? Vždyť umírám. 

Přízrak výsměšně nadzdvihl obočí a náhle mu zabořil pařáty do zad; Lucas se bezděčně otřásl, jak mu po páteři přejel mráz. – To je klidně možně, chlapče. Ale umírání tě vůbec neomlouvá. 

– Dej mi už konečně pokoj! Lucas ho okřikl z čiré beznaděje; stejně mu bylo jasné, že se ho nezbaví. Když otce takové peskování neomrzelo ještě patnáct let po smrti, těžko čekat, že bude mít náhle záchvat velkodušnosti a dopřeje mu soukromí aspoň v koupelně. – Já jsem náhodou spokojený. Všechno vyšlo přesně tak, jak jsem si to naplánoval. 

– V tom případě špatně plánuješ.

– Vážně? Lucas se vloupal Sofii do skříně pro ručník. Pak si navlékl čistou otcovu košili a obrátil se, aby mu viděl do očí. Bylo tam druhé zrcadlo, velké, hned vedle vany, a v něm se chvěla přízračné bledá otcova tvář. Lucasovi na vteřinu zatrnulo.

Znechucující, jen co je pravda! Když si takhle odhrne vlasy z čela, ta podobaje doopravdy příšerná.

– Tvoje chyby jsou tím horší, že je sám ani nevidíš, uchechtl se starý pán.

– Dostal ses do pěkně pasti. Vsadil jsi na špatnou kartu. A navíc úplně všechno; čili o všechno přijdeš. Budeš se moct vztekat po libosti, ale bohužel pozdě. Promrhal jsi to. Jenže od tebe se stejně nedal žádný lepší výsledek čekat. Já to říkal dávno. Není v tobě nic.

– Máš příšerné kruhy pod očima. Lidi se tě budou bát, upozornil ho Lucas škodolibě. – To je nějaká tvoje specialita, nebo to tak mají mrtví vždycky? 

– Mrtví ne, jenom umírající, řekl otec. – Tohle se brzy spraví, Lusi. Vážně, věř mi. A úplně samo. 

 

Lucas stál ve dveřích svého starého dětského pokoje, nyní hostinského, a opíral se o zárubeň. Bylo mu přiměřeně blaze. Sofiin úžasný losos vyvážil všechno nepohodlí včetně invektiv starého pána; a dort s čerstvými jahodami, který posléze začal dělat lososovi v žaludku společnost, si s ním co do chuti nijak nezadal. Dobré jídlo má ovšem jednu vadu: o to větší je pak ospalost.

„Tohle je jenom energetická nerovnováha,“ řekl Aš~šád. „Stačí mi dvě hodiny meditace. Mohlo se to spravit dávno, ale jak sám víš, kromě té chvíle, kdy jsem spal v taxíku, jsme neměli ani pět minut klidu.“ 

„Jasně.“ Lucas počkal, až se Fomalhiwan uvelebí na jeho bývalé posteli, a zhasnul světlo. Ale fuj, Lusi, takhle mu závidět! spílal si v duchu. Meditaci oželel snadno, ale spaní by bral; jenže bohužel věděl, že sám se klidu ještě pěkně dlouho nedočká. Z pohledů, které na něj vrhala Pinky celý večer, odkapávaly výčitky, rozpaky, zoufalství, něha a vůbec přemíra citů všeho druhu. Brzdila je jenom Aš~šádova přítomnost. Zato teď se vylijí z břehů rovnou jemu na hlavu. Profesionální vyjednavač nastoupí na další směnu, kdy bude muset pečlivě plánovat, diplomaticky kličkovat, nenápadně přesvědčovat a při tom všem ještě dávat najevo chápavost a porozumění. Jenže – jak říkají Össeané: člověk neunikne tomu, co je neodvratné, usoudil Lucas melancholicky a sáhl po klice.

„Lucasi,“ promluvil Aš~šád ze tmy.

„To je jedno. Nedělej si s tím starosti.“ 

Aš~šád se dal do smíchu. „Ty víš, co chci říct?“ 

Lucas se zarazil. „To jistě ne. Omlouvám se. Nechci ti nic podsouvat. Prostě jsem teď o ní přemýšlel.“ 

„Máš úplnou pravdu, já taky,“ řekl Aš~šád. „Ona ti něco tají.“ 

„No to je překvapení!“ 

Rozhostilo se ticho. „Tys to celou dobu věděl,“ řekl Aš~šád konsternovaně.

„Znám Pinky vážně dlouho, Aš~šáde. Těžko přede mnou může cokoliv zatlouct.“ Lucas se ve tmě pousmál. V duchu jí dávno nic nevyčítal, ať už šlo o staré tajemství nebo o nejnovější ztřeštěnou výpravu do čajovny. Místo toho ji měl před očima, jak přiběhla včera – Pinkertýnka se vším všudy, přesně to z ní, co ho vždycky dojímalo div ne k slzám. Pinkertýnka ve své nejčistší podobě, pravá esence sebe sama, nenalíčená, upachtěná, naivně utopená v černých džínách a obrovitém béžovém svetru, který jí neslušel. Pinkertýnka: dokonalý opak dráždivé, elegantní, kluzce rafinované ženskosti, antipod všech ostatních jeho milenek. Osoba bezmezné obětavá, věčně starostlivá, ničím neurazitelná. Hladce překousla, že romantický večer ve dvou se nekoná. Nijak se nepohoršovala, když jí Lucas cestou k Travisovi volal znovu, aby nejezdila, že musí ještě něco zařídit. Usmívala se dál, když jí pak cestou zpátky zavolal do třetice a nenabídl, že se pro ni zastaví. Přijela sama a přivlekla tři neskutečně velké krabice pizzy se salámem, banánový dort, umělou šlehačku, oříšky, smažené brambůrky, sušenky a litrovou láhev vína, které pokládala za dobré. Lucas si nedokázal představit, že by byl schopen pozřít kteroukoliv z těch strašných věcí, snad kromě kousku pizzy. Zrovna tak si ovšem nedokázal představit, že by jí to mohl na rovinu říct. Stačí náznak nespokojenosti a ona se rozpláče. To je celá Pinky. Důvod k nekonečné velkodušnosti. Zdroj nekonečných trapasů. A přesto pořád ještě nekonečně lepší možnost než různé jiné.

„Vím o ní skoro všechno, ale na druhou stranu bych jí taky skoro všechno dokázal odpustit,“ dodal.

„Ona si to nemyslí.“ 

„Jenže s tím já přece nic nenadělám. Sice jí nic nevyčítám, ale těžko jí taky můžu dávat rozhřešení.“ 

„Proč taky? Je chytřejší nechávat ji v nejistotě, že?“ konstatoval Aš~šád. Hlas mu nečekaně ztvrdl. „Čím dál tím hůř, Lucasi. Bereš si věci, o které nestojíš, jen proto, že jsou po ruce. Ty nechceš její lásku; ani zdaleka! Ty jenom toužíš mít nad ní moc. Způsob, jakým Pinkertinu Wardovou zneužíváš, je opravdu nechutný.“ 

Lucas jen zalapal po dechu. V tuhle chvíli byl doopravdy rád, že je kolem taková tma, protože za svůj výraz vůbec neručil. „Nemyslím si, že bych ji zneužíval,“ vypravil ze sebe. Povedlo se mu to říct úplně hladce, ale bylo to tak tak.

„Samozřejmě. Nemyslíš si. Protože ty o tom jaktěživ takhle nepřemýšlíš.“ Aš~šádova slova práskala ze tmy jako ohnivý bič. Lucas nestačil žasnout, co mu proboha najednou dalo důvod k takovému výpadu.

Pak si uvědomil, že nikoliv najednou.

Aš~šád ho kritizoval od samého počátku. Doslova od první věty, kterou mu řekl tam na Deimosu II.

„No dobrá, Aš~šáde,“ ozval se chladně. „Ty o tom asi přemýšlíš víc, tak mi laskavě poraď. Co bych měl podle tebe udělat? To tajemství z ní vyrazit násilím?“ 

„Tajemství je přece úplná podružnost,“ řekl Aš~šád kousavě. „Samozřejmě jí ho s radostí ponecháš, aby měla o to větší pocit viny; ale kdyby ji netrápily výčitky kvůli tomuhle, našlo by se něco jiného. Ty to tak chceš. Neustále tě musí prosit o milost. Neustále se musí třást hrůzou. Ta holka je absolutně závislá na tvé blahovůli. A právě tenhle pocit naprosté převahy tě k ní táhne; nic jiného. Znáš ji dlouho, ale začal sis s ní teprve teď – a to právě a jedině proto, že odhalila svoji slabost. Dokud můžeš být patřičně velkorysý, baví tě to. Ale kdyby našla odvahu jakkoliv tu záležitost zlehčit, okamžitě se jí zbavíš. A platí to i naopak: pokud se jí budeš ty sám potřebovat zbavit, okamžitě velkorysost odložíš a její vinu jí vecpeš do krku.“ Aš~šád se odmlčel. „Nejde mi o Pinkertinu; to je jen jeden z důsledků,“ uzavřel. „Obecně mi vadí způsob, jakým si k sobě připoutáváš lidi. Tvůj styl manipulace je nekonečně odpornější než cokoliv, na co se kdy zmůžu já.“ 

„Tak ti děkuju,“ řekl Lucas. „Není nad upřímnost.“ 

Ze tmy naprosto nečekaně vytryskl Aš~šádův smích. „Moc pěkné! Takhle potmě je krásně vidět tvoje aura,“ prohodil. „Tebe to ale sebralo, to ti povím! Myslíš na to, že jsi mi dneska zachránil život a při tom riskoval svůj. Utíkal jsi za námi pod dráhu, která se mohla každou chvíli zřítit, a vrhl ses na zürëgahla doslova holýma rukama. Pak jsi kvůli mně prošel příkrovem, ke kterému se všichni ostatní báli třeba jen přiblížit. Bránil jsi mě před celým světem jako lev. To všechno vyžadovalo obrovskou odvahu. Očekáváš, že to ocením, a já ti místo toho spílám. Nahlas mi to nikdy nepředhodíš, protože je pod tvou úroveň přímočaře se dovolávat vděčnosti, ale všechno se v tobě svírá pocitem křivdy.“ Aš~šád se tiše zasmál. „Během podobně prudkých citových hnutí se barvy v auře nádherně rozvinou. U lidí, kteří emocím dávají volný průchod, se to všechno ihned rozptýlí do prostoru, jako když vítr odnáší cáry mlhy. Ovšem ty máš auru těsně kolem sebe. Je intenzivní, a přitom stažená tak pevně, jako kdyby ji držela ocelová síť. Tím nechci říct, že nemáš city, Lucasi. Naopak – prožíváš je mnohem silněji, než by ti samému bylo po chuti; jenže jsi zvyklý neustále je přemáhat. A umíš to hezky, to ti povím! V auře se to neutají. Ale kdybych rozsvítil, nic na tobě nepoznám.“ 

„To jsem rád, že ti moje aura poskytuje takové kvalitní estetické zážitky.“ Lucasův hlas zněl břitce jako sprška ledu.

Aš~šáda ovšem jízlivost nijak nevyvedla z míry. „Víš, tvoje dokonalé sebeovládání ve skutečnosti jenom potvrzuje všechny ty ne zrovna lichotivé věci, které jsem o tobě právě řekl. Neodvolám z toho ani slovo. Máš úžasně silnou vůli. A nebezpečnou. Nejradši bys ji vnutil úplně všem. Nikdy nedopustíš, abys něco neměl pod kontrolou.“ 

„Mám ještě další zásadní vady charakteru, nebo je to prozatím všechno? Já že bych si případně začal psát seznam.“ 

Aš~šád se uchechtl. „Zlobí tě, že tě zkoumám ze všech stran. Ale nemáš si na co stěžovat. Tys mi nabídl sám sebe, Lucasi. Nic méně, nic víc. S tím jsi na Mars přijel a tím jsi mě taky přesvědčil. Ještě pořád si ovšem nejsem jistý, jestli je tvoje hodnota dostatečná. Některé věci mluví v tvůj prospěch. Jiné se mi zdají dost ohavné. Teď mě nech tady v klidu. Protonace vašeho starého domu je v mnoha ohledech zajímavá. Udělám si krátký průzkum. Pak se rozhodnu, za kolik úsilí mi stojíš.“ 

„Krátký průzkum,“ opakoval Lucas tiše. Cítil, jak se v něm zvedá taková vlna vzteku, jakou už léta nezažil. „Tak to ti přeju pěknou zábavu.“ Díky dlouhé praxi dokázal zavřít dveře úplně jemně a ani trochu s nimi neprásknout, ale ruce se mu třásly. Ta nehoráznost! Z duše doufal, že Aš~šád z jeho aury dostane zánět spojivek.

– Já jsem ti to říkal, chlapče, poznamenal starý pán vlídně, sotva spolu osaměli na chodbě. – A tohle je jenom začátek. Teď tě bude prostě trochu zkoumat. Tvoji minulost, tvoje chyby, tvoje slabosti, tvoje city. Pokud neobstojíš, nechá tě být. Klidně si rvi vlasy; nic s tím nenaděláš; projde kolem tebe, skrz tebe, a bude pryč. Ale naopak – pokud tě uzná za hodna zájmu, teprve začne to pravé peklo. Tohle ponížení není nic proti tomu, které tě ještě čeká. Uvidíš. 

Lucas cítil, jak se mu křiví rty. – Ponížení. Na to ty jsi expert, vmetl otci do tváře. – S takovou láskou a péčí jsi ho chystal… s takovým zaujetím, jako kdybys třel cayenský pepř s medem! A pak jsi mi to dával po lžičkách. „Opojně sladká chuť“ – je o tom jeden össenský verš. „Zadře se do kůže, než vzepřeš se zrádné slasti… podle a zvolna, bez varování… změní se v oheň z nejpalčivějších.“ Jak já tě nenávidím. 

Bylo to zpátky. Bojoval s tím zase, s tou dusivou vlnou zášti a hanby… s emocemi, které znal z dětství tak důvěrně. Úplně stačilo představit si protonaci tohoto domu; jen si letmo připomenout všechno, co je v ní vepsáno! Rë Akkütlix, tolik různých selhání. Tolik odporností, na které se tiše dívaly tyhle zdi! Tohle že by si měl Aš~šád do všech podrobností přečíst…?!

Udělalo se mu mdlo. Představa, jak Fomalhiwan usilovně loví z informačního pole pikantnosti a hříchy jeho mladých let – kupříkladu bezvadné informace o tom pornočasopisu, který si sehnal, když mu bylo dvanáct, a se kterým pak strávil spoustu pěkných chvilek pod peřinou a na půdě –, mu byla jenom k smíchu. Mnohem víc mu vadilo, že Aš~šád má být svědkem jeho slabosti a bezmocnosti, jeho totálních porážek, zoufalství a slz. Jaké haraburdí se dá asi vyhrabat? Bude to pěkná podívaná, jen co je pravda. Následky všech trëighrü, abstinenční příznaky, obálkové dražby, infrazvuk; hodiny a hodiny v té kobce, z které má teď Sofie šatnu; ale především otcova jízlivost, spousta jízlivosti, která se mu propalovala do duše a kterou tehdy prostě nedokázal zvládnout. Už jako dítě se snažil, aby se to nikdy nikdo nedověděl. Nesvěřil se ani Sofii, i když ji měl rád. Slzám dával průchod výhradně za útěšně pevnou hradbou zamčených dveří koupelny, protože si naivně myslel, že takové soukromí stačí. Sofie tu teď měla docela jinou vanu, vířivou, obloženou holografickými dlaždicemi se simulací mořských vln. To bylo jistě velmi příhodné – vzhledem k tomu, že Aš~šád se teď nachází asi dva metry od ní; na okraji této vany už totiž on jaktěživ nebrečel. Třeba se povedlo vysekat odsud současně se starou vanou i veškeré staré informace, říkal si, a odvézt je na skládku za město; takže tam teď sedím také já, zakletý v podobě hologramu z informačního pole, a truchlím a truchlím na věky věkův. Otřásl se. Divoce jím zalomcovala touha zase jednou po letech udělat přesně totéž. Zamknout se v koupelně. Brečet. A zajít dál než tehdy.

Podřezat si žíly.

Zmizet ze světa.

Byl to jen přiměřeně krátký okamžik. Konkrétně těch asi patnáct vteřin, než Lucas přešel po galerii s kovovým zábradlím, táhnoucí se po obvodu haly, od dveří pokoje k vrcholku schodiště. V těch místech konečně usoudil, že tohle už ve svém věku nemá zapotřebí. Aš~šád coby slídil je veskrze nechutný a jeho vlezlá zvědavost ho vyřazuje z jakékoliv slušné společnosti, takže nemá smysl se jeho neomaleností a invektivami dále zabývat. Pochopitelně, že je to nepříjemné; i vševědoucnost boží je k vzteku, natožpak vševědoucnost osoby, která ho s takovou vervou kritizuje; ale na světě jsou zkrátka věci, se kterými člověk nic nenadělá. Lucas se ušklíbl, své roztřesené ruce vrazil do kapes – gelový obvaz podle všeho vydrží všechno! – a seběhl do přízemí.

Zvládl to natolik rychle, že na chvíli dokonce setřásl i starého pána.

 

Už bylo sklizeno po večeři. Sofie s Pinky se přesunuly z jídelny do pokoje a popíjely kávu s čepičkou ze šlehačky a strouhaných oříšků. Sofie se na Lucasův názor na nápoje ani neptala. Rovnou vytáhla z baru láhev whisky a šla nasypat led. Lucas prošel kolem Pinky, která seděla v křesle zády k němu; rukou jí přejel po ramenou, ale nezastavil se. Rë Akkütlix! Na to další neodvratné se vůbec necítil.

Ty nechceš její lásku; ani zdaleka! Ty jenom toužíš mít nad ní moc. Způsob, jakým Pinkertinu Wardovou zneužíváš, je opravdu nechutný.

Lucas sevřel rty. – To není pravda, Aš~šáde, řekl mu. – To prostě není pravda! Já ji mám rád, ne že ne! Pinkertýnka se mi líbila vždycky. Jenže Pinky v tu chvíli zaklonila hlavu a zadívala se na něj s takovou dávkou tiché oddanosti, až se mu zdálo, že do jejích očí zapadá jako do klihu. Zachvátila ho panika. „Přijdu,“ slíbil jí s úsměvem a rychle couvl, než ho stačila chytit za ruku a zatáhnout na křeslo k sobě. Ne že by měl cokoliv lepšího na práci. Ne že by se taky dalo utéct doopravdy. Byl to instinktivní akt čirého zoufalství.

Vyrazil do kuchyně za Sofi. Očima zadrhl o velký zarámovaný displej s dokonale věrným trojrozměrným obrazem ledovcového plesa, od pohledu odněkud z Dolomit; ten vystřídal sopku Cotopaxi, kterou tu Sofie měla minulý měsíc. Obrazy měnila každou chvíli, ale vždycky na nich byly hory.

V tom byla úplně stejná jako matka. Přivřel dveře do kuchyně a letmo nahlédl do přístěnku, kde mívala svoje horolezecké vybavení. Všechno to bylo vyndané z polic a naskládané na hromadě – cepín, ocelové karabiny, stoupací železa, skoby do skály i lano –, hned vedle napůl sbaleného batohu. „Kampak se chystáš?“ zeptal se.

„Jenom do Blue Springs, pro inspiraci.“ Sofie si povzdechla. „Mám jednu takovou zakázku a nemůžu s tím hnout. Je to úplná ptákovina, zkrátka sochy do vestibulu hotelu, ale už odmítli čtyři různé návrhy. Má to být multikulturní, ale přitom vyhraněné; neotřelé, ale taky nevtíravé; a samozřejmě avantgardní, ovšem nesmí to nikoho urazit. Podle mě si na to měli zjednat chytrou horákyni a ne sochařku, když mají takové idiotské požadavky, ale to jsem jim samozřejmě neřekla. Ach jo. Byla by to práce na půl roku, a tak skvěle placená! Vylezu si na Babí zeď nebo na Orlí křídlo a třeba mě něco napadne.“ 

„Opovaž se lézt bez lana.“ 

„Jasně, vždyť vidíš, že si ho beru. Budu ho mít v batohu,“ ujistila ho Sofie se smíchem. Vytáhla svou patentní nádobu na led, což byl elegantní kbelík z broušeného skla, a začala ho plnit ze zásobníku v mrazáku. „Nechcete tam další víkend zajet za mnou? Všichni tři? To už snad budu mít hotové nějaké náčrtky a začnu toužit po zpětné vazbě. Ty míváš vždycky dobré postřehy, Lusi. A možná by nebylo marné zeptat se Aš~šáda, jestli mají na Fomalhiwě nějaké sochy, a udělat to v tamním stylu. Třeba má Aš~šád kromě parapsychologických schopností taky cit pro design. Přinejmenším se mu nedá upřít dobrý vkus a odhad pro barvy… tedy pokud můžu soudit podle té jeho úžasné zelené tuniky.“ 

Lucas potlačil úsměv. „Vypadá tak trochu gerdánsky, nezdá se ti?“ 

Sofie zaváhala. „To je samozřejmě pravda.“ 

„Taky jsme ji obstarali dneska ráno u Yeegonei.“ 

Sofie málem upustila sklo i s ledem. „Tys ho vzal k Yeegonei?!“ 

„Žádný kufr si s sebou nepřivezl, Sofi.“ Lucas pokrčil rameny. „Takže jsme rovnou pořídili celý šatník. Jestli ti to moc nevadí, nechal jsem všechno poslat na tvou adresu, protože já nikdy přes den nejsem doma a –“ 

„Celý šatník?!“ přerušila ho Sofie. „Lusi, dovolíš mi jednu velmi impertinentní otázku? Jak říkáš, kufr si nepřivezl. Nemám nic proti Aš~šádovi, vážně, je to děsně sympatický chlap… ale u večeře se tuším zmiňoval, že na Fomalhiwě kromě kufrů neexistují ani peníze.“ 

„Peníze mám já.“ 

Sofie na něj zůstala zírat. „Cože?! Ale… přece… několikerý šaty od Yeegonei… Lusi, to bude šílená částka! Proboha, klidně i desítky tisíc!“ 

„Trochu jsme se rozšoupli,“ připustil Lucas.

Výraz naprostého ohromení ze Sofiiny tváře nijak nemizel. „To je absurdní,“ vypravila ze sebe. „Ty jsi prostě šel a jen tak mimochodem mu koupil kdovíkolikery šaty v nejlepším salónu? Ty ses zbláznil, Lusi.“ 

„Je to investice. Mediální obraz –“ 

„Ty ses zbláznil! Proboha! Jinak si to nedokážu vysvětlit!“ Sofie byla bez sebe pobouřením.

„No tak, Sofi! Nikdy jsi nebyla lakomá.“ 

„Tady nejde o žádnou lakomost! Takovou věc přece nikdo nemůže přijmout! Jak můžeš zrovna ty, ty, který máš tolik taktu, tolik zkušeností sjednáním s lidmi, udělat něco tak nehorázně pitomého?! Copak je Aš~šád tvoje vydržovaná milenka? Vždyť ho to muselo smrtelně urazit! Co si teď o tobě asi tak může myslet?“ 

„Tohle je zvláštní situace. Já –“ 

„Proboha, Lusi! Ty se ho snažíš podplatit!“ 

Lucas zalapal po dechu; dnes je mu zjevně souzeno absolvovat celou sérii šoků. „Cože?“ vyrazil ze sebe. „To je úplně scestná interpretace! Nazval jsem to investicí, a na tom rozhodně trvám. Sama jsi viděla, že ten vklad se okamžitě začíná vracet. Ohlasy na Medianetu –“ 

Sofie zavrtěla hlavou. „Blázne!“ zaječela. Nenechala ho, aby cokoliv dalšího vysvětloval, popadla kbelík s ledem a vyrazila do obývacího pokoje, protože velmi správně usoudila, že Lucas se s ní nebude dohadovat před Pinky.

– Jestli chceš znát můj názor… prohodil starý pán, když osaměli.

– Nechci, ujistil ho Lucas.

– To nevadí. Já ti ho stejně řeknu. Starý pán byl hned za jeho zády; zase tak těsně, že ani nemělo cenu se otáčet. – Sofie vůbec nic nechápe, viď? Neví to, co my dva. Neví, jak zásadně za pouhých několik týdnů poklesne tvá potřeba peněz. Docela vážně si myslí, chlapče, že potřebuješ spořit na důchod. 

Lucas se rychle protáhl spojovacími dveřmi a zabouchl je starému pánovi před nosem, ale nijak to nepomohlo; stejně se s ním ihned zase potkal v zrcadle na konci chodby. Košile za těch patnáct let trochu vyšla z módy, ale stříbřité gerdánské hedvábí ani v nejmenším neztratilo lesk. Jejich oči se do sebe vpily na několik převelice dlouhých chvil.

– Když si člověk uvědomí, že brzy zemře, má přesně tenhle pocit; já to znám, řekl otec. – Touží po sobě něco zanechat. Ty už se stahuješ ze scény. Ustupuješ do pozadí. To, co máš nejcennější, chceš někomu předat, jako to ve filmech dělávají umírající starci ve prospěch svých synů. Chceš, aby to mělo aspoň nějaké pokračování. A co víc – chceš, aby dědicem byl ten nejlepší. Smůla, Lusi. Nemáš na to melodrama lidi; děti jsi nezplodil. A tak sis podvědomě vybral jeho. 

Ironie nedokázala přebít nekonečný smutek v otcových očích. Ten Lucasovi naháněl husí kůži. Tak zřídka býval k vidění! Ale vzpomínal si na něj; vzpomínal si jasně na tentýž záchvěv žalu, který se mihl v otcově tváři v den jisté össenské slavnosti.

Jen kvůli tomu jedinému záblesku citu se nedokázal vysmát řečem starého pána rovnou. Jen kvůli němu propásl šanci sám před sebou to zatajit.

Kromě toho… bylo to tak zřejmé.

Aš~šád v jeho bytě. Aš~šád v jeho šatech a pak u jeho krejčové. Aš~šád s jeho známými medianty. Aš~šád s rukama na Pinkiných očích a hrudi. Aš~šád v jeho starém pokoji, v domě jeho dětství. Aš~šád s jeho sestrou. 

Předávání všeho. Iluze nesmrtelnosti.

Starý pán na něj mlčky, vyčkávavě hleděl.

– A i kdyby to tak bylo? zeptal se Lucas. – Tohle přece cítí všichni. Úplně všichni. Doufají do poslední chvíle. Já už jsem skoro na konci, tati. Myslíš, že nemám právo na takovou naději? 

– Na naději možná, na úspěch nikoliv, ušklíbl se starý pán. – Když už mluvíš o právech, dlužno podotknout, že on má zase právo se bránit, když se mu pokoušíš násilím naložit zbytky své duše na hřbet. Tam nahoře v pokoji mluvil o Pinky. Ale ve skutečnosti myslel sám sebe. Varoval tě. Abys to nedělal. 

Lucas sevřel rty. – Jasně. Beru to na vědomí. Budu počítat s tím, že moji duši možná… zkrátka… nebude chtít. 

– Stejně ti nic jiného nezbývá, že, uchechtl se otec. – Ďábla už takhle narychlo neseženeš, a nikdo jiný tu o ni nestojí. Víš, Lusi… i já svého času řešil tenhle problém. Chtěl jsem ti předat to nejcennější, co jsem sám měl, a tys mi to s výsměchem mrštil do tváře. Je v tom jistá vesmírná spravedlnost – jako že v Akkütlixe nevěřím! Tenhle takzvaný Fomalhiwan mě pomstí. 

Lucas se zachvěl zuřivostí, když slyšel otcův škodolibý tón. A to mu ještě před chvílí v duchu řekl tati! Rë Akkütlix. Takový frapantní projev bezbřehé naivity!

Prudce se odvrátil od zrcadla a vyrazil do pokoje.

Jako kdyby bylo kam utéct.







KAPITOLA DESÁTÁ Na prahu Rekeghu

Tma v zádech; pořád tentýž pocit ohrožení. Zatímco Jerald někde pronásledoval Fomalhiwana s mikrofonem, Kamëlë seděla sama v jeho bytě a pokoušela se o totéž v protonaci. Jenže Fomalhiwan si dával pozor. Od chvíle, kdy utekl mediantům, jako by se nad ním zavřela voda. Ne že by pro to Kamëlë neměla pochopení. Dalo se čekat, že člověk, kterého se právě někdo pokusil zabít gleewarinským způsobem, si protonaci ohlídá.

Měla pár důvodů, proč pátrat. Neklid. Neustálou obavu, že se znovu ozve Parlüxoel a bude se zajímat, jestli ve fomalhiwské záležitosti nějak pokročila. Stříbřitý chlad na zápěstí, který jí až příliš důrazně připomínal, že ať o to stojí nebo ne, náhle se ocitla pod stejným praporem jako zürëgahl. A jednu zürëgahlovu poznámku tu noc, kdy ji vyhledal. Tebe, mne a Aöhrlëmëgerla mnohé rozděluje, Kamëlëmöernü. Každý z nás má docela jiný osud a jejich dráhy by se za běžných okolností nikdy neproťaly. Ale Fomalhiwan je tím, co nás spojuje. Zürëgahl možná jen hádal; ale Kamëlë věděla jistě, že třetí jmenovaný, Aöhrlëmëgerl z Giddöhru, takové zájmy má.

Od svého nuceného odjezdu s jeho Eminencí nemluvila. I kdyby jí kněží v chrámu Dalekozření dovolili obtěžovat nejvyššího hodnostáře, neodehrálo by se to beze svědků; a proč se mu připomínat? Byla ráda, že ji nechává na pokoji a aspoň tady na Zemi už jí nedává žádné úkoly. Jenže těžko mohla popřít, že mu kdysi přísahala. Že on ji nikdy formálně ze svých služeb nevyvázal. A že už před čtyřmi lety, tehdy na Össe… o Fomalhiwanovi věděl.

Církev Akkütlixova měla oficiálně názor jasný: Hiwaiw je jedním ze Zakázaných směrů. Velekněz Aöhrlëmëgerl měl z titulu své funkce Strážce Prahu Rekeghu dbát na to, aby zákaz nikdo neporušil. Jenže on byl v otázce vesmírných cest zdrženlivý. Nikdy se nepouštěl do žádných ohnivých kázání. Kamëlë vždycky měla pocit, že cesty do vesmíru v hloubi duše schvaluje, přestože souhlas k nim dát nesmí. Teprve časem pochopila, že to není celá pravda. Aöhrlëmëgerl si nemyslel, že vydávat se do Zakázaných směrů je správné. Jenom nevěřil, že tu vytouženou izolaci, po které tolik össenských představených prahne, je doopravdy možné dlouhodobě udržet.

Kamëlë se otřásla. Byla si jistá, že s ní o Fomalhiwanovi mluvil… pak, úplně na konci, ten poslední den; ale vzpomínky byly mlhavé, překryté hrůzou, která následovala. Nedokázala si vybavit jedinou konkrétní informaci. To muselo znamenat, že Adhrlëmëgerl trochu zasahoval do její paměti. Nepoužil paměťovou kapsli, protože té by si při výslechu jistě někdo všiml a násilně ji otevřel; ale lehké odstínění tam bylo. Od chvíle, kdy se Kamëlë o cizinci na D-alfě dověděla, jí bylo jasné, že se k tomu rozhovoru bude muset vrátit – a to ve stavu gleewarinského soustředění, aby si doopravdy vzpomněla. Nijak netoužila znovu prožívat tehdejší emoce. Jenže už se to nedalo odkládat.

Ze skříně, kterou jí Jerry propůjčil, vytáhla svůj kufřík. Tam měla nejcennější věci, což byly i zásoby sušiny. U Jerryho si radši vařila houby jako čaj, protože to se dalo rychle zařídit a rychle zase sklidit. Existoval ještě další způsob, totiž přelít houby studenou vodou, nebo dokonce mlékem a několik dní je nechat macerovat; ale nechtěla přehnaně jitřit zvědavost medianta tím, že mu nechá někde v bytě stát džbán s páchnoucím, slizkým a hodně podezřelým obsahem. Měla tu první tři složky Pětice. Zaváhala nad gömeršaülem, ale pak si vzala jen čistý laëgühr. S nápojem se stáhla do ložnice a zhasla světlo.

Průzračná mrazivá noc, bílé sloupy plující ve tmě… kamenné stěny a kamenné věže, rozeseté na úbočí; oblouky lávek a vějíře schodišť a hladké dlážděné terasy, táhnoucí se podél rozeklaných skalních stěn. Tohle je Skuthë, posvátný okrsek klášterů a chrámů. Město Perthün leží dole v údolí, rozlité až k obzoru, jezero plochých střech s brázdami ulic, nad kterými dnem i nocí visí plátěné zástěny; ta nejpestřejší změť barev, pachů a zvuků, z dálky splývající v nerozlišitelnou šeď. Zato tady nahoře je jen kámen, jen bílá, jen Bůh. Stovky věží se derou k nebi, vtělení modlitby. Nejvyšší je věž Tërë Münd, kláštera Řádu věčných Lodí. 

V Tërë Münd přebývají hodnostáři z Rekeghu, když navštíví Össe. Oba velekněží většinou svorně prohlašují, že mezi větví Církve přímo na planetě a odbočkou na jejím měsíci panuje dokonalá shoda; ale staletá tradice na proklamace nedbá a po veleknězi z Rekeghu nežádá, aby bydlel v sídelním městě a v paláci toho össenského. A tentokrát by to ani nebylo možně. Po tragických událostech, ke kterým došlo v Perthünu, má palác přes všechna okna šedé stuhy. Brány jsou uzavřené. A stolec, na kterém velekněz Saxaërüel sedával, je zakrytý bílým hedvábím, na němž jsou rudě napsány verše z Akkütlixovy Knihy smrti. 

Aöhrlëmëgerl přiletěl ve spěchu. Dorazil uprostřed noci a nechal si Kamëlë rovnou předvolat. Ale budit ji kvůli tomu nemuseli. Tu noc ona stejně probděla. 

Kamëlë přivírala oči. Laëgühr štiplavě mrazil na patře. Pomáhal jí zklidnit dech a soustředit myšlenky. Napřela je proti stínům… proti vzpomínkám, které by tak rády ucouvly zpátky do tmy.

Velekněz Aöhrlëmëgerl, stojící v exedře paláce ve Sküthë… velkolepý muž s maskou a zavázanýma očima, nehybný, ve stínu. Kolik odlesků citu probleskne v jeho neochvějně klidném hlase? 

– Přijdou si pro tebe, Kamëlëmöernü. Pravděpodobně zítra, možná už dnes. Nemůžu ti nijak pomoct.

A ona sama, ochromená dusivým strachem, který se jí jen pomalu daří vstřebat tak, aby byla schopná aspoň promluvit. 

– Jaké mám šance, když se pokusím utéct?

Nepatrné zaváhání. – Nedělej to, Kamëlë. Tvůj život má menší cenu než to, za co ho můžeš vyměnit. Potřebujeme, aby ses nechala chytit. Musíme pro Lucase Hildebrandta získat čas.

Kamëlë v duchu obrací jeho slova, prohlíží si je z rubu, překládá si je: ano, šance na útěk máš.

Ale zároveň ví i to, že se o útěk nepokusí. Ne za těchto okolností; ne, když jde o tolik. Co znamená její krev ve srovnání s tím, co mohou získat? Vůbec nic.

Vůbec nic.

Je to jen špinavá voda.

– Jednu věc bys měla vědět, Kamëlëmöernü, promluví znovu velekněz. – My dva už se pravděpodobně nikdy nesetkáme. Pro případ, že zůstaneš naživu a koncil ti dovolí odejít do vyhnanství – vyber si Zemi. A co ti teď řeknu, to si ulož do paměti. Na Zakázané Hiwaiw před lety ztroskotal koráb Pozemšťanů. 

Kamëlë naslouchá se skloněnou hlavou. Nechápe, proč Aöhrlëmëgerl mluví o nějakém starém neštěstí právě teď, když by jí měl přece sdělovat tolik naléhavějších věcí. Nepoužil slovo Loď, vyhrazené pro Ty, které bdí ve vesmíru, nýbrž neutrální výraz, jenž snadno mohl označovat i neživý stroj bez Duše. Copak na takové raketě někomu záleží? Zvlášť když už se na jejím osudu nedá nic změnit? 

– Při katastrofě nezahynuli všichni. Vím o pozemském chlapci, který přežil a kterého vychovali na Hiwaiw, pokračuje velekněz. ~ Cítil jsem jeho dech pod Prahem Rekeghu. Nahlížel jsem do jeho mysli, zatímco se on pokoušel spatřit vesmírné stopy. Je to silná mysl, gleewarinská, posedlá jediným záměrem. Najít domovský svět, ze kterého přišli jeho předkové.

Kamëlë zatíná zuby. Její mysl je sice taky gleewarinská, ale o síle se zrovna mluvit nedá. Venku nad hradbami svítá; noc se svažuje k nejtruchlivějšímu ránu jejího Života. Tak málo času! Brzy už – Ví dobře, co ji čeká; a místo aby se soustředila na Aöhrlëmëgerlovy záměry, dokáže myslet jen na to, jak ten čas proklouzává kolem, jak jí ubírá prostor k rozhodnutí… jak se stahuje jako hedvábná oprátka. – Mluvil jste s ním, Eminence Nejctihodnější? ptá se přesto zdvořile. 

– Ne. Gleewarini z Hiwaiw možná neuctívají Památky takovým způsobem jako my zde, ale klaëwent je i pro ně zakázané místo. Chlapce vzápětí našel jeho učitel a odvedl si ho. Aöhrlëmëgerlovy uši opisují pomalou, melancholickou smyčku. – Je to poslušný chlapec. Upřímný, poctivý, tvárný; sám mezi cizími. Trest si vezme k srdci a přestane se pokoušet. Jenže zanedlouho už bude dospělý. Opustí školu a půjde, kam ho jeho touha povede. A pak se vrátí na Zemi. 

– Máte s ním nějaké záměry, Eminence Nejctihodnější?

Aöhrlëmëgerl váhá. – Ne, říká konečně. – Pozemšťan, který dostal výcvik na Hiwaiw, představuje příliš velkou sílu, než abych s ním já mohl a chtěl mít záměry. Dost obtížné bude i jen zajistit, aby s ním neměli záměry jiní. Zvýší hlas. 

– A to je úkol pro tebe. Jestli se na Zemi objeví, nespouštěj ho z očí. Gleewarin jako on nesmí mít nikoho dalšího za zády. 

Má tohle být příkaz k vraždě? V případě, že se ten Fomalhiwan s někým spojí? Jenže Aöhrlëmëgerl už nedodal, kdo že má být odstraněn: jestli sám chlapec, nebo jeho případný zaměstnavatel či svůdce. Kamëlë tiše vyčkává. 

– Nevíme, s čím přesně se na Fomalhiwě setkal – kromě toho, že se tam z něj stal gleewarin. Neznáme tamní síly ani možnosti. Planety v Zakázaných směrech jsou často v izolaci stovky let, a u Hiwaiw se to dokonce počítá na tisíce; takže jsme sice před ní dlouho byli v bezpečí, ale teď nevíme, co od ní čekat. Tuto námitku jsem proti koncepci Zakázaných světů vždycky vznášel, ale prosadit změnu je práce na několik lidských životů. Takže poneseme následky. Střetneme se s tím, co na Hiwaiw mezitím nepozorovaně stihlo vyrůst. Starý velekněz váhá. – V tomto konkrétním případě vidím několik možností ovlivnění, připouští. – Mohou se prosadit zájmy Lodí. Zájmy mocných z Hiwaiw. Anebo někoho ještě staršího. 

Koho tím asi myslí, říká si Kamëlë. Napadá ji něco, samozřejmě; ale vyslovit se to neodvažuje. Je to ta nejhorší hereze, jakou Církev zná. Ale i kdyby mínil Sgeny, co mi na tom sejde? táhne jí hlavou. Po probdělé noci ji přemáhá únava. Já s tím nechci mít nic společného.

Velekněz musel tu myšlenku zachytit; ale nedává najevo zlost. – Možná si říkáš, proč by tě cokoliv z toho mělo zajímat, říká se stopou pobavení. – Jenže já věřím, že až ta chvíle přijde, zájem mít budeš, Kamëlë. Sama pochopíš, že nesmíš spustit Fomalhiwana z očí. Já víc nežádám. Jen to, abys zjistila co nejvíc. 

Kamëlë se ušklíbla. To si ještě povíme, táhlo jí hlavou. Potmě a oblečená ležela na Jerryho posteli, občanka Země, dospělá žena, gleewari – mnohem příčetnější, sebevědomější a nezávislejší než ta roztřesená, hrůzou napůl šílená bytost, která před čtyřmi lety čekala v ledovém össenském ránu, až o ní kněží rozhodnou. Já že budu mít zájem?! A proč bych ho měla mít? Kvůli tomu, že to Aöhrlëmëgerl předpověděl?! 

Aöhrlëmëgerlovi na ní nezáleželo. Nijak se jí nezastal. Vykonej všechny přípravy, které musíš, řekl jí jen, než ji opustil. Rozluč se s příbuznými, protože oni to nepřežijí – A sobě nasyp písek pod jazyk. Kamëlë se otřásla. Ještě teď v ní všechno trnulo při vzpomínce na tehdejší beznaději a nepopsatelnou hrůzu. Po tom rozhovoru se vrátila do klášterní cely a čekala na příchod Vykonavatelů. Hodiny a hodiny. Celý další den. Nakonec už si skoro přála, aby se zürëgahlové objevili a skoncovali s nejistotou. A pak se to stalo a všechno bylo ještě mnohem horší. Ano, velekněz říkal od začátku, že jí nepomůže, ale ona v hloubi duše pořád doufala. Doufala, že to celé bude jenom politický proces, uvěznění naoko, divadlo pro rozvášněné davy věřících, srocující se před ambasádou Pozemšťanů. Že je všechno předem domluvené. Že ji Saxaërůelovi Vykonavatelé nechají utéct.

A že ji nebudou mučit doopravdy. 

Kamëlë zatínala zuby. Ležela tu, obklopená pozemskou tmou; ale dusivá vlna össenského strachu se náhle vrátila a zaútočila na ni, dračí spár z nicoty. Laëgühr ji ochromil a uvěznil ve vzpomínkách. Vyvolala si je až příliš živě; vnořila se do nich příliš hluboko a najednou tam byla zpátky, vtažená do noční můry bez konce. Odstíněné místnosti v podzemí, kámen a kov. Její vlastní vědomí vynořující se z oceánu bolesti. Ostré světlo halogenových reflektorů, které jí míří do očí a pod kterým si připadá jako jarní list na horkém písku. Otázky a otázky, na které nedokáže odpovědět. Únava. Nedostatek spánku. Nové otázky, pořád. Lusovo jméno. Znovu a znovu. Záměry a plány, které nikdy nebyly a které se jí v hlavě dávno beznadějně pomíchaly, takže se do nich zamotává a klopýtá v nich a tápe, zatímco lži se proplétají a síť podezření ji svírá a všechno to v její ochromené mysli bují v nepřehlednou, nekonečnou změť. 

Neovladatelně se roztřásla. Snažila přesvědčit sebe samu, že je na Zemi, v N-n-Yorku, na svobodě, v bytě medianta, který ji poslouchá jak loďka na dálkové ovládání; ale strach na ní ležel a dusil ji, deka nasáklá ledovou vodou. Nedalo se dýchat. Nedalo se ani křičet o pomoc. Stálo ji to obrovské úsilí, než dokázala natáhnout ruku a rozsvítit lampu na nočním stolku.

Hleděla na trojúhelník vesmírné tmy.

Chvěl se jí přímo před očima, čtvrt metru nad její hlavou zabořenou v polštářích. Nový poryv hrůzy ji úplně ochromil a jako by jí zmrazil i myšlenky, pěkných pár vteřin trvalo, než jí došlo, na co že se to vlastně dívá.

Stříbřitý chlad.

Tyčil se nad ní jako útočící kobra. Článkované kovové tělo stálo skoro vzpřímeně, nahoře prohnuté do oblouku a nachýlené k ní. Kamëlë ostře vnímala jeho instinktivní touhu, jeho lačnost… jeho vědomí, dychtivě čekající na další záblesk vzpomínky. Zatínalo se do ní jako zuby kovové pasti.

Nadechla se. Zpátky! Její rozkaz udeřil do té hutné vesmírné tmy a zároveň její prsty sevřely levitující pruh kovu. Cítila, jak stříbřitým chladem projíždějí dlouhé pomalé záškuby, vlny bezděčného vzdoru, a několikrát ho ostře udeřila v myšlenkách. Kov jí v prstech náhle ožil. Švihl sebou jako práskající bič, jeho otevřený konec opsal smyčku – a vzápětí se jí bleskově omotal kolem zápěstí. Kamëlë cítila, jak ji škrtí, a nezaváhala a udeřila ho znovu, tentokrát tak silně, až vzplál sinavě modrým, jedovatým světlem, které na okamžik úplně přehlušilo měkkou záři Jeraldovy lampičky. Vzápětí stisk povolil. Stříbřitý chlad ochabl. Jeho smyčky se hladce, pokojně poskládaly kolem její ruky; a otevřené trojúhelníkové konce, ještě před chvílí plné děsivé Nicoty, přilnuly ke kůži oddaně a skoro s něhou.

Kamëlë s úlevou zavřela oči. Dobře jsme si vyjasnili, kdo je tu pánem! Ale nic si nenamlouvala. Sice to zvládla, ale bylo to o vlásek; a kdyby před chvílí nerozsvítila, kdyby neuťala proud minulosti ještě včas, teď by byla – mrtvá.

Stáhla si rukáv až k zápěstí a zvedla se z postele, otřesená. Zbytek laëgühru chrstla do dřezu, vypláchla hrnek a vyrazila ke skříňce v obýváku, kterou Jerry označoval hrdým názvem bar. Nalila si na tři prsty koňaku a rovnou ho do sebe obrátila.

Stříbřitý chlad nesměla podceňovat. Věděla, že má do určité míry vlastní vůli, a že aby zůstal v klidu, potřebuje neustálé impulzy z mysli toho, kdo ho ovládá; takže neriskovala a od prvního dne ho pořád nosila na těle. Někdy byl na jejím předloktí, někdy na kotníku nebo kolem boků – vždycky tak, aby ho oblečení zakrylo. Už si zvykla na ten pocit, když jí šplhal po kůži. Ale ještě se nestalo, že by se dal do pohybu sám od sebe. Teď ho vybudily vzpomínky. Byla to její vlastní mysl, s pomocí laëgühru zaostřená na minulost, co vydráždilo jeho hlad.

Ještě měla jednu možnost: uspat ho. Vědomí stříbřitého chladu se dalo gleewarinským způsobem utlumit. Ve spánku mohl libovolně dlouho zůstat zamčený v kufříku; jenže jak uspání, tak opětovné probuzení trvá několik dní. Nebylo rozumné takhle se ho zbavit, pokud si myslela, že ho v dohledné době bude chtít použít.

A myslím si to? ptala se sama sebe. Že ta situace přijde? 

Hodilo se mít stříbřitý chlad po ruce, pokud jí hrozil boj s gleewariny. Gleewarinské soustředění ho přitahovalo; tím se nasytil a zároveň zničil napadenému mozek. Ale to nebyl jediný způsob, jak jí mohl posloužit. Instinktivní hlad po vzpomínkách dělal ze stříbřitého chladu dokonalý nástroj k výslechu.

Když si tohle uvědomila, blesklo jí hlavou několik věcí současně. První – pokud by doopravdy měla o Fomalhiwanovi něco zjistit, neexistuje lepší prostředek než právě stříbřitý chlad. Druhá – tam na Össe musel Aöhrlëmëgerl přece jen zasáhnout v její prospěch, protože jen on mohl přesvědčit Saxaërüelovy gleewariny, aby se při výslechu spokojili s tím, co jim řekla, a stříbřitý chlad proti ní nepoužili. A třetí – to, že se jí teď stříbřitý chlad tak nečekaně dostal do rukou, vůbec nemusí být náhoda.

Zkoumala tu možnost. Zürëgahl zmínil Aöhrlëmëgerlovo jméno. Třeba ji vůbec nevypátral podle zapomenutých bot, jak si myslela, nýbrž podle instrukcí z Rekeghu. Napřed zradil Parlüxöela, který ho vyslal, a přijal úkol od Aöhrlëmëgerla. Pak zradil Aöhrlëmëgerla a nevyřídil vzkaz, který jí dost možná vyřídit měl; a místo toho se ji pokusil přimět, aby mu pomohla Fomalhiwana zabít. Přesvědčit ji bylo bezpečnější, protože kdyby jí jen namluvil, že příkaz k vraždě dává velekněz, Kamëlë by si to mohla chtít ověřit. Tohle všechno ale zároveň znamenalo, že jestliže jí stříbřitý chlad skutečně posílá Aöhrlëmëgerl, vraždu určitě na mysli neměl. Kdyby to tak bylo, zürëgahl by jí to řekl rovnou.

Kamëlë se ušklíbla. Samé spekulace. Nepodložené! Zürëgahl už jí nic z toho nepotvrdí.

Nalila si ještě trochu koňaku a vrátila se do ložnice.

Na Zemi je Fomalhiwan; a co má být? Je právě tak silný, jak všichni odhadovali. Pro naše velekněží to může znamenat pořádný problém; ale copak se mě to týká? říkala si. Nikomu jsem nic neslíbila. Nijak netoužím mít s tím něco společného. Copak je to tak moc, když jenom chci, aby mě všichni nechali na pokoji? 

Možná bych se doopravdy ještě mohla sebrat a odstěhovat se někam daleko. Dělat prodavačku můžu kdekoliv.

Jenže ona už otázku místa pobytu jednou řešila a na důvodu, proč žije v N-n-Yorku, se nic nezměnilo. Zůstává tu kvůli Lusovi. Celé ty čtyři roky se bála, že Lus jednou narazí na umělou mezeru ve vlastní paměti, a chtěla být nablízku, aby mohla zasáhnout, pokud ho napadne zjišťovat, odkud se ta díra mohla vzít. Pravděpodobnost, že Luse něco upozorní, byla právě teď mnohem větší než kdy předtím. Na světlo vyplul dopis od jeho otce, sám o sobě sice úplně bezvýznamný, ale schopný posloužit jako katalyzátor nežádoucích vzpomínek; a jí se jen tak tak podařilo odstranit ho z cesty. Stupňovaly se záchvaty – a přestože Lus s tím zatím vůbec nic nepodnikal, vidina blížící se smrti ho nakonec může dohnat k zoufalým činům. Koneckonců stačilo, aby bilancoval svůj život a chvíli rozjímal nad minulostí. Ale největší nebezpečí představoval právě Fomalhiwan. Gleewarin, který se ocitl v bezprostřední Lusově blízkosti, mohl na ledacos prostě – přijít. Z Lusova okolí sice různé informace odstranila, ale trvale stínit jeho vědomí, a navíc to dělat tak, aby si Fomalhiwan ničeho nevšiml, jednoduše nebylo v jejich silách.

Až ta chvíle přijde, zájem mít budeš, Kamëlë, zazněl jí Aöhrlëmëgerlův hlas ze vzpomínek a bylo v něm ostří výsměchu. Mohl velekněz uhodnout, že ona nebude chtít spustit z očí hlavně Luse – a že až se Fomalhiwan objeví, Lus bude u toho?

Trpce se zasmála. Zrovna tohle si mohl Aöhrlëmëgerl zařídit doopravdy snadno.

Úplně stačilo, aby Lusovi o Fomalhiwanovi řekl – tak jako o něm řekl jí.







KAPITOLA JEDENÁCTÁ V nemilosti

Lucasovy oči sklouzly po bílých stěnách zdobených stříbrnými a černými össenskými znaky, citáty z Akkütlixovy Knihy pokory, a neodvratně se zastavily na těžkém tmavém křesle uprostřed místnosti. Bylo pevně spojené s podlahou. V područkách se daly zahlédnout nepatrné otvory. Taky mělo za opěradlem bytelný železný rám, tvarovaný sice jako ornament, ale stěží míněný jen na ozdobu. Jinak tu nebylo nic. Vůbec nic.

„Dále mi prosím odevzdej svůj netlog,“ řekla Össeanka. Byla to mladičká dívka; uši ještě měla tak tenké, že se zdály skoro průsvitné, a jejímu hlasu chyběl jakýkoliv náznak autority. Lucas ji skoro litoval.

„To snad nebude nutné,“ prohlásil. „Vašim bezpečnostním pravidlům jsem vyšel vstříc dostatečně, když jsem si nechal vzít tašku a plášť. Tvoje paní chtěla mluvit se mnou, ne naopak. Pokud má pocit, že ji ohrožuje dokonce i můj netlog, a navíc vypnutý, nehodlám ji k setkání nutit.“ 

Dívenka zaváhala. Lucas věděl přesně, co zvažuje: totiž jestli má zavolat ochranku hned teď. Naprosto nepochyboval, že mu Össeané ve svém vlastním paláci dokážou netlog sebrat, kdykoliv se jim zlíbí. To bylo vcelku jedno. Vzepřel se čistě jen proto, aby získal informace. Pokud se na něj bez dalších řečí vrhnou čtyři chlapi, strhnou mu košili a přivážou ho k tomu odpornému křeslu, bude to přinejmenším pěkné vyjasnění pozic. Čímž záležitost s Aš~šádem roztomile završíme, říkal si s ironií. Maëwënë mě bude vyslýchat – a já jí nic neprozradím; to bude panečku drama! 

„Budu Její Eminenci Nejctihodnější informovat,“ prohlásila dívka konečně. „Zatím se posaď, Ctihodný.“ Přehodila si Lucasovo pončo přes ruku, vzala jeho modrou semišovou aktovku a vyšla z místnosti. Samozřejmě lhala; informovat nebylo koho ani o čem. Ve stěnách se zaručeně skrývaly miniaturní kamery a mikrofony, takže pokud o to Maëwënë stála, celou tuhle scénku měla na svém displeji.

Lucas se neposadil. Na křeslo už se ani nepodíval; místo toho se otočil ke dveřím a zaujal přiměřeně pohodlný, uvolněný postoj, ve kterém se dá delší dobu setrvat. Naprostá nehybnost sice nebyla podmínkou, ale nervózní přecházení po místnosti se rozhodně nedoporučovalo. Čili posbíral trpělivost, zavřel oči a v duchu si pro uklidnění začal přeříkávat žalmy; namátkou knihu dvacátou třetí, tu o snahách pošetilých. Přesně odpovídala jeho temné náladě.

Pocit prohry a naprosté marnosti ho provázel celé ráno. Od Sofie se vrátili pozdě; spal sotva čtyři hodiny, když ho vzbudil nějaký Össean a s vervou mu spílal, dokud nebyl vypnut. Poté se přihlásil Zulu Zardoz a dožadoval se Fomalhiwana. Vzápětí z téhož důvodu volala Bennettová a po ní dalších patnáct mediantů, které Lucas vůbec neznal, ale kteří přesto nějak vyslídili jeho soukromé číslo. Mezitím ho stihli obtěžovat invektivami ještě další tři Össeané a jeden doktorand z össeistiky; ten se domníval, že je to celé skandál a že by se Lucas měl stydět za to, jak mezi Össeany pošpinil jméno svého slavného otce. Lucas ho ujistil, že se mu otcův duch zjevil na záchodě a celou akci schvaluje; to byl zaručený způsob, jak se mladíka zbavit a pořídit si nového nepřítele. Krátce po sedmé se ozval Edgar Halessy ze Sydney a žádal o schůzku; tvářil se naprosto konsternovaně, když se mu dostalo odmítnutí. Pak volali další medianti. Pak Duvallová. Pak agilní jednatel spolku Člověk nového druhu. Pak Jerald Craig.

Pokud šlo o Aš~šáda a možnost, že by snad přišel k telefonu, Lucas nikomu nic nevysvětloval; zkrátka vytrvale opakoval, že Fomalhiwan v tuto chvíli žádné hovory nepřijímá; ale udržet na tváři úsměv mu dalo čím dál větší práci. Budou volat znovu. Všichni. A on neměl sebemenší záruku, že příště jim bude schopen říct víc. Začínal litovat, že mu do smrti zbývá ještě taková spousta času.

Když se mezi frontu mediantů v jeho netlogu vetřel pobočník velekněžky, znamenalo to přinejmenším zajímavou změnu, protože tenhle chlapík se rozhodně na nic neptal; jen oznámil, že Její Eminence Nejctihodnější Maëwënë vzhledem k závažnosti situace očekává Lucase okamžitě v paláci Církve. Teoreticky se dalo odmítnout. A zřejmě i prakticky; Lucasovi by se dost možná podařilo proklouznout do budovy Rady, na zbytek dne se zabarikádovat v kanceláři a na dny následující si najmout ochranku; ale k čemu? Bylo jasné, že v paláci Církve Akkütlixovy jeho osobně možná nepotká nic pěkného, a pohled na tuhle místnost a křeslo to podezření jen potvrzoval; jenže pokud nechtěl, aby vztahy s Össeany ochladly na bod mrazu, stejně se musel s Maëwënë sejít.

Předtím se s ní několikrát letmo setkal při různých oficiálních příležitostech. Kdysi s ní taky zažil jedno nepříjemné trëighrü, po kterém si ji v duchu zařadil jako nesnášenlivou starou semetriku. Tipoval, že ho tu schválně nechá čekat přinejmenším půl hodiny.

Jenže bylo to jen pár minut. Vstoupila sama, bez obvyklé suity nižších kněží. A s úsměvem.

„Dlouho jsme se neviděli, abü Lükeas Lusi,“ řekla, když si vyměnili pozdravy. „Nás dva nikdy nespojovalo přátelství, ale naše vztahy byly vždy korektní. Doufám, že to tak zůstane. Posaď se. Musíme si promluvit.“ 

Další rádoby nenápadný pokus dostrkat ho do toho vypečeného křesla! „Možná jsou to jenom předsudky, ale nechci mít ruce přivázané nad hlavou,“ řekl jí Lucas na rovinu. „Mám pocit, že mi to nedělá dobře.“ 

Maëwënë nijak nepředstírala uraženou nevinnost. „Chápu,“ řekla prostě. „Není to bezpečné, ale přesto se posaď. Zajímalo by mě, jestli jsi schopen mi důvěřovat.“ 

Čili jestli jsi opravdu takový idiot, Lusi. I teď mohl odmítnout, tak jako předtím odmítl vydat netlog. Obnášelo to tytéž varianty možných následků. Jenže pokud šlo o bezbřehou hloupost či naivní zvědavost – tu projevil už tím, že do Maëwënina okázalého doupěte vůbec vlezl. Byl zvědavý, bohužel. Především na to, kam až jsou Össeané kvůli Aš~šádovi ochotni zajít.

Toporně došel ke křeslu. Bylo kožené, černé, pokryté křižujícími se pásy drüeinu a kovu. Posadil se. Strach v něm narůstal, tryskal odněkud z podbřišku až do nohou – ledová voda; a pak se vzepjal jako neviditelný spár a ochromil mu plíce. Lucas cítil, jak mu tuhnou ramena, a s velkým úsilím se uvolnil. Myslel na to, že se vyřítí ke dveřím, vyrazí je a ještě se pokusí utéct. Místo toho si opřel záda. Potom hlavu. Pomalu složil ruce na područky.

Strach se v něm mísil s trpkým zadostiučiněním. Rë Akkütlix, jako kdyby činy doopravdy zoufalé měly moc zahnat zoufalství! Zatímco nehybně seděl v tom křesle a čekal, co se stane, náhle to na něj dolehlo s děsivou silou: tentýž pocit jako včera v otcově domě, náhlý záblesk touhy zmizet ze světa. Tři nebo možná i čtyři desetiny jeho já bez legrace zatoužily zemřít hned teď, tady, rukou Össeanů.

Maëwënë se na něj mlčky dívala. Uši se jí lehce vlnily, jako by je rozechvíval vánek nad jezerem. „Tak tohle mi stačí, abü Lükeas Lusi,“ promluvila náhle. Odvrátila se. „Ty o něm doopravdy nevíš.“ 

Lucas unaveně zavřel oči. Napětí z něj spadlo, jako když se přetrhne vlasec a ryba zmizí v hlubinách; zůstalo po ní jen zklamání. Stáhl ruce z opěrek a složil je do klína. Tenhle obrat vůbec nečekal, přestože samozřejmě měl; ale když už k němu došlo, bylo mu celkem jasné, že hlavní bod audience má právě odbytý. V soustrojí křesla, na kterém sedí, se možná skrývá víc ostrých předmětů než v kdejakém jehelníčku, ale jeho kůži už nic nehrozí. Samozřejmě. Kdyby si to naplánoval, jaktěživ by Maëwënë nepřesvědčil.

„Předpokládám, že fázi výhrůžek už sis odbyl s Parlüxöelovým zürëgahlem,“ řekla Maëwënë. „Velekněz by rád viděl, jak se před ním sklání každé stéblo trávy ve vesmíru, ale z Össe je na Zemi daleko. S tím ani Parlüxöel nic nenadělá. Hodlám mu dát najevo svou nelibost nad tím, že zasahuje do mých zdejších kompetencí.“ Založila si ruce na hrudi. „Dalším jeho assassinům nebude dovoleno na Zemi přistát,“ dodala a hlas jí ztvrdl. „Pokud budeš mít příležitost znovu s Fomalhiwanem mluvit, vyjádři mu naši omluvu za nepohodlí, kterému byl vystaven kvůli svévolnému činu druhořadého össenského občana.“ 

Druhořadého občana…?! To byl ale eufemismus! Lucas znal tenhle taktní a decentní výraz užívaný ve slušné společnosti pro zrádce.

Maëwënë zürëgahla právě odepsala.

Mohl jít a otevřít si surrö, protože Össeanka udělala přesně to, co se jí včera snažil podsunout. Jistě jí to bylo ku prospěchu: Církvi zachránila fasádu, Parlüxöelovi hodila pěkně ostrý kamínek do boty a zürëgahla, který jako dokonalý hlupák zemřel pro své přesvědčení, jedinou větou zbavila všech zásluh o víru. Ale přestože měl Lucas nárok na pořádnou porci zadostiučinění a vítězoslávy, nehřála ho ani jediná jejich jiskřička.

Topil se ve tmě.

„Nemohu přislíbit, že budu předávat vzkazy, Eminence Nejctihodnější,“ řekl. „K Fomalhiwanovi nejsem v žádném oficiálním vztahu. Pokud s ním vůbec ještě budu jednat, tak jedině jako zástupce Rady. Rada je jediná instituce, která má zde na Zemi mandát navázat kontakt s Fomalhiwou.“ 

Maëwënë se nehybně, vytrvale usmívala. „V tom případě se z titulu svého úřadu obracím na Radu, aby mu tvým prostřednictvím tlumočila mé pozvání,“ prohlásila. „Doufám, že mi Rada vyjde vstříc a setkání s Fomalhiwanem mi zprostředkuje. Své politování mu vyjádřím osobně.“ 

A na jakém křesle při tom bude sedět? měl Lucas na jazyku; ale udržel se. „Pokud to bude vůle obou zúčastněných stran, jistě se najde vhodná příležitost k setkání,“ prohodil neutrálně. Dával si dobrý pozor, aby velekněžce neslíbil nic konkrétního. Maëwënin úsměv, lehce zvlněný záhyb kůže v tváři beze rtů, se mu vůbec nelíbil.

I když… možná to byly jen předsudky. Lucas nikdy nevěřil össenským úsměvům. Když se Össeané usmívali, byl to jen pokus přiblížit se pozemskému výrazu; nic, z čeho by se dalo soudit na upřímnost. Pohyb uší prozrazoval víc. A vůbec nejvýmluvnější byly oči, pokud si na to člověk troufal.

Lucas to chvíli zvažoval. A pak to opatrně zkusil.

Maëwënë přesně na to čekala.

To trëighrü bylo jako pád do bezedné štoly. Drželo ho jako tlama štiky; jako čelisti z oceli. Nijak nepřipomínalo zdvořilosti, které si uhlazeně odbývali před chvílí. Sevřelo ho, až se mu zkřivil obličej, a v pomalu odkapávajících vteřinách z něj vysávalo sílu. A Maëwënë se pořád usmívala – vytrvale, úporně, dokonale prázdně, s ledovou nenávistí. Lucas cítil, jak se mu z toho dělá špatně.

V tu chvíli ho napadlo byla to absurdní představa, zato úděsně živá –, že někde vzadu a dole, v nejvzdálenějším koutě jeho mysli, stojí zeď; a tahle zeď že se právě zachvěla. Už celé měsíce skrz ni prorůstá ohnivá síť. Kámen se drolí pomalu a ztěžka. Hmotou se šíří drobné trhlinky. Předtím byly k nerozeznání, ale náhle je jich tolik, že se nedají popřít.

Zvláštní, uvědomil si překvapeně. Ta zeď se zřítí doopravdy. Úplně celá. 

Odvrátil oči. A přesto ten pocit nezmizel.

Najednou věděl, že od této chvíle už bude jenom ztrácet. Jako by to bylo Maëwënino pohrdání… nebo zürëgahlova smrt… nebo pád dráhy… nebo možná nějaké bezděky vyřčené slovo – někdy, někde, včera, teď –, co navždy zvrátilo rovnováhu a definitivně započalo jeho porážku. Sálalo to z össenských ornamentů na stěnách. Viděl to v Maëwënině úsměvu. Cítil to v pásech drüeinu obepínajících křeslo i ve vlastních kostech. Vjem neodvratnosti byl tak silný, že skoro zalitoval, že je pořád tolik naživu. Že musí vstát z toho křesla a odejít. Že musí hrát dál… i když už je dávno rozhodnuto.

 

Události včerejšího večera mu vězely v paměti jako podebraná tříska; člověk se snaží nedotýkat se jí, ale těžko na ni může nemyslet. Zatímco ho kabina taxíku unášela z paláce Církve Akkütlixovy k budově Rady, Lucas měl před očima Aš~šádovu tvář. Ne, tohle bylo horší než tříska; mnohem vtíravější než jakýkoliv neduh těla! Palčivější než včerejší spáleniny na rukou.

Aš~šádův jízlivý úsměv. – Tys mi nabídl sám sebe, Lucasi. Ještě pořád si ovšem nejsem jistý, jestli je tvoje hodnota dostatečná. Udělám si krátký průzkum. Pak se rozhodnu, za kolik úsilí mi stojíš. 

Lucas sevřel rty. Jak jsem si tohle vůbec mohl nechat líbit? říkal si nevěřícně. Proč jsem to nebyl já, kdo poslal k čertu jeho?! Okamžitě? Včas?! Rë Akkütlix, ty Aš~šádovy poznámky během cesty k Sofii! – Já režii nedělám. Fomalhiwan to řekl přesně takovým tónem, jakým mluví velcí umělci o komerčních zakázkách a velké dámy o uklízení – a velcí bossové v mafiánských filmech o nájemných vrazích.

– Ne, Lucasi; já podřadné práce nedělám. 

Na to mám přece tebe.

Včera v noci se Lucasovo znavené tělo svalilo do postele a nenechalo mysl, aby se čímkoliv užírala. Zato teď mohl dosytosti vychutnávat porážku. Bylo mu nanic z naprostého výpadku hrdosti, který ho po setkání s Fomalhiwanem postihl. Doopravdy nanic, když si promítl celý včerejší den – návštěvu u Yeegonei, kde byl velkorysý až příliš, události pod rychlodráhou, kde riskoval život, jednání s medianty, kde riskoval všechno ostatní. A pak, večer… Sofie, která na něj zírá jako na zjevení. 

– Blázne! Ty se ho snažíš podplatit!

A Maëwënë: – Ty o něm doopravdy nevíš. 

Zavřel oči a v tichu polykal ponížení. Možná dal v sázku svoji důstojnost, pověst i konto; ale všechno by oželel, proboha, kdyby to k něčemu bylo. Jenže přes všechny obrovské investice mu zůstaly jenom prázdné ruce.

Aš~šádovy kroky v hale. Jsou to přesně dvě hodiny, co ho Lucas zanechal ve svém bývalém pokoji. Celou tu dobu se Pinky se Sofi vyptávají na podrobnosti odpoledních událostí a on jim to rozjařené vykládá a znovu se při tom rozohní a znovu prožívá závrať, hrůzu, vzrušení… ale i tak ho co chvíli vytrhne z opojení myšlenka na jiný děj, jako když člověk koutkem mysli tuší, že někde zapomněl zavřít kohoutek a voda prosakuje do sklepa a kalná hladina stoupá a stoupá a zaplavuje schody – 

A náhle je to tady a Fomalhiwan stojí ve dveřích.

Úlevná a jiskřivá Sofiina bezprostřednost: ptá se ho, jak se vyspal, a nabízí mu kávu a zmrzlinu. Aš~šád svěží, čilý, spokojený, s povzneseným výrazem: ne, díky, nebudu vaší pohostinnosti zneužívat nad míru. Chtěl jsem se jenom rozloučit. 

Rozloučit!

Lucas cítí, jak mu na tváři tuhne úsměv. Jen hrstka slov, ale v něm v tu chvíli všechno zkamení. Shoří. Zmrzne. Umírá. – Ty chceš odejít?! prohodí s předstíraným klidem. 

– Ano, ujišťuje ho Aš~šád a couvá ze dveří.

Lucas se vrhá za ním do haly. Zavírá za sebou, což je náznak, který Sofie jistě pochopí. Musí s ním mluvit sám. Musí ho zastavit! Bojuje o čas. – Je to rozumné, jít kdoví kam teď v noci? Vždyť nemáš kde bydlet. Přinejmenším u nás ještě můžeš přespat a ráno… 

– Já nechci, Lucasi.

Velmi strohá odpověď. Příkrá, naservírovaná pěkně bez obalu.

– Jestli nemáš chuť jet se mnou a s Pinky přes celé město, tady je spousta místa a Sofie jistě… 

– Ne, přeruší ho Aš~šád stroze. – Nesnaž se mi to rozmlouvat. Nejde o to, že bych nemohl. Jen jak jsem říkal: NECHCI.

Lucas sevře rty. – Proč? zeptá se tiše. – Tvoje výhrady ke mně přesáhly únosnou míru? 

Měkká hněď Fomalhiwanových očí má v sobě tolik chladu, jako by stál Aš~šád za skleněnou zdí. 

– Mám několik dobrých důvodů. Nechci překážet mezi tebou a Pinky. A zrovna tak nechci zůstat v tomto domě. Sofie je na rozpacích z vyhlídky, že bych měl bydlet u ní. Taky se chci po městě porozhlédnout sám. Takhle jim to můžeš říct. 

– A skutečný důvod?

Aš~šád nezaváhá ani na vteřinu. – Nechci být s tebou.

Lucas zatíná zuby. – Dobrá, vypraví ze sebe, když se mu konečně podaří překousnout nával trpkosti. – S tím asi nic nenadělám. Prozradíš mi, čím jsem tě tak zklamal? 

– Je to pořád totéž, Lucasi. V tom, na co jsi ty sám nejvíc hrdý a co považuješ za svou největší přednost, vidím já tvou největší slabinu. Vadí mi tvůj naprostý nedostatek slušnosti. 

Slušnosti…?! Najednou je toho příliš. Příliš. Lucas zničehožnic nemá sílu polykat to dál. 

– Aha, už rozumím! vyrazí ze sebe. – Chovám se sprostě k mediantům! Nevážím si dívek a žen! Fomalhiwané jsou skvělí, dokonalí a slušní až běda, zatímco já jsem stvůra bez svědomí a prahnu po moci! Výborně, Aš~šáde. To jsem rád, že máme jasno. Proti tomu se věru nedá najít argument! 

Fomalhiwan se usmívá. – Teď jsem tě vážně vyprovokoval, Lucasi, říká. – Vůbec poprvé. Skutečný výbuch skutečných citů! Víš, nerad to říkám, ale za takový nedostatek sebeovládání by tě tvůj otec nepochválil. 

Lucas zuřivě zatíná pěsti. V hlavě má úplně temno. Před očima má temno. Dusí se takovou vlnou vzteku, že se to vůbec nedá popsat. Ale zmínka o otci už zabírá; funguje přesně tak, jak má: jako kostka ledu, jako plamínek modrého světla, jako šém, který uvede do pohybu železné soukolí zrovna tak železného zvyku. Lucas najednou cítí, že se zase může nadechnout. Vlna opadla, emocí je sotva po kolena a jediným výsledkem jsou zas trochu víc opotřebované nervy. 

Uchechtne se. Rukou si pročísne vlasy, tentokrát doopravdy v rozpacích. Mlčky se dívá, jak si Aš~šád přetahuje přes hlavu pončo, a pocit, že prohrál všechno, je náhle velmi neodbytný. 

Možná byl jeho přístup od začátku špatný. Možná měl přece jen žádat nějaké záruky. Co když teď Fomalhiwan zmizí a už nikdy se nevrátí? Lucasovi je naprosto jasné, že pokud se Aš~šád rozhodne, že se nechce nechat najít, on už ho v životě neuvidí.

Jenže stejně jasné mu je i to, že ho nemůže přivázat za nohu k topení, aby mu v onom dokonalém zmizení zabránil. 

Představuje si, jak Aš~šád za chvíli vyjde z domu, jak bloudí po ulicích, jak se pokouší chytit si taxíka. Půjde do hotelu? Nebo do nějakého obchodu? Kdy mu asi dojde, že má jistý zásadní problém? Lucas je dost škodolibý, aby ho to pobavilo, ale ne dost škodolibý, aby ho v tom nechal. Ruka mu vklouzne do kapsy úplně bezděky.

– Budeš potřebovat peníze, říká bezvýrazně. – Ve sluneční soustavě se obvykle všechno řeší bezhotovostně, jenže ty nemůžeš mít konto, dokud nemáš číslo netlogu, a to Zase nedostaneš, dokud nemáš některé meziplanetárně uznávané občanství. Můžu ti dát gerdánské cestovní kupóny. Bez potíží se tím dá platit v taxíku, v hotelech, v restauracích a lepších obchodech. Vytáhne peněženku a odpočítá patnáct tisíc. 

– Když s tím budeš zacházet rozumně, stačí ti to na měsíc na bydlení a jídlo. Vracet mi to nemusíš. 

V Aš~šádových očích to zajiskří výsměchem. – Chceš si mě zavázat svou velkorysostí? 

Pěkná sprška ledu! Lucas před ním stojí s hrstkou peněz v nataženě dlani, smrtelně zahanbený. Krev se mu žene do tváří. Nevzpomíná si, že by někdy zažil takové systematické ponižování… přinejmenším ne od otcovy smrti. S obrovským úsilím se vzchopí. – Upřímnou soustrast, utrousí suše. – Jestli za vším hledáš takové postranní úmysly, musí to být na Fomalhiwě dost truchlivé. 

– Jenže ty máš postranní úmysly, Lucasi, říká Aš~šád klidně. – Bojíš se, že se ti ztratím. Zoufale se snažíš zařídit si, abych na tobě byl závislý. I vděčnost je formou závislosti. Je mi líto, ale tohle si nenechám líbit. 

Lucas se pomalu nadechne. – Počítají se jenom činy. Moje úmysly ti mohou být ukradené, říká přiškrceně. – Mnohem chytřejší by bylo nic ti nenabízet a čekat, že ještě rád přijdeš zpátky, až zjistíš, jak to tady chodí. Peníze člověku dávají mnohem víc svobody, než kolik mu jí berou. Vezmi si to, Aš~šáde. Bez nich se ti na Zemi bude žít těžko. 

Jak mluví, ponížení už najednou není tak ostré; jenom mu zkrátka leží někde za krkem či na ramenou jako obrovská tíha. Táhne mu ruku k zemi; nutí ho urychleně schovat kupóny do kapsy, a pokud možno utéct, nejlépe za dveře. Ale on se nepohne. Dokáže to. Nestáhne dlaň.

Náhle se jí dotknou dlouhé, snědé Fomalhiwanovy prsty a bez velkých cavyků shrábnou kupóny. – Patnáct tisíc v gerdánské měně, prohodí Aš~šád. – Zajímavá shoda, Lucasi. Právě tolik ti dal otec, když jsi odcházel. 

Lucasovi nepatrně zatrne. Je zvyklý na Össeany a jejich mluvu v náznacích; ZJISTIL JSEM SI O TVÉM DĚTSTVÍ VŠECHNO, sděloval by Össean takovou větou; ZJISTIL JSEM SI TO – A NELÍBÍ SE MI TO; jenže Össeané tu naštěstí nejsou, takže může bez obav ignorovat skryté významy. Taky se nemusí mučit přemítáním o tom, co z tehdejších střetů, událostí a selhání otisknutých ve zdejší protonaci bylo tou poslední kapkou, která Aš~šáda přesvědčila, že už s ním nemá ztrácet čas. – Čili se dá říct, že jenom splácím dluh, konstatuje s unaveným úsměvem. – Vůbec to nejsou moje peníze. 

Aš~šád mu pohlédne do očí. – S dary je to na Fomalhiwě složité, říká vážně. – Beru si to opravdu nerad, Lucasi. Ale kdybych to odmítl, urazil bych tě tak, že bych měl dluh ještě mnohem větší. Zaváhá. – Co se týče Yeegonei… zavolej jí. A zruš to. 

Lucas se otupěle dívá, jak Aš~šád strká kupóny do kapsy a otevírá dveře. 

– Sbohem, utrousí Fomalhiwan přes rameno a vyjde do noci.

Tím to končí! 

Končí.

 

Když Lucas došel do své kanceláře, na stole našel strohý Staffordův vzkaz: „Zastavte se u mě. Okamžitě.“ 

Tohle se Royi Staffordovi vůbec nepodobalo. S lidmi jednal s korektní zdvořilostí, která sice nikdy nezabíhala do pochlebování, ale každopádně předpokládala v každém vzkazu právě jeden výskyt slova prosím nebo děkuji, i kdyby byl určen té poslední pomocné uklízečce. Lucas si takových drobností vždycky všímal – což byl důvod, proč ho těch pět slov doopravdy zneklidnilo. Od chvíle, kdy včera za Aš~šádem zapadly dveře, mu bylo jasné, že jeho první cesta v budově Rady povede na pranýř před Staffordovým stolem, ale doufal, že mu aspoň zůstane výhoda prvního slova. Jenže karty už jsou zjevně rozdané. On je nemíchal. A nevidí do nich.

Nemělo smysl cokoliv odkládat. Stáhl si pončo, pohodil tašku na židli a vyrazil do Staffordovy kanceláře. Minul dokonale prázdný stůl jeho sekretářky – copak že Linda není v práci? Zaklepal na dveře.

Roy Stafford seděl za stolem a dělal si nějaké poznámky. „Zavřete za sebou, Lucasi,“ utrousil bez pozdravu, aniž přestal psát. „Tohle nepotřebuje nikdo poslouchat.“ 

Teprve když klapl zámek, odhodil tužku a konečně se na Lucase podíval.

V jeho unavených starých očích bylo něco nesrovnatelně horšího než jenom vztek. A také horšího než jízlivost. Lucas marně přemýšlel, jak tu emoci nazvat. Ale i bez názvu burcovala všechny jeho instinkty.

„Půl jedenácté. To se dá těžko nazvat ránem,“ prohodil Stafford.

Lucase ani nenapadlo upachtěně hledat výmluvy; to, že je pozdě v práci, jistě není to hlavní, co mu jeho šéf hodlá vyčíst. „Nic takového netvrdím.“ 

Stafford se na něj nepohnutě díval. „Většina lidí se aspoň tváří provinile, když přijde do práce v poledne! Ale chtít po vás špetku slušnosti, to by asi bylo příliš. Prozradíte mi, kde jste se zdržel?“ 

Bylo to jen nepatrné zachvění hlasu, nebo možná napjatý výraz kolem očí, co Lucase varovalo. Na téhle bezvýznamné otázce zatraceně záleží.

„Nijak to nesouvisí s Radou.“ 

„Máte spoustu jiných zájmů, že?“ konstatoval Stafford s ironií. „Tak se přece svěřte! Kde jste byl?!“ 

Lucas si blahopřál, že se nepokusil o žádnou otevřenou lež. Předtím měl podezření, teď jistotu. Stafford ví úplně přesně, kde a s kým se ráno setkal. A přičítá tomu mnohem větší význam, než to má. Jakékoliv vytáčky to jenom zhorší.

„Chtěla se mnou mluvit velekněžka Maëwënë v souvislosti se včerejší smrtí jednoho össenského občana, které jsem byl shodou okolností přítomen.“ 

„Tak,“ řekl Stafford. Rukou si hladil vousy. „Vy se scházíte s Össeany často, že?“ 

Lucas usoudil, že Staffordových opatrných manévrů bylo právě dost; tohle je potřeba rázně rozetnout. „Samozřejmě že se scházím s Össeany a nikdy jsem se tím netajil,“ prohlásil. „Od prvního dne, kdy jsem se ucházel o práci v Radě, dobře víte, že jsem na Össe určitou dobu strávil a že mám mezi Össeany známé. Nejsem si vědom, že by na tom bylo cokoliv špatného. Jestli mi to najednou po čtyřech letech hodláte vyčíst, tak se do toho dejte, Royi. Na to těžko budu hledat odpověď.“ 

„Nejste si vědom. Úžasné,“ uchechtl se Stafford. „Vždycky jsem si říkal, jak daleko asi může zajít ta vaše příšerná arogance.“ Založil si ruce na hrudi a zadíval se na něj. „Mám velké výhrady k celé řadě věcí, které poslední dobou děláte, Lucasi. Odjel jste pryč a vůbec jste se neobtěžoval dát mi zprávu. Překračujete své pravomoci a klidně rozhodujete o záležitostech Rady místo mě. A předpokládáte, že si to donekonečna nechám líbit. Vám přece projde všechno, že?!“ 

„Já se nikdy nesnažil –“ 

„Vy jste to především nikdy nebral vážně!“ přerušil ho Stafford. „Vůbec si nepřipouštíte, že v instituci, jako je Rada, existuje jistá hierarchie. Nebo přinejmenším nepochybujete o svém právu kdykoliv ji obejít. Myslíte si, že můžete rozhodovat o čemkoliv včetně záležitostí jiných lidí. A taky si myslíte, že se jaktěživ nemůžete splést.“ 

Nebýt včerejšího večera, Lucas by takové absurdní obvinění okamžitě odmítl. Rë Akkütlix, zrovna on má být nařčen, že nemá žádné pochybnosti – on, který pochybuje neustále, a nejvíc ze všeho sám o sobě? Jenže v žaludku mu ještě ležely nestrávené zbytky toho, co mu sotva před dvanácti hodinami naservíroval Aš~šád – lépe řečeno, co mu chrstl na hlavu bez všech servítků, příborů či otálení. Možná jinými slovy, ale bylo to totéž. Kdekdo v něm zjevně vidí nadutou sebestřednou stvůru bez zábran, soudnosti a svědomí.

„Když jsem se včera podíval na stereovizi, nevěřil jsem vlastním očím,“ pokračoval Stafford. „Pokud mi to hodláte prezentovat jako svůj úspěch, tak si to hodně rychle zase rozmyslete. Jako mediální show to bylo skvělé; ale pro koho? Vydělal jste na tom vy a Fomalhiwan, ne Rada. Právě naopak. Tím, že se podobná demonstrace neodehrála na půdě Rady, celá naše instituce obrovskou měrou ztrácí popularitu a kredit. Všichni jasně viděli, že to jde i bez ní. Mně zbývá jenom zjistit, jestli jste tohle udělal z hlouposti, nebo jestli v tom byl chladnokrevný záměr.“ 

„Nikdy bych Radu úmyslně nepoškodil!“ řekl Lucas prkenně. „Mediantům jsem neustále opakoval, že veškeré další jednání s Fomalhiwanem povede Rada. Sám jste připouštěl, že právě toto je způsob, jak znovu získat ztracenou reputaci, kterou poškodila záležitost s D-alfou –“ 

Zarazil se. Pocit marnosti byl tak ubíjející, že najednou nedokázal pokračovat. Intuice, která mu obvykle pomáhala odhadnout situaci, ho chytala za jazyk a kradla mu z něj hladce splývající fráze. V této chvíli přesvědčování nepomůže. Jeho šéf od něj právě tohle očekává: výstavní obhajobu, ukázku uražené nevinnosti a cynického řečnění, přehlídku úhybných manévrů a kliček… nechutný pokus o manipulaci, který bude vzápětí odhalen a odsouzen. Kdyby chtěl Stafforda zaskočit, asi by bylo nejlepší na místě se rozplakat. Protože čím lépe a chladnokrevněji se bude hájit, tím dokonaleji naplní jeho nelichotivé představy.

„Vy jste se do toho neměl co plést,“ řekl Stafford. „Odletěl jste na Deimos, přestože jsem vám výslovně řekl, že tam pošlu někoho jiného. Fioně Fergussonové jste Fomalhiwana přímo vyrval z ruky a vzápětí jste s ním zmizel. Tak kdepak ho máte? Nemůžu se dočkat, až mě s ním seznámíte.“ 

Prohrávat se musí s grácií. Ráno dával Lucas volajícím vyhýbavé odpovědi, protože ještě mělo smysl rvát se o čas. Původně chtěl nějakým neurčitým příslibem uchlácholit i Stafforda; jenže teď už viděl, že tady žádná neurčitost nebude stačit. Pokud neuspěje s vytáčkami nebo se nechá přistihnout při lži, ztratí i to málo, co z jeho kreditu ještě zbylo. Prosté konstatování, že o Fomalhiwanovi neví, pak vyzní jako kajícné přiznání.

„No tak, Royi. Chcete se dívat, jak se topím v rozpacích?“ řekl s tichou výčitkou. „Vy to přece víte. Vidíte sám, že s sebou jsem ho nepřivedl. Jistě máte i své vlastní zdroje informací, z nichž se vám doneslo, že Aš~šád se včera v noci sebral a odešel.“ Trpkost Lucas ani nemusel předstírat; vloudila se do jeho hlasu docela sama. „Chtěl jsem ho přivést. A zřejmě jsem o to stál až příliš. Myslel jsem na to, jak to prospěje Radě, a on to poznal. Od začátku jsem vám říkal, že je nebezpečné jakkoliv se ho pokoušet využít.“ 

Roy Stafford odvrátil oči. Ruce mu sklouzly na stůl a prsty se pevně propletly. Náhlý poryv citů; Lucasovi se skoro zdálo, že to na něm doslova vidí, jako když se zatetelí vzduch: záchvěv potlačených starých sympatií, které znovu probleskly pod krustou odmítavosti a málem, málem získaly vrch. Teď to byl Stafford, kdo se ocitl v rozpacích. Lucas by se vsadil, že ví, na co si jeho šéf právě vzpomněl – na jaký rozhovor a jakou chvíli, včetně záchvatu, který tomu předcházel. Ano, Stafford pro něj míval slabost. Napůl ho litoval a napůl obdivoval. A víc než to: míval ho doopravdy rád. Jenže tentokrát nedal nic podobného najevo. Ani náznakem se neusmál. A sotva to krátké zakolísání odeznělo, v jeho obličeji se mihl výraz bezedné zášti.

Čili tohle není všechno, uvědomil si Lucas; Fomalhiwan není to jediné, co mi vyčítá. Zatímco byl pryč, v Radě se muselo odehrát něco zásadního; muselo tu dojít k nějaké události, která mu ve Staffordových očích nesmírně uškodila. Nijak nepomohlo, že o ničem neví. Roy Stafford ho za to skutečně nenávidí. A nenávidí i sebe – za to, že mu předtím tak věřil.

„Takže vy se ani nesnažíte popírat, že ztráta Fomalhiwana je vaše chyba!“ konstatoval. Potřásl hlavou, jako by na takovou drzost ani nestačila jeho představivost. „Klidně to přiznáváte!“ 

„Měl bych vám snad lhát?“ 

Stafford si rukou promnul čelo a znovu se na něj zadíval. „Mám pocit, že mi lžete už pěkně dlouho, Lucasi,“ řekl chladně. „Záležitost s Fomalhiwanem je pro Radu naprosto fatální. Vy jste se do toho svévolně vložil a postaral se, aby to nevyšlo. Kdybych si myslel, že za to může jenom vaše neschopnost, sice bych taky nebyl ochoten to tolerovat, ale přece jen – lidské selhání se přinejmenším dá pochopit. Jenže věcí, které svědčí proti vám, je tolik, že je čím dál obtížnější vidět v nich náhodu. Jak mi vysvětlíte to, co jste provedl u Spencerů?“ 

U Spencerů…?! Ano, odtud se potíže jistě daly čekat.

Vzpomínka na Travise ho pronásledovala, obrázek bezmocnosti a zkázy. Když Velký bařtipán zjistil, že jeho mandala je pryč, vyrazil ze sebe srdceryvný výkřik a s pláčem se zhroutil do křesla. Hodinu a půl ho Lucas utěšoval. – Vím, žes to musel udělat, Luku. Vím, co mi hrozí. Ano, budu rozumný, opakoval dotyčnou hodinu a půl Travis mezi vzlyky. Zatínal zuby a tvářil se mužně a odhodlaně. Poslal pryč člověka z ochranky, který se přišel podívat, co měla znamenat ta spousta řevu. A přesto Lucas věděl, že tím to nekončí. Viděl to Travisovi na očích, než ho posadil do taxíku. Je málo věcí, které by měly na lidskou odvahu, laskavost a vůbec názor na život tak ukázkově přímočarý vliv jako hladina alkaloidů v krvi.

„Co jsem podle vás provedl?“ zeptal se otupěle. „Sešel jsem se s Robertem Travisem. On je… závislý na össenských drogách. Pokusil jsem se mu pomoct, to je všechno. Dovedu si představit, že svoje abstinenční příznaky dává za vinu mně, ale to je čistě osobní záležitost. Nic, co by souviselo s Radou.“ Stafford povytáhl obočí. „Že ne?“ ušklíbl se. „Ráno mi Travis volal. Prý jste zneužil jeho důvěry a výhrůžkami ho donutil, aby Radě zapůjčil svou loď k nelegálnímu únosu jisté osoby. Při tom jste demonstrativně zničil jakési vzácné umělecké dílo. Žádá od Rady – od Rady, ne od vás!– náhradu škody. Jinak to předá soudu.“ 

„Nemá důkazy.“ 

„Soudu a mediantům,“ upřesnil Stafford. Upřeně se na Lucase díval. „O tom, že jste z něj vymámil loď, vůbec nepochybuju. Dobře víme, k čemu jste ji potřeboval. Ale skutečně jste mu zničil vzácné umělecké dílo?“ 

„Byla to össenská mandala. Kdyby ji měl u sebe, do měsíce by ho zabila.“ 

„Čili jste mu jakoby zachránil život?!“ ujišťoval se Stafford. „To je ale ušlechtilé, to vám povím! Škoda že sám Travis si to nemyslí.“ 

„Travis si nemyslí nic,“ řekl Lucas. „Celou tuhle konstrukci nemůže mít ze své hlavy. Chtěl bych ho vidět, jak se mi podívá do očí a slovo od slova to zopakuje!“ 

Roy Stafford na něj zamyšleně hleděl. Nebyl to žádný nesmiřitelný pohled; to vůbec ne. V jeho očích se chvěl stále tentýž špatně popsatelný výraz – výraz, který nijak nevyzýval k boji, a přesto byl samou esencí nepřátelství.

„Jenže on se s námi znovu bavit nehodlá,“ upozornil ho. „Oznámil mi, že s okamžitou platností odstupuje od sponzorské smlouvy. Víte… rád bych věřil, že jste ho takhle naštval jenom omylem, Lucasi, a že to neměla být rafinovaná sabotáž. Ale tohle se nedá omlouvat donekonečna. Zničil jste všechno, co jsme ve vztahu ke Spencerům léta budovali.“ Jeho hlas zněl naprosto nevzrušeně, a to bylo mnohem horší než vztek. Člověk zaslepený chvilkovým vztekem neví, co dělá. Jenže tohle byla chladná, nepolevující zášť.

Lucas se ztěžka nadechl. „Travis takhle vyhrožoval už mnohokrát,“ podotkl. „Smlouvu chtěl naposled vypovědět kvůli D-alfě, ale přesvědčil jsem ho, aby to nedělal. I teď si myslím, že ještě existuje prostor k jednání –“ 

„Nechte toho, Lucasi,“ přerušil ho Stafford neurvale. „S vámi vůbec nic nehne, co?!“ Pohodlně se opřel a změřil si ho dalším chladným pohledem. „Tentokrát to udělal doopravdy. Už mám zprávu z banky. Zrušili akreditiv.“ 

Lucas přemýšlel, jestli se má nebo nemá okázale vyděsit. „V tom případě zavolejte Duvallové, protože tohle je případ pro psychologa,“ řekl nakonec jenom. „Travis má těžkou závislost na össenských drogách. Pochybuju, že jeho slovo má jakoukoliv váhu.“ 

„Čili teď už jste Travise přestal zachraňovat, rozumím tomu dobře?“ konstatoval Stafford. „To, co dělá, vám nevyhovuje, takže ho necháte zavřít do blázince. Jak prosté.“ Usmíval se, což bylo vskutku děsivé. „Vždycky jsem si říkal, že jste pohotový, inteligentní, schopný. Je zvláštní, jaká drobnost stačí, aby byl takový skvělý obraz najednou vidět v docela jiném světle. Prosazujete své zájmy s neuvěřitelnou bezohledností, Lucasi. Jdete za svým cílem a je vám úplně jedno, kolik nevinných lidí kolem to odnese.“ 

V tu chvíli to Lucas rozluštil – onen těžko pojmenovatelný Staffordův výraz. Nebyl to vztek ani jízlivost. Jen nekonečné pohrdání.

Rty se mu zkřivily. Nu, Aš~šád se Staffordem by si jistě rozuměli. Našli by si přinejmenším jedno téma, na kterém by se báječně shodli: odporná podlost Lucase Hildebrandta. Měl by z toho vyvodit důsledky. Když už mu to stejně takhle spočítali, ještě by měl rychle okrást pár sirotků a vdov.

S obrovským úsilím se vzchopil. „Neříkám, že s Travisem nemám soucit,“ ohradil se. „Jenže on ve Spencer ArtiSats nikdy o ničem nerozhodoval. Ve skutečnosti celou tu společnost ovládají Össeané.“ 

„Össeané,“ opakoval Roy Stafford. „Takže jsme zase u toho. Jak známo, na Össeany máte patent. Určitě je nějak přesvědčíte, co? Třeba jim řeknete nějakou tu básničku.“ Potřásl hlavou. „Neptal jsem se, jak jste všechny ty věci o Fomalhiwě zjistil, protože jsem vám nechtěl stát za zády. Dal jsem vám volnou ruku, doufal jsem, že víte, co děláte – a zklamal jsem se. Teď už mi to dochází, Lucasi. Použil jste nějaký össenský vysílač. A tím jste upoutal jejich pozornost a přivedl je k Fomalhiwě.“ 

Takže Össeané. Lucas si v duchu spilal, že se o nich zmiňoval. Rë Akkütlix, vždyť Össe byla to první, co mu Stafford vyčetl! Měl vědět, že to není náhoda. Náhle mu bylo jasné, že právě svazky s Össe mu u jeho šéfa z nějakých důvodů uškodily mnohem víc než celá patálie s Travisem. Naneštěstí neměl ani ponětí, jaké důvody to mohou být.

Pocit bezmocnosti se v něm šířil; cítil ho v sobě jako podloží z žuly, jako studený, tvrdý kámen. Živoucí vrstvu půdy tam nahoře pomalu odplavuje voda. Až eroze odhalí holou skálu, opustí ho všechna bojovnost i diplomacie, a pravděpodobně i pud sebezáchovy. Položí hlavu pod gilotinu a nějakého kolemjdoucího požádá o ránu z milosti. Už teď cítil, že ztrácí chuť jakkoliv se hájit.

Rë Akkütlix. Zmizet ze světa. 

„Ano, využil jsem össenský vysílač, ale dělal jsem to s plným vědomím případných následků,“ řekl ochraptěle. „Pro Össeany je komunikace pomocí myceliální technologie náboženská záležitost. Kněz skládá přísahu, že zachová tajemství. Je mi jasné, že každá přísaha může být porušena, ale to riziko mi připadalo únosné, protože obvykle se to nestává. Nebudu se za to omlouvat, Royi. Nepovažuju to za chybu. Řešil bych to takhle znovu.“ 

„Pochopitelně. Občas něco trochu zaskřípe, ale jakápak chyba?“ souhlasil Stafford. „Mimochodem… Linda je v nemocnici,“ oznámil nečekaně. „Moje sekretářka,“ dodal na vysvětlenou.

„Přece vím, že Linda je vaše sekretářka! Co se jí stalo?“ 

„Je na neurologii. Konektivní syndrom.“ 

Lucas ztěžka polkl. „Ona je…“ 

„Alergická na trëighrü,“ dokončil Stafford ironicky. „Nu, doufejme, že tady žádala o místo s plným vědomím případných následků. I když – kdo by tušil, že se s Össeany potká při běžné kancelářské práci? Obvykle se to nestává. Asi jí to riziko připadalo únosné.“ 

„Kdy tady byli?“ přerušil ho Lucas.

„Ale! Vy jste snad čekal nějakou návštěvu? Neobtěžoval jste se zmínit.“ Staffordova poklidná ironie ani na okamžik nesklouzla k opravdové sžíravé jízlivosti, kterou Lucas tak dobře znal od svého otce – a přesto byla svým způsobem mnohem děsivější. „Člověku se o tom zkrátka špatně mluví, když se ta pyramida lží začíná hroutit, že? Tohle tajnůstkaření byste také s plným vědomím zopakoval, kdybyste o Lindině alergii věděl? Když už tak rád zachraňujete lidem život, třeba byste chudáka Lindu uklidil někam do bezpečí. Vy přece zařídíte všechno. Ale bohužel by to pak asi schytalo to děvče, které by tu za ni zaskakovalo. Možná by bylo lepší taky ho někam uklidit. Víte co, Lucasi? Než na nás poštvete Össeany příště, zařiďte všem náhradnicím náhradnic mé sekretářky nějakou tu dovolenou. A pro sebe bych prosil atomový kryt. Ve svém věku to taky snáším špatně, když mě někdo dvě hodiny neurvale vyslýchá!“ 

„Co přesně se tu stalo?“ 

„Zatraceně, přestaňte mi konečně do očí lhát!“ vybuchl Stafford. „Někdo řekl mediantům, že na D-alfě je člověk s mimosmyslovými schopnostmi. Dalšího dne se tu objevila delegace Össeanů z úřadu velekněžky – přesně té, se kterou se s takovou ochotou scházíte – a požadovala, abych přislíbil, že Rada se vzdá jakýchkoliv nároků na Fomalhiwana. Prý už jste to se mnou jistě dávno domluvil!“ 

Lucas zalapal po dechu. Hlavou mu bleskla vzpomínka na dnešní ráno… na nenávistný Maëwënin úsměv. Teď to do sebe zapadlo všechno.

„Dobrá. Tak si to ujasněme,“ řekl tiše. „Vyčítáte mi, že jsem se zapletl s Össeany. Že se mi to vymklo z rukou a –“ 

„To ne, Lucasi,“ přerušil ho Stafford klidně. „Vyčítám vám, že jste se s Össeany naprosto úmyslně spojil. Fomalhiwan vám nezmizel. Vy jste ho záměrně předal jim.“ 

„Proč bych proboha něco takového dělal? Včera mě jeden Össean málem zabil. Fomalhiwan s ním bojoval o život!“ 

„Možná. Ale možná je to taky celé jedna velká bouda. Okázalý souboj před kamerou, aby nikoho ani nenapadlo, že Fomalhiwan se k Össeanům přidá.“ Stafford se pousmál. „Takže ano – ujasněme si to,“ dodal měkce. „Myslím, že jednáte proti zájmům Rady. Ale to není tak podstatné, Lucasi. Především si myslím, že jednáte proti zájmům své planety. Nevím, jestli si uvědomujete, jaké důsledky to pro vás může mít, když naprosto oficiálně vznesu takové obvinění. Můžete se přeptat u Fiony – ale řekl bych, že velezrada je případ pro federální policii. Měl byste si začít hledat právníka.“ 







KAPITOLA DVANÁCTÁ V epicentru

Kamëlë se vmísila do davu, chráněná nenápadností. Pozemská policie se pokoušela všechny zvědavce udržet mimo prostranství pod rychlodráhou a u opravdové veřejnosti se to snad i dařilo – ale nebohým strážcům pořádku co chvíli někdo zamával před nosem netlogem s mediantským pověřením a podlezl policejní pásku. Plot z drátěného pletiva, který koridor pod drahou uzavíral předtím, strhly padající vlaky a znovu ho zatím nikdo nepostavil. Reportéři dusali sem tam mezi troskami, pomiliónté pořizovali originální záběry a zašlapávali do země poslední odlesky Fomalhiwanovy aury. Právě přijížděly transportéry s přenosnými emitory silového pole, které to tu měly konečně celé uzavřít, ale Kamëlë si nedělala iluze, že by to snad mohlo něčemu pomoct. Medianti si na místě Fomalhiwanovy exhibice udělají promenádu, i kdyby tu stály kamenné hradby, vodní příkop a elektrický ohradník dohromady.

Co vlastně čekala? Že jí tu nechají nějaký špek? Že dostane možnost chvíli v klidu postát vedle zachráněného vlaku, dlaní přejet po jeho plášti a vsát do sebe kdovíjaké tajnosti? Něco takového chtěla vyzkoušet, kvůli tomu přišla, aby byla aspoň trochu informovaná, kdyby po ní některý z jejích neoblíbených velekněží požadoval další záškodnickou činnost, ze které se potřebuje vyvléknout; ale právě dospěla k závěru, že to nestojí za to riziko. Protonace je rozbouřená. Zkalily ji psychotronické síly, které se tu vybily.

Rozvířily vrstvy informací jako bahno ze dna rybníka. Všechno je vzhůru nohama. A mezi takovou spoustou lidí se stejně nic zjistit nedá. Vždyť z Fomalhiwana už tu není ani nit.

Začala opatrně couvat a prodírat se pryč. Ale v tom na protější straně prostranství zachytila povědomý tvar össenské hlavy. Dva muži v bílé tunice Služebníků Církve se vydělili z davu a podlezli pásku. Policista, který stál hned vedle nich, to vůbec nebral na vědomí. Byl to jen mžik, záblesk obrazu, než oko mrkne a mozek znovu načte skutečnost. Pak už je Kamëlë neviděla.

Něco se mi zdálo, říkala si, jako si říkají všichni, kteří periferním viděním někoho takového zahlédnou. Ale vzápětí sebe samu opravila. Tak zdálo, jo?! No to určitě! Zmizeli jí z očí až příliš dokonale. Znala tyhle triky. Ti dva používají nenápadnost, a to znamená, že jsou – gleewarini. Pustili se do průzkumu. A můžou si jí všimnout, jako si všimla ona jich.

Mohla dlouze spekulovat, jestli si tyhle drahoušky přizvala Maëwënë z vnějších planet, nebo jestli pracují pro někoho z Rekeghu, Össe či jiné Velké vesmírné Řitě; ale každopádně by měla urychleně zmizet, než se tu s nimi srazí. Snažila se prodrat do nejbližší ulice, mimo volné prostranství.

Jenže utéct už nestihla.

Začalo to nenápadně. První vlnka na klidné hladině, zašplíchnutí v tichu. Pak víc takových vlnek, jako když se ryby zmítají v síti. Ploutve pleskají, hladina se čeří… a najednou voda vře divokým pohybem, víří se a bouří, vlny se prohlubují, lemuje je tříšť – 

Nebe se otevřelo.

Kamëlë vyjekla a přikrčila se. Rukama si instinktivně chránila hlavu. To nebyla důstojná reakce profesionální gleewari, jenže bylo to tak nečekané, tak divné, že vůbec neměla čas nějak si to přebrat. Něco se na ni valilo, horká voda za krkem. Tříštilo se to o její lokty, ale i tak to vnímala celým tělem. Gleewarinský útok, napadlo ji – ale nemělo to strukturu klasického úderu. Jsou to ti dva? Jak tohle dělají?! Nechápala vůbec nic.

Couvala do nejhustšího klubka lidí. Než se dostane k nějaké postranní ulici, musí se schovat v davu, aby ji gleewarini nemohli spatřit fyzicky. Jenže dav se nezadržitelně rozpadal. Jako kdyby přítomní právě uslyšeli imaginární výstřel, který vyplaší hejno… jako by jim všem najednou blesklo hlavou, že doma nezavřeli kohoutek a musí to okamžitě napravit… nebo jako kdyby tohle celé byl domluvený happening, při kterém se účastníci přesně v tuhle vteřinu vrhnou do ulic – bleskově a bez váhání se dali na útěk. Žádné přešlapování a váhání, rozmýšlení nebo loučení. Rozprchli se všichni naráz.

Přehrada se vylila z břehů. Symfonický orchestr spustil bez dirigenta, z třiceti různých partitur. Duněly bubny a břinkaly činely, troubily parníky a sloni, ječeli andělé. Kamëlë vrávorala, sama na úplně prázdném chodníku, pět metrů od bezpečí vedlejší ulice, ale naprosto neschopná najít správný směr. Oslepovalo ji světlo. Před očima jí tančily ohnivé kruhy. Chvílemi si nebyla jistá, jestli je opravdu tady… jestli ještě stojí na pevné zemi ve vlastním těle a kůži. Ale ruce pořád držela nad hlavou. Cítila, jak stříbřitý chlad vibruje, jak jí cloumá zápěstím jako zapnutá motorová pila, a děsila se toho, co se stane, pokud tu pilu upustí. Čekala, že se jí kovový list každou vteřinou zařízne do hlavy a rozpůlí jí lebku. Jenže právě proto se neodvažovala ruku spustit, zasáhnout do té pochybné rovnováhy, udělat rozhodnutí.

Nikdy nepochopila, jak se vlastně dokázala dostat aspoň za roh. Zůstal jí záblesk vzpomínky, jak jde podél řadových domů v některé z vedlejších ulic – s levačkou pořád nad hlavou, zatímco prsty pravé ruky kloužou po omítce a tu a tam přejedou po oknu nebo po dveřích, jak se zrovna namane… a jsou zčernalé špínou a rozedřené do krve, ale drží se téhle jediné jistoty, neochvějně a pořád, jako by svíraly imaginární nit, která ji vede. Pak měla další mezeru v paměti. Pak seděla v taxíku. Pak dojela domů.

Domů. Její byt, ve kterém už čtrnáct dní nepřespávala, se jí dodatečně rozpadl do další tříště obrazů, kterým dominoval obzvlášť sugestivní útržek, ve kterém klečí u záchodové mísy a zvrací až do úplného bezvědomí. Podle toho, jak vyschlo pak měla v krku a jak to všude páchlo, to zřejmě byla i pravda.

A potom se probrala. Jak vstala, všechno se v ní přesýpalo, písek na Sahaře v pravé poledne. Stříbřitý chlad jí seděl na zápěstí, ztuhlý, přichycený ke kůži – seškvařený obojek psa po kremaci, napadlo ji, než ho škubnutím servala. Z jejího zápěstí se řinula krev a z očí slzy, ale Kamëlë ignorovala obojí. Opláchla stříbřitý chlad ve vodě. Odlouply se z něj vločky zčernalého prachu; a stačilo přejet po něm prsty, aby jednotlivé články znovu získaly lesk. Teď už byla Kamëlë při plném vědomí. Vytáhla z lékárničky regenerační gel a připlácla si ho na ruku. Cítila, jak stříbřitý chlad ztěžkl; jak je nasycený a nabitý energií, kterou do sebe vsál. A došly jí souvislosti. Co se tam stalo. A že jí stříbřitý chlad zachránil život. Jaké zatracené štěstí měla, že zvedla ruku včas. 

Nalila do sebe trochu vody a dovlekla se k oknu. Nebe bylo idylicky modré, kýčovitě jarní, ale pod slupkou skutečnosti zuřila bouře. Stačilo upřeně se zadívat směrem k rychlodráze a zase se jí udělalo zle. Přesto nepochybovala, že davy okounějících lidí už jsou zpátky a pozemská policie a pozemští medianti dělají svou práci jakoby nic. První nápor nevysvětlitelné hrůzy už odezněl. Zřejmě na tom místě budou pociťovat tíseň, ale tu si dokážou racionálně vysvětlit a překonat ji. V nebezpečí nejsou oni.

Jen gleewarini. Jen gleewarini. 

To dá rozum, že Aš~šád z Fomalhiwy je pryč.

 

Pobočník velekněžky Maëwënë stál s uctivě skloněnou hlavou. „Noví gleewarini, které Vaše Eminence Nejctihodnější povolala, přišli podat hlášení.“ 

Velekněžka Maëwënë odložila svitek o Zakázaných směrech, který si v knihovně Paláce Církve Akkütlixovy vyhledala kvůli cizákovi. „Zaveď je ke mně, Dörghasü. Zadním schodištěm, nechci další svědky.“ Mávnutím ruky pobočníka propustila. Vrátila svitek do kovové přihrádky a vykročila ke své pracovně, odstíněné všemi myslitelnými způsoby.

Opatrnost byla nutná – teď, s Fomalhiwanem v zádech. Opatrnost a informace. Na opatrnost dbala Maëwënë neustále; a pokud šlo o informace, pracovala na tom. O Hiwaiw zjistila všechno, co jen může velekněz nejmocnější Církve ve vesmíru zjistit bez přímého kontaktu; a o vetřelci, který z Hiwaiw přišel, jí přinesou čerstvé zprávy gleewarinové.

V jejích službách bylo sedm psychotronicky aktivních mužů a žen, pověřených úkoly na různých místech sluneční soustavy. Když se objevil Fomalhiwan, zrušila většinu akcí a pět ze svých gleewarinů povolala přímo na Zemi. První dva – mladí bratři Wäensö a Gërt, průzkumníci a assassinové – přiletěli včera inkognito pravidelnou linkou.

Tak útěšný byl na ně pohled! Byli to praví Össeané, oba upřímně věřící. Svátost Osvícení, kterou kdysi přijali, dodávala jejich tvářím vyrovnaný, oddaný, až nadlidsky klidný výraz. Maëwënë je uvítala vzápětí poté, co z Paláce odešel Lucas Hildebrandt, takže mohla ocenit ten rozdíl. Z jejích gleewarinů vyzařovala skutečná síla. Ani stopy po sobecké, bezvěrecké pýše, kterou v sobě měl Gileasův syn. Tohle jsou pravé nástroje Církve: čisté duše, neposkvrněné ostří, paže Akkütlixovy. Jako by je prostoupil nezemský jas; přítomnost Boží! Össenská Církev v d-alfské partii zatím jenom ztrácela; Maëwënë přišla o tři ze svých nejlepších gleewarinů; ale tihle noví jí vraceli naději. Oslepivému plameni víry v jejich mysli žádný pohan ze Zakázaného směru nedokáže vzdorovat.

Maëwënë bratry rovnou vyslala na průzkum oblasti pod radiálou. Na místě už pracovaly úklidové čety z magistrátu, které odstraňovaly trosky, a členové pozemské vyšetřovací komise, složené z policistů, zaměstnanců Rady a údajného experta z nějakého pozemského psychotronického spolku; ale nepochybovala, že její agenti se jim všem dokážou vyhnout. Věděla přesně, co může od gleewarinů čekat – jaký vhled, jaké triky, jaké úskoky.

Sama ty schopnosti kdysi mívala… jako mladá dívka, před mnoha desítkami let… než ji o ně strašlivým mentálním úderem připravily Lodě.

Došla do své pracovny, ale dveře nechala otevřené. „Pojďte!“ promluvila k prázdné chodbě. Nepatrný závan vzduchu jí vzápětí prozradil, že ti, na které čeká, proklouzli dovnitř, chráněni gleewarinskou nenápadností. „Zavřete. Tady už se skrývat nemusíte,“ dodala s úsměvem a posadila se za svůj stůl.

Dveře zapadly. Teď se gleewarini objevili.

Maëwënë se zajíkla leknutím.

Náhle byla vděčná za všechnu opatrnost. Za myceliální clony. Za zavřené dveře a místnost beze svědků a bez kamer.

Byl to ten mladší, Gërt, kdo obstarával nenápadnost; držel svého bratra kolem ramen, křečovitě do nich zarýval prsty přes potrhanou látku košile, jako by mu tím zároveň dodával i sílu udržet se na nohou. Uklonil se, ale při tom pohybu se zapotácel. Wäensö se nepohnul. Z jeho ztrhané tváře hleděly na Maëwënë vyhaslé oči… nepříčetně, prázdně, nehybně.

„Sedněte si,“ řekla velekněžka.

„Vaše Eminence,“ vydechl Gërt. Stáhl svého bratra na podlahu a ten se nepřítomně podvolil a zůstal sedět na patách. Zíral před sebe, jako by nic z okolí nevnímal.

Maëwënë se přistihla, jak zatíná nehty do dlaní. Násilím od toho obrazu zkázy odtrhla oči. „Takže?“ pobídla mladšího.

Gërt pustil bratrovo rameno. „Tam… tam na místě, kam dopadl vlak, je… Totiž… Je tam…“ Jeho oči těkaly po místnosti. Konečky uší sebou nervózně škubaly.

„Někdo na vás zaútočil?“ 

„Ne. Nedá se říct, že by to byl vysloveně útok na…“ Gërt se znovu zarazil. „Tedy, nepředpokládám…“ Zadíval se na bratra, který otupěle seděl a ničím nepřispíval k hovoru, a uši se mu náhle roztřásly jako vlajka pleskající ve větru. „Wäensö se dostal přímo do ohniska. Najednou ho to… najednou… v půlce kroku –“ 

Maëwënë vstala. Otevřela bar a nalila gleewarinovi trochu tekutiny z tmavě modré karafy. Extrakt z laëgühru zkřivil Gërtovi tvář a vehnal mu slzy do očí. Ale pomáhalo to. Stačilo pár minut, aby se přestal třást. Když znovu promluvil, už to znělo skoro souvisle.

„V místě, kam dopadl vlak, se během krátkého časového úseku vybily obrovské psychotronické síly,“ líčil. „Takový zásah musí zanechat následky.

V mimosmyslové sféře působí oblast kolem radiály jako silný zdroj světla. Ozařuje celé okolí. Dá se to vycítit všude ve městě… na kilometry, možná až desítky kilometrů daleko. Protonace je rozbouřená a neovladatelná. Nedá se s ní pracovat běžným způsobem. Neuchytí se v ní maskovací skvrny, nedá se nic vyhledávat, ale naopak se chaoticky vynořují nevyžádané informace. Ještě pár dní bude trvat, než se to vrátí k normálu. My jsme s průvodními jevy samozřejmě počítali. Když jsme se přibližovali k radiále, předpokládali jsme, že intenzita poryvů bude růst, takže v epicentru se setkáme s jakousi… s jakousi mimosmyslovou analogií tornáda nebo hurikánu. Jenže ve skutečnosti…“ Zaváhal. Znovu zachvění jeho kožnatých uší. „Ve skutečnosti to nebylo tak hrozné, čili jsme začali s průzkumem. Opravdová bouře se strhla zničehonic. Vůbec jsme nečekali, že… že zrovna v tu chvíli –“ 

Došla mu slova. Lačně do sebe hodil zbytek tekutiny. Maëwënë vyčkávala a krotila netrpělivost. Laëgühr projasňuje myšlení a koncentruje nezvladatelné emoce do jasně ohraničeného bodu; přesně to, co člověk potřebuje, aby si uchoval zdání klidu, když má za sebou to, co podle všeho měl za sebou tenhle gleewarin. A přesto byla všechna jeho včerejší sebedůvěra ta tam. Neotřesitelný klid pravé víry roztál jako předjarní sníh. Gërt tu klečel na koberci vedle svého vyšinutého bratra, chlapec s duší vyztuženou sítí drog, bez kterých by se nejspíš na místě rozplakal; zrůda, ukázka zázračně jasného myšlení uprostřed narychlo vysušených bažin citů. Maëwënë věděla, že to ničemu nepomůže, když na něj bude spěchat.

„Kromě poruch, které vyvolal Fomalhiwan, je tu ještě nějaký další vliv,“ pokračoval. „Projevují se jiné síly. Nad radiálou srší výboje energie. Vertikálně, mezi nebem a zemí… nasměrované tam dolů jako proud z vodního děla. A to už není žádný přirozený následek Fomalhiwanovy akce. Pokud to s ní souvisí, tak jenom tím, že… že právě ona možná upoutala něčí pozornost.“ Gërt se pokusil slíznout posledních pár kapek laëgühru, které ještě ulpívaly na stěnách sklenice. „Možná protonaci uměle udržují zvířenou… ale i kdyby ne, rozhodně se za ten kal schovávají. Natolik dobře, že… že jsme to nepostřehli včas. Nebylo nic vidět. A najednou Wäensö –“ Hlas se mu zlomil. „Šel první. Krok přede mnou! Byl to přímý zásah. On… on už nikdy nebude úplně při smyslech.“ 

„Bude o něj postaráno,“ řekla velekněžka. Krátce pohlédla do vyhaslé tváře staršího bratra, ale pak se znovu obrátila ke Gërtovi. „Kdo jsou oni? Cizí gleewarini?“ 

„Ne.“ Gërt zaváhal. „Byl to sice psychotronický projev, ale úplně v něm chyběly charakteristické vzorce lidské mysli. Dokonce si myslím, že to nebyl záměrný útok. Jenom… jenom něco prosvištělo kolem, sem tam, jako kyvadlo… nějaká slepá síla, která snad ani nepostřehla, že…“ Tvář se mu zkřivila. „Já tu bytost cítil,“ dopověděl přiškrceně. „V jednu chvíli byla doopravdy blízko. Měl jsem pocit, že hledá… že vidí do každé mé buňky… že ve mně obrací každé zrníčko prachu. Bylo mi špatně. Zvracel jsem. Tekla mi krev z očí a z uší. A to se dívala skrze mě, ne na mě! Prošla mou hlavou jako duch.“ 

Maëwënë se zachvěla. Pomyslela na dávnou chvíli, kdy i jejím nitrem vanul chlad… kdy se v ní tříštila konstrukce gleewarinských návyků a její schopnosti braly zasvé… kdy ji vesmírné síly rozdrtily, aniž si toho vůbec všimly.

„Nikdy jsme se s ničím podobným nesetkali,“ dodal gleewarin. „Zkoumal jsem případnou souvislost s Fomalhiwanem. Napadlo mě, že by to mohlo být něco, co ten kacíř přivolal nebo probudil k životu… snad entita ze Zakázaných světů, kterou si přivezl s sebou… jenže…“ Zavrtěl hlavou. „Když vezmu v úvahu, že ty bytosti projevují vlastní vůli… že naslepo něco hledají, místo aby poslouchaly nějaké konkrétní Fomalhiwanovy příkazy… a že jsou ve vesmíru v bezprostřední blízkosti Země –“ 

„Lodě,“ řekla Maëwënë.

„Ano, Eminence Nejctihodnější. Vyloučil jsem všechny další možnosti. Nic jiného to být nemůže. Od dopadu toho vlaku se Lodě pokoušejí o kontakt.“ 

 

Lodě. Její věčné soupeřky. Zdroj obav i nenávisti. Ty, které bdí ve vesmíru, shlížející z nadoblačné výšky… povýšené, chladné, nelidské, lhostejné. Jako velekněžka Církve měla Maëwënë povinnost nespouštět Je z očí; ale k úkolům plynoucím z její funkce se přidávalo i leccos osobního. Kdysi jí ublížily, když s nepředstavitelnou – a nevědomou – krutostí vnikly do její mysli. Stín té hrůzy pocítila znovu při pohledu do Wäensövy vyhořelé tváře. A když Gërt mluvil o tom, jak se Lodě pokoušejí o kontakt, připomněla si další nedávnou ztrátu: Xantiena Haara, gerdánského gleewarina, kterého Lodě na samém počátku d-alfské krize připravily o život.

S ním se spojit dokázaly. A nejen to. Dokázaly ho ovládnout. 

Össenská Církev sledovala Lodě tisíce let; a vědělo se samozřejmě, že mají Sdílené vědomí, prastarou kolektivní paměť. Jenže myšlenky Lodí byly nečitelné i pro telepaty. Gleewarin-člověk nedokázal Lodím mimosmyslovým způsobem nic sdělit a jen výjimečně se stávalo, že se našel někdo schopný Jejich komunikaci alespoň z dálky odposlouchávat. Xantien Haar takový talent měl. Nahlížel do Sdíleného vědomí a před třemi měsíci dost možná jako první člověk na Zemi postřehl, co se ve vesmíru odehrává. Lodě se obracely k Rhaasetu, Össeanům známé a po celá staletí zapovězené soustavě Alfy Centauri, protože na jediné tamní planetě se probouzelo agaënsühwaëlü, beztvaré měnící se, zárodek vědomí, které se mohlo stát novou Pramáti Lodí. Velekněžka si uvědomovala, že Lodě se mohou rozhodnout následovat Pramáti a opustit planety lidí – jako roj včel, který si najde novou královnu a zmizí z úlu. Pak by přestalo být možné cestovat mezi hvězdami. Doufala, že Xantien Haar bude Lodě sledovat a podávat jí zprávy o Jejich plánech, aby tomu mohla zabránit, ale on se od Nich vzápětí nechal přemluvit k útěku. Obrátil se zády k Církvi, k Zemi i k lidem a hledal útočiště u jedné z Lodí, Zelené lastury. Loď mu podle všeho přislíbila pomoc, aby ho přilákala k sobě… jenže podvedla ho. Dala mu jen smrt. Lidé, které Maëwënë pověřila pátráním, už nalezli jen jeho tělo otrávené jedem Lodi. Ty, které bdí ve vesmíru tak připravily Církev o jediného gleewarina, který dokázal vnímat Jejich Sdílené vědomí. 

Haar byl výjimečný. Ale co když schopnosti, které jsou tak vzácné na Össe, Gerdě či Zemi, se jinde ve vesmíru vyskytují běžně? O samotě, ukrytá za zavřenými dveřmi své pracovny, Maëwënë zapnula telestěnu a znovu se podívala na záznam Fomalhíwanova vystoupení. Aš~šád Lymaííldan předvádí mimořádné věci. A co naopak nepředvedl?

Bezvěreckou Hiwaiw, planetu argia~luů, dala Církev už před celými věky do klatby a bránila se jakémukoliv kontaktu s ní. Jenže právě proto o ní nikdo nic neví. Lymaííldan snadno může mít podobný talent jako Haar: schopnost komunikace s mimolidským vědomím; ale jeho na rozdíl od Haara Církev nemá pod kontrolou.

Je tohle důvod, proč se Lodě snaží o kontakt? Všimly si, co se děje u rychlodráhy, a teď se chtějí s Lymaiíldanem spojit?

Jenže vzápětí ji napadla mnohem horší možnost. Tohle přece vůbec nemusí být první pokus. Lodě se neustále snaží získat reprodukční nezávislost, aby mohly lidstvo opustit; to je Jejich dlouhodobý cíl, plán na tisíce let. Copak není jasné, že když se v Jejich dosahu objeví někdo, kdo by jim mohl pomoct – gleewarin nezatížený vírou, předsudky ani pocitem sounáležitosti k civilizaci Země nebo Össe –, Lodě se ho pokusí získat na svou stranu? Jestli Fomalhiwan tu schopnost má, s Loděmi se dávno může bavit denně. A Ony ho teď obzvlášť usilovně volají, protože se něco stalo. Rozbouřená protonace Je rozčílila nebo Jim překazila plány. Anebo jde o to, že Jim Fomalhiwan zmizel.

Do téhle chvíle Maëwënë nedokázala jeho útěk pochopit. Fomalhiwan předvedl svou sílu. Stala se z něj celebrita. Kdyby zůstal na očích a chytře přiživoval svou slávu, může si z kouzelné matérie mediální mlhy stvořit, co se mu jen zachce: náboženskou sektu, politickou stranu, estrádní pořad, léčitelskou kliniku, ezoterický spolek či investiční fond. Maëwënë si ho dokázala představit v roli hvězdy libovolného zaměření. Jenže on to všechno hodil za hlavu a utekl. Nestará se o novináře ani o Radu. Svému podržtaškovi Hildebrandtovi nic neřekl – jako by počítal, že právě jeho bude někdo vyslýchat. Nezanechal stopy.

Je možné, že utíká před Nimi?!

Maëwënë ani nestačila domýšlet důsledky všech konstrukcí, které ji napadaly. Najednou viděla dalekosáhlé záměry tam, kde zatím předpokládala jen náhodu. Všechny potíže z poslední doby způsobil právě Aš~šád. To on probudil agaënsühwaëlü, aby se dostal z D-alfy. V pustině Zakázaného směru se žádný soudný člověk nechce ocitnout dobrovolně; čili od začátku brala jako fakt, že R-A prostorová past strhla Fomalhiwana během letu z přímé trasy a on na D-alfě uvízl; jenže co když to nebylo ztroskotání, nýbrž jeho část smlouvy? Při procitnutí Beztvarého je gleewarinský zásah nutný. Jak se píše v Knihách – jedině gleewarin může dát Beztvarému tvar. Lodě mohly o d-alfském agaënsühwaëlü vědět dávno, ale bez ochotného gleewarina přímo na planetě neměly šanci se s ním spojit; a tak si jednoho našly. Aš~šád Lymaiíldan se s Nimi mohl dohodnout, ještě než vůbec Fomalhiwu opustil. Lodě mu svým Sdíleným vědomím mohly otevřít R-A prostorový průchod – výměnou za to, že se cestou zastaví na D-alfě a pomůže jim agaënsühwaëlü probudit.

Maëwënë se ušklíbla. Plán ovšem nevyšel. Ona se díky Xantienu Haarovi dověděla o Beztvarém včas. Nechala agaënsühwaëlü zničit gleewarinským zásahem přes kanál Dalekozření, a tím v poslední chvíli odvrátila nebezpečí, že Lodě lidstvo opustí.

Dávají Lodě ten neúspěch za vinu Aš~šádovi? Nebo po něm mezitím chtějí další věci, nějakou náhradní službu, které se on pokouší vyhnout?

Přemítala, jak získat další informace. Jak si aspoň něco ze svých teorií ověřit. V první chvíli chtěla poslat pro Gërta; jenže gleewarin i tak dostal příkaz pátrat všude, kde se protonace začínala usazovat, a hledat Fomalhiwanovu stopu. Napadlo ji něco lepšího.

Zavolala Dörghasüa, svého pobočníka a současně právoplatně vysvěceného církevního staršího Řádu věčných Lodí.

Tohle bude práce pro kněze.







KAPITOLA TŘINÁCTÁ Lahvičky a amulety

Kamëlë pevně sevřela nůž. Řízla pomalým, rozvážným pohybem – podél a pak ještě po stranách. Víko krabice hladce odskočilo.

„Už zase magické amulety!“ ozvala se, když vytahala výplň z hedvábného papíru. „To je ta zásilka od Spolku přátel měděné virgule?“ 

„Jo. Vzala jsem rovnou padesát kousků, teď to letí,“ houkla Ëltaühl, aniž zvedla hlavu od účetního programu. „Oni zas odeberou naše myceliální reliéfy, uděláme to jako barterovej obchod. Hoď mi sem ten dodák! A jestli je mezi tím harampádím náhodou něco, co má opravdovou auru, dej to prosím tě stranou. Aby si to třeba eště někdo nekoupil.“ 

Kamëlë vysypala amulety na stůl a přejela nad nimi dlaní. „Kdepak, ani jiskřička. Jsou falešné úplně všechny.“ 

„Tak jich rovnou pár našoupej do krámu pod tu ceduli Ochranná gerdánská magie, buď tak laskavá.“ 

„Proč zrovna gerdánská? Gerdánci přece absolutně nejsou pověrčiví!“ 

„Vypadá to líp, když máme ezoterický sračky z celýho vesmíru.“ 

Kamëlë se uchechtla. Po tom, co zažila pod rychlodráhou, byl Ëltatihlin cynismus svým způsobem uklidňující. Koutkem mysli bouři pořád ještě vnímala. Nápor se omezoval na to jedno místo, na přesně určený bod, ale nebyl už tak silný. Nakonec se všechno usadí. Všechno přejde. Zájem, emoce, úsilí, to všechno ztratí ostří; na bolest se zapomene, potřeba přestane být tak naléhavá; a svět bude jako dřív, říkala si cestou ke dveřím spojujícím sklad s přední částí obchodu össenská moudrost. Ale náhle se zarazila.

Vzápětí se vrhla zpátky, hodila hrst amuletů do krabice, prosmýkla se dozadu a jediným skokem se ocitla ve výklenku za Ëltaühliným stolem.

„Co blázníš, holka?“ zamumlala Prastará. Ale když se k ní otočila, už ji nespatřila.

V další vteřině se rozezněl zvonek nad vchodem.

Ëltaühl znechuceně zavrtěla hlavou a vrhla jejím směrem poslední marný pohled. Pak vstala, nasadila si brýle se stylizovanými draky, načechrala si rukávy brokátové róby a šla přivítat zákazníka.

Kamëlë se několikrát zhluboka nadechla, vmáčkla se do výklenku, jak nejdál to šlo, a pevně se opřela o stěnu. Cítila, jak se jí třesou ruce. A dokonce jí drkotaly zuby! Co že si to namlouvala?! Na bolest že se zapomene? A potřeba že přestane být – naléhavá?! Rë Akkütlix, kdyby se jen dokázala uklidnit. Napůl ji zakrývaly otevřené dveře do skladu, z dobré třetiny zase stůl, ale gleewarinská technika nenápadnosti byla v tomhle ohledu podstatně užitečnější… samozřejmě pokud se ona ve svém stavu mysli dlouhodobě zmůže na tu špetku nutného soustředění. Znovu se nadechla. Sbírala všechnu svou vůli. Tohle se neodbude jen tak vestoje v krámě, to je jasné. Ëltaühl je dost škodolibá, aby právě jeho zatáhla sem dozadu.

Dolehly k ní hlasy. Ëltaühlin – vláčný, tajemný, prodchnutý dobře nacvičenou oduševnělostí: „To je ale vzácná návštěva! Ty málokdy zavítáš na tajemná místa, Ctihodný. Ale teď tě něco trápí, vidím to. Něco hledáš.“ 

A jeho, přiměřeně rázný: „To rozhodně! Jak jsi to uhodla? Ty jsi majitelka obchodu?“ 

Kamëlë zaťala zuby. Jako na ostří nože jeho hlas balancoval mezi výsměchem a úctou… tak jako jeho duše vždycky stála na hranici mezi cynismem a zbožností, mezi skepsí a odevzdáním. Připomnělo se jí to s děsivou pronikavostí… jako řinčení klášterních zvonů, které v ledovém ránu doznívají v uších tak dlouho. Sküthë. Tërë Münd. Choulila se u zdi a polykala slzy. Náhle bolestně zatoužila podívat se mu do očí.

Lucas Hildebrandt se tomu nikdy nevyhýbal. Sluneční brýle jaktěživ nenosil. Měl svoje chyby – dokonce spoustu chyb! – ale zbabělost k nim nepatřila. Zoufale se jí zastesklo po té pevné, tiché neústupnosti, na kterou člověk vždycky narazil pod jeho nablýskanou fasádou, když trochu přitlačil. Teď byl doopravdy v úzkých, cítila to. A bude v úzkých čím dál víc. V duchu se ptala, jestli jeho zásob odhodlání bude dost.

Proč sem vlastně přišel? Jak mohl tenhle obchod vypátrat? Ale stačilo se zamyslet; ani nepotřebovala telepatii, aby jí to došlo. Tohle musí souviset s Fomalhiwanem. Lucas možná zjišťuje, jaká je na trhu s tajemnem konkurence. A na Síti narazil na Jeraldův článek.

Zašustění hedvábí, ale žádné kroky; koneckonců, Lucas měl skoro jistě měkké gerdánské střevíce, zrovna jako Ëltaühl, a ty moc hluku nenadělají. Prastará ovšem vzápětí provedla přesně to, co se od ní dalo čekat: prošla spojovacími dveřmi do skladu. „Ano, jsem majitelka. Pro obyčejné lidi obyčejná obchodnice,“ prohodila přes rameno konverzačním tónem. „Víš, každý by měl dostat, co si zaslouží. Povrchní lidé kousek plastu, vzácní lidé vzácnost. Jenže málokdo něco doopravdy usilovně hledá… samozřejmě když pomineme kontroly z berňáku.“ 

Kamëlë nevěřila svým uším. Jak mohla Prastará takhle vypadnout z role? Ale pak si uvědomila, že ta mazaná stará baba to odhadla dobře. Především ho poznala. A tím pádem taky ví, že kdyby se zrovna na něj pokusila vybalit čirou neředěnou mystiku, projela by to hned v prvním kole. On by jí neřekl vůbec nic.

Prastará se zastavila vedle stolu, obrátila se a založila si ruce na vychrtlé hrudi. „No tak, Lusi,“ pobídla ho. „Pojď sem na světlo, podívej se na mě a trochu zalov v paměti. My dva se přece známe.“ 

Lucas se objevil ve dveřích. Kamëlë se neodvažovala zvednout oči. Přesně vnímala každý jeho pohyb – koutkem oka, mimoděk; ale věděla až příliš dobře, že pokud se na něj podívá doopravdy, záchvěv citů ji prozradí. Kde je v tomhle jaká nenápadnost? Zdálo se jí, že i tak celá její aura srší přemírou emocí jako sluneční korona.

„Počkej. Já si vzpomenu,“ zamumlal Lucas. Pročísl si rukou vlasy. „Určitě jsme se nesetkali na Össe.“ 

„To máš teda pravdu,“ souhlasila Prastará a potutelně třepla ušima. Přestala se snažit o oduševnělou terronštinu a bez kdovíjakých ohledů přešla do své rodné řeči. „Na starý smradlavý Össe jsem nebyla už celý věky.“ 

„Chodívala jsi za mým otcem,“ řekl náhle. „Ëltaühl!“ 

Uši se jí nepřestávaly vlnit smíchy. „Tomu říkám paměť! Vytrénovaná tunama můřích noh z plesnivejch knih! Vždycky jsem Gileäsovi říkala, ať není tak cimprlich a naloží ti toho co nejvíc. Záleží jenom na povaze; co by jednomu zlámalo vaz, z druhýho vykřeše to nejlepší. No tak vidíš, Lükeas Lusi. Alespoň k něčemu bylo to utrpení dobrý.“ 

Lucas neřekl nic, ale Kamëlë jasně cítila, jak ho ta poznámka rozzuřila. Radši urychleně obrať list, Matko, uchechtla se v duchu. Tohle téma on doopravdy nemá rád. 

Než ovšem Prastará stihla v tom směru něco podniknout, Lucas s uhlazenou noblesou odvedl řeč sám. „Akkütlixovi každopádně patří dík za toto setkání,“ řekl s pravou össenskou květnatostí. „Již léta ti chci poděkovat za věci po otci, které jsi mi kdysi poslala. Pátral jsem po tobě, když jsem tu zásilku dostal, ale netlog nemáš a adresu se mi nepovedlo zjistit. Netušil jsem, že sis na Zemi otevřela obchod.“ 

„Tehdy jsem žádnej krám neměla. Ani stálou adresu,“ ujistila ho Ëltaühl. „Úmyslně jsem ti nedala žádnou stopu, protože jsem se nechtěla nechat najít. Jak ti jistě došlo, některý z těch jeho svitků byly asi tak bezpečný jak žiletka v podvlíkačkách.“ 

Hm, a proto jsi mi je prostě bez jakéhokoliv vysvětlení hodila na hlavu, říkal si Lucas v duchu; místo kbelíku hnoje kbelík aurigiánské hereze. Kamëlë tak tak potlačila smích; slyšela tu poznámku tak jasně, jako kdyby ji vyslovil nahlas. Ale ve skutečnosti to samozřejmě neudělal. „Opatrnost je jistě namístě, Ëltaühl,“ řekl jenom. „Je tohle důvod, proč si otec přál, abych ty věci dostal až pět let po jeho smrti?“ 

Kamëlë znovu bojovala se smíchem; ty ale umíš být krásně jedovatý, Lusi! 

„Nebylo to žádné jeho přání. O tom jsem rozhodla já sama,“ prohlásila Ëltaühl beze špetky studu. „Trochu jsem si proklepla, co děláš, a nepřipadalo mi, že v rukou studenta astrofyziky by takový texty byly dvakrát v bezpečí.“ 

Kamëlë se znovu pokoušela zachytit, co si Lucas myslí, ale bylo to, jak se dalo čekat: když nezformuloval myšlenky slovně, nedokázala z jeho vědomí dostat vůbec nic. Pak se ale přece jen vylouply útržky váhavého podezření. Zatajila. Ëltaühl mi lže. Ovšem zjevně se rozhodl, že to nebude hnát na ostří nože, protože hladce navázal v neutrálně smířlivém tónu. „Každopádně se mi to velice hodilo před cestou na Össe. Věděl jsem, čemu se pečlivě vyhnout.“ 

„To věru,“ řekla Ëltaühl spokojeně. „Starej Aöhrlëmëgerl se z toho moh posrat, když viděl, co všechno víš.“ 

Aöhrlëmëgerl. Kamëlë cítila, jak to jméno zapadlo do Lucasovy mysli, a nedočkavě čekala, jaké vzpomínky vyvolá. Děsila se – a zároveň doufala –, že v nich bude i ona sama. Jenže zklamala se. Jediné, co dokázala zachytit, byla letmá myšlenka: tohle jméno zmiňoval zürëgahl. Přesně takhle si to přála; nechtěla, aby si Lus cokoliv pamatoval; ale přesto jen stěží potlačila povzdech.

Lucas vykročil podél stolu. Ocitl se sotva metr od ní, ale jejím směrem se vůbec nepodíval. „Tak tohle prodáváš?“ prohodil. Kamëlë si představovala, jak jeho oči kloužou po čerstvě vybaleném harampádí na stole: po zásilce křišťálových koulí, magických chřestítek z Marsu, šupin rybonožce ze Siria V., misce s ametysty, hromádce hematitových prstenů. Zašustil hedvábný papír. „Tyhle amulety mají jednu výhodu: nebojím se na ně sáhnout,“ poznamenal Lucas se smíchem. „Najdu tady něco zajímavého, Ëltaühl?“ 

„Ty asi sotva,“ řekla Prastará. „Zajímalo tě někdy todle mystický harampádí? Toužíš po nějakým převzácným artefaktu z Össe, kterej ještě nemáš?“ 

„Nevlastním žádné artefakty. K houbám mám respekt a navíc nejsem sběratelský typ,“ prohlásil Lucas. „Přivezl jsem si spoustu užitečných svitků a pár věcí na památku, ale žádné rituální předměty.“ Zaváhal. „I když… jednu dobu jsem si doopravdy přál získat kněžský prsten,“ připustil. „Víš, co myslím, viď? Pravý devítihranný Akkütlixův klíč. Kdysi jsem ho držel v ruce, přímo z oltářní schránky v Tërë Münd, ovšem –“ Zarazil se.

„To byla velká pocta, že ti dovolili, aby ses ho dotkl… a pak si šel po svejch,“ prohodila Prastará. „Zájemcům většinou usekávaj prsty.“ 

Lucas mlčel. Kamëlë cítila, jak se usilovně snaží vybavit si podrobnosti… a přitom v něm zmatek narůstá až k nevěřícnému úžasu; k tomu naprosto nepochopitelnému zjištění, že nějakou věc ze své minulosti zkrátka neví.

Tohle se ti asi moc často nestává, Lusi, viď? říkala si, tobě, s tvou úžasnou pamětí! Hloupý pocit. Víš, že jsi v tom chrámu byl, že se schránka otevřela, že jsi ten prsten chvilku držel v ruce – ale nemáš ponětí kdy, při jaké příležitosti, s kým nebo proč. Nu, s tím nic nenaděláš. Je čirý zázrak, že si toho vůbec pamatuješ tolik. 

„Od té doby si dokážu představit, že nějaký předmět na člověka výjimečně zapůsobí,“ navázal Lucas zase úplně hladce, „ale to ještě neznamená, že je taky nutné ho vlastnit. Přiznávám – asi bych neodolal, kdyby mi ho dávali. Jenže taková věc je na obtíž. Ke vzácnému artefaktu člověk potřebuje ještě taky vitrínu a poplašné zařízení, a navíc musí být občas doma, aby se celou tou nádherou pokochal. Pochybuju, že bych byl ochoten k takovým obětem.“ 

„Jak tě tak poslouchám, ty mi tu žádný velký kšefty neuděláš,“ konstatovala Ëltaühl se smíchem.

„Třeba ano. Možná své přítelkyni koupím něco pěkného na krk… pokud možno bez magie,“ prohlásil Lucas bezstarostně. „Ale máš pravdu. Kvůli tomu jsem nepřišel.“ 

„Chceš říct, že máš fakt na srdci vážný věci?“ ujišťovala se Prastará pořád tak rozjařené. „V tom případě si přiťuknem prvním letošním surrö! Nebo si dáš radši ňákej čaj?“ Došla k miniaturnímu kuchyňskému pultu v rohu, otevřela spížovou skříňku a nasypala do glazované misky slané pečivo körš; to na össenském stole nikdy nesmí chybět. Z lednice vytáhla broušenou karafu s vodou; i to byla spíš záležitost tradice než chuti. Amulety nahrnula do bedny, křišťálové koule odstrčila stranou a přes psací stůl přehodila tmavý ubrus. „Mám tu čerstvej laëgühr, parádní kvalitka.“ 

„Vážně? Co na to Jeho Eminence Nejctihodnější Parlüxöel a jeho nelibost?“ zajímal se Lucas.

„Jak říkáme my pozemský desperáti, Parlüxöel je kojot a smradlavej skunk,“ prohlásila Ëltaühl s gustem. „Za výlohu to nedám, to víš. Houbičky mám jenom pro sebe a vzácný hosty. Ale ty víš, vo co jde. Dokážeš to ocenit.“ 

„Děkuju za takovou poctu, Ëltaühl. Jenže Pětici se radši vyhýbám.“ 

Ëltaühl zvážněla. „To je pěkná blbost, a u tebe zvlášť,“ řekla. „Ale nutit tě nebudu. Klidně ti uvařím kafe.“ 

Zatímco chystala šálky, Lucas se rozhlížel po skladu. Vykročil ke stěně, kde stály regály s dalším zbožím. Kamëlë věděla přesně, na co mu padnou oči: byla tam sada barevných lahviček.

„Energetické substance vhodné k harmonizaci a vyladění aury… no to je úžasné!“ zamumlal vzápětí nevěřícně. Četl si össenský návod. „Slouží k navázání kontaktu s vyššími energiemi… obsahují barevné paprsky přenášející informace, principy a kvality… Energetická frekvence motýlí esence je velmi vysoká…“ Potřásl hlavou. „Přiznám se, že motýlí spektrum jsme na astrofyzice nebrali. Člověk pořád zjišťuje, že na některé věci jeho rozum nestačí.“ Přelétl očima další znaky. „Nanášíme přímo na auru, účinek okamžitý… Bez urážky, Ëltaühl… ale čistě technicky vzato – jak se dá proboha nějaký olej namazat na auru?!“ 

Prastará se dusila smíchy. „Ty nemůžeš. Ty na to nejsi ten správnej typ,“ ujistila ho. „Ale jsou lidi, kterejm to pomáhá.“ Zapnula kávovar a vyrazila k němu. „Přečetl sis, jak to správně vybrat?“ 

„Bohužel, ušetřen jsem nebyl! Někdy člověk lituje, že umí číst.“ 

„Tak se krapet soustřeď a zkus uhodnout, jaká je tvoje kombinace.“ 

„Ty taky?!“ zaúpěl Lucas. „Poslední dobou po mně pořád někdo chce, abych vybíral barvy. Včera látky v krejčovském salónu, dneska zase lahvičky!“ 

„Synchronicita,“ řekla Prastará vážně. „Dej si na to bacha, Lucasi. Jakmile sis toho jednou všiml, uvidíš barvy všude. Takhle se projevuje aura.“ 

Lucas se na ni skepticky zadíval. „Jo. Když mě bude obtěžovat, namažu na ni olej. Ale víš co?“ uchechtl se. „Něco ti povím. Takový soukromý vtip. Moje vlastní aura je úplně černá.“ 

Össeanka se neusmála. „To máš ovšem pravdu.“ 

„Máte vy mystici nějaký vyhraněný názor na to, co to znamená?“ 

„Přece přechod,“ řekla Ëltaühl. „Do jiný roviny existence. Končí všecko, co bylo. Neříkej, že to nevíš, Lusi.“ 

Lucas si povzdechl. „Ale ano. Jasně že to vím.“ Znovu se zadíval na regály s lahvičkami. Náhle se mu na tváři mihl úsměv a jeho ruka zalétla do jedné z polic. „Poslyš, přece jenom něco vyberu. Co bys řekla na tohle?“ 

I Kamëlë se podívala. A zatrnulo jí. V lahvičce byla tmavá, sytá zeleň, doplněná fialovou a zlatou.

Ëltaühl zaváhala. „Takhle sám sebe vidíš?“ 

„Ani ne. Jen mě zajímá tvůj názor na takového člověka.“ 

„Je to silná kombinace. Vyrovnaná. Pěkná. Jedna z těch povedenejch. Ale jestli sis našel takovou holku…“ Prastará zavrtěla hlavou.

„Není to děvče, nýbrž jeden můj známý.“ 

„Tak to je štěstí,“ prohlásila Ëltaühl s úlevou. „S chlapem ti nehrozí nějaký velký muchlování, takže si ušetřím řeči o tom, že by bylo lepší nerozestýlat postel. Ale stejně: nepodávej mu ruku. Nezůstávej s ním sám. Když uvidíš tydle barvy, udělej pět kroků zpátky a zdrhej obloukem.“ 

„Takže podle tebe ten člověk představuje nebezpečí.“ 

„Nemusí to bejt přímo zlej úmysl,“ upřesnila Ëltaühl. „Tenhle týpek je opravdový eso. Jeho barvy samy o sobě nejsou špatný; to vůbec ne. Ale špatný budou pro tebe.“ Uchechtla se. „Víš… je v nich všechno, co ty nejseš. A co zřejmě nikdy nebudeš.“ 

„Jinými slovy – nikdy nebudu dost dobrý, aby se mnou ztrácel čas. Jasně. To člověku bezvadně zvedne sebevědomí.“ 

Prastará třepla ušima. „Ten tě ale dostal!“ prohlásila. Ruka jí bezděky zatápala po brýlích. Kamëlë přesně chápala její instinktivní touhu po informacích, které dokáže zprostředkovat jen trëighrü; ovšem Ëltaühl byla na Zemi už tak dlouho, že měla špetku slušnosti.

„Nebudu popírat, že mi to nevyšlo tak, jak jsem si představoval,“ přiznal Lucas. „Měl jsem v souvislosti s ním jisté plány, jenže on se sebral a odešel. Potřeboval bych ho najít.“ 

„Fomalhiwan!“ vyhrkla Ëltaühl. „To nemůže bejt nikdo jinej. Taky se dívám na zprávy, Lusi. Narafičil jsi to včera pěkně – až moc, že jo?“ Nečekala na odpověď a jenom zavlnila ušima. „Víš, byla to jen otázka času, než se na Zemi někdo takovej objeví. A jak tu jednou je, jen tak se neschová. Uslyšíš o něm. Narazíš na něj znovu, když si to budeš přát. Ale jak ti říkám… pro tebe osobně to nikdy nebude kdovíjaký blaho.“ 

„Ostatní možnosti jsou už jenom horší,“ řekl Lucas tiše. „Chtěla jsi vědět, co mě sem přivedlo. Tohle je ten důvod: musím se s ním znovu sejít. Na psychotroniku jsem jaktěživ nevěřil, ale po tom, co jsem v posledních dnech zažil, je nutné, řekněme… vzít ji do jisté míry v úvahu. Než si najmu detektivní kancelář, aby mi ho našla klasickými prostředky, chci vědět, jestli… vzhledem k povaze téhle záležitosti…“ Potřásl hlavou. Kamëlë jasně cítila, jak je pro něj těžké to říct. „Jsem z toho v rozpacích,“ přiznal konečně. „Nevěřím na barevné lahvičky ani na amulety. Připadá mi dokonale absurdní, že bys mohla vzít jednu z těch křišťálových koulí, které se ti povalují tady na stole, a skutečně ho v ní uvidět! Jenže hledat ho jakkoliv jinak je ještě absurdnější. Klasické prostředky nikdy nebudou stačit. Když Aš~šád chce, dokáže být prakticky neviditelný. Každému detektivovi zmizí před očima. Ovšem zürëgahl se mu v mnoha ohledech vyrovnal. Nedokážu pochopit, jak mi to mohlo tolik let unikat… ale přesto se zdá logické, že tyhle věci jsou na Össe známé.“ 

Ëltaühl mlčela. No tak, Kamëlë, poraď mi něco! sálalo z její mysli do všech stran. Byla v tom pěkná dávka paniky. On je zatraceně chytrej. A zatraceně blízko! Co mu na tohle můžu říct?! 

Kamëlë se neodvažovala pohnout. Hrůzou byla ztuhlá jako podchlazený had. Volání znělo tak nahlas, tak neuvěřitelně zřetelně! Připadalo jí, že tím nevydaným zvukem se třesou všechny stěny. Copak si Prastará vůbec neuvědomuje, jak je to nebezpečné?! Právě proto, že Lucas už je blízko?! Jenže Ëltaühl telepatii neovládala. Samozřejmě. Neuměla z gleewarinských věcí absolutně nic; jen si zvykla jasně zformulovat myšlenky, aby se daly dobře přečíst a aby mohla při svých rádoby věšteckých produkcích pro solventní konzumenty tajemna využívat Kamëliných rad. Ani v nejmenším si nedávala pozor.

Kamëlë zavřela oči. Získej čas. Předala jí tu myšlenku kradmo jako pašerák drog.

„Ke stejnému cíli mohou víst různý cesty,“ spustila Ëltaühl. Kamëlë nakrčila nos a bezmocně čekala, co ta šarlatánka vyloví ze své zásobárny hlubokomyslných žvástů; ale Ëltaühl si naštěstí odpustila další nabubřelou rétoriku. „Jak dobře víš, u nás hraje velkou roli náboženství – a modlitby můžou vyvolat určitý divný duševní stavy; a to je všechno. Vůbec si nejsem jistá, že se to dá skutečně prakticky využít.“ Zaváhala. „Jeho navíc nebude tak snadný najít. Říkáš, že se dokáže skrývat fyzicky. Určitě umí utajit i svoje myšlenky. Opravdu ráda bych ti pomohla, Lusi, ale nedokážu se, jak říkáš, jen tak podívat do křišťálový koule a v ní ho vidět, i když zákošům občas takový krávoviny tvrdím. Třeba se nějakej způsob najde. Nechám si to projít hlavou. Zkusím něco vymyslet.“ 

Lucas krátce přikývl. Nebyl tak docela přesvědčený, to Kamëlë jasně cítila; ale taky si uvědomoval, že v tuhle chvíli těžko může získat víc. „Vážím si toho, Ëltaühl,“ ujistil ji. „Budu ti vděčný za jakoukoliv pomoc.“ 

Prastará znovu zatápala po brýlích ve tvaru dračích těl. Tentokrát bylo pokušení tak velké, že se už neudržela. „Než si spolu dáme kafe, abü Lükeas Lusi… dovolíš?“ zeptala se.

Lucas vzhlédl. „Prosím? Ano, jistě.“ 

Prastará si sundala brýle. Kamëlë slyšela, jak se Lucasovi nepatrně zrychlil dech. Viděla zblízka jeho ruku – jeho nehty, jak kloužou po dlani a zarývají se do ní… jak se pěst zatíná, až na zápěstí vystupují šlachy. V duchu počítala; trvalo to dobrých třicet vteřin. Zrovna si říkala, že je to od Prastaré pěkná neomalenost, držet ho takhle dlouho, když v tom nehty povolily a ruka nenápadně zatápala po chladivém hedvábí gerdánské tuniky. Kamëlë slyšela, jak se Lucas směje. „Opravdu nevím, jestli to pro tebe bude dobrý obchod,“ prohodil.

„Chlapče, chlapče,“ řekla Prastará káravě. „Ty vážně nemáš žádnou úctu ke starším osobám! V tom jsi docela jako tvůj táta.“ 

Ruka zkameněla. Kamëlë jasně vnímala její náhlou strnulost. Jen těžko se ubránila touze vystoupit z úkrytu nenápadnosti, proplést prsty s Lucasovými a chlácholivě je stisknout… podpořit ho alespoň na chvíli. Mohla se jen domýšlet, co je asi vidět v Lucasově tváři a jak se z ní vytrácí všechna barva; ale nečekala, že by to vedlo k nějaké scéně nebo jízlivým poznámkám, v čemž se nezklamala. „To těžko můžu posoudit. Tys ho znala jistě lépe než já, Ëltaühl,“ řekl neutrálním tónem. Vzápětí poodešel od výklenku, takže ho ztratila z dohledu.

„Znala jsem ho vážně dlouho,“ souhlasila Matka se smíchem. „Byl to skvělej člověk. Neuvěřitelně statečnej.“ 

„Hm,“ řekl Lucas jenom.

„Ještě máš co dohánět, pokud se mu chceš vyrovnat.“ 

„Děkuju, nemám takové ambice,“ odsekl Lucas.

Kamëlë v úkrytu obrátila oči v sloup. Tohle si přece Ëltaühl mohla odpustit! Jenže ona se zkrátka výborně bavila. Tohle téma už jí nepřipadalo nebezpečné; a jak se zdálo, na Gileäse Hildebrandta vzpomínala ráda. Zatímco na improvizovanou tabuli chystala improvizovanou hostinu, bylo slyšet, jak jí smíchy pleskají uši. „Mimochodem, když už jsme u toho… ještě tu mám něco tvýho, takovou drobnost. Pokud to ovšem najdu,“ prohodila. Přistrčila Lucasovi židli, vnořila se do hlubin stolu a chvíli se přehrabovala ve spodních zásuvkách. „Když jsem ti posílala Gileäsovy svitky, chtěla jsem to taky přihodit do balíku. Už jsem to měla v ruce, ale pak jsem si řekla… já mám jenom zbytečnej krám tady ve stole; a když to pošlu jemu, nejenže bude mít zrovna tak zbytečnej krám doma, ale ještě taky problém. Připadalo mi, že se budeš hodně těžko odhodlávat to jen tak hodit do koše nebo někde střelit, ale když si to necháš, bude to pořád jitřit vzpomínky. Zajímalo by mě, Lusi, jestli to čas konečně trochu srovnal.“ 

Kamëlë znovu roztřásly záchvěvy strachu. Rë Akkütlix, jestliže si Ëltaühl a Gileäs bývali tak blízcí, co všechno asi ta stará komediantka ví? A co všechno ve své nekonečné naivitě a neopatrnosti vyžvaní Lucasovi? Sama byla už tak dokonale vyladěná na Lucasovu mysl – v tak těsné duševní blízkosti –, že se málem mohla dívat jeho očima. Zahlédla ten váček z bílého plátna, který mu Ëltaühl vzápětí podala. Byl mu dokonale nepovědomý.

„Tvůj otec ani nevěděl, že jsem to posbírala,“ pokračovala Prastará. „Vzteky byl úplně nepříčetnej. Byl by mi to nejspíš zatrhnul. Tu krabičku, ve který to bylo předtím, jsem ani nenašla.“ 

Lucas už to cítil pod konečky prstů, tři hrudky kovu. Vysypal je na dlaň. „Takže ty jsi tam byla.“ 

„Stála jsem hned vedle Gileäse. Ale ani se nedivím, že sis mě nevšiml. Tenhle obřad každýho odrovná. Člověk pak skoro není schopnej vnímat, a ty sis to teda zrovna neulehčil.“ 

Lucas prstem přerovnal kroužky v dlani, takže tence vyryté znaky po sobě následovaly ve správném pořadí. Larhdökavöar. Lükeas Lus. Kë Mëarh Arö. Byl to samozřejmě citát, a kromě toho se ten prostřední ze tří znaků stal jeho össenským jménem; otec to úmyslně zvolil takhle. Co všechno tím ještě předurčil? napadlo Lucase bezděky. Kroužky byly zčernalé, uvnitř zanesené letitou špínou. Je to přece platina, říkal si; platina, žádné obyčejné stříbro; čili měla zůstat krásně zářivě bílá i za těch mizerných patnáct let! Teprve pak si uvědomil, že ten černý povlak není důsledek oxidace, ale prostě jen dávno zaschlá krev.

„Trápí tě to?“ zeptala se Ëltaühl.

Lucas smetl kroužky zpátky do váčku. „Ale ne. Proč by mělo? Nemám z toho žádnou velkou radost, ale ještě pořád si myslím, že za daných okolností lepší řešení neexistovalo. Kdybych byl v té situaci znovu, udělal bych totéž. Když tohle člověk může říct po patnácti letech, vážně nemá, co by ho trápilo.“ 

Ëltaühl se uchechtla. „Když tohle člověk může říct po patnácti letech, znamená to jenom, že se i po patnácti letech tluče v tý samý kleci. Tys mu pořád ještě neodpustil.“ 

„Ale no tak, Ëltaühl!“ Lucas potřásl hlavou. „Se spoustou věcí jsem se přece smířil. Mám otcovu knihovnu – a taky ty svitky každou chvíli otevřu, místo aby na ně sedal prach. Dokonce v tom nacházím jistou intelektuální rozkoš. Byl jsem na Össe, přesně jak si starý pán přál. Připouštím, že nepokračuju v jeho životním díle. Nepíšu články do Össeistických rozhledů. Taky si myslím, že mi celé tohle vzdělání nikdy k ničemu pořádnému nebylo. Ale neodříkám se toho. Nevyhýbám se Össeanům. Nepomlouvám össeisty – vážně, ani maličko! Když vezmeš v úvahu, za jakých okolností jsme se s otcem rozešli, je to mnohem víc, než se dalo čekat.“ 

„Smířil ses. Čili přesně, jak říkám: tys mu pořád ještě neodpustil.“ Ëltaühl třepla ušima. „Napsal ti dopis, víš to? Krátce před smrtí. Někomu z tvých přátel ho svěřil k uschování.“ 

A bylo to tady. Kamëlë bezmocně zavřela oči.

Cítila, jak Lucas váhá, jak pátrá v paměti; útržky událostí krátce zavířily v jeho mysli a mysl mezi nimi vzápětí nalezla spojení. Pinky a její rozechvělé lži. Listy myceliálního papíru na podlaze össenské čajovny… tam mezi ostatními věcmi z její rozsypané kabelky. Zapadlo to do sebe hladce, beze švů – a taky bez sebemenších následků pro jeho duševní pohodu. Na tomhle už nebylo nic, co by jím mohlo kdovíjak otřást.

„Tuším, že něco takového existuje,“ připustil. „Ale přímo text jsem nečetl.“ 

„Měl bys.“ 

„Když myslíš. Možná na to časem dojde.“ 

Ëltaühl se zvlnily uši nesouhlasem. Vzápětí po něm bleskla pohledem. Lucas znovu tonul v jejím trëighrü, tentokrát ostrém jako čerstvě zlomený střep. „Gileäsovi to připadalo důležitý,“ prohlásila. „Nevím, co tam přesně napsal, a taky není nutný, abys s tím pak souhlasil; ale dokud si to nepřečteš, tak si těžko můžeš udělat názor, ne?“ 

„Nemám ten dopis u sebe,“ přiznal Lucas. „Má ho jedna dívka, ale nechce mi ho dát. Příčí se mi vzít jí ho násilím.“ 

Ëltaühl se zarazila. A pak se rozchechtala. „Jo ahá! Vono se příčí! Pán je džentlmen! Nechceš na ubohou dámu naléhat, aby z toho chuděrka neměla duševní újmu – s následkem průjmu!“ Rázně zavrtěla hlavou. Skrz smích se do jejího hlasu vplížil pořádný díl hořkosti. „Vybodni se na tydle ohledy, Lusi. Vem si na to gumový rukavice a vyraž to z ní – v jejím vlastním zájmu. Můžou to bejt nějaký rodinný věci, všecko je možný… třeba něco o Rasteau a starý Beatrici nebo, hm, nebo ty věci kolem Ainei… ale, rozumíš, Gi nebyl žádnej sentimentální idiot. Nedělal by kdovíjaký tanečky s dopisem, jen aby si vylil srdíčko. A jestli tam je něco podstatnýho, nebo třeba jenom divnýho a krapet podezřelýho… pitomej tajnej dodatek číslo tři k aurigiánský herezi, kterej naší drahý Církvi zasmrdí pod nosem… tak to tu tvou holubičku sladkou taky klidně může stát krk.“ 

Lucas mlčky přikývl. Zdaleka nebyl přesvědčený, že je potřeba ten dopis získat za všech okolností. Ale přemýšlel o tom. Hledal souvislosti. Vzpomínal. Kamëlë cítila úplně přesně, jak tenká je stěna, která dělí jeho vědomí od té strašlivé věci, kterou má zakopanou v hlavě.

Bariéra tenčí než myceliální papír. Tenčí než gerdánské hedvábí.

 

Dveře měkce zapadly do veřejí; spojil se kruh ticha. Za oknem se mihl stín, jak tam venku přistávalo taxi, které si Lucas zavolal; a vzápětí znovu, když vzlétalo. Ëltaühl si zamyšleně mnula konečky uší. Vrhla rychlý pohled Kamëliným směrem, ale pořád ještě ji ve výklenku nedokázala postřehnout. „Najdeš mu ho?“ promluvila k prázdné zdi.

Kamëlë unaveně vyklouzla z úkrytu nenápadnosti. „To by se ti hodilo, co? Ráda bys mu předvedla, jaký máš skvělý konexe. Ale to nepůjde. Představení se ruší. Já Fomalhiwana hledat nebudu.“ 

„Nedokážeš to? Protože ten Fomajzl je gleewarin? To jsi ty přece taky.“ 

„Fomalhiwan je nejlepší gleewarin v téhle sluneční soustavě,“ opravila ji Kamëlë suše. „Ty to možná neoceníš, ale na místě zastavit těleso o takové rychlosti a hmotnosti a z lidí pak nemít rajčatovou šťávu, to je parádní číslo. Mistrovská práce; fakt. Neznám nikoho, kdo by tohle svedl. Ale má to taky nevýhody. Udělal si až moc dobrou reklamu. Po tomhle si ho všimli úplně všichni.“ Nepřítomně si přejížděla prsty po předloktí. „Poslouchej mě, Ëltaühl. Tam nahoře právě odstraňují stopy. A ujišťuju tě, že žádný lidský gleewarin to takhle nedělá. Protonace vypadá jako vnitřek mixéru. Zapnutého. Je tam docela nezdravý průvan.“ 

„Co se Lodě snažej zakrejt?“ 

„To ti těžko zjistím. Už to zakryly.“ Kamëlë zavrtěla hlavou. „Pokud něco stojí za pozornost zrovna jim, asi to nebude jen tak. Jestli chceš gleewarinskou radu, tady je. Nenech se do toho zatáhnout. Orákulum se rozbilo, Fomalhiwan spadnul do kanálu, unesli ho Marťani. Něco si vymysli, to ty umíš moc pěkně. Bude mnohem lepší, když ho… když ho… Lucas nenajde.“ 

Lucas. Tolik let jí to jméno nepřešlo přes rty! Jenom dvě slabiky, ale zadrnčely jí až v kostech. Rozlily se v ní jako tekutý dusík.

Pečeť se zlomila.

Její levou paží, ukrytou pod pečlivě staženým rukávem, se začal šířit mráz, ledovec na pochodu. Nezvaný náramek se jí nepříjemně zařezával do kůže po celou dobu Lusovy návštěvy, ale teď sebou najednou divoce škubl a sevřel ji jako had škrtič. Od chvíle, kdy se tam pod rychlodráhou nabil proudící energií, byl ještě silnější než dřív. Ještě vzpurnější. Ještě lačnější. Instinktivně se vrhl po jejích vzpomínkách.

Kamëlë nezaváhala. Přitiskla ruku na předloktí a tvrdě udeřila gleewarinským příkazem. Stříbřitý chlad se bleskově stáhl, jako když se chapadla smrští a útočící hlavonožec zajede zpátky pod kámen.

Vyřízeno. Dokázala ho zvládnout; pořád ještě ano.

Bylo to jen pekelně únavné.

Ëltaühl se na ni dívala. Povzdechla si. „Lidi holt maj všecky možný potíže. Nikdo se ti nemůže divit, když si hledáš pomoc. Teď budu hnusná – ale jestli vo Fomajzlovi říct nebo neříct Lusovi, to je až další kousek v tanečním pořádku. Napřed to chce zvážit, jestli by ňák nemoh prospět taky nám. Že vo něj maj zájem Lodě, to beru spíš jako doporučení.“ 

„Nejvíc ti může prospět, když se s ním nepotkáš,“ ujistila ji Kamëlë, „právě proto, že se o něj zajímá moc různých stran.“ Skopla boty a posadila se na stůl. „Nikdo neví, co si vlastně Fomalhiwan myslí. On se vůbec nechová racionálně. Může být smrtelně nebezpečný. Vyslechla jsem zürëgahlovo svědectví –“ 

„Svědectví?! A zürëgahlovo?! No tě pic!“ Ëltaühl se zahihňala. „Jojo, mně ctihodnej Bubák taky kdeco navykládal, když sem za mnou vlez! Ten byl taky nebezpečnej smrtelně! Přímo úmornej! Hrozba fyzickou likvidací, to je pádnej argument, ale neříkej mi, prosím tě, že těm pitomostem věříš sama vod sebe. Zürëgahl šel Fomalhiwana zabít. To se pak holt člověku lehko stane, že je krapet zaujatej.“ Založila si ruce v bok. „Tendle Aš~šád se nehodí Církvi do krámu. Maëwënë se z toho může vzteknout, když vidí vzorek pohanský fauny ve zprávách. Jenže to pořád ještě neznamená, že je to lidožrout. Ukaž mi padoucha, kterej by riskoval krk kvůli ňákejm cizím frackům ve vlaku! A sama říkáš, že je nejlepší. Nalepit se na něj, to by pro nás dvě bylo terno.“ 

„Už tě nebaví táhnout to s Aöhrlëmëgerlem? Myslela jsem, že máte pěkné pracovní vztahy.“ 

Ëltaühl mávla rukou. „No jo. Dyť máme! Ale víš, jak to chodí.“ 

„Ano – vím, jak to chodí. Stejně dobře jako ty. Když došlo na nejhorší, Aöhrlëmëgerl se mě nijak nezastal. Nikdo se nás nezastane, uvědom si to! Můžu jenom žasnout, že tě ještě baví hledat vlivné ochránce.“ 

„To ty samozřejmě nemáš zapotřebí, co? Jaktěživa by ses neschovala třebas u medianta!“ pochechtávala se Ëltaühl.

Kamëlë zatínala zuby. Ta poznámka ji zasáhla. Na Össe, kde byla podstatou všech vztahů hierarchie a úcta k autoritám, záviselo bytí a nebytí každého člověka na jeho schopnosti získat konexe. A jak je vidět, ona se toho způsobu myšlení nezbavila ani na Zemi. Uši se jí křivily jízlivostí. Ano, po bouři sice utekla domů, ale pak svůj byt zase zamkla a vrátila se k Jerrymu. Říkala si, že Jerry bydlí dál od centra psychotronického víru. Připadalo jí úplně přirozené – že ji ochrání. 

Já se přece nechtěla doprošovat! Nikoho! Rë Akkütlix, jak je možné, že jsem se nezbavila toho hlupáka už dávno?! říkala si teď. Byl to idiotský nápad, hledat bezpečí zrovna u něj. Ničemu to nepomohlo. Věděla rovnou, že nepomůže: došlo jí to celkem dobře hned ten první večer, když proti zürëgahlovi stejně stála sama za sebe. Ten ukázkově samolibý majitel zlato-rudo-černé lahvičky by jí pomoct nedokázal, ani kdyby náhodou chtěl. Svoje problémy si vyřídila vlastnoručně. A přesto už čtrnáct dní u Jerryho žila. Nijak jí na něm nezáleželo, ale stejně se každý večer se zarytým odhodláním vracela do jeho bytu místo do svého. Proč vlastně? Teď, když viděla jiskřičky posměchu v Ëltaühliných očích – když do sebe vsála její vědoucí pohled a slaboučký drápek trëighrü –, jí zatrnulo poznáním.

Byl to Lus, ne zürëgahl, před kým instinktivně hledala ochranu. To Lus ji měl vidět s jiným mužem. Chtěla na chvíli někoho mít, kohokoliv. Lusovi by jaktěživa nepřiznala, že celé ty čtyři roky zůstala – sama. 

Ëltaühl začala sklízet ze stolu, ale nedala si pokoj. „A vůbec! Jak ty todle jako víš, když prej nic nevíš? Dyť von třeba Fomajzlík ani nezdrhnul kvůli Lodím,“ hudrala si pod fousy. „Možná se akorát zdekoval, aby byl pro všecky krapet vzácnější. Počká si, jaká po něm bude sháňka… a jaký dostane pěkný nabídky –“ 

„To bys ty na jeho místě zaručeně udělala, co?“ posmívala se Kamëlë. „Jen kdyby ti ty tvoje lahvičky aspoň trochu fungovaly.“ Špičky uší se jí křivily ironií, když si představila, že by tu měla předvádět nějaké estrádní číslo; jenže ruka jí přesto neodvratně zabloudila k hromádce körš. Lus si z téhle mísy taky bral; cítila tu stopy jeho prstů, vepsané v informačních vrstvách jako šmouhy od sazí. Vyhmátla vhodnou sušenku, tu, na které nejsilněji ulpěly černavé ozvěny jeho aury, a sevřela ji v dlani. Přivřela oči a podvolila se nevyhnutelnému. Vtahovala to do sebe: střípečky ledu, záchvěvy síly, temnotu. 

Rë Akkütlix. Tak blízko mu najednou byla!

Zoufalství ji zalilo jako studená voda.

„Aš~šád z Fomalhiwy tu nejlepší nabídku dávno dostal,“ řekla ochraptěle. „A vsadím se, že je natolik chytrý, aby si to uvědomoval. Pokud se k ní obrátil zády, nejspíš má jiné motivy než zištnost.“ Upustila sušenku zpátky do mísy. Ostentativně si oprášila drobečky z prstů. „Jen ať se Lus vzteká! On taky není hloupý. Už mu došlo, že s Fomalhiwanem to projede.“ 

Ëltaühl ji nesouhlasně pozorovala. Ticho mezi nimi se rozlézalo jako přebujelé mycelium jedovatých hub. „Ty ho fakt nenávidíš, co?“ prohodila. „Já chápu, že to asi nebyla žádná sranda… to mezi váma dvěma. Ale ty jsi zkyslá jak starý mlíko. Jak dlouho se chceš užírat? To budeš kvůli Lükeas Lusovi věčně zalejzat pod stůl?“ 

„Cože? Já?!“ vybuchla Kamëlë. „Mně je úplně ukradený!“ 

„Schováváš se před ním. Kdyby ti to bylo jedno, neobtěžovala by ses s nenápadností.“ 

„Prostě nemám náladu! Fakt nevím, o čem bych se s ním měla bavit! Vůbec mě nepřekvapuje, že tím svým totálním cynismem a zaslepeností dokázal Fomalhiwana znechutit během jediného týdne.“ 

Ëltaühl jenom nadzdvihla obočí. „Tomu říkám zásadovej postoj! Moc ráda slyším, že ses s minulostí tak pěkně vypořádala, dcero! Lükeas Lus je svině mizerná. Takže teď, když už tě neobtěžujou žádný ty zasraný city, jistě nebudeš mít problém licitovat proti němu.“ 

„Ëltaühl –“ začala Kamëlë bezmocně.

„Že Fomajzla nevede zištnost, to jsou jen blbý pindy. Na světě neexistujou žádný jiný motivy než zištnost.“ Ëltaühl teatrálně rozhodila rukama, až široké rukávy zavlály. „Život je kšeftování! Celá ta naše banální a truchlivá vezdejší existence… celý to naše ubohý pinoživý potácení ve výhni Akkütlixovy nevole… dyť to je akorát hromada smluv a příkazů k úhradě!“ hřímala pateticky. „Lidi můžeš házet do škatulek podle toho, v jaký měně chtěj tu svou mrzkou proklatou mzdu: jestli berou radši city a ideály, slávu, pořádnej šuk nebo smysl života… anebo třeba fakt akorát prachy; ale nikdo není mimo, nikdo nemá patent na božskou netečnost! Mocnej mág z Fomalhiwy má taky svoji cenu. Je úplně jedno, že není vyčíslená penězma.“ 

Kamëlë obrátila oči v sloup. „Tak to rychle střel nějaký nápad a kup si úctu ke stáří, matko, protože jinak ty tvoje výlevy nikdo nebude poslouchat.“ Stará Össeanka přestala deklamovat a vlající uši a rukávy jí zplihly. Naklonila se ke Kamëlë a pohlédla jí do očí. „Najdi Fomalhiwana. To je ten nejlepší nápad, jakej je k mání. Možná se ten chlap umí schovat, možná je teď protonace rozvařená – ale von to stejně dlouho nevydrží, uvidíš. Jakmile bude chtít něco zajímavýho dělat, hnedka začne bejt na očích. Vyčíhni tu správnou chvíli. Zjisti si o něm něco. Jestli se tu koná dražba, byla by škoda si nepřihodit.“ 

Vpředu v obchodě cinkl zvonek. Ëltaühl se ohlédla přes rameno a začala couvat ke dveřím. „No jo, no jo, dyť už jdu!“ Ztišila hlas. „Nemysli si – my máme Fomajzlovi co nabídnout. Přístup k Össe. Mý znalosti poměrů, tvý znalosti gleewat. Sice nevím, co je zač on, zato vím úplně přesně, co se dá čekat od tý takzvaný naší strany. A nedá mi moc práce se rozhodnout, komu nechci pomáhat.“ Ještě ji popíchla lehkým trëighrü, natřepala si rukávy a vyrazila obsloužit zákazníka.

Kamëlë osaměla. Odvedle tu prolhanou babu slyšela, jak vychvaluje zaručeně pravé amulety obsahující zaručeně účinnou gerdánskou magii. Život je kšeftování; to se ví!

Zavřela oči. Co bych si asi tak koupila já, kdybych měla na cokoliv, přemítala chmurně. Svobodu? Nezávislost? Vnitřní klid? 

Hrdlo se jí sevřelo lítostí. Odpověď byla nejtrapnější možná.

Nekoupila bych si nic.

Vždyť tohle všechno se jí nabízelo, a dokonce zdarma, a ona si to stejně nevzala. Teprve teď, když se Fomalhiwan s takovým rozruchem objevil na Zemi, a navíc ve společnosti Luse, si naplno uvědomila, jak málo využila ty čtyři roky, které dostala k dobru, aby si od nesvobody, závislosti a neklidu pomohla. Celý ten zdánlivě normální život, který na Zemi vedla, byl jenom iluze. Nesměřoval k budoucnosti, ale ohlížel se zpátky. Nenašla si na Zemi přátele. Nenašla si milence. Nesnažila se nic smysluplného dělat. Byl to jen neustálý útěk, při kterém se ale nepohnula z místa – protože neviditelné lano mezi sebou a Lusem nikdy nepřeťala. Teď kolem sebe neměla nic pozemského, nic svého vlastního, co by jí poskytlo oporu. Vždyť to jediné, co pro ni kdy hrálo roli, byly staré události na Össe.

Celou tu dobu podvědomě čekala právě na tohle.

Až si Lodě všimnou.

Až se zřítí nebe.

Až se Fomalhiwan objeví, jak Aöhrlëmëgerl předpověděl, a Lus bude u toho. 






KAPITOLA ČTRNÁCTÁ Balíček s duší

„Ne, žádné informace nemám. Fomalhiwana jsem neviděl od včerejšího večera. Kromě toho nejsem oprávněn hovořit jménem Rady,“ opakoval Lucas do netlogu. „Kontaktujte ředitele nebo tiskové oddělení.“ Blížil se večer a telefonáty už nebyly tak časté; většině mediantů zkrátka došlo, že od něho se žádných nových informací nedočkají, takže se vrhli na slibnější oběti, to jest na Radu a na Stafforda. Za jiných okolností by je Lucas na své kolegy nepoštval; považoval by zkrátka za svou morální povinnost znovu a znovu vyjídat tenhle nevábný talíř osobně a hájit Radu, dokud mu neselžou hlasivky. Jenže po obvinění, které mu Stafford vmetl do obličeje, se jeho svědomí odmítlo jakkoliv angažovat. Jednoduše předalo velení pudu sebezáchovy.

Přesto byla samozřejmě hloupost pokoušet se dojet domů. Naštěstí se podíval z okna, zrovna když kabina začala klesat, a uviděl u vchodu hrstku reportérů. Byli to ti nejvytrvalejší; nešli s davem, který táhl k budově Rady, protože buď doufali v nějaké nové odhalení, nebo se k nim naopak to staré nedoneslo. Lucas nezaváhal a na ovládacím panelu taxíku manuálně zadal jinou adresu. Jen díky praxi v bezchybném psaní na össenských klávesnicích se mu neroztřásly prsty, takže to stihl jakž takž. Kdokoliv z mediantů tam dole mohl postřehnout, že jedna kabina zpomalila, a domyslet si, že tam sedí on a pokouší se utéct. Teprve když taxi znovu nabralo rychlost a nezdálo se, že by se pronásledovatelé vrhali do okolních prázdných taxíků, se Lucas trochu uvolnil. A v zájmu své duševní rovnováhy to udělal jako před návštěvou krámku a zase si vypnul netlog.

Ne že by se dalo utéct takhle. Netlog se dal v Síti vystopovat i vypnutý. Kdyby chtěl Lucas doopravdy zmizet – ať už mediantům, Staffordovi nebo policii –, dávno by si sháněl myceliální clonu. Jenže ve skutečnosti si nemyslel, že mu bezprostředně hrozí pronásledování. Stafforda v tuhle chvíli medianti zaměstnávají tak, že nemá čas ani na šálek kávy – natožpak na ošemetné jednání s policií. Pokud něco, spíš si najme detektiva a dá ho sledovat. Lucasovi to bylo jedno. Jelikož hodlá dál chodit do práce, stejně je snadno k nalezení. Pokud může vůbec v něčem vidět záruku svého bezpečí, tak rozhodně ne ve schopnosti prchat před soukromými očky, nýbrž ve své ceně. Stafford si po první desítce telefonátů síťových upírů zaručeně spočítal, že svého vyjednavače ještě může potřebovat. Sám Aš~šáda z klobouku nevytáhne. A logicky je přesvědčený, že obvinění z velezrady pro Lucase představuje skvělou motivaci. Takováhle gilotina nad hlavou – to už je pěkně pádný důvod, proč Fomalhiwana urychleně najít, zakousnout a přinést na rohožku.

Ano, milý Royi, pádný jistě je – ovšem jen do té míry, do jaké já můžu mít důvod, upřesnil Lucas v duchu ironicky. Do té míry, do jaké vůbec cokoliv stojí člověku za námahu… když je jeho aura skrz naskrz černá. 

Odklopil netlog a zavolal Pinky. Varoval ji, aby se nevracela k němu domů, že přijede za ní. Slíbil, že se cestou zastaví v rybí restauraci pro něco k večeři, což byla potměšilá intrika, jak svému žaludku ušetřit boj se studenou pizzou se salámem; víno se rozumělo samosebou. Neřekl nic víc. I když se to od něj jako od správné sobecké stvůry dalo čekat, promrhal šanci vyděsit ji k smrti a odpustil si všechny významné poznámky o jisté záležitosti, kterou spolu oni dva musí probrat. Vždyť jemu s jeho zpackanou aurou dost možná nestojí za námahu ani ten dopis.

Návštěva v össenském krámku byla příjemná, ale Lucas nemohl říct, že staré Ëltaühl doopravdy věří. A přes všechny její narážky si ani zdaleka nebyl jistý, že chce ten dopis mít.

Rë Akkütlix, věděl přece už tak dávno, že před ním Pinkertýnka něco tají! Kdyby si myslel, že je to kdovíjak skvělý nápad, chytit ji pod krkem a to tajemství z ní vytřepat, zrovna tak dávno by to udělal. Odhalení, že hypotetické něco je právě otcův dopis, nic nezměnilo na jeho naprosté neochotě uspořádat u ní v obýváku okázalý výslech, soud a exekuci. Ať už o něm Aš~šád tvrdil cokoliv, neměl v sobě dost sadismu tohoto druhu; ve skutečnosti ani stín touhy vidět Pinky, jak se mu s pláčem hroutí k nohám, jak se chvěje strachy, jak polyká slzy a ponížení. Kromě toho – prakticky vzato, stejně to zase bude jeho kapesník, jeho košile a jeho hlava, na co se ten příval slz snese a co bude nakonec nutno sušit a ždímat.

Dopis.

Starý pán to tak naplánoval. Proti slzám byl imunní a kapesníků měl dost. Nalil do Pinky trochu gömeršaülu, upřeně se jí zadíval do očí a s rozvahou začal utahovat svůj patentní lis na city. Kdo ví, co všechno musela slíbit, když brečela u něj v pracovně. A proč by ne. Starému pánovi jistě nestál za zády žádný Aš~šád, který by ho obvinil z nedostatku slušnosti.

Jak se taxi blížilo k Pinkinu domu, rozhodnutí v Lucasovi zrálo a bytnělo. Nikdy. Nikdy, Gilesi Hildebrandte! Donutil jsi mě vždycky ke všemu, donutil jsi mě klečet na kolenou; ale znovu už ne! Nechci ten dopis; nechci otevírat obálku, do které jsi vecpal kdovíjaké odpadky své duše, jen proto, že jsi byl můj otec! 

Proč si sakra vy všichni nemůžete vzít tyhle věci do hrobu…?!

 

Teprve dalšího dne cestou do práce Lucas zase zapnul netlog. Čekal, že ho okamžitě začnou obtěžovat medianti, nactiutrhači, federální policie, Össeané či vrazi… nebo mu možná zavolá i Stafford; ale ve skutečnosti ho jako první sháněl dispečer kurýrní služby. Žádal předpokládanou adresu v nejbližší hodině.

Zásilka byla ze Spencer ArtiSats. Do vlastních rukou.

Lucas si chvíli říkal, že v dopisu by snadno mohla být bomba; ale pak usoudil, že Travis takhle dobré nápady nemá, a dal jim adresu své kanceláře. Za další hodinu měl tu věc u sebe na stole.

Tímhle archaickým způsobem se kromě bomb a bonboniér většinou zasílaly originály smluv, které bylo nutno potvrdit na papíře. Ale v téhle obálce byla soudě podle hmatu jenom mikroda. Lucas se na ni díval a neměl sebemenší chuť ji otevřít.

Takže přece jenom to má, ať chtěl, nebo ne! Tohle vyzískal, když si nechtěl vyžádat otcův dopis od Pinky? Vyměnil kus za kus? Vážně pochyboval, že na tom vydělal.

Dokázal si představit úplně přesně, co mu může Travis chtít. Bude to upachtěná žádost o pomoc – nějaké to roztřesené: prosím tě, Luku, já už nemůžu dál! Kolik lidí se ho takhle chytalo za košili, vzpínalo k němu ruce a vkládalo do něj naděje?

Travisi, ušetři mě, buď tak laskav! Já že ti mám pomáhat? Sáhni si do svědomí: kdo mi to zavařil u Stafforda, co? oslovil Lucas v duchu hnědou obálku. Ale Travisovi nemělo smysl cokoliv vyčítat. Měl za sebou pravděpodobně několik nejhorších dní a nocí svého života; užil si všeho od fyzických příznaků až po záchvaty agresivity, sebelítosti a vzteku; a ještě mu stáli za zády Össeané a podsouvali mu různé svoje plány, které by on se svou povahou mlže neměl sílu odmítat ani ve stavu mnohem příčetnějším.

Lucas věděl, co na abstinenční příznaky platí: vyházet všechny čaje a počkat pár dní, nebo spíš týdnů. Recept byl úplně prostý. Bylo jen strašlivě těžké to udělat.

Ani on sám to koneckonců nedokázal hned napoprvé. Povedlo se mu to až poté, co se definitivně odstěhoval z domova. Pomohla mu účinná medicína, kterou ovšem Travisovi s jeho platem těžko mohl naordinovat: totiž fatální nedostatek peněz zkombinovaný s pevným přesvědčením, že nechce a nebude okrádat stařenky. Tisíce hodin, které strávil nad příšerně nudnými össenskými znaky, ho vybavily mnohem silnější vůli, než jakou obvykle mívají lidé, kteří se k drogám dostanou jen tak z požitkářství a dlouhé chvíle. Měl léta pěstovanou schopnost dlouhodobě snášet nepohodlí. A kromě toho nepotřeboval překonávat mladický vzdor a smiřovat se s rodinou, aby se stal spořádaným občanem; tohle klasické schéma u něj bylo úplně naruby. Otec ho do stavu závislosti dostal; a Lucas ho nenáviděl tak strašně, že bojoval o svobodu jako šílený.

Ovšem nedovedl si představit, že by Travis mohl jeho postup zopakovat. Někdo by mu musel dát na pusu zámek a svázat ruce, protože ty ho jistě svévolně zrazují a sápou se po všem, co voní po houbách. Lucas by ho za účelem odvykací kúry mohl deportovat do otcova domu. Tam je to na takové akce zařízené.

Ušklíbl se. Představa, jak šéfa Spencer ArtiSats týdny vězní v Sofiině šatně, byla opravdu legrační. Kdepak, Travis je docela jiný než on sám. Jemu můžou pomoct docela jiné věci. Rozumně zvážil své možnosti, schopnosti a zodpovědnost, a rozhodl se, že když to bude nutné, zavolá Duvallové. Svět je plný psychoterapeutů, kteří se specializují na šetrnou a efektivní léčbu různých závislostí.

S tímhle odhodláním rázně roztrhl obálku a vyklepal si mikrodu do dlaně. Vložil ji do přehrávače.

Bylo to skutečně od Travise. Z dnešní noci. Lucas v záznamu viděl jeho byt, podle očekávání v luxusním moderním stylu, oscilující mezi nabubřelostí a kýčem, tisíckrát dražší, a přesto tisíckrát neútulnější než lecjaký hotelový pokoj. Travis vypadal zničeně. Samozřejmě, člověk nemůže nijak výrazně zhubnout za pár dní; ale u něj se to skoro zdálo. Měl rozcuchané vlasy a propadlé, úplně šedivé tváře, ve kterých se nepříčetně leskly oči. Jeho propocená košile s krátkým rukávem svědčila o tom, že je právě ve fázi, kdy je mu strašlivé vedro – zatímco vlněná deka u jeho kotníků zase o tom, že fáze horka se pravidelně střídají s podobně strašlivou zimnicí. Seděl na obrovité pohovce, tak měkce polstrované a tak hluboké, že do ní beznadějně zapadal a lapal po dechu s bradou až u kolen. Při pohledu na lesklý potah z krémově bílé kůže si Lucas představil až příliš živě, jak vlhce a slizce tenhle materiál přilne ke zpoceným zádům člověka, kterého roztřásají záchvěvy nevolnosti. Ne, to rozhodně nebyl kus nábytku, na kterém by si přál trpět.

„Odhodlal jsem se,“ promluvil Travis ochraptěle, „že udělám tenhle záznam. Pro tebe. Panebože, Luku, ty jsi jediný, kdo mi rozumí. Ty dokážeš pochopit, jak mi je.“ Sáhl vedle sebe pro ručník a otřel si čelo. „Já… já vím, že jsem se k tobě nezachoval moc dobře. Ty ses mi celou dobu snažil pomoct, varoval jsi mě už dřív a… a… já tě podrazil. Vypověděl jsem tu sponzorskou smlouvu, ale jenom proto, že mi to Össeané poradili. Měl jsem vztek a chtěl jsem ti uškodit, ale… Panebože, Luku, kdybys tu tak byl se mnou! Určitě bys mě dokázal povzbudit. Ale já se bojím, že… že se na mě zlobíš.“ Travisovi tekl po tvářích pot. Mluvil tak zajíkavě, že se mu skoro nedalo rozumět.

Lucas se otřásl. Ne, na Travise se nezlobil. Bylo mu ho líto. Ovšem rozhodně si nebyl jistý, jak dlouho mu žaludek dovolí, aby se na tohle díval.

„Co se se mnou děje, to je… to je doopravdy strašné. Je mi tak bídně. Ale nemůžu nikam jít… rozumíš, Luku… nikam za doktorem, protože člověk v mém postavení samozřejmě… nemůžu si zkrátka dovolit takovou publicitu a ostudu, že snad beru drogy a…“ Travis si znovu otřel čelo. „Samozřejmě, světská tráva polní… polní… no, znáš to pořekadlo, ne? Člověk už se nestará o postavení, nestará se o důstojnost, když jeho tělo takhle… Víš, pořád se tak třesu, tak… tak jakoby uvnitř, jestli mi rozumíš. Mám křeče v nohou. Píchá mě pod žebry. Taky mi buší srdce a nemůžu se… nemůžu se pořádně vymočit. To je tak příšerný pocit, stát nad mísou půl hodiny a… a…“ Zajíkl se. „Pořád mi cuká v prstech a zdá se mi, jako bych… jako bych klouzal trochu nad zemí, jestli chápeš, co tím myslím. Panebože, to je zase zima! Pořád se třesu.“ Travis zmlkl, zatápal po dece a zabalil se do ní. „Je těžké o tom všem mluvit, ale jestli máš pochopit, jak mi je…“ 

Lucas zavřel oči. Chápal celkem dobře, jak Travisovi je, i bez popisů potíží s močením. Někdo by měl velkému šéfovi poradit, ať hodně pije, zaleze si do vany a nepořizuje z toho laskavě záznam; ale sám se na to nějak necítil. Byl nekonečně unavený.

Tehdy v noci v budově Spencer ArtiSats poslechl svůj instinkt a svědomí; bylo to totéž, jako když se člověk bez rozmýšlení vrhne do vody za někým, kdo se topí. Objektivně vzato to bylo správné. Nějaký zásah byl nutný. Lucas udělal to rozhodnutí sám, protože nikdy nebral moc vážně autority; vždycky radši spoléhal na sebe, než aby k tonoucím volal plavčíky a záchranáře. Ale teď začínal litovat, že se do toho pletl osobně, místo aby prostě jen dal vědět Duvallové, která má na podobné věci školy, grant a oprávnění.

Dolehl k němu rozechvělý Travisův hlas. „…samozřejmě, zdá se, že problémy s potencí v mém věku by byly poněkud předčasné, ale… ale možná to celkově souvisí s životním stylem. Já vůbec nejsem uzavřený člověk. Jsem citlivý, někdy plachý, to je pravda, ale mám rád společnost. Strádám, když ji nemám. Nechci se chlubit, ale říkají o mně, jak jsem vtipný a okouzlující a… a… Ale to je na povrchu. Nedovedeš si představit, jak… jak jsem ve skutečnosti strašně osamělý. Hluboce, strašně osamělý, Luku. Nemám žádnou ženskou. Už léta. Možná je to tím, že moje matka byla tak –“ 

V tu chvíli se Lucas vymrštil z křesla, vrhl se k přehrávači a vypnul záznam. Udělal to ze dvou důvodů, které mu bleskly hlavou prakticky současně. Když se vzápětí podíval na displej na celkovou délku záznamu – což byly šílené čtyři hodiny dvacet pět minut! – Jen si to potvrdil.

Především: Travis to nahrál v noci ve stavu naprosté nepříčetnosti. Ráno to odeslal. Neměl čas znovu to vidět. Neměl čas si to promyslet. Pokud ho bude mít, dost možná začne litovat, že dal takovou věc z ruky… a už nikdy neodpustí nikomu, kdo to viděl.

Pokud ten čas bude mít.

To byl druhý Lucasův důvod – náhlé poznání, co může znamenat podobný druh zpovědi. Dopadl zpátky do křesla, otevřel netlog a zavolal Travisovo číslo.

„Omyl. Volaná osoba neexistuje. Číslo není součástí Sítě,“ řekl mu strojový hlas.

Ve skutečnosti už tohle bylo víc než dost, posuzováno össenskými měřítky nepřímého rozhovoru: náznak, který k pochopení stačí. Ale Lucas přesto ještě zavolal k Travisovi do kanceláře a užil si to celé: spoustu zmatku a hysterickou sekretářku a kamennou tvář chlapíka od policie, který právě zajišťoval dokumenty a stůl. Zpocený náměstek ve špatně padnoucím saku mluvil zajíkavě a šeptem, jako by se bál, že jakékoliv nahlas pronesené slovo k němu přitáhne pozornost orgánů pořádku, mediantů nebo duchů. Ano, bohužel musím oznámit… jak jsme se právě dověděli… tragédie, ještě jsme z toho všichni v šoku. Tělo se našlo před hodinou u něj doma. Zatím se nepředpokládá žádné cizí zavinění, ale… ne, ne, jeho motiv neznáme. 

Lucas vyjádřil soustrast a zavěsil.

Dlouho seděl nehybně a mlčky.

Žádné zavinění. Ušklíbl se. Co to vůbec znamená? Snadno mohli najít nějakou spojitost s ním; svědectví ochranky ze sobotní noci či kurýra z dneška; ale moc se tím netrápil. Pozemská spravedlnost tohle stejně nedokáže postihnout. Nikdy se neodváží nazvat jménem to, co on sám vidí tak jasně.

Jeho vina byla dvojí. Sebral Travisovi pozemský život… a sebral mu taky össenskou smrt.

Travis pravděpodobně spolykal prášky nebo zvolil jiný uhlazený způsob; určitě to nebylo nic s tekoucí krví nebo volným pádem, nic, co vyžaduje odvahu. Kdyby se do toho Lucas nevložil vůbec, dopadlo by to stejně – za týden nebo včera nebo taky zrovna dnes; ovšem smrt by byla nekonečně sladší, na mandale, v objetí vesmíru… a bez záznamů kdekoliv kromě Boží tváře.

Vytáhl mikrodu z přehrávače. Pochyboval, že někdy najde sílu podívat se na ni až do konce. Čtyři hodiny dvacet pět minut, no prosím! Přehlídka upachtěné snahy narychlo obstarat nesmrtelnost všem duševním hnutím, vzpomínkám a vyměšovacím potížím… esence nedůstojnosti, trapnosti a ponížení… etalon směšnosti, zvěčnělá malost; tak tohle z Roberta Travise zůstalo! Lucas měl přízračný pocit, že právě drží v ruce ne mikrodu, ale přímo jeho duši – a ještě přízračnější jistotu, že Travis mu ji přesně s týmž pocitem posílal. Pěkná zodpovědnost, která mu tak najednou přistála za krkem! Pěkná tíha nadějí. Duše nestojí za schovávání, ale nedá se vyhodit. Nedá se na ni dívat, ale kdo najde odvahu ji přemazat?

Politoval Akkütlixe, který se coby bůh v tomhle hrabe denně.







KAPITOLA PATNÁCTÁ Iota Aurigae

Fiona Fergussonová rozložila na stole hromádku papírků a naškrabaných poznámek. To všechno získala během posledních tří dnů. Budila se několikrát za noc a psala jako šílená. Bylo toho dost. Ale pořád si to nedokázala přebrat.

Papírky byly pomačkané – koneckonců pořizovala záznamy v posteli, potmě a napůl ve spaní –, a navíc celé uválené, jak je pak přes den věčně rozkládala a kombinovala a pokoušela se v nich vyznat; ale dávno věděla, že není rozumné vzorně je přepsat načisto, protože část informace se tím může setřít. A o těchto exemplářích to platilo dvojnásob. Kromě několika vět v terronštině tam byla samá čísla a neznámá slova. Velkou skupinu tvořily znaky, docela jistě össenské.

S těmi si sama neporadí. Může zkusit vyluštit jednotlivé výrazy, ale to nebude stačit. Zaručeně jsou to citáty, a u těch hraje největší roli kontext.

I kdyby měla štěstí a všechny znaky našla ve slovníku, jaktěživa neodhalí souvislosti. Samozřejmě, jindy by problém neměla. Papírky by sebrala a donesla do larhdöenu, a tam by jí je Prastará přečetla. Jenže za Prastarou se neodvažovala. K odborníkům na Akkütlixe si zavřela cestu.

Mohla by to ukázat leda tak Hildebrandtovi.

Při pomyšlení na něj se ušklíbla. Pýcha předchází pád; a ten mu ze srdce přála. Její kamarádka Alice z oddělení průzkumných zpráv byla z jeho nedělní akce zachvácena obdivem, který hraničil s duševní chorobou, ale to nic neměnilo na tom, že jeho pozice v Radě se hroutí. Když si ji v pondělí po té víkendové exhibici s padající dráhou zavolal Stafford a pověřil ji, ať zorganizuje pátrání po Fomalhiwanovi, bylo jí jasné, že v Lucasově plánu něco zaskřípalo. Chvíli si říkala, jestli má zachovat decentní zdrženlivost, ale většinou radši řešila věci přímo; a tak se zeptala na rovinu i tentokrát.

„Ne, Lucas Hildebrandt nemá žádné oprávnění s Fomalhiwanem jednat,“ řekl Stafford. „To, co včera udělal, bylo naprosto svévolné překročení pravomocí. Já tím hned na začátku pověřil vás, Fiono, a to pořád platí. Je mi jasné, že Hildebrandt se do toho vložil a doslova vám znemožnil, abyste dělala svou práci. Už jsem mu dal najevo, že tenhle postup neschvaluju.“ 

A kdyby mu to náhodou vyšlo? říkala si Fiona v duchu. Kdyby mu Fomalhiwan nepláchl a on ho dneska ráno s velkou slávou přivedl k tobě do kanceláře? To bys asi pěkně rychle otočil, co? Sypal bys mu pod nohy plátky růží, vystřelil bys zdělá a zvýšil bys mu plat. Ale nahlas to neřekla.

Tady stejně nešlo o Stafforda. Nemělo cenu chtít se mu zavděčit. Ona bude pátrat po Aš~šádovi především kvůli sobě.

Je také předurčená k tomu, aby ho našla. To, že se jí od šéfa nečekaně dostává podpory, může brát jako nepřímý náznak Osudu, který jí takhle zprostředkovaně dodává sebedůvěru – což je samozřejmě příjemné, ale nikoliv nutné. Musela by být úplně slepá, kdyby své poslání nedokázala vycítit sama. A Fomalhiwan to cítí zrovna tak. Proto od Lucase odešel. Teď jenom čeká, až se s ním ona dokáže spojit.

Pustila se do práce. Odložila snové vzkazy a strávila pondělní odpoledne sháněním referencí a obtelefonováváním detektivních kanceláří. Dvakrát z rohu svého stolu vyhodila Alici, která se tam uhnízdila a pokoušela se jí vykládat, jak byl Lucas Hildebrandt úžasný, když mluvil s medianty. Vybrala tři nejslibnější agentury a sjednala si schůzky. Během úterý všechno obešla; v práci skoro nebyla, takže Alici vyhazovala jen jednou. Dnes se s jedním z detektivů dohodla. Diskrétnost byla zaručena; detektivní kanceláře měly ze zákona o informacích výjimku. Mohla být spokojená. Zase to má pevně v rukou.

Až na to, že právě dnes je středa.

Když se vrátila do kanceláře a vyhodila Alici, zase před sebou rozložila nečitelné výsledky svých snů. Neodbytně se jí vtírala myšlenka, že by za Prastarou přece jen mohla zajít. Koneckonců, tolik se přece zatím neprovinila – alespoň navenek. Neposlechla Matčin příkaz, to je pravda. Odjela na Mars proti její vůli. Ale Matka sama zase nejspíš neposlechla příkaz zürëgahla. Tam na Deimosu po smrti Ruth Dashové zürëgahl mluvil vysloveně o vzpouře. Nebýt toho, že on sám už je také mrtvý, Prastará snadno mohla mít velké potíže. Fiona si v posledních dnech přebrala, co se asi v larhdöenu odehrálo: zürëgahl musel vědět o Marsu, Fomalhiwanovi i její cestě, a tak přišel za Prastarou a v soukromí za myceliální clonou jí nakázal, aby svou žačku přiměla Fomalhiwana zabít. Jenže Prastará ji místo toho varovala, ať se do toho neplete. Chtěla ji ušetřit potíží. Vzato kolem a kolem by jí Fiona měla být vděčná.

Byla by to slušnost, zajít se tam podívat. Za všechno poděkovat. A přinejmenším se rozloučit. I kdyby se od Prastaré dočkala nějakých výtek, přece jen… chodila tam tolik let! Týden co týden. Na každou mši. Zůstal tam pěkný kus jejího života.

Jenže Fiona měla strach. Neuměla si představit, že by dokázala přežít pohled Matčiných očí. Že by dokázala přežít ještě jednu bohoslužbu. Na první pohled na ní bude vidět, že je tomu nekonečně vzdálená… že už vůbec nevěří tomu hmyzímu šaškovi, který tam stojí na oltáři.

A že má něco lepšího.

Možná by to Prastarou až příliš ranilo, říkala si. Riskovala kvůli mně… a dočká se takového nevděku. Pokud se tam půjdu rozloučit, tak jen proto, abych uchlácholila své svědomí – ne proto, že bych ji tím mohla kdovíjak potěšit. Možná bude doopravdy lepší nechat to být. 

Oči jí zase sklouzly na nadrápané údaje.

Ve skutečnosti doufala, že se její sny budou týkat Fomalhiwana a přinesou jí návod, jak ho najít. Místo toho kromě össenských znaků dostala jen samé nesmysly. Teď když konečně měla chvíli času, vybrala z papírků ty, které byly alespoň terronsky, a připojila se na Síť.

Nechala stranou slovo Tlix, což byl zjevně jen nějaký informační šum – nic než část Akkütlixova jména; to by si snad ani nenapsala, kdyby se jí to nezdálo už druhou noc za sebou. Velmi vtíravé; jako když kape rozbitý kohoutek: Tlix, Tlix, Tlix. Ještě s tím souvisela další věta, které ovšem absolutně nerozuměla. Zkrátka jí vytanula, když k ránu držela tužku v ruce: Taky Cirdah je z Tlix, ale oni to nevědí. Cirdah mohla být nějaká osoba, Tlix zase nějaké místo… ale z toho se těžko dalo něco vyvozovat. Síť ta slova každopádně neznala.

Dále tu byl třípísmenný kód a hrstka čísel. Když tohle Fiona naťukala do vyhledávače, Síť jí vrátila položku z Oficiálního katalogu hvězdných a mezihvězdných objektů Společenství Země, jednalo se o hvězdu Iota Aurigae. Fiona si v souvislosti s ní nevzpomínala na nic pozoruhodného. Ovšem to nemuselo nic znamenat; o různé vesmírné lokality se vždycky zajímala spíš z hlediska právního a na Iotě Aurigae se nejspíš zrovna nikdo s nikým nesoudil.

Odložila papírek, na který dnes uprostřed noci nadrápala opravdový výkřik do tmy: Na Plutonelle už to zase zabřídili! Místo toho zkusila další číslo.

Což byla ovšem opravdová vzácnost: přístupové heslo ke zdejší interní databázi informací o zaměstnancích. Přestože Fiona byla taky zaměstnankyní Rady, neměla žádné oprávnění se v ní přehrabovat, takže dotaz rychle zrušila a celou akci odložila na příhodnější chvíli. Teď v poledne bylo kolem moc lidí; přinejmenším se dalo čekat, že sem zase vpadne potřeštěná Alice. Fionu by nepotěšilo, kdyby jí při tomhle někdo nahlížel přes rameno.

V ruce jí zůstal další papírek se srozumitelnou terronskou větou, tentokrát děsivě mnohoznačnou: Tam venku ve vesmíru už to začalo. Za ní následovalo několik písmen a čísel, ovšem v povědomém formátu; to bude zase nějaká databáze Rady. Fiona je předhodila lokální síti.

Samozřejmě. Byl to zdejší Katalog potenciálních planetárních systémů, kde byly vytipované vesmírné objekty, kterými se zabývaly přední světové výzkumné týmy. Když Fiona viděla, na kterou položku ji odkaz dovedl, uvědomila si, že to právě přestává být náhoda.

Iota Aurigae. 

Povzdechla si. Pokud si vzpomínala, Fomalhaut byla Alfa Jižní ryby. Hvězdnou mapu v hlavě sice nenosila, ale každopádně to bude chtít divokou fantazii, představit si, že tohle spolu nějak souvisí.

Právě sahala po dalším papírku, když do dveří vpadla Alice. „Pojď se mnou!“ sykla na ni. „Pojď! Honem! Na oběd! Teď!“ 

Fiona zaskřípala zuby. „Mám tady nějakou –“ 

„Prosím tě, Fionečko, pojď hned!“ 

Fiona si uvědomila, že má stůl plný papírků, které jako práce vůbec nevypadají. Uvědomila si i to, že poslední tři dny Alici pořád jenom odbývá. Tolik přátel zase neměla, aby ji mohla posílat pryč donekonečna. Schovala papírky a rezignovaně vyšla ze dveří.

Teprve tam si uvědomila, do čeho se právě nechala navézt. Rë Akkütlix! Ale nebylo úniku, pokud se nechtěla s Alicí porvat.

Samozřejmě, Alici se Lucas líbil vždycky. Pohled na to, jak její idol pobíhá pod padající rychlodráhou, ji zjevně připravil o poslední zbytky početnosti. Teď její regrese dosáhla takového stupně, že se duševně ocitla na úrovni šestnáctileté puberťačky; jinak si Fiona nedokázala vysvětlit, že se jí vyplatí číhat v chodbě a spřádat plány, jak se s velkolepým Lucasem Hildebrandtem srazit v kantýně. Následkem toho všeho byla ona, Fiona, adeptka mystického zasvěcení, v následujících minutách šílenou Alicí deportována dolů, obšťastněna podnosem, na který si směla rychle nandat kuřecí nožku a trochu salátu – ovšem bez bagety a pití, aby jim někdo mezitím nezasedí ten stůl! –, a dostrkána k židli, kde jí bylo dovoleno usednout po boku Hada Hildebrandta.

„Je tady volno, že ano?“ ujišťovala se Alice.

„Jistě,“ řekl Lucas, aniž zvedl oči.

Alice dopadla na židli. Naštěstí neměla žádnou skleničku, která by se dala rozlít, ani žádné příliš lepkavé jídlo, které by mohla svými roztřesenými prsty nacákat nejbližším lidem na šaty. Nervózně se zakousla do suchého chleba a vrhla na Fionu úpěnlivý pohled, který nebylo těžké přeložit do slov: Proboha, Fionečko, rychle začni inteligentní konverzaci o počasí! 

Fiona se ušklíbla. Jo, počasí; zeptám se ho, jak se mu líbilo tornádo u Stafforda, pomyslela si se záchvěvem škodolibé zášti. Nebo jestli se mu neozval větrem odvátý Fomalhiwan; to ho naštve ještě víc. S odporem se dívala, jak Lucas beze spěchu krájí plátek pečeně. V tom jí oči zadrhly o jeho štíhlé prsty. Zírala na mozaiku zarudlé kůže a zaschlého modrého gelu a náhle si živě představila, jak tytéž ruce ze všech sil drží umírajícího zürëgahla… v té šílené výhni, v té příšerné chvíli. Musel vědět, že dráha padá. Jestlipak měl strach?

Nu, ona mu rozhodně z duše přála pořádnou porci hrůzy.

Odvrátila oči. Škoda. Mohla jsem Alici podstrčit tu hromádku össenských znaků. Ona by měla téma, Lucas příležitost k naparování a já bych tuhle pitomou situaci aspoň využila, usoudila zachmuřeně a pustila se do svého kuřete.

Ale vzápětí si uvědomila, že může podniknout aspoň něco.

„Poslyš, Alice… nevíš, co je tak zvláštního na Iotě Aurigae?“ prohodila mezi sousty. „Ty se přece věčně probíráš spoustou průzkumných zpráv. Žádná naše loď tam nepřistála, ne? Nebo se pletu?“ 

„Nevzpomínám si,“ řekla Alice. „Ale nemusela to být přímo loď Rady; pokud vím, tak Gerdánci –“ 

„Možná to nějak souvisí s Tlix,“ přerušila ji Fiona rychle, než se Alice stihne zakoktat a znemožnit. „Tedy… já bohužel nevím, kde přesně se nachází, ale to jméno zní nějak jako Tlix, T-L-I-X…“ 

„To mi nic neříká.“ 

Pochopitelně; Fioně to taky nic neříkalo. Neměla ponětí, jaký druh objektu může dotyčná Tlix představovat – jestli je to loď, základna, město nebo třeba svatyně. Nevyčítala Alici, že nemá informace. Taky je koneckonců vůbec nechtěla od ní. Zato by ji ovšem nejradši uškrtila zajejí nedovtipnost.

„Rozumíš… vyznám se v právních záležitostech, ale pokud jde o primární vesmírný výzkum, nemám příslušné vzdělání. Jenže na téhle Iotě Aurigae musí být něco doopravdy pozoruhodného – buď z hlediska astrofyzikálního, nebo…“ Fiona cítila, jak jí dochází inspirace. „Nebo… kulturního,“ dořekla. „Ale možná je to taky náboženská záležitost,“ přihodila ještě z pilnosti.

„Astrofyzika!“ zajásala Alice. Konečně jí v mozku sepnulo, co mělo. „To je přece tvůj obor, Lucasi,“ vyhrkla a obrátila se k jejich tichému spolustolovníkovi. Zaváhala a zaryla prsty do svého ubohého chleba. „Ty jsi něco takového studoval. Nevíš něco o betě –“ 

„Iotě Aurigae,“ opravila ji Fiona.

Lucas pomalu zvedl hlavu. Fiona bezděky zaregistrovala, že i dnes vypadá příšerně unaveně.

Ale usmál se. „Podle mě tam nic tak pozoruhodného není, Ali,“ prohodil. „Obyčejná, nudná hvězda. Mám pocit, že se tam skutečně před časem mělo letět, ale pak to vyhodnotili jako neperspektivní. Od té doby to zřejmě pořád straší ve zdejších právnických spisech.“ 

Alice se servilně zachichotala, což Fiona kvitovala jako podlou zradu. „Ty nemáš právníky rád!“ 

Fiona zaťala zuby. Jestli začnou s vtipy o právnících, odcházím, rozhodla se. „To netvrdím! Já je respektuju,“ řekl Lucas! „Jako všechny odborníky.“ 

„Jenže exaktní věda je mnohem ušlechtilejší. Copak tebe už neláká dělat skutečný výzkum?“ 

Lucas pokrčil rameny. „Já nejsem žádný pořádný astrofyzik, i když na to mám papír,“ ujistil ji s úsměvem. „Už deset let jsem nevypočítal jedinou rovnici. Kdyby mi teď někdo ukázal moji vlastní diplomku, pravděpodobně bych vůbec nepochopil, o co se v ní jedná.“ 

„Přeháníš!“ 

„Jenom úplně maličko. Přiznej se, Alice – kolik ty si toho pamatuješ ze školy?“ 

Řeč se stočila na Alici a už u ní zůstala. Fiona s tichou zuřivostí okusovala svoje kuře bez bagety… sotva půl metru od nich, ale přesto v ukázkové izolaci. Ti dva její přítomnost ignorovali. Výborně. Mohla si aspoň v klidu nadávat.

Protože právě udělala grandiózní pitomost.

Lucas Hildebrandt byl ten typ, který vždycky musí mít navrch. Předpokládala, že začne dolovat z hlavy všechno možné, jen aby je ohromil. Jenže on především nebyl žádný hlupák. Mělo jí dojít, že pokud je na Iotě Aurigae cokoliv pozoruhodného – cokoliv alespoň trochu důležitého, o čem by snad věděl samozřejmě jí to neřekne. Proč by se měl dělit o nějaká tajemství? Nechá si to pro sebe… a ještě ke svým informacím přidá jednu další, totiž že Fiona o tom ví. Proč si zatraceně místo kuřete neukousla radši jazyk?

Dolehl k ní Alicin smích. Dojedla poslední sousto, hodila vidličku na podnos a vstala.

Tohle doopravdy nemusí poslouchat.

 

Odpoledne k ní znovu vpadla Alice. Fiona absolvovala podrobné líčení toho, jak její kamarádka s Hadem Hildebrandtem pila ještě taky kávu. Zařekla se, že na Alici nebude hnusná, a taky to dodržela; vystrkala ji na chodbu úžasně nenápadně, přátelsky a mile. Teď když se Alice vypovídala, se aspoň dalo doufat ve chvíli klidu.

Vytiskla si všechno o Iotě Aurigae, co bylo běžně dostupné. Astrofyzikální údaje jí tak moc neříkaly. Ale Hildebrandt měl pravdu: chystala se tam výprava a na poslední chvíli byla zrušena. Fiona právě usoudila, že je možná načase použít přístupové heslo a podívat se do neveřejné databáze na lidi, kteří s tím mohli mít něco společného, když se ozvalo zaklepání.

Tak tohle není Alice. Alice se klepat neobtěžuje.

Otočila se. A málem sletěla ze židle. Lucas Hildebrandt vklouzl do její kanceláře; pravděpodobně poprvé v životě překročil dotyčný práh. Rozhlédl se. A pečlivě za sebou zavřel.

„Nedělej to, Fiono. Tohle nemůžeš jen tak vykřikovat v kantýně!“ obořil se na ni bez jakéhokoliv úvodu. „Iota Aurigae, prosím; to je normální pozemský název, a tady v Radě se všichni zabývají vesmírem. Ale nikdy neříkej Tlix!“ 

Zírala na něj. Byla tak vyvedená z míry, že ze sebe nedokázala dostat jediné inteligentní slovo.

Lucas se znovu rozhlédl. Ruka mu zatápala po dveřích; nejspíš zvažoval, jestli má za sebou ještě taky zamknout, ale nakonec to neudělal a vykročil k ní. Fiona taky zatápala po stole. Ale nemělo smysl snažit se nahrnout papírky někam do úkrytu. Nezvládne to ani rychle, ani nenápadně. Byly úplně všude.

„Ty nosíš össenské znaky na krku,“ pokračoval Lucas. „Nevím, jestli se stýkáš s Össeany pravidelně, ale snadno by tě mohlo napadnout prostě jít a na tuhle věc se jich zeptat. Tady ve městě jsou čajovny, obchůdky s amulety, různé jejich instituce a modlitebny… spousta pěkných přátelských míst!“ Uchechtl se. „Neznáš jejich jazyk. Asi si vůbec neuvědomuješ, že to nejsou lidi jako my. Jsou věřící úplně všichni. Mají to v sobě neuvěřitelně hluboko. Můžeš si říkat – jo, tenhle vypadá rozumně, ten má trochu nadhled, toho se zeptám, ten mě neudá! Ale jakmile začneš o Tlix, okamžitě tě práskne církevní policii. Nebo skutečně trochu zaváhá – a pak okamžitě někdo práskne jeho. Za tohle je bez milosti smrt.“ 

Fiona zamrkala. Připadalo jí neuvěřitelné, že sem Lucas Hildebrandt takhle vpadl – právě on! – a má k ní takový plamenný proslov. „Ale… ale já přece… přece nedělám –“ nic vypravila ze sebe.

Lucas se zarazil. Pročísl si rukou vlasy. „Promiň,“ řekl stroze. „Samozřejmě to není moje věc. Taky je absurdní očekávat, že by sis zrovna ode mě nechala jen tak poradit. Na druhou stranu předpokládám, žes o tom začala mluvit schválně, abys ze mě vyrazila informace. Takže teď budeš poslouchat!“ Jeho ledový hlas jí práskl v uších. „Na Össe není civilizace v našem slova smyslu. Navenek to tak možná vypadá – města, rakety, technologie, hotová idyla! –, ale nedovedeš si představit, co dokáže jejich náboženský fanatismus. Viděl jsem na vlastní oči, jak kněží několik Össeanů a jednoho člověka z ambasády kvůli aurigiánské herezi upálili zaživa.“ 

Fiona na něj zírala. Prostě jenom zírala. Jak jí to pomalu docházelo, roztřásly se jí ruce. Pak kolena. Pak rty. „Je… je šestadvacáté století!“ vypravila ze sebe. „V dnešní… v dnešní době…“ 

„Na Össe není žádná dnešní doba“ odsekl Lucas. „Je tam středověk už několik tisíc let.“ 

„Proč jste nic neudělali?“ vybuchla. „To jste ho klidně nechali umřít?!“ Lucas vrazil ruce do kapes a přejel ji jízlivým pohledem. „No vida. Začínáš odlišovat zavražděného člověka od zavražděných Össeanů. To je druhá fáze vystřízlivění. První už máš za sebou: sundalas össenské amulety.“ 

„Jak ses na to mohl dívat?!“ 

„Z čiré zbabělosti a cynismu,“ ujistil ji. „Brian se zachoval naprosto nezodpovědně. Byl to kluk v mém věku, odborník, Össeista… takže dobře věděl, jak jejich společnost funguje; jenže on se právě dívat nedokázal. Kdyby kritizoval Církev někde v ústraní, velvyslanec by ho z toho vysekal. Jenže on se při té hromadné popravě aurigiánů pokusil přímo ve svatyni promluvit k věřícím. Říkal samé logické a samozřejmé věci – třeba že nikdo s jistotou neprokázal, jestli byl Akkütlix jen jeden a jestli to byl bůh, že hypotetická Tlix by se měla prozkoumat, že svoboda je základem všeho a že by sakra měli mít rozum a neupírat ostatním právo na názor.“ Lucas se ušklíbl. „Neupalují lidi celé najednou,“ dodal. „Berou to po končetinách. Ale buď klidná. Propašovali jsme mu jed.“ 

„Jak ses mohl dívat,“ řekla Fiona bezmocně.

„Opakuješ se,“ upozornil ji. „Já jsem si neautorizované řečnění na össenských obřadech vyzkoušel už na Zemi, takže jsem věděl, že nějaké plané gesto ničemu nepomůže. Kdyby chtěl člověk něco změnit, musel by všechny Össeany postřílet. Jinak mu opravdu nezbývá než zatnout zuby a dívat se. A dělat obrovské kompromisy… ne snad s nimi, protože oni mají svoji pravdu a na nic jiného nepřistoupí, ale s vlastním pojetím morálky.“ Povzdechl si a vykročil ke dveřím. „No. To je všechno, co jsem ti chtěl.“ 

„Lucasi…“ 

Zarazil se s rukou na klice.

„Děkuju, že se mě snažíš varovat. Je mi jasné, že… že ses vůbec nemusel obtěžovat,“ vypravila ze sebe Fiona prkenně.

„Hm.“ 

„Lucasi… jenže… já to doopravdy potřebuju zjistit.“ 

Teď se k ní otočil. „Takže jsem tě nepřesvědčil vůbec o ničem,“ konstatoval ironicky.

„Naopak,“ odsekla. „Už jsem byla skoro rozhodnutá, že se dneska večer půjdu zeptat do larhdöenu.“ Zaváhala. Nechtělo se jí zrovna jemu se svěřovat, protože tu bylo značné nebezpečí, že bezděky prozradí příliš; ale když už se dostala tak daleko, bylo jí líto tuhle příležitost zmařit. Sám přišel za ní, proboha! Netvářil se tak odporně jízlivě jako jindy. Nad svými poznámkami si lámala hlavu už tři dny, a nedostala se nikam. Když se ho nezeptá teď, copak se ještě někdy odváží? A copak se odváží ještě někdy jít za Prastarou – po tom, co jí teď řekl?! „Mám hromádku nějakých vět a össenských znaků,“ řekla. „Přečíst si je neumím, ale s touhle… s touhle aurigiánskou herezí to zřejmě souvisí.“ 

Lucas vykročil k ní. Potlačila instinkt, který jí velel vrhnout se na stůl a nacpat papírky pod blůzu. Místo toho se odsunula i s židlí a udělala mu místo.

Naklonil se nad stůl a rychle prohrábl její poklady. Rozházel je na hromádky, jako když krupiér rozdává karty: sem čísla, tam věty, k sobě znaky. „Co zabřídili na Plutonelle – urychlovač?“ uchechtl se, když dával papírek stranou. „Teď někdy měli hlasovat.“ Nad zmínkou o tajemném Cirdahovi se zarazil, ale pak ji taky beze slova zahodil. Když se úspěšně zbavil všeho, co nebylo össeinem, nastalo další kolo bleskových přesunů a otáčení, po kterém zůstaly tři nestejné sloupce a jeden lístek zvlášť. Fiona čekala, že teď bude následovat buď okázalé hloubání a přemítání, nebo nabubřelý proslov – a pochopitelně také vyjednávání, co za to, když se uráčí jí to přeložit; ale Lucas neztratil ani půl vteřiny, mlčky sáhl do zásobníku s papíry, popadl její nejlepší tužku a pustil se do psaní. Na čisté stránce rychle přibývaly záznamy: napřed dokonale vykroužený znak, pak dvě úhledné řádky překladu, pak číslo. Měl v tom skvělý systém. Fiona si podepřela bradu a jenom se dívala. Možná ho neměla ráda, ale pohled na to, jak jeho tužka sviští po papíru a vysekává složité kaligrafické křivky, byl úchvatný. Jistou dávku zručnosti a vědomostí mu zkrátka nemohla upřít ani při nejhorší vůli.

U druhé hromádky se co chvíli zarazil a ptal se, jestli má být některá čára spíš rovná, nebo do oblouku a spíš přeseknutá, nebo splývající. Fiona ho pokaždé ujistila, že absolutně nemá ponětí, načež se Lucas ušklíbl, napsal dvě tři verze slova a udělal k nim otazník. Třetí hromádku nadrápal rychle. „Zrovna tohle… no to mě podrž,“ zamumlal.

Hustě popsal tři stránky, odhodil tužku a napřímil se. „To první je jednoduché: Žalozpěv za umírající Loď,“ řekl. „Össeané věří, že kosmické Lodě jsou živé a že jsou to nadlidské bytosti. Když dojde ve vesmíru k nějaké katastrofě, slouží mši – ne za posádku, ale přímo za Loď. Prý je to obrovská smuteční slavnost, ovšem nikdy jsem to neviděl. Jejich Lodě jsou tak dokonalé, že už léta k žádné nehodě nedošlo. Ušetřil jsem ti deset hodin pracného luštění, když to znám stejně nazpaměť, ale jistě bys to našla na össeistice v knihovně. Tohle není nebezpečné.“ 

„Čili… ta aurigiánská hereze…“ začala Fiona.

„To je tahle druhá hromádka.“ Položil před ni papír s otazníky. „Církev to nepodporuje. Vymínili si, že nesmí být publikován žádný terronský překlad aurigiánských svitků, takže to oficiálně nikdy nikdo nepřebásnil. Neexistuje žádná kodifikovaná verze vlastních jmen. Já to převedl podle přehláskové transkripce, jak to tu leží, ale když sama ani nevíš, jak měla ta čmáranice správně vypadat, dostaneš prostě jen přibližné shluky písmen, které mohou označovat kdovíjaký mimozemský zvuk, který kdovíjaká hmyzí potvora vyluzuje třením dvou tykadel nebo bušením na krunýř. Jinými slovy – pitomost.“ Opřel se zády o její stůl a zahleděl se někam za její hlavu. „Je to o tom, jak před dávnými věky jistý Akkarinthö a jeho kamarádi – přibližně zvaní, řekněme, Sgenové – uprchli z impéria Kdovíjaksejmenuje na planetu Tlix, protože znali tajemství nesmrtelnosti a ostatním ho nechtěli prozradit. Hrstka jich začala stavět teleporty, shromažďovat Kdovícosi, snad nějaké drahokamy, a zasahovat do dění na okolních planetách. Obzvlášť se vyznamenal sám Akkarinthö z Tlix – neboli Akk-ü-tlix –, který si zrežíroval velkolepý kult osobnosti. Další hmyzí pánbíčkové jsou podle aurigiánské hereze dílem senilní, dílem přespříliš moudří, takže dřepí doma ponořeni v meditacích, ale už sama představa, že je jich víc, össenskou Církev neuvěřitelně popuzuje.“ Lucas vrazil ruce do kapes. „Nám na Zemi je nějaká archeoastronautická teorie víceméně ukradená. Kdyby se o ní našly důkazy, pokrčíme rameny a řekneme – no a co, další mimozemšťani, a ještě takoví, že se jim nedá nic prodat; tak co my s tím? Ale pro Össeany je to obrovský teologický problém. Ví se, že Tlix má být planeta Ioty Aurigae, což je nebezpečně konkrétní. Össeané se tomu místu vyhýbají a nedopustí, aby tam někdy letěli Pozemšťané.“ Obrátil se zpátky ke stolu a znovu se zadíval na papír.

Zabodl tužku do slov Gäercürdahöarth odešel na Hiwáiw. „Tohle klidně může být třeba Ger-cirda-horth nebo tamten tvůj Cirdah – anebo taky ne. U jmen vůbec nevíš. Ovšem Hiwaiw je samozřejmě Fomalhiwa.“ 

Fiona prudce vzhlédla.

Lucas pokrčil rameny a odhodil tužku. „Čemu se na tom divíš? Stafford mi předhazuje, že Össeané se o Fomalhiwě dověděli ode mě – ode mě! To by bylo vážně lichotivé. Jenže samozřejmě o ní dávno vědí a prostě se jí z náboženských důvodů vyhýbají, tak jako spoustě dalších míst ve vesmíru. S tím, jak skvělé mají Lodě, se za ty tisíce let mohli dostat podstatně dál než jenom na Gerdu.“ Zaváhal. „To, že byla pozemská výprava na Iotu Aurigae zrušena, je čistě jejich práce. Všechny informace jsou veřejné, takže nemají problém vytipovat si, kde se jim vyplatí zasáhnout. Proboha, i stavbu toho pitomého urychlovače zmařili už šestkrát! Dá se čekat, že pozemským stykům s Fomalhiwou se pokusí zabránit zrovna tak. Dobře vědí, že argia~lujské znalosti mohou trochu neutralizovat obrovský vliv, jaký mají tady na Zemi. Proto je pro nás tak šíleně důležité se s Fomalhiwanem domluvit a letět na Fomalhiwu rychle.“ 

„Ty jsi pěkně paranoidní.“ 

Lucas se odvrátil. „Škoda že ty nejsi.“ 

Fiona se zadívala na papír. Bylo tam přesně to, co jí o Tlix právě převyprávěl, ovšem vyjádřeno o dost květnatějším jazykem.

„Sice jsem ti to napsal, Fiono,“ ozval se, „ale rozumná míra konspirace je naučit se to nazpaměť, spálit to nad záchodovou mísou a popel spláchnout. Případně to taky můžeš roztrhat a sníst.“ 

„To trochu přeháníš, ne?“ 

„Trochu,“ připustil bez úsměvu. „Ale rozhodně je absolutně nepřípustné pokoušet se to takhle, v téhle podobě, šířit mezi Össeany, kterým nevěříš na sto procent… což jsou všichni. Jak jsi k tomu vlastně přišla? Od někoho z nich? Zkusil ti to někdo podstrčit?“ 

Fiona se kousla do rtu. Tohle samozřejmě nebyla náhodná otázka, i když to tak vyznělo; Lucas se jistě chtěl zeptat celou dobu, ale správnou chvíli a kontext si pečlivě vybral. A byl to skvělý tah. Kdyby tohle zaznělo na začátku, striktně by trvala na tom, že zdroj svých informací nehodlá prozrazovat; načež by následovalo vleklé nepřátelské dohadování podmínek a boj o každé písmenko. Zato teď, když jí sám bez jakýchkoliv záruk a nároků hodil do klína spršku informací, si nedokázala představit, že by mohla odmítnout odpovědět.

Nadechla se.

„Nikdo mi to nedal. Zdálo se mi to.“ 

Lucas jenom nadzdvihl obočí.

Zachvátila ji panika. Proboha, ona mu právě řekla pravdu, pravdu, a on jí to nevěří! „Ve snu. V noci,“ vysvětlovala chvatně. „Mně se tohle prostě stává! Najednou mám něco před očima a musím si to napsat, než se úplně probudím.“ Rychle sáhla do hromádky s čísly. „Tohle! Jenom nesmysl, ale Síť mi pak vrátila z katalogu Iotu Aurigae. A tady… z jiného katalogu, totéž. Přitom jsem vůbec nevěděla, co ta čísla znamenají, když jsem je psala.“ Když viděla jeho skeptický výraz, zachvátilo ji zoufalství. „Proboha! Všechno, co se já kdy dověděla o Fomalhiwanovi, jsem zjistila takhle! Od jeho jména a původu až po abecední seznam schopností!“ 

Zarazila se. Najednou si s hrůzou uvědomila, že aniž ji Lucas jakkoliv pobízel – aniž řekl jediné slovo! –, vyklopila mu úplně všechno. Jak ji mohlo postihnout takové zatmění mozku?! Mohla se přetrhnout, aby mu vecpala své tajemství, a to jen proto, aby z jeho tváře vymazala ten nesnesitelně přezíravý výraz. „No tak se mi vysměj, jen si posluž,“ zavrčela vztekle. Založila si ruce na hrudi. „Jdi se vycpat, Hildebrandte. Mně je to jedno.“ 

„Já se nevysmívám,“ řekl. „Kdybych se měl pozastavovat nad každou drobností, která je proti zdravému rozumu, během posledního týdne bych se musel zbláznit. Už jsem si našel pohodlný způsob, jak k tomu přistupovat. Absolutně ničemu se nedivit.“ Sáhl do kapsy a pohodil na stůl tři platinové kroužky. „Tohle se mi dostalo do ruky předevčírem. Jsou původně moje, ale patnáct let je u sebe schovávala jedna známá. Říkal jsem si, že to nechám přetavit. Jenom jsem neměl čas zajít do klenotnictví.“ Rozložil kroužky na poslední z Fioniných lístečků – na ten, který nechal stranou a jehož překlad nenapsal. Byly to tytéž znaky.

„Ale to jsou přece… to jsou rituální kroužky, které Össeané nosí zabodnuté různě po těle –“ 

„Össeané jsou banda masochistů. Já ne,“ přerušil ji stroze. „Pokud jde o znaky, je to citát z textu mše, a náhodou taky moje össenské jméno. Což mě vede k závěru, že tenhle třetí papír je vlastně pro mě.“ Sáhl pro poslední list se svým překladem.

Fiona se vymrštila ze židle. „Opovaž se mi to sebrat!“ zaječela.

Zpražil ji pohrdavým pohledem. „Já ti nic neberu, Fionečko. Informace se čtením neošoupají. Úplně klidně je můžeme sdílet.“ 

„Opovaž se něco si opsat,“ zavrčela Fiona.

„To není nutné,“ ujistil ji. „Já si to pamatuju. A taky si to hodlám pečlivě ověřit. Pokud se k tobě tyhle informace dostávají ze snů, pak je to zdroj, který naprosto nemáš pod kontrolou. Na jeho hodnověrnost se nedá spoléhat. Jsem ochoten věřit, že to funguje, dokud to nikomu nepřekáží. Ale lidé s psychotronickými schopnostmi by ti tímhle způsobem mohli cokoliv podsunout.“ 

Fiona neposlouchala. Nedokázala odtrhnout oči od papíru v jeho ruce. „Polož to,“ zasyčela. „Já tě varuju, Hildebrandte! Jestli je tam nějaká zmínka o tom, jak vypátrat Fomalhiwana –“ 

Lucas se ušklíbl, štítivě vzal papír za roh a upustil ho na její stůl. „Fomalhiwan se nedá vypátrat. Můžeme jenom čekat, až se nechá najít. Klidně ty svoje detektivy odvolej, Fionečko, protože jenom zbytečně utrácíš Radě peníze. Něco ti povím. Tam na Deimosu jsme stáli v chodbě před tou restaurací. Prošla jsi asi třicet centimetrů od jeho ruky. A nevidělas ho. Podle všeho, co já o tom vím, teď klidně může sedět támhle v rohu pod věšákem na kabáty a dívat se na nás.“ 

Fiona zalapala po dechu. Vrhla poplašený pohled na věšák.

„Klídek. To byl jenom příklad,“ řekl Lucas ironicky. „Nedovedu si představit, co by dělal zrovna tady.“ 

„A proč by tu nemohl být? To, že jsi mi ho sprostě ukradl, ještě neznamená –“ 

„Já ti ho neukradl,“ opravil ji. „Jestli sis nevšimla, Fomalhiwan není věc, aby se dal krást; je to člověk a jeho svobodná vůle přiměřeně dobře funguje. Ve tvých snech nebude nic o tom, jak ho najít. Nikdy. A taky se ti neukáže. Protože on se sám a svobodně rozhodl už na Deimosu, že nechce odejít s tebou.“ 

Fiona se roztřásla zuřivostí. „A jak můžeš vědět, že nezměnil názor?! S tebou sice odešel, ale sotva tě poznal trochu víc, rychle zmizel. Já vím, že za mnou přijde! Mám znamení! Mám důkaz, že si mě vybral!“ Zalovila ve výstřihu a vyrvala na světlo fomalhiwský amulet, který měla schovaný pod blůzou. Oslepivě se zaleskl ve světle zářivek.

Velkolepé.

Lucas se chvíli nevěřícně díval. Pak si přitiskl dlaň na srdce. „Ach! Pravá fomalhiwská svátost, chápu to dobře?“ zašeptal uctivě. „No tak to je jiná!“ 

Fiona se zalykala vítězoslávou… dobrých pět vteřin, než jí to došlo. Jako sprška sněhu za krkem ji zchladil jízlivý svit v jeho očích.

Vzápětí Lucas vybuchl smíchy. „Rë Akkütlix!“ vyrazil ze sebe. „Už chápu… do jakého propadliště… zmizely… tvoje staré össenské amulety!“ Smál se tak, že skoro nemohl popadnout dech. Vůbec se nedokázal zastavit. „Panečku! Výměna rekvizit!“ Z očí mu tekly slzy. „Proboha, Fiono, ušetři mě. Zastrč to zase! Ty jsi tisíckrát šílenější, než jsem se bál! Jestlipak si mažeš olej na auru?“ 

Fiona zrudla. V tu chvíli ho nenáviděla tak strašně, že by mu na místě vyškrábala oči… jen kdyby se mohla pohnout; ale zvuk jeho smíchu ji úplně paralyzoval.

„Vypadni,“ zamumlala. „Vypadni!“ zaječela ze všech sil.

Lucas bez odmlouvání vyrazil ke dveřím. Pořád se smál, ale když ji a její poklad spustil z očí, ovládl se alespoň natolik, že začal být schopen souvisle mluvit. Otřel si slzy a ještě se otočil. „Odpusť starému skeptikovi! Já si prostě nemůžu pomoct!“ Rozhodil rukama a povzdechl si, ovšem kajícně to zrovna neznělo. „Mám těžkou alergii na magické předměty. Vyrážku! Astma! Zježené chlupy na –“ 

„Ty kryso!“ zaječela Fiona.

Lucas znovu vyprskl smíchy a vypotácel se ze dveří.

 

Teprve když došel do své kanceláře, trochu se uklidnil. Tohle byla zase akce! Veselost v něm ještě doznívala, jako když ve sklenici šampaňského perlí poslední bublinky, dozvuk té bouřlivé záplavy. Bylo mu Fiony líto… ale ne zas moc. Člověk by jí skoro záviděl. Svým způsobem měla svět mnohem jednodušší.

Když za ní přišel, naprosto upřímně se s ní chtěl podělit o všechny svoje informace. Vedlo ho k tomu stále totéž: bezděčná snaha zajistit pokračování čemusi svému. Nedovedl si představit mnoho situací, ve kterých by Fiona – nebo vůbec kdokoliv! – mohla být ochotna jeho teorie vyslechnout a brát je vážně. Chvílemi je nebral vážně ani on sám. Ale byly to obavy, které se v něm hromadily léta… a záležitosti, ve kterých on sám ve svém omezeném čase už nic zásadního podniknout nestačí.

Iota Aurigae, no prosím! Legenda o tlupě hmyzích polobohů nikoho na Zemi nezajímá. Ovšem podobná věc stejně nikdy není důležitá sama o sobě; pokaždé záleží hlavně na tom, jakou váhu jí přikládá společnost. Dokonce i magické amulety by mohly získat skutečnou moc, kdyby za nimi stála síla mediální magie. Co by pak mělo za smysl jít a křičet, že je to proti zdravému rozumu? Lucas si povzdechl. Ne, neměl se Fioně smát. Nebylo to k smíchu, nýbrž k pláči. Až příliš snadno si dokázal představit, jak někdo jako ona s leskem v očích a jistotou patentované svaté pravdy stojí po boku kněží, kteří popravují Briana Caldwella.

Fioně předložil cenzurovanou verzi: uhlazenou, stručnou, bez emocí. Neobtěžoval se vykládat jí, že Brian byl jeho dobrý kamarád – nejlepší, jakého tam na perthünské ambasádě vůbec měl. Zrovna tak nepotřebovala vědět, že osoba, která se na Össe pokouší propašovat odsouzenci prostředek k rychlé smrti, sama riskuje popravu stejného druhu, jaká byla původně v plánu, a navíc už zaručeně bez naděje na podobnou zásilku pro sebe. A už vůbec nehodlal rozmazávat, že s tím za šéfem přišel on sám a dobrovolně se nabídl, že to udělá.

Ale pamatoval si.

Stráže jsou bohatě podplacené; právě to byl ve skutečnosti nejriskantnější okamžik, když tohle zatmění pozornosti vyjednával; ale stejně je potřeba postupovat nenápadně. Lucas vstoupí do úzké cely. Dveře musí nechat otevřené.

Brian vypadá strašně. Za necelou dekádu, kterou tu strávil, neuvěřitelně sešel a zestárl. Je do půli těla nahý, ale nemá žádné viditelné zranění, když člověk nepočítá shrbená ramena a poškození životního optimismu. O bolesti zjevně zatím jenom přemýšlí. Zato pořád.

– Lusi, vydechne. – Říkali, že zítra. Zvoní u dveří každou hodinu. Jak to vypadá? Udělali jste něco? Jeho hlas vibruje na samé hranici paniky.

– Ano. Povím ti. Ale napřed něco pro jistotu, rychle, říká Lucas potichu. Jed je v malé plastové kapsli. Lucas na okamžik sevře Brianovu ledovou ruku a vtiskne mu kapsli do dlaně. – Tohle si přilepíš na vnitřní stranu zubů… abys to mohl rozkousnout i se svázanýma rukama. Kdyby bylo nejhůř.

V Brianových očích se objevuje nevěřícná hrůza. – Proboha. Vy… vy mě z toho nevysekáte, vydechne. 

– Snažíme se, říká Lucas. – Ale koncil už rozhodl a zatím to nevypadá, že by se to dalo vysloveně obejít.

– Snažíte se. Brian skoro není schopen mluvit. Drkotají mu zuby. A najednou se mu z očí vyřinou slzy, vrhá se na kolena, chytá Lucase za nohy. – Nenechávejte mě tady! Prosím tě… prosím tě, udělej něco… ať mě dostanou ven.

Lucas nemá ponětí, co si počít. Brian klečí na zemi, křečovitě se chvěje a skoro se dusí divokými vzlyky. Lucas se sklání a bere ho za ramena, ale před takovou záplavou slz si připadá úplně bezmocný. Brian se ho najednou zoufale chytí kolem krku. Drží se ho, jako by se mu chtěl schovat pod košili; jako by z něj chtěl Za každou cenu vytřást špetku naděje.

Lucas zatíná zuby. Všechno se v něm svírá soucitem. Ale zároveň taky cítí, jak se mu pohledy dvou össenských strážných zarývají do zad; cítí jejich bezbřehé pohrdání a rudne až po kořínky vlasů. – Ovládej se trochu! zavrčí. – Briane, proboha, nejsi tu jenom za sebe! Podle tebe budou posuzovat celou Zemi. Nemáš právo se takhle sesypat! 

Brian se odtáhne. – Tobě se to žvaní, zasyčí nenávistně. – Ty nejsi až po krk ve sračkách!

Nemá smysl vykládat mu, že si za to může sám. – Jestli se proflákne, co sem nesu, budu v nich taky, ujistí ho Lucas. – Poslouchej. Nemáme čas. Zkus mě chvíli vnímat.

Brian se nadechuje, ale pak si další výlevy odpustí.

– Zítra ráno… budou se tě ptát… začne Lucas. Zaváhá. – Šéf dosáhl toho, že to udělají formou božího soudu. Ještě ti dají slovo. To je tvoje jediná šance. Musíš říct, že jsi nevinný, že jsi byl pomýlený… prostě tohle všechno, vždyť víš; a pak hlavně zdůraznit, že slyšíš Akkütlixův hlas, který ti odpouští. Soustřeď se, Briane. Umíš tu formuli? Znáš to opravdu celé nazpaměť? 

– Jasně, říká Brian. Utírá si slzy. Vypadá, že si to nedokáže srovnat v hlavě.

– Ale… ale to je přece skvělá zpráva, připouští opatrně. – Chápu to dobře, Lusi; když jim řeknu těch pitomejch pár veršů, tak mě prostě nechají jít?!

– Ano, kývne Lucas.

Brianovi zazáří oči. – To je paráda! Vy jste to dokázali! Tak proč to sakra neřekneš rovnou, že jde jenom o moje prohlášení? Děsíš mě tady, že jako… že… Že… kdovíco… 

Lucas mlčí.

Brian se trochu zarazí a ztiší hlas. – Nebo je v tom nějakej háček? Jestli jsou ochotni mě pustit, když jim to potvrdím, tak o co jde? Pohled mu sklouzne na sevřenou pěst, ve které se skrývá kapsle s jedem. – Proč mi vůbec… k čemu mi… 

Lucas odvrátí oči. – Díval jsem se do archívu, Briane, říká. – Nejsi první, kdo se tady dostal do průšvihu. A byli lidi, co to nedokázali říct.

Brian zavrtí hlavou. – Šašci! Já nejsem žádnej pošahanej Giordano Bruno, abych tady chcípnul za pravdu a ideály! Už jsem si to přebral. Udělal jsem pěknou blbost. Sloňákům všechno odvolám nebo potvrdím, jak si budou přát! A klidně jim to podepíšu, když to nebude muset bejt vlastní krví.

– Jasně. To zvládneš, říká Lucas. – Ale dej si to do pusy, Briane. Přece jenom. Pro klid mé duše, prosím tě. Stejně to potřebujeme pronést zase ven, aby to tu nenašli. Ráno už nebudeš jíst. Nalep to TEĎ.

Brianova smrt byla strašná. Pohled na jeho zmítající se tělo připoutané na oltáři a hořící od konečků prstů Lucase týdny budil ze spaní. Ten šílený křik mu zněl v uších dokonce i za dne. Ale to nebylo nejhorší. Vůbec ne.

Byla to jiná vzpomínka, ozvěna téhož hlasu předtím, co ho děsilo do morku kostí ne jenom týdny, nýbrž celá léta. Brian mluvil zvolna; nahlas; bez zachvění. Zvučné verše se rozléhaly pod klenbou svatyně. Uznávám svou vinu před Akkütlixovou tváří… jeho hlas mi praví, že zasloužím smrt… mě položte na oltář… moje tělo spalte… na popel. 

Lucas věděl, že to tak bude. Věděl to od chvíle, kdy se v archívu díval do databáze lidí souzených össenským koncilem. Běžně byla nepřístupná, a z dobrých důvodů; ale šéf mu vzhledem k okolnostem vydal zvláštní oprávnění. Brianovi to Lucas neřekl, když s ním mluvil v cele smrti, ale nenašel jediný záznam o tom, že by snad v tomhle takzvaném… božím soudu… někdy někdo zvítězil.

Brian zemřel po několika minutách utrpení bleskovým zásahem jedu, což Össeané pokládali za infarkt. Nikdo jim to nevymlouval. Velekněz pravděpodobně tušil, o co se jedná, ale jakékoliv vyšetřování by bylo spíš otázkou politické vůle, a ta tu chyběla; co by neprošlo řadovým Össeanům, u Pozemšťanů se dalo přejít a požehnat tichým souhlasem, protože meziplanetární konflikt si nikdo nepřál. Koneckonců, poprava byla vykonána a hereze potřena. Brianovo tělo shořelo. Velvyslanec verzi o selhání srdce potvrdil i Brianovým rodičům. Byli to moderně smýšlející lidé; tělo samozřejmě nežádali, a nakonec si nepřáli zaslat ani popel.

Ovšem Brian tu kapsli rozkousnout nechtěl. Prostě mu při všem tom řevu a zatínání zubů nedopatřením sklouzla mezi čelisti. Jed by vyplivl, kdyby mohl. A užil by si to až do konce… protože z celé duše toužil zemřít na oltáři larhdökawöarskou smrtí.

To byla skutečnost, o které Lucas vůbec nepochyboval.







KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ Srdce Lodi

„Žádost o vstup,“ promluvil melodický hlas Lodi.

James Ranganatan zavýskl nadšením. Přece jenom přišla, říkal si bez dechu; no teda, fakt je tady, a já už se bál, že se na to normálně vykašlala! Vyskočil z pilotního křesla, na kterém seděl s nohama vyloženýma na pultu, a málem při tom smetl v pořadí už třetí hrnek čaje, kterým tu během uplynulé hodiny melancholicky zapíjel svůj žal a stupiditu. Předtím mu připadalo, že domluvit si rande na kosmoportu je geniální nápad, protože šéfova Loď je zadarmo, budou v ní sami a on ještě jako bonus dostane příležitost ležérně se zmínit, jak právě touto Lodí přivezl na Zemi slavného Aš~šáda z Fomalhiwy; jenže zatímco tu marně čekal, musel si přiznat, že jeho novému objevu to zřejmě došlo taky a hodila zpátečku. Netlog měla vypnutý. Nadával si, že to na ni vybalil moc hopem a nepozval ji napřed do kina, a jí, že je takový srab; ale pořád doufal, že se jenom někde zasekla a nakonec mu aspoň zavolá. A ona se doopravdy objevila! Nasadil světácký výraz a odblokoval vstupní dveře.

Pak už jenom litoval.

Kdyby se napřed podíval na záběry z vnějších kamer, viděl by muže v kápi, jak stoupá po kovových schůdcích ke vstupu do Lodi. Takhle se rovnou a bez varování střetl s jeho mimozemským pohledem. Rudé oči ho do sebe vtáhly.

Jamesovi se podlamovaly nohy. Měl pocit, že se mu všechny vnitřností zauzlovaly a mozek stéká po vnitřní straně lebky. Klopýtavě ustupoval před tou hrůzou, až zády narazil na opěrku křesla pro cestující; a nejen že narazil, ale vzápětí přes ni taky přepadl a z výšky dosedl na kožené polstrování.

Vetřelec důstojně vkráčel do kabiny. Rukou s netlogem přejel podél hrany dveří, a ty se poslušně zavřely, přestože správně měly reagovat jen na příkazy pilota. „Jménem Její Eminence Nejctihodnější, velekněžky Maëwënë. Jménem Církve Akkütlixovy na Zemi,“ promluvil. „Přebírám Loď Angaëdaë pod össenskou správu.“ A odvrátil oči.

Ochromení povolilo. James sykal bolestí a tiskl si dlaně na víčka, pod kterými kypěl roztavený cín. Ale mezitím už se mu zase vrátil vzduch do plic a mozek do hlavy. Uvědomil si, že ten chlap je Össean. Že je to nějaká úřední osoba. A že mu právě sebral Loď.

„To nejde! To je Loď Spencer ArtiSats,“ vyjekl. „Patří firmě!“ Začal vstávat. Taky se pokusil otevřít slzící oči. Bolest v nich byla strašná, ale aspoň už se nezvětšovala.

Mimozemšťan došel do pilotní kabiny. Sklonil se nad řídicí pult. „Lodě jsou lidem propůjčeny. Nepatří nikomu, jen samy sobě. Církev je nanejvýš může pokorně a s úctou oslovit.“ Obrátil se k němu. „Pojď sem, chlapče. Potřebuji mluvit s Lodí v oficiální záležitosti, ale klidně tu můžeš zůstat, není na tom nic tajného. Sedni si do pilotního křesla. Jen nezkoušej žádné hlouposti.“ 

Nezkoušej hlouposti, jo, to bylo typické. Össeané vždycky říkají takovéhle věci. Dělej, co ti řeknu, ale hlouposti ne! James si připomněl jiného Sloňáka – toho, který mu vyhrožoval cestou z Deimosu a chtěl ho přinutit k vraždě. Ten na svou aroganci nakonec dojel. Ještě toho byl plný Medianet, jak s ním Hildebrandt s Fomalhiwanem parádně zametli. James byl hrdý na to, že zrovna on těm dvěma borcům dělal řidiče, ale nemohl nevidět, že mu to přidělává potíže. Össenští mafiáni se za nimi táhnou jako masařky – s mezipřistáním na jeho osobě. Vsadil by se, že i tahle návštěva s Fomalhiwanem souvisí.

Dnešní Össean ale vypadal staře a měl ohoz kněží, tu jejich dlouhou bílou noční košili s nějakými namalovanými znaky. Zbraně žádné. Co takhle zkusit zdrhnout? Jamesův pohled kradmo zalétl ke dveřím.

„Jestli bys raději odešel, samozřejmě ti nebráním,“ dodal Össean okamžitě. „Nechci tě připravit o tvůj vzácný čas. Jen musím při odchodu předat Loď jinému lidskému poručníkovi, takže budu nucen kontaktovat tvé nadřízené a požádat někoho z nich, aby sem přijel.“ 

„Ne ne, to není potřeba! Já tu klidně počkám, fakt!“ souhlasil James urychleně. Dopadl do pilotního křesla. Össeané se při vydírání zjevně lišili stylem, ale fungovalo jim pěkně v každém případě.

Stařík udělal nějaký zvláštní hmat a odklopil část pultu, která až do této chvíle vypadala, že je napevno přišroubovaná a naprosto neodklopitelná. James natahoval krk a sledoval ho, jak vsouvá ruku do otvoru plného slizu. Lucas Hildebrandt se předtím vedle v kabině taky přehraboval ve slizu. James se ošklíbl. Vždycky si myslel, že Loď je prostě loď a pod všemi pulty a krycími panely jsou nanejvýš obvody a dráty; jenže ve skutečnosti tady za každou zdí tečou nějaké tělesné tekutiny! Čím dál víc si tu připadal jako ten starověký chlápek v břiše velryby. Loď nejenže má organický mozek, ale klidně může mít taky střeva, žaludek a hromadu dalších podivných orgánů. Až se jí zachce, vypustí do kabiny trávicí šťávy a všechno, co je uvnitř, jednoduše – sežere.

Össean se otočil ke Zřítelnici a uctivě Loď oslovil. Vysvětloval jí, že je kněz a má k ní prosbu, a při tom se v jednom kuse klaněl. „Přítomnost Fomalhiwana mou Paní znepokojuje. Ty, které bdí ve vesmíru pro to jistě mají pochopení a nebudou nám informace upírat,“ vykládal. „Chci vědět, jaké jsou vaše vazby k jeho osobě.“ 

Ticho. Jamese napadlo, že Hildebrandtovy tajné kódy ještě fungují a počítač odmítne poskytnout informace. Jenže Loď vzápětí promluvila. Její melodický hlas jako by rozechvěl každý krychlový milimetr prostoru. „Nemohu hovořit za ostatní. Ze studně planetárního ticha neslyším Jejich hlas.“ 

Staříkovy oči znovu žhnuly a James si jenom gratuloval, že tentokrát se nedívají na něj. „V tom případě se zeptám jinak. Co se dělo během cesty z Deimosu na Zemi?“ 

„Při každém letu zaznamenávám celou řadu událostí, Ctihodný.“ 

„Jenže já se ptám na ty mimořádné. Když byl Fomalhiwan zde, došlo k něčemu, co se při jiných cestách nestává?“ 

James se kousal do rtu. Tohle má být co jako? Výslech? Není to úplná pitomost, dohadovat se se strojem? A proč terronsky, místo aby se bavili lodní řečí? běželo mu hlavou. Abych se necítil odstrčený, když össeinu nerozumím – nebo abych taky přispěl do debaty? On tedy během cesty z Deimosu zažil značně mimořádnou událost. Těžko nepokládat za mimořádné, když pilotovi někdo zavolá a nutí ho, aby své cestující nechal vysát do vesmíru.

„Nejsem si ničeho vědoma,“ prohlásila Loď.

Prej není vědoma?! Loď ten hovor přece musela zaznamenat. Proč to Sloňákovi neřekne?

Jenže Össeani jsou parádní svině. Nemůžete od nich čekat ohledy, říkal Hildebrandt. A to je teda fakt. James usoudil, že pokud bude přizván za svědka, pokusí se nezabíhat do detailů. Zatlouct, co se dá – prostě z principu.

V tu chvíli se k němu stařík obrátil. „Ani ty sis ničeho nevšiml, chlapče?“ James nasadil nevinně nechápavý výraz, který měl natrénovaný ze školy, když něco praskne, a pokrčil rameny.

„Zajímá mě názor tebe jako odborníka,“ dotíral Össean. „Myslíš, že tahle Loď mluví pravdu?“ 

Ta otázka Jamesovi vyrazila dech; a ne proto, že se mu Össean pokoušel vlichotit. Na silnou UI už dávno nikdo nevěří. Jestliže ten chlap předpokládá, že by Loď mohla lhát, znamená to, že se na ni nedívá jako na stroj. Bere ji jako živou bytost. Přirovnání k velrybě se mu najednou vnucovalo ještě o dost víc. „Na tohle já žádný názor nemám,“ vypravil ze sebe.

„Možná si ho ještě uděláš.“ Stařík se znovu zadíval na lodní Zřítelnici. „Navázala jsi kontakt s Fomalhiwanem, Angaëdaë?!“ 

„Fomalhiwan byl přítomen na palubě tři dny a devatenáct hodin. Samozřejmě že jsme byli v kontaktu.“ 

Össean zavrtěl hlavou. Špičky jeho uší sebou škubaly. „Nezbývá mi než zachovat se laskavě. Pomohu ti překonat zábrany. Abys konečně pochopila, na co se tě ptám!“ James viděl, jak tam uvnitř slizu tiskne klávesy.

Se Zřítelnicí se něco dělo. Během cest na ní většinou bývaly poklidně se přelévající vlny modré a fialové, ale teď v ní vybuchla oranžová a rudá, kráter sopky v noci. James to zaraženě sledoval. Ty barvy byly tak strašné, tak nepříjemné, jako kdyby Loď ječela. Jak uhnul očima, najednou si všiml přístrojů; v kotvicím režimu bylo aktivních jen několik displejů, ale křivky na nich vystřelily až k horní úvrati a číselné údaje dosáhly hodnot tak závratných, že nic takového jaktěživ neviděl. Vědomí Lodi je přetížené. V šoku. „Nechte toho! Takhle tu Loď zničíte!“ vyjekl a začal vstávat.

Össean se otočil. Vyrval ruku z prohlubně tak prudce, až mu z prstů odlétla sprška slizu, a udeřil ho do tváře. James to absolutně nečekal. Stařík celou dobu vystupoval se škrobenou össenskou důstojností. Nevypadal jako ten typ, co lidi na potkání fackuje. James ztratil rovnováhu a dopadl zpátky do křesla. Popadla ho zuřivost. Zaťal pěsti a chtěl to tomu šaškovi vrátit, ale ten mezitím znovu máchl rukama, jeho prsty opsaly další půlkruh a z širokých rukávů kaftanu vyletěl vějíř třpytivých nití. Než se James stačil znovu zvednout, síť mu se zasvištěním dopadla na hlavu a na ramena, sesmekla se přes opěradlo křesla a rozvinula se až zemi. A zároveň se smrštila. Najednou byl obalený od hlavy až po kotníky, spojený s křeslem; moucha v pavučině, česnek v síťce. Nemohl se ani hnout. Materiál musel na vzduchu tuhnout, a pěkně rychle, protože stačilo pár vteřin a James už nedokázal pouta nadzdvihnout ani o centimetr. Zoufale se pokoušel. Zmítal se jako ulovená ryba, jenže síť se ani nehnula. Zarývala se mu do kůže a vytlačovala do ní jemný hexagonální vzor ok.

Össean se usmíval. „Přemýšlej, jestli přece jenom nemáš názor,“ poradil mu dobromyslně. „Radši rychle, dokud tě nic nebolí.“ 

Obrátil se zády a znovu vnořil ruku do plazmodiálního displeje. „Angaëdaë Nejctihodnější,“ oslovil Loď, „jako věřící Ti chci prokázat úctu. Jestli žádáš oběti, osvěžím tvou paměť krví Pozemšťana. A pak znovu napíšu kód, který tě před krátkou chvílí tak skvěle inspiroval. Ale možná i bez toho shlédneš z výšin svého božského Jsoucna a uvedeš na pravou míru naše dohady. K jakým kontaktům došlo během letu mezi tebou a Fomalhiwanem? Je schopen slyšet Sdílené vědomí?“ 

„Nesnažím se nic zamlčet. Jestli Fomalhiwan naše Sdílené vědomí vnímá, nijak to nedal najevo.“ 

„Během cesty z Deimosu se tě pokusil ovládnout zürëgahl. A někdo tomu dokázal zabránit. Chci vědět, jak se to odehrálo!“ 

Zřítelnice byla temná, jen při okrajích protkaná popelavými nitkami poruch. Představa, že se za ní doopravdy skrývá bytost, nešla Jamesovi z hlavy. A poprvé ho napadlo i to, že ta bytost má – strach.

To jsou na tom ovšem dost podobně.

„Postupy pro takovou situaci jsou známé,“ řekla Loď. „Nemohu odmítnout poslušnost zürëgahlovi, stejně jako ji nemohu odmítnout knězi Církve – pokud někdo neprovede blokaci pomocí pětkových kódů. Přesně tento postup Fomalhiwan využil.“ 

„Vkládal kódy přes plazmodiální displej? Takže ti dal i svou krev?“ 

„Ano.“ 

„Pak jste ale přece jen byli ve spojení.“ Össean se usmíval. „Neříkej, že v tom není nic víc. Myslím, že mi pořád něco tajíš, Angaëdaë.“ 

James tu výměnu poslouchal s nevěřícným úžasem. To je přece blbost. Fomalhiwan nic nezařídil. Tomu vůbec nedokleplo, co se děje! Ten, kdo věděl, co si počít – kdo znal pětkové kódy, strčil ruku do lví tlamy, zablokoval vnější vstupy a zachránil nám všem život –, byl Hildebrandt. A taky to za nás celé schytal, protože se při tom otrávil nějakou látkou z Lodi a kdovíkolik hodin o sobě vůbec nevěděl. James neměl ponětí, co tím Loď sleduje, když takhle překrucuje fakta. Chce Sloňákovi namluvit, že Fomalhiwan má všechny zásluhy? Nebo se snaží zatlouct, že Hildebrandta málem otrávila?

Jisté bylo jen jedno. Ona doopravdy lže. 

V tu chvíli se k němu Össean obrátil. „Teď ty,“ řekl. „Chápu, že je to nepohodlné. Přes tuhle síť si moc nepopovídáme. Ale všechno se dá vyřešit.“ Vyhrnul si rukáv. Kromě schránky, ve které byla uložená síť, měl na předloktí několik dalších kapslí; a z jedné se sama od sebe začala soukat nit. Össean položil její konec na Jamesův obličej. Myceliální vlákno, uvědomil si James s čirým děsem. Takové, které se klidně prokouše i skálou! Roztřásl se a divoce koulel očima, ale nic víc nemohl dělat. Nit se doplazila na jeho ústa a vklouzla mezi rty; a nebylo vůbec nic platné, že je měl křečovitě sevřené. Napadlo ho, že ji zkusí překousnout, ale síť mu držela hlavu na místě, takže nemohl ani pohnout čelistí. Zoufale tiskl jazyk na patro, aby nikde nezůstala skulinka, ale nit si stejně nějakou našla. V další chvíli už ho šimrala vzadu v krku. Jak se komíhala sem tam na mandlích, vyvolala dávivý reflex. James cítil, jak se mu obrací žaludek naruby jako rukáv chlupatého svetru; jenže naštěstí pro jeho důstojnost a červený koberec na podlaze neprošlo skrz jeho hrdlo nic než právě nit.

„Snímač zachytí chvění hlasivek,“ řekl Össean. Spojil druhý konec vlákna s reproduktory. „Můžeš mluvit?“ 

James se potil. Já nic nevím! chtělo se mu ječet. Nechte mě na pokoji! 

K jeho nekonečné hrůze se přesně to vzápětí ozvalo z reproduktorů, zoufale a plačtivě. „Nechte mě na pokoji!“ 

„Stačí, když popíšeš, co jsi viděl.“ 

„Nechci. Nechci,“ drmolil z reproduktoru hlas, který byl a nebyl jeho, „kurva, co teď jako budu dělat… do takovejch sraček jsem se dostal… co teď jako –“ James se zděsil. Od doby, kdy si naplánoval vědeckou kariéru, svůj nedávný pubertální slovník zavrhl coby dětinský přežitek a nadále klel jen v duchu. Jenže už mu docházelo, že při tomhle úplně stačí, aby v hlasivkách bezděčně zformoval slova – a dávno předtím, než se vůbec rozhodne, jestli je řekne nahlas nebo slušňácky zcenzuruje, myceliální vlákno ten zárodek zvuku přenese a reproduktor zesílí na úroveň hovoru. „Ty vole, von si to přečte… co tady ještě vyžvaním… co budu jako dělat…“ lamentoval jeho neovladatelný hlas.

„Vidíš, jak je mluvení snadné,“ řekl spokojeně Össean.

„…snad mi nic neudělá… snad mě nechá…“ 

„To záleží na tobě. Můžeš potvrdit, co Loď Angaëdaë vypovídá?“ 

A pak bude co?!

James se zarazil. Síť ho svírala tak, že se nemohl ani pořádně nadechnout. Jestlipak mu ji Össean sundá, když mu bude ochotně pomáhat? Nechá ho naživu? Pustí ho?

Vždyť on se mu zatím nic takového neobtěžoval ani – slíbit. 

Tohle bylo na pováženou. Ještě před týdnem by Sloňákovi bez váhání prásknul, že Loď lže; jenže teď už měl s Össeany zkušenosti a věděl, že si stejně nepomůže. Výhoď ty dva do vesmíru, a nic ti neudělám, tvrdil mu vyděrač. A pak mu poslal kód, který otevíral všechny přepážky v Lodi, nejen ty u cestujících. Kdyby ho James poslechl, byl by teď mrtvý. Společně s nepohodlnými osobami by zmizel i nepohodlný svědek. Copak si soudný člověk může myslet, že tenhle Össean bude mít větší ohledy? James se vší silou vůle snažil přimět své roztřesené hlasivky, aby nepřeváděly hned všechno do mluvené řeči, protože by byl vážně nerad, kdyby teď jeho myšlenky vyžvanily: On mě přece odkrágluje stejně. 

Asi by bylo doopravdy lepší držet s Angaëdaë. Doufat, že její lži mají svůj účel. Že je za tím plán.

Ale než se stačil skutečně rozhodnout, jeho hlas z reproduktoru se ozval znovu. „Ano, můžu to potvrdit. Je to, jak Loď říká.“ 

Össean přikývl a obrátil se zpátky ke Zřítelnici.

Pokračoval ve výslechu. Spršky otázek střídaly tajné kódy, při kterých hodnoty na displejích stoupaly do rudých čísel. James vyrozuměl, že ostatní Lodě, ty ve vesmíru, se o cosi pokoušejí a vyvolaly nějakou bouři – a Össeana zajímá, co tím sledují. Angaëdaë se otřásala v agónii. Prosila a svěřovala se. Tajné plány. Dohody a neshody. Záměry Lodí a Fomalhiwanův souhlas vyvážený parádní odměnou. Ano, Fomalhiwan cestoval z Hiwaiw na D-alfu s pomocí Lodí. Ano, měl na D-alfě úkol, který nesplnil. Má zvláštní schopnosti. Schovává se, aby nemusel odvést svůj díl smlouvy. Ale Lodě s ním nadále počítají – 

James se snažil nic si nemyslet; neutvořit v sobě zárodky slov, které by cokoliv prozradily. Jenže během následujících minut se přesvědčil, že na tom přestalo záležet. Vždyť tohle byly věci, o kterých absolutně nic nevěděl; a přesto o nich jeho hlas zasvěceně mluvil a potvrzoval všechno, co Loď přiznala!

Chápal, co to znamená. Loď ho nějakým trikem odstřihla od repráků a ovládla je sama. Teď by s chutí ječel; křičel by Össeanovi do tváře, že tohle není on, že ten hlas mu ukradli, že z něj udělali zombii, že je jako škeble, ve které se místo původního mlže akorát přesýpá písek; že Loď mluví za něj a vkládá mu do úst, co by nikdy neřekl, a on za to nehodlá nést žádnou zodpovědnost. Jenže Össeana to nenapadlo a James byl odsouzený k mlčení, protože přes všechny normální lidské komunikační kanály ležela síť.

Kolik času mohlo utéct? Hodina? Půl věčnosti? Necítil končetiny, měl ztuhlý krk; potřeboval by vstát a trochu se protáhnout, ale nevypadalo to, že mu takový luxus někdo dopřeje.

„Pustíte mě? Řekl jsem vám všechno!“ dožadoval se plačtivě jeho hlas, který pořád nebyl jeho. Lodi možná připadalo, že když mu vloží do úst něco podobně nechutného, bude to věrohodnější.

Össean se usmál a vyškubl vlákno z reproduktorů. „Ano, řekl jsi, a já to všechno slyšel,“ ujistil ho. „Odměním tě. Nepřipravím tě o život. Teď už je to jenom na tvém osudu a štěstí, chlapče… jestli sem někdo přijde včas.“ Tím to pro něj bylo vyřízené, položka James Ranganatan. 

Obrátil se k Lodi. „Angaëdaë. Vedli jsme přínosný rozhovor a jsem rád, že mezi Církví a Loděmi panuje taková důvěra, ale Její Eminence Nejctihodnější je toho názoru, že bych tě neměl obtěžovat otázkami nadmíru. Ve věcech, na které nedošla řeč, je ochotná spokojit se se záznamem. Rád se ujmu role prostředníka a odnesu své Paní tvoje srdce.“ 

Ty jeho stupidní metafory byly fakt trapné. James si to představil naturalisticky: vykuchaná velryba leží na břehu a Sloňák odchází s jejím srdcem na talíři – rovnou do rokokového budoáru jakési Paní, která si úlovek prohlíží lorňonem; jenže síť mu svírala obličej tak pevně, že se ani ušklíbnout nemohl.

A Loď se tou představou moc nebavila. Její Zřítelnice byla náhle úplně šedivá. „To jistě není nutné, Ctihodný. Mé srdce je čisté. Není v něm nic, co bys nevěděl!“ 

„Snad máš pravdu. Občas se stává i to, že mezi zbožným přáním a realitou žádný rozdíl není,“ opáčil Össean. Přešel do zadního rohu kabiny, kam James nedohlédl – nejspíš aby vylovil to srdce.

V tu chvíli si James uvědomil, že tenhle termín se přece občas používá. Je to doslovný překlad z össeinu. Podobně jako se výrazem duše Lodi myslí originální manuál, srdce Lodi je černá schránka.

Černá schránka; paměťové zařízení, nezfalšovatelný záznam průběhu cesty. Skutečná verze – jako doplněk všech čerstvě navykládaných lží.

Jamesovi se zase chtělo ječet. K čemu to teda bylo? Proč nás tu ten šašek takovou dobu dusí, když si to dávno mohl vzít nahrané na mikrodě?! Vmetl by mu to do tváře, jenže byl němý. Neměl ani jak upoutat pozornost. Össean ještě krátce vstoupil do jeho zorného pole, ale už se na něj nepodíval. Uložil svou kořist do šperkovnice, naposled se uklonil Lodi, pronesl obřadný pozdrav a prošel k východu. Vnější hermetické dveře za ním zapadly.

Tak. James zničeně zavřel oči. Ani se mu nechtělo domýšlet plný rozsah průšvihu, v jakém se nachází.

Ale v tom promluvila Loď.

„Je mi líto, že jsem mluvila za tebe, Jamesi Ranganatane, ale bylo to nutné. Stejně nutné jako všechno ostatní, co ještě přijde,“ oznámil její melodický, strojově netečný hlas. „Poslouchej mě prosím soustředěně. Není čas.“ 

Jako kdybych mohl neposlouchat, že jo, říkal si James.

„Kněz věří, že tvoje svědectví je pravé. Napadlo ho, že se pokusím tvoje odpovědi ovlivnit, a tak zadal kód, kterým zablokoval ovládání téhle sady reproduktorů, abych se k nim nemohla dostat. Jenže příkaz Lucase Hildebrandta má pořád ještě dostatečnou prioritu, čili jsem mohla ignorovat novější rozkazy, které nejsou v jeho zájmu, a blokaci obejít.

Kněz nás vyslýchal, místo aby si vzal srdce rovnou. To znamená, že velekněžka předpokládá spiknutí mezi námi, případně mezi Zemí, a Hiwaiw. Chce porovnat výpověď a záznam, aby viděla, jakou verzi se jí snažíme podsunout. Jenže to se jí nepovede. Kněz to ještě neví, ale na záznamu nenajde nic. Srdce zničil Fomalhiwan. Ještě než odsud odešel, psychotronickým zásahem smazal záznamy o cestě.“ 

Cože, říkal si James. Kdy? Jak? A proč?! Ale na kladení otázek jaksi neměl prostředky.

Loď mluvila dál. „Síť, která tě drží, je možné rozrušit mechanicky. Ale vlákno, které máš v hrdle, se nesnaž vytrhnout silou. Namoč ho do alkoholu, pak odumře a nezničí ti hlasivky. Až se osvobodíš, prosím, abys navštívil Drahokamu a předal jí vzkaz. Drahokama je nejstarší z Lodí. Už nemá tělo, ale Její mozek žije v chrámu, který pro ni Církev nechala zbudovat zde v N-n-Yorku. Kolem chrámu je aiö, drüeinová síť – zvláštní konstrukce, která zesiluje Sdílené vědomí, takže tahle jediná Loď i z planetární studně může slyšet ostatní. Běž za ní. Řekni jí, že jsem nalezla Pozemšťana z Össe. Že jsem s ním mluvila a viděla to zevnitř. Dalo se to do pohybu a nezbývá moc času. A Církev to zatím neví.“ 

Cože? Co se dalo do pohybu? křičely snaživě, ale úplně marně Jamesovy hlasivky.

„Možná něčemu nerozumíš, ale Ona bude vědět,“ ujistila ho Loď. „Pospěš si. Zajdi tam dnes. Pověz Jí, co jsi nepověděl jemu… pověz pravdu, všechno, co jsi tu zažil a viděl během cesty z Dei –“ 

Hlas zmlkl v polovině slova.

A zhaslo světlo.

Konec.

James seděl v absolutní, obludné, přízračné mimozemské tmě, s jakou se člověk na planetě nikdy nepotká. Nesvítilo nic, nic, jediná kontrolka, jediný obdélníček nouzového osvětlení. Jamesův mozek, po dnešním večeru do krve rozedřený sérií neustálých šoků, strachů a adrenalinových vln, formoval další děsivou vizi pomalého a nepříjemného umírání. Nechal tu Össean nějakou nálož nebo virus? A Loď je mrtvá? A on tu zůstane lapený v síti, až se pomalu promění ve vysušenou mumii? Jenže než stihl dát hrůze nějaké ještě konkrétnější obrysy, řady LEDek přívětivě vzplály, Zřítelnice se nalila obvyklým cestovním odstínem fialové a hlavní obrazovka se rozzářila písmeny.

– – – RESTART SYSTÉMU – – – 

James na to jenom zíral. Tuhle hlášku nikdy neviděl. Tedy, samozřejmě – viděl ji miliónkrát na všemožných displejích všemožných přístrojů, od netlogu přes telestěnu až po automat na kafe; ale ještě nikdy nezažil, že by se restartovala Loď. V pilotních kurzech jim mnohokrát opakovali, že organické počítače si musí udržet kontinuitu vědomí, aby mohly správně fungovat. Restart je něco jako kóma; chvilková smrt provázená amnézií. Stává se to, když dojde k přetížení mozku. A taky to může být důsledek násilného zásahu do bezpečnostních okruhů – například v případě vymazání černé schránky.

Skutečně to srdce zlikvidoval Fomalhiwan?

Loď mohla lhát. Nebylo vyloučené, že záznam zničila ona sama během té chvilky, kterou měla, než Össean stihl zlomit pečeť a schránku vyndat; že se odhodlala ke ztrátě paměti, což je skoro jako smrt, aby se Sloňáci za žádnou cenu nedověděli, co se během cesty z Deimosu stalo. Ale taky mohla mluvit pravdu. Fomalhiwan se třeba snaží, aby nevyšlo najevo, že pro záchranu nic neudělal. Předtím by Jamese takové obvinění vůbec nenapadlo, ale když už to tu zaznělo, vyloženě proti by si nevsadil. S Fomalhiwanem strávil skoro čtyři dny, a ten chlap je totální magor. Barví si vlasy a každou volnou chvíli cvičí. Je posedlý svým vzhledem a vůbec vlastní osobou, takže mu určitě není jedno, co si o něm pomyslí ostatní. Možná se pokusil Loď donutit, aby Hildebrandtovy zásluhy připsala jemu.

Tohle dávalo smysl. James cítil, jak někde hluboko v jeho nitru – vůbec nejhlouběji, tam, kde leží základy představ o světě –, všechny povážlivě rozkývané balvany hladce dopadají zpátky na své staré místo. Proboha, vždyť on na chvíli skoro uvěřil, že Loď má vlastní vědomí… že vyznává nějaké jemu ne úplně zřejmé, ale pro sebe nezpochybnitelné ideály a hodnoty, kvůli kterým je schopná spřádat plány, přetvařovat se, podvádět a lhát… a dokonce se obětovat. Ale to byl jen optický klam. Umělá inteligence je dávno překonaný koncept. Loď se možná chovala nestandardně, ale to jen proto, že Fomalhiwan do ní nestandardním způsobem vložil nestandardní program. Možná při tom některé systémy poškodil. Zásah byl ve skutečnosti asi šetrnější než nějaká pecka elektrickým proudem… a tím pádem k restartu nedošlo hned. Jenže když se Össean začal ptát, rovnováha se porušila. Loď sice vypovídala podle Fomalhiwanových instrukcí, ale počítač byl zahlcený protichůdnými impulsy. Systém začal házet chybové hlášky… vykládat absurdní nesmysly o nějaké Drahokame a drüeinové síti… prostě šílet, generovat šum, mluvit z cesty; a nakonec se zhroutil.

„Loď připravena. Základní okruh funkční. Letové systémy funkční,“ ozval se v tu chvíli hlas Lodi, zvučný a svěží jako vždy. James naslouchal výčtu všech pěkně fungujících položek. „Žádost o vstup,“ uzavřela Loď. „Osoba vybavená kódem s nejvyšší prioritou… podle adresy se jeví, že jsem ho před hodinou zaslala na její netlog já sama, ale historie komunikace je neúplná, prosím o doplňující informace. Žádost nelze odmítnout, prosím o –“ Jenže Jamesovy odpovědi se nedočkala, a tak otevřela dveře.

Teprve teď si James uvědomil, že měl vlastně rande. Že Angaëdaë, která má přístup k jeho netlogu, musela před restartem zavolat na příslušné číslo a jeho skoro-holce důkladně vysvětlit, že účast je povinná.

Když tu na ni předtím čekal, přemýšlel, jestli ji má napřed zkoušet líbat a pak provádět po Lodi, nebo jestli je chytřejší udělat to obráceně.

Teď už měl jasno.

Ze všeho nejdřív ji pošle pro nůžky na plech.






KAPITOLA SEDMNÁCTÁ Blue Springs

„Upřímně jsem si myslela, že se mi povede něco zjistit,“ povzdechla si Ëltaühl teatrálně. „Znám jednu talentovanou mladou dámu, takový trochu jako médium. Říkala jsem si, že uspořádáme pořádnou seanci a Fomalhiwan se nám třeba zjeví, ale… teda… jaksi –“ Třepla ušima. „Víš, já sama na ty sračky taky vůbec nevěřím. A bez pořádný víry se výsledky dostavit nemůžou, ani kdyby chtěly.“ 

Lucas potřásl hlavou. „Rë Akkütlix, vždyť se tím živíš! Kdo jiný už by na to měl věřit?“ 

„Přece zákoši, ne?“ prohlásila Ëltaühl bezstarostně.

„Třeba to funguje i obráceně. Když si tady něco koupím, začnu být schopen slepé víry na povel,“ prohodil Lucas. „No, jen počkej. Něco si vyberu.“ 

Nedalo se říct, že je vysloveně zklamaný. Ve skutečnosti si nemyslel, že by mu Ëltaühl dokázala Fomalhiwana vystopovat, takže se ani nemusel trápit, že to nevyšlo. Zkrátka na něj jenom doléhal pocit bezmocnosti. Fioně řekl pravdu: byl přesvědčený, že žádnými klasickými prostředky se Aš~šád najít nedá. Byl o tom dokonce přesvědčený tak silně, že ve chvílích, kdy neměl nic lepšího na práci, se docela vážně pokoušel zavolat ho v myšlenkách.

To ale neznamenalo, že si zastírá tu trpkou pravdu.

Došly mu nápady. Je úplně v koncích.

Rozhlížel se po obchodě. Chtěl pro Pinkertýnku něco hezkého, ale podle svého zvyku nevybíral nijak dlouho. Přelétl očima přívěsky za vitrínou a bez váhání sáhl po jiskřivě modrém kameni.

„Akvamarín?“ řekla Ëltaühl zaraženě. „Co je to za pitomost? Todle ty přece nepotřebuješ! Tenhle šutr tlumí strach a působí proti nerozhodnosti.“ 

„Taky ho chci pro děvče, které se bojí telefonovat,“ ujistil ji Lucas a sáhl do kapsy pro peníze. „Přeješ si radši kredity, nebo össenské hexy?“ 

„Od tebe nic. Nech to bejt. Máš to předplacený od táty.“ 

Lucas ztuhl. „To nepřipadá v úvahu, Ëltaühl. Tohle je až příliš drahý šperk.“ 

„On mi byl taky až příliš drahej. A nehádej se se mnou, göaerghüelürr! Gileäsův syn mi nebude dávat peníze.“ Ëltaühl vložila přívěsek do ozdobné krabičky, tenké myceliální skořepiny s asymetrickým ornamentem. „Třeba tě to s ním trochu smíří, když uslyšíš názor jedný starý ženský, Lusi. Pro něj to taky nebyl žádnej med, když měl s tebou pořád bojovat.“ 

Lucas odvrátil oči. „On mi nikdy nedal na vybranou. Vždycky jsem si připadal jako krysa zahnaná… co, kdepak do kouta! – spíš do dlouhého potrubí. Za zády dýmovnice a nikde šance uhnout. Ani se zastavit. Ani vycouvat. Dá se jenom běžet o život.“ 

„Třeba ani on neměl na vybranou.“ Ëltaühl se odmlčela. „Už jsi čet ten dopis?“ 

„Nebyla příležitost.“ Lucas se nadechl a podíval se jí do očí. „Já mu nebudu za nic zavázaný. Buď si vezmeš peníze, nebo se Pinky bude muset obejít bez přívěsku,“ řekl zvolna a důrazně během trëighrü.

Ëltaühl zuřivě třepla ušima. „Ty seš teda spratek tvrdohlavej, to ti povím!“ vyrazila ze sebe.

Lucas se jenom zasmál. Zatímco k němu Össeanka stála ostentativně obrácená zády, narovnal na pult přiměřeně vysokou hromádku stříbrných hexů a přívěsek strčil do kapsy.

„Pokud jde o toho Fomajzlíka… to si teda nemysli, že něco vykoumáš rozumem,“ prohodila Ëltaühl, aniž se na něj podívala. „Už chvíli pozoruju, jakým způsobem děláš rozhodnutí, Lusi. To není žádný upachtěný špekulování a sáhodlouhý dumání; ty prostě sáhneš a máš to v hrsti. Jsou lidi, co na tu bednu s lahvičkama čučej dvě hodiny, a pak stejně vyberou blbě, protože se bojej udělat to podle instinktu. Přívěsek si koupěj až napotřetí, a nesedne ani jim, ani jejich holce, ani jejich jezevčíkovi. Dávej si bacha. Všímej si drobností. Máš skvělou intuici. Až přijde náznak, vyprdni se na rozum, řiď se citem a popadni, co zrovna posviští kolem. I když je to gleewarin, chytíš ho za prsty.“ 

Když Lucas o chvíli později seděl v taxíku a vláčel se do práce, zavolala mu Sofie, jak je na tom s časem a jestli s Pinky přijedou na víkend.

Už se nadechoval k odmítnutí a Sofie to pochopitelně poznala. „Nelži, Lusi!“ ozvala se rázně, než to stihl říct. „Ty nemáš tolik práce. Fomalhiwan ti zmizel. Můžeš si nahrnout na hřbet pět tun úředničiny, ale není v nich ani pět deka čehokoliv, co by se nedalo odložit.“ 

Lucas zaváhal. Samozřejmě měla pravdu.

V tu chvíli to udělal: naprosto impulzivně se rozhodl. O blaho lidstva už se zasloužil dost a po smrti si člověk zbylou dovolenou nevybere. Případně mohl svědomí chlácholit i tvrzením, že vlastně jenom poslouchá Ëltaühlinu radu… i když bylo samozřejmě dost obtížně představitelné, že tím zázračným popudem mohla mínit zrovna popud zmizet na tři dny z centra dění a ohniska výskytu případných náznaků. Ať už byl Fomalhiwan kdekoliv, jistě ne v borovém hájku v Blue Springs.

„Jedna nula pro tebe, Sofi,“ oznámil. „Jestli si to zařídí i Pinky, vezmu si dovolenou a ještě večer přijedeme.“ 

Sofie na něj zírala. „No to mě podrž,“ zamumlala. Volala mu odněkud zvenku a z výšky; seděla na skalnaté stráni a za její hlavou viděl zakrslou borovici a kus nebe. „Ještě pár takových šoků, brácho, a budu vážně potřebovat lano, abych dokázala slézt domů!“ vyjekla. „Čekala jsem, že po půl hodině drsného vyjednávání možná usmlouvám sobotní odpoledne… a ty přijedeš doopravdy na tři dny!“ Tvář se jí rozzářila nadšením. „Výborně! Poplach! Utíkám vařit polívku z pytlíku, abych vás měla čím uctít!“ 

 

Nedalo se říct, že do Blue Springs je to zrovna blízko; letěli tři hodiny přes oceán, u posledního translačního uzlu si museli půjčit glyder a pak se ještě další půlhodinku proplétali lesem. Konečně odbočili z kamenité cesty a zaparkovali na chráněném místečku ve stínu skalní stěny. Sofie tu žádný glyder neměla. Ta šla s batohem pěšky.

Chata byla nepřístupná jakýmkoliv lidským a rozumným způsobem, přilepená ke skále nad příkrou stěnou rokle. Lucas vystoupil z glyderu, zadíval se tam nahoru a trpce zalitoval, že pod dojmem hrozby polévky z pytlíku s sebou táhnou pět lahví vína a suroviny na opulentní večeři. Tyhle schody měl sice dávno přesně spočítané, ale teď mu připadalo, že je jich dvakrát víc než jindy. Pinky se nad ničím nepozastavovala, hodila si batoh na záda, popadla dvě tašky a začala šlapat nahoru. Zato Lucas vůbec nepochyboval, že až se tam podrápe on, zajistí si mimo všechno pořadí parádní bolest hlavy. S celou věcí ho smiřovalo jen pomyšlení, že tahle pomsta Ainei Hildebrandtové ho čeká naposled v životě. Během zbývajících měsíců se do Blue Springs těžko znovu podívá.

Ve skutečnosti byla jeho nejvýmluvnější památkou na matku právě tahle volba místa. O Ainei Hildebrandtové vypovídala naprosto všechno: o jejím vkusu, zálibách, povaze i výši konta. Ainei byla introvertní, a proto si vybrala tenhle odlehlý habitat; byla taky vášnivá horolezkyně, a tudíž dala přednost horám a skalní stěně před luhy a háji nebo nedejbože mořem; dále byla romantická a s citem pro dramatické napětí, čili chtěla mít svou poustevnu na nepřístupné skalní římse mezi nebem a zemí; k tomu všemu byla velmi schopná a tvrdohlavá, takže si stavbu něčeho tak absurdního dokázala prosadit a zorganizovat; a kromě toho byla úplně šílená, protože v tom domě utopila nestvůrnou spoustu peněz.

Schodů bylo přesně dvě stě třicet osm; byly to stupně z uhlíkového kompozitu, nastřelené do skály a spojené titanovou výztuží. Kromě toho se tam samozřejmě dalo vyšplhat; byla to pěkná horolezecká stěna, matčina oblíbená. Znala na ní každý centimetr. Lezla po ní snad tisíckrát, vždycky bosa a vždycky bez jakéhokoliv jištění. Lucas ve věku od šesti týdnů do dvou let mnohokrát absolvoval ten výstup s ní, pohodlně usazený a povětšinou spící v gerdánském dětském košíku na jejích zádech. Když mu byly dva, Ainei ho z košíku vyklopila a řečí batolat mu oznámila, že nadále bude šlapat po svých. Prvních padesát schodů to byla vždycky ohromná psina, dalších sto padesát boj a pláč, a zbývajících třicet osm čiré zoufalství. Většinou mu na paty šlapala Sofie a popoháněla ho slovem i činem, zatímco jejich matka kousek od nich lezla nahoru po skále.

Tu stěnu milovala.

Zkusila ji zlézt i v noci, když byly Lucasovi tři roky a tři měsíce – jen tak z rozmaru, za bouřky a v dešti, bez lana.

A spadla.

Lucas byl tehdy příliš malý, než aby tomu rozuměl, ale později si ten okamžik v duchu přesně dokreslil… včetně jeho rozmařilé děsivosti a vůbec opojné chuti. Sám byl podstatně méně šílený než Ainei, ale přesto měl pro tuhle temnou gerdánskou vášeň jisté pochopení. Když ještě závodil a před rozjezdem se díval z vrcholku plazmové dráhy, polykal tytéž doušky nebezpečí a slasti; a právě v téhle souvislosti na matku nejvíc myslíval.

Hodně na ni taky myslel ve chvíli své první velké vzpoury, která taky souvisela s Blue Springs.

Lucasův otec i po Aineině smrti do Blue Springs každou volnou chvíli jezdil. Všechno zachovával beze změny… ovšem stejným dílem jako pieta ho k tomu zřejmě vedla lenost a neochota cpát do té černé díry další peníze. Kompozitová kostra chaty a schodů odolávala všem útokům počasí a hodlala v tom pokračovat ještě odhadem několik staletí, takže k žádným přestavbám či výměnám ani nebyl důvod. To bylo jistě Gilesovo štěstí, protože nijak netoužil budovat dům. A zrovna tak netoužil podávat sportovní výkony. Po skále nelezl; chodil výhradně po schodech, a to slušně a kultivovaně ve slušném a kultivovaném oblečení, které nikdy ani vzdáleně nepřipomínalo nic neformálního, sportovního a turistického. Brával si nahoru i práci, ale mnohem častěji prostě jen seděl a díval se do nebe… nebo dolů do rokle, kam kdysi dopadlo tělo jeho ženy. Ta chata byla zakletá minulost, opuštěná matčina svatyně. Přestože on coby člověk skrz naskrz racionální by jakékoliv sklony k nostalgii zuřivě popíral, zřejmě pro něj hodně znamenala. Byla to srdeční záležitost: jeho zhmotnělé vzpomínky, útočiště, a vůbec jedno z mála míst, ke kterému ho poutaly opravdové city. Lucas a Sofie měli striktně zakázáno v Blue Springs třeba jen přesunout židli; natožpak cokoliv měnit, kohokoliv si tam zvát nebo tam nedejbože jezdit, když u toho otec nebude.

Sofie se nikdy neodvážila ten zákaz porušit.

Lucas to udělal právě jednou.

Po otcově smrti obě Aineiny děti zdědily ideální polovinu, ale chatu víceméně obsadila Sofie. Ona měla přece jen k matce blíž; přinejmenším si ji pamatovala; a navíc jí její povolání umožňovalo trávit na tomto odlehlém místě prakticky celé léto. Lucas se tam dostal málo, zato zcela v duchu otcova přístupu odkládal do Blue Springs různé artefakty, které se staly minulostí i pro něj, ale nad které se v danou chvíli ještě nepovznesl natolik, aby je na žádost zdravého rozumu hodil do popelnice: trofeje z lyžování, certifikáty a diplomy, památky všeho druhu a dopisy od děvčat, se kterými už nechodil. Když tak o tom přemítal, vsunul do plánů na neděli taky milosrdné osvobození své sestry od tíživých dilemat, která by ji čekala po jeho smrti. Udělá před domem velkou vatru. A všechno to spálí.

Stoupal pomalu, aby se pokud možno nezadýchal, ale hlava ho stejně rozbolela už ve třetině schodů. Lucas zatínal zuby a vlekl se dál. Když sem jeli, napadlo ho, že se mu k chatě možná poleze špatně, ale nečekal, že to bude špatné tolik. Před půl rokem tyhle schody dokázal vyběhnout jako nic. Zatraceně, ještě před cestou na Mars bez jakýchkoliv následků několikrát sjel plazmovou dráhu! Jenže čas plynul. Zhoršovalo se to. Naprosto nepochybně. Rychle. 

Otřel si obličej, ale pot se mu řinul po tvářích a do očí. Připadal si, jako by na zádech nevláčel batoh, ale svou vlastní mrtvolu. Nakonec se zastavil a ramenem se opřel o skálu. Nohy se mu třásly tak, že se na visutých schodech stěží udržel. Chvíli odpočíval se zavřenýma očima.

Když je zase otevřel, uviděl Pinky, jak lehce sbíhá k němu. Panebože! Donutil se napřímit ramena a udělat dva kroky, ale jeho tělo se jakémukoliv pohybu bránilo s nechutnou úporností. Nohy mu sdělovaly naprosto jasně, že pokud po nich okamžitě nepřestane cokoliv chtít, změní se v kousek rosolu.

„Dej mi batoh,“ řekla Pinky.

„Pinkertýnko, prosím tě… přece mi nebudeš –“ 

„Tobě je hrozně zle, já to vidím! Víš… jestli spadneš dolů, přijdeme o víno.“ 

Lucas si malátně uvědomil, jak je to legrační, že Pinkertýnka přebírá jeho styl řeči. Ale nezmohl se ani na úsměv.

„Sofie tu není,“ dodala Pinky naléhavě. „Nechala tam vzkaz. Do doby, kdy má být zpátky, zbývá skoro hodina. Nic se neproflákne, Lucasi.“ 

Lucas znovu zavřel oči. Najednou si připadal směšně; ne kvůli tomu, že je mu špatně, ale že se to vždycky pokouší zatlouct. Ucítil na rameni Pinkiny ruce. Popadla batoh za popruh a stáhla mu ho ze zad. Jí vůbec nepřipadal těžký; z lyžování byla zvyklá na mnohem větší námahu. Lucas se s neuvěřitelnou úlevou svalil na nejbližší stupeň a s pocitem zrovna tak neuvěřitelné něhy se díval za ní, jak vytrvale a bez řečí šlape do schodů.

Pinkertýnka. Hildebrandtová.

 

Pinky to v Blue Springs samozřejmě znala; ona a Sofie byly dobré kamarádky a sdílely zálibu v dlouhých procházkách, takže sem občas zajely spolu. Ale poprvé ji sem přivedl on: ve sněhu a v zimě, na silvestra, když jí bylo šestnáct a jemu osmnáct… půl roku po té její návštěvě u nich doma a rok před jeho neslavnou slavností v össenském chrámu.

Nejsou tu sami; jede sem ještě pár dalších kamarádů, z nichž většinu tu Lucas vlastně ani nechce mít. Užvaněný Nick se opíjí způsobem značně nedůstojným a pak zvrací a vyspává v bývalé matčině posteli. Paul a Gretchen se dali dohromady – Paul, kterého si Lucas jinak váží Z nich všech nejvíc! – a muchlují se v předsíňce mezi botníkem a věšákem na kabáty. Další kluk z oddílu, jistý Tom, s sebou má svou uječenou, příšerně protivnou holku, kterou Lucas skoro nezná a která je celou dobu otravuje řečmi o tom, jak by to bylo lepší ve městě v nočním klubu. Celkem sedm lidí. To číslo by Lucas nikdy nedokázal zapomenout, ani kdyby měl paměť o devadesát devět procent děravější. 

Hosté se baví přiměřeně dobře a bez něj a jinde by se možná bavili ještě líp. Doopravdy s ním je jenom Pinky; ta sedí po jeho boku, tiše, nenápadně, téměř nepovšimnuta, a přestože si jí Lucas nijak nehledí, ona při něm stojí stejně jako po letech. Koneckonců, jako jediná jeho otce zná. Domyslí si dost. 

Vcelku to je bezkonkurenčně nejstrašnější silvestr v jeho životě… utahaný, nudný, oplzlý; a jak se blíží půlnoc, Lucas pomalu přestává být schopen předstírat, že je to zábava přesně podle jeho gusta. Schyluje se k tomu, na co se záchvěvy ledové hrůzy a temného odhodlání čeká celý večer.

Až mu starý pán zavolá, aby mu popřál pěkný nový rok.

Až na netlogu uvidí, kde je.

Jsou různé druhy vzpoury. Jako dítě Lucas vyzkoušel všemožné zlomyslnosti a drobné naschvály, ale narazil tak, že se pak dlouhá léta ničeho neodvážil. Ještě před půl rokem, po návštěvě Pinkertýnky, se upřímně, pokorně snažil ve všem otci vyhovět. Když ho náhodou neposlechl, úzkostlivě zahlazoval stopy a děsil se, aby se na to nepřišlo. Tentokrát poprvé dělá něco proto, aby se na to přišlo. Naprosto úmyslně chce vyvolat konflikt.

Tedy, ne že by měl konkrétní plán. Nedomýšlí, k čemu to může vést. Nepřistupuje k tomu s takovou rozvahou, aby skutečně zodpovědně zvažoval možné důsledky a svoje šance. Ještě ani zdaleka v tom není ona pevně ukovaná nenávist a chladné odhodlání, která ho vede o rok později. Zatím je to jen živelná touha, neurčité zoufalství, neodbytná potřeba podniknout něco, cokoliv. Cokoliv, co otce zvedne ze židle. Cokoliv, co zkalí vodu. Po těch sedmi dnech, které na začátku předchozího léta strávil v prázdnotě a tmě, se něco změnilo; změnilo se to v něm a je pro něj naprosto nesnesitelné, že se to nemění i navenek.

Lucas se ušklíbl, když si vzpomněl na starou Ëltaühl a její další pokus přesvědčit ho, že jeho otec byl vlastně něžný velkorysý dobrák, který se statečně pokoušel vzdělávat svého nevychovávatelného fracka i přes jeho dětinský odpor, za což nespravedlivě sklízí pustý nevděk ještě po smrti. Ubohý Giles Hildebrandt, gigant a veleduch, nikdy nepochopený vlastním synem! Pokud jde o děti, škoda rány, která padne vedle. Když vyrostou, samy by to měly uznat.

Jenže vyvrcholení konfliktu, který Lucas vyvolal silvestrem v Blue Springs, bylo v tomhle ohledu velmi poučné. Tehdy uslyšel přímo z otcových úst něco docela jiného – natvrdo, bez sebemenší možnosti jakéhokoliv jiného výkladu. Otec sám přesně pojmenoval to, o co šlo mezi nimi dvěma… co stálo v pozadí všech střetů od samého počátku až do konce.

– Ty jsi v Blue Springs, Lucasi, říká otec konsternovaně. – Tys měl tu drzost pozvat si tam kamarády! 

– Už to tak vypadá. Bavíme se skvěle, říká Lucas povzneseně a otáčí netlogem, aby nanokamery patřičně zabraly celou tu spoušť. Na zemi leží Gretina tmavě fialová podprsenka, rozsypané křupky a několik prázdných lahví. Pinkertýnka se to tu před půlnocí pokoušela zamést a nacpat Gretchen její prádlo do batohu, ale on ji rozhodně nenechal. 

– Řekl bych, že jste se dávno dobavili; společnost je unavena, víno vypito, poznamená otec jízlivě. – Domů rovnou přivez obálku s patřičným textem, Lucasi. Protože za každou minutu téhle mizerné zábavy budeš platit. 

Otřesné. Otec se… usmívá! Nic ho nevyvede z klidu. Nespílá mu. Nerozčiluje se. Neztrácí důstojnost. Vůbec nic s ním nepohne! – Přeji ti hezký nový rok a příště víc zodpovědnosti, dodává a mizí z displeje. Lucas se zalyká zoufalstvím.

Takže obálková dražba. Lucas přemýšlí o trestu po zbytek večera. Po zbytek zimních prázdnin. Během cesty domů. A skoro celou další noc. Teprve ráno, když reálně hrozí, že se s otcem potká u snídaně, si najednou překvapeně uvědomí, že přece nic psát nemusí.

Když už se rozhodl udělat průšvih, proč to nedovést ještě dál? Co s tím otec nadělá, když on jednoduše ODMÍTNE PSÁT NÁVRHY?! Zvláštní. Tohle ho nikdy předtím nenapadlo. Otcova autorita je tak absolutní, že se na podobnou možnost neodvážil ani pomyslet.

Pohrává si s myšlenkou, že dá otci prázdnou obálku, ale je škoda promrhat takovou příležitost. Tak lacino starý pán nevyvázne. A tak vezme tuš a píše přes celý papír – pěkně napříč, velkými tiskacími písmeny.

Když pak svůj návrh otci nese, napůl trne hrůzou a napůl se těší. Ať už budou následky jakékoliv, snad to aspoň konečně nějak zapůsobí! Obálku mu podává mlčky, s dokonale neutrálním výrazem; hlavně nepřítele nevarovatpředem. Dívá se, jak ji otec otevírá. A jak to čte.

Je tam napsáno tohle:

JDI SE VYCPAT! NIC HORŠÍHO NEŽ POSLEDNĚ SI NEVYMYSLÍM. A PROČ TAKY. STEJNĚ TOHO NIKDY NEBUDEŠ MÍT DOST.

– No vida! A je to tady. Už půl roku čekám, kdy si připustíš tuhle možnost, říká starý pán a pohodí papír na stůl. – A především, kdy si na to troufneš. Opře se v křesle, založí si ruce a s úsměvem se na Lucase zadívá. – Dobrá. Nepřistoupit na hru, kterou ti někdo vnutí, vyžaduje odvahu. Tohle je velmi podstatný krok k opravdové vnitřní svobodě. 

Cože?! Tak otec s tím počítal? Snad se na to i… těšil? No jistě. Zase napřed. Starý pán přece vždycky stojí na vrcholku kopce a shlíží dolů, aby mohl blazeovaně kynout každému, kdo se drápe nahoru. Bezva, Lucasi, gratuluju, udělal jsi krok! Taková otrava. 

Znechucení Lucase na chvíli natolik ovládne, že přestane dbát na taktiku.

– Takže ty nejsi naštvaný? vyhrkne bez přemýšlení. 

– Já většinou nebývám ani zdaleka tak naštvaný jako ty, protože já mám moc a ty ji nemáš, konstatuje starý pán. – Z tohoto hlediska by bylo velmi neprozíravé jen tak bez rozmyslu mě vyzvat na souboj. Proto v tvém vlastním zájmu doufám, že to rozmyšlené máš. A že si dobře uvědomuješ, o co se jedná. 

Lucas se zarazí. CO že by měl mít rozmyšlené? CO z toho otec vyvodil?! O ničem takovém nemá ponětí. Najednou nad jeho vzdorem bezvýhradně převládne strach.

– Přiznám se, že jsem to podcenil. V první chvíli jsem si myslel, že se prostě vytahuješ před kamarády… nebo že tě dokonce přemluvili a tys jim výlet do Blue Springs nedokázal odmítnout, říká otec. – Ale tohle nebylo jen tak z rozmaru. I předtím jsi mi občas dělal naschvály, ale vždycky jen z náhlého popudu, když jsi neovládl vztek. Zato tohle byla promyšlená vzpoura. Budu hádat, dovolíš? Vysloveně jsi hledal, čím mě zasáhnout, a jen proto sis vybral právě matčin dům. Výrostci v tvém věku nemají peněz nazbyt a Blue Springs je daleko. Kromě toho… na maminku snad nevzpomínáš zas tak ve zlém. Dalo ti pořádnou práci přemluvit kamarády, aby tam s tebou vůbec jeli. A když už tam byli, bolelo tě to stejně jako pak mě. 

Lucas zatíná zuby. Otec má pravdu. Úplně ve všem. Najednou je mu to celé nekonečně líto; je to tatáž lítost, kterou se v něm všechno otřásalo, když viděl ožralého Nicka v bývalém matčině pokoji. Celou dobu se tím trápil; celých těch několik dní, co tam jeho kamarádi byli; málem je odtamtud vyrazil, protože neměli ani špetku úcty k ničemu… protože všechno, co dělali, všechno, co řekli, ho nekonečně štvalo… ovšem uvědomoval si moc dobře, že to byl on sám, kdo jim dal k celé té blasfemii svolení, a ze může nadávat jenom sám sobě. Teď to to otec řekl nahlas. Teď to přesně postihl. Lucase náhle jenom vlásek dělí od toho, aby si tady položil hlavu na stůl a z celého srdce se rozplakal. Dere se mu to na jazyk jako voda přes jez: promiň, tati! Promiň! Já jsem přece vůbec nechtěl udělat tohle! 

Jenže otec nečeká na kdovíjaké jeho výlevy. – Nenutím tě dávat najevo vřelé synovské city; naopak, dodává jízlivě. – Držme se tématu. Takže ses odvážil. Co myslíš, že se teď stane? 

– Je mi úplně jedno, co se stane, říká Lucas sklesle. 

– Špatná odpověď! Otcův hlas mu práskne v uších. Po úsměvu náhle není ani stopy. – Tobě to není jedno! Ale neodvažuješ se dokonce ani hádat, což je totéž, jako bys strkal hlavu do písku. Takže znovu, a zkus to lépe. Co si myslíš, že se teď stane? 

Lucase ani nenapadne, aby se nad tím vážně zamýšlel. Odpověď, kterou otci dal, by byla nejlepší možná – tedy kdyby byla pravdivá. Z duše si přeje, aby jednou dosáhl právě takového stupně lhostejnosti; takového stavu, kdy už člověku nemůže nic ublížit, protože mu prostě na ničem nezáleží. Jenže zatím k němu má daleko, bohužel. 

Především je tu lyžování: to je vždycky to první, co mu otec zatrhne, když ho potřebuje zlomit. O lyžování Lucas pokaždé zoufale bojuje; souhlasí s ledasčím, jen aby se dostal na závody; je to jeho opravdové slabé místo a otec toho neustále využívá. Lucas poslední dobou vážně uvažuje o tom, že z oddílu odejde. Vlastně už je skoro rozhodnutý. Samozřejmě, důvodů to zabalit je víc – především ty, které posléze naservíruje Johnu McCauleyovi; ale jsou i jiné, nepřiznané před nikým. Vydírání. Únava. Bezmocnost. Pokud se systematicky zbaví všeho, co ho těší, starý pán bude mít o další páku méně. Bez lyžování nezůstane nic. Nic, co by Lucas neoželel. Žádný koníček, žádný cíl – nic doopravdy jeho, co by musel za každou cenu bránit. Všechno vymýceno. Opravdová poušť.

Jenže i bez věcí, které chce, ještě pořád zbývají věci, kterých se bojí. A to jsou především houby… respektive jejich nedostatek.

To ho děsí strašlivě. V nitru se i teď svíjí hrůzou při pomyšlení, že otec sáhne po trestu nejvyšším a on zůstane dva nebo tři dny bez čaje. Teoreticky by to měl vítat; člověk by čekal, že když jeho ochabující vůli podpoří otcův zákaz, tím spíš se mu nakonec podaří závislost zlomit, takže si starý pán sám vyrazí z ruky svou nejsilnější zbraň; drobný problém je jen v tom, že po několika dnech takové řízené abstinence Lucase pokaždé donutí vypít trojnásobnou dávku össenských drog, Čímž se efekt vyrovná a veškerá naděje vezme zasvé. 

– Čekám na odpověď, pobízí ho starý pán stroze. 

Ne, houby nepřipomínat; tolik rozumu Lucas ještě má. Na druhou stranu… v průšvihu, v jakém se nachází, už mu žádná další drzost nepřitíží. – Myslím, že mě překvapíš, prohlásí. – Moje svobodomyslnost ti ve skutečnosti natolik imponuje, že se rozhodneš porušit konvence a za odměnu mi koupíš velkou zmrzlinu.

Otec to kupodivu vezme naprosto vážně. – To by sis přál? zeptá se.

– Já nemám žádná přání. Lucas zaváhá, ale pak to vypálí; teď je stejně dobrá chvíle jako kterákoliv jiná. – Chci dokonce odejít ze závodního oddílu, abych žádná nemusel mít. 

Otec se na něj zamyšleně dívá. – Ty ses doopravdy hodně změnil, Lusi, řekne.

– Nemysli si, že jsem to nepostřehl. Chováš se jinak. Pořád ještě jsi přesvědčený, že se ti neustále děje kdovíjaké příkoří, ale nechal jsi všeho skuhrání a nedůstojných výmluv. Dokonce se učíš líp. Za poslední půlrok jsi mi nedal sebemenší záminku k nějakým vážnějším výtkám, ale není za tím ani strach, ani náhlý záchvat nadšení; spíš povznesená lhostejnost. Když máš psát znaky, sypeš je ze sebe přesně, efektivně, rychle, ovšem dokonale bez zájmu. Připadalo mi, že se k něčemu odhodláváš. Škoda že to bylo zrovna tohle. Otec si povzdechne. – Nu… s tím nic nenadělám. Ať už byl podnět jakýkoliv, zřejmě nastal den otevírání starých zásuvek. Takže dobrá. Podívej se na tohle. Je to svým způsobem zajímavý materiál. Sáhne do stolu a podá Lucasovi desky. 

Lucas si konsternovaně prohlíží papíry. Jsou tam všechny návrhy, které kdy otci dával do obálky… vzorné srovnané, opatřené datem a poznámkou, k čemu se vztahovaly… od úplně prvního, kdy mu bylo sedm a ani neuměl pořádně psát, až po ten, který vznikl v důsledku Pinkiny návštěvy loni v létě. Pokud je schopen posoudit, nechybí vůbec nic. 

– Dokud jsi byl mladší, úzkostlivě ses držel při zdi, říká starý pán. – Ze začátku sis dovolil nějakou tu rošťárnu, ale sotva ti došlo, že to myslím vážně, upřímně ses snažil požadavkům vyhovět. Celá následující léta je z tvých návrhů cítit obrovský strach a obrovský respekt… a tím pádem taky obrovská opatrnost. Opatrnost, to je racionální chování člověka, který přijal vnucené hranice. Minimalizuje ztráty, ale nikdy nepřinese svobodu. 

– Hm, říká Lucas. Připadá mu neuvěřitelné, že mu jeho otec vykládá právě tohle. Co po něm tedy vlastně chtěl? Aby se s ním porval? Aby jako dítě utekl z domova?! 

– Cesta ke svobodě vede peklem; člověk musí zahodit opatrnost a postarat se, aby se uskutečnila největší hrozba a překročila nejzazší hranice, protože pak už se nemá čeho bát, pokračuje starý pán v kázání. Natáhne se po nejnovějším Lucasovu papíru. – NIC HORŠÍHO NEŽ POSLEDNĚ SI NEVYMYSLÍM, čte s úsměvem. – To je přesně ono, Lusi. Ten návrh z loňského léta znamenal zlom. Respekt k celé záležitosti v něm sice ještě zůstává, ale strach je pryč. S pochopitelným důsledkem: strach jsem dostal já, když jsem to četl. Že to, co sis vymyslel, snad ani nepřežiješ. 

– Ale přesto jsi mě nechal, ať to udělám! vyhrkne Lucas pobouřeně. 

– A přesně z téhož důvodu, z jakého tys to napsal! říká starý pán ironicky. – Ty sis to potřeboval vyzkoušet. Já taky. Ani pro mě to nebylo snadných sedm dní, to musím přiznat. Jenže nesvoboda se mi nelíbí o nic víc než tobě. Kdybych se tehdy zalekl a řekl ti, že ti všechno promíjím, dnes už bychom tady neměli co řešit. Jenže já to chci dovést co nejdál. Čím víc práce na broušení kamene odvedu já, tím jednodušší to budeš mít potom. Samozřejmě – materiál nemusí vydržet. Jsem si toho vědom. Ale je nutné tohle riskovat. 

Lucas si rozhodně není jistý, že mu rozumí. Nebo přesněji řečeno… obrysy toho, co náhle začíná tušit, jsou natolik děsivé, že je snad radši ani vidět nechce.

– Svoboda je lákavá, pokračuje starý pán. – Ty to dobře cítíš. Jak jsem si všiml, od léta se taky pokoušíš zbavit závislosti na houbách, což je pro mě dalším důkazem, že jsi tenhle princip doopravdy pochopil. Dlouhodobě překonat abstinenční příznaky se ti ovšem hned tak nepovede. Je to ještě mnohem těžší, než si myslíš, a ten správný trik neznáš. 

Lucas zarytě mlčí. Otcova povznesená vševědoucnost mu jde příšerně na nervy.

– Tvoje rozhodnutí v létě mě zaujalo, ale nestačilo mi, dodá otec. – „Jednou dlaní opřený o zem; bere z ní sílu vydržet cokoliv; ale kde tápe ta druhá…?“ zvučně zacituje v össeinu; – odkud je ten verš? 

Lucas pátrá v paměti. Bez nadšení zamumlá název příslušné knihy a rovnou citát dopoví; starý pán to beztak bude vzápětí vyžadovat. – „Ještě se tiskne k rameni v přehnané horlivosti, ještě se chytá falešného lana, ještě věří iluzím urrümaë; Zavři oči, ty slepý, ať prohlédneš.“ 

– Neodbývej výslovnost, zní to hrozně, říká otec. – Nuže, teď došlo i na tu zbývající ruku. Člověk se pustí a skočí. Nemyslím, že bys snad dosáhl ideálu vnitřní svobody a naprostého odpoutání od strachu, Lusi. Ale jak říkám… alespoň sis troufl popřít hranice. Odmlčí se a přitáhne si desky. – Takže tím pádem je to všechno, uzavře. Vezme nejnovější Lucasův papír, vloží ho navrch složky a rázně desky zavře. – Tenhle návrh je poslední, který jsi mi kdy psal do obálky. Metoda splnila svůj účel a žádný lepší výsledek nepřinese. Už to po tobě nikdy nebudu chtít. 

Buch, prásk, konec! Lucas je dokonale omráčený. Tak takhle se to vyřídilo; takhle, šupem, bez ničeho! Proč ho už dávno nenapadlo tuhle prostinkou věc udělat?! Stačilo jenom říct, že už ho nebaví hrát dál!

Na tváři se mu váhavě objevuje úsměv. Začne se zvedat od stolu.

– „Seď“! Lucasi! práskne mu v uších otcův hlas. – Kde bereš tu drzost někam jít? Ještě jsme neskončili. 

Mám štěstí, že nejsem moc lekavý, říká si Lucas a ztěžka dopadne zpátky na židli. Někam do okolí žaludku ho zase drápne strach. 

Otec složí ruce na stůl a zadívá se mu do očí: klidně, pevně, bez zášti. – Riskoval jsi, říká. – Měl by sis uvědomit, že podobné gesto nikdy není zadarmo. Logickou odpovědí druhé strany na jakýkoliv projev svobodomyslnosti je zvýšení represí. Líbí se mi, co jsi napsal. Ale přesto – nebo spíš proto – budou následky mnohem horší, než jsem měl původně v úmyslu. Tvůj návrh nezazněl, takže to zůstává na mně. Dojdi si pro hrnek, Lucasi. Dostaneš gömeršaül. A potom výprask. 

Lucas na něj nevěřícně zírá. Tohle se mu zdá. Tohle se mu… doopravdy… snad jenom… zdá.

– To nemyslíš vážně, zamumlá. – Proboha, je mi osmnáct let! Ne osm! Nemůžeš se mnou takhle zacházet! 

– Můžu, a taky budu. Ne proto, abych tě zastrašil. Ve skutečnosti ani ne proto, abych tě potrestal. Ale čistě jen proto, abys opravdu do důsledků pochopil, že za tenhle druh svobody se vždycky platí velká cena. Hrdost je první mince, která se žádá. V tvém případě bude jistě postižena víc než kůže. 

Starý pán sáhne do téže spodní zásuvky, kde byly i desky, a vytáhne příslušný nástroj dokonalého ponížení, upletený z pružných myceliálních vláken, původem samozřejmě z Össe; na Zemi se podobné věci nevyskytují už pěkných pár století. Zkusmo švihne rukou a vlákna se rozvinou s tichým zasvištěním, ze kterého Lucasovi pěkně zatrne. – Kdyby ti bylo osm, párkrát tě přetáhnu přes kalhoty; ale to vzhledem k tvému tolik zdůrazňovanému věku pochopitelně na mysli nemám, ušklíbne se. – Kalhoty si sundáš a ran bude padesát. Padesát za každého, kdo do Blue Springs bez mého dovolení přijel, abychom si rozuměli. Nemusí se to celé vyřídit dneska; to by ani nebylo fyzicky možné. Stačí, když to bude do roka a do dne. Ty povedeš účetnictví, ty řekneš dost. Je mi jedno, do kolika ponižujících návštěv u tohoto stolu si to rozdělíš. 

Lucas si pročísne rukou vlasy. Chvíli trvá, než se vůbec zmůže na slovo. – To je absurdní, vydechne. – To prostě nemůžeš… tohle mi nemůžeš… udělat.

– Chovej se trochu na úrovni, Lucasi! okřikne ho starý pán. – Uznávám, že pro tvé ego představuje tahle exekuce citelnou újmu, ale nemůžu říct, že bych měl chuť ho šetřit. Právě naopak. Až si srovnáš v hlavě, že nemáš na vybranou, dej mi vědět. Ostentativně pohodí rákosku na stůl, rozvine össenský svitek a pustí se do čtení. 

Lucas chvíli zvažuje, že se jí zmocní a pokusí se ubít otce k smrti. 

Rë Akkütlix. Tohle je dokonale příšerné. 

Dobrou minutu sedí bez pohnutí. Hlavou se mu řítí celá přehlídka zoufalých činů, o které by se někdo jiný na jeho místě možná pokusil. Rutinně prochází všechny vrcholy trojúhelníku, ve kterém se už léta tluče jako ovce v ohrádce – tři krajní možnosti čili nejzazší meze: totiž že otce zabije, že uteče z domova, nebo že spáchá sebevraždu. Variantu čtvrtou, to jest, že z toho zešílí, už tradičně do svých úvah nezahrnuje; to žádná možnost není, protože nezávisí na jeho vůli. Říká si tedy, že aspoň udělá grandiózní scénu: že začne ječet, řvát na celé kolo, předstírat hysterický záchvat, vyhazovat svitky z knihovny, válet se po zemi, chytat otce za šaty a vyhrožovat policií. Na odporu, který v něm taková představa vyvolává, je ovšem názorně vidět, jak mohutné zábrany vůči podobným projevům emocí v něm otec vypěstoval. Lucas je zkrátka příliš racionální na jakékoliv melodrama. 

Obloukem se znovu vrací k vraždě; ta má v jeho úvahách pořád zdaleka nejvyšší četnost výskytu. Lucas si představuje, jak starého pána probodne, zastřelí nebo škrtí… ale zvláštní věc: takový akt násilí ho ve skutečnosti neuspokojuje zdaleka tolik, jak by se dalo předpokládat. Pouhá smrt není žádné opravdové vítězství; najednou to vidí. I kdyby starého pána zabil, vůbec to neznamená, že ho doopravdy porazil. Něco z toho, co mu otec dnes řekl, před ním otevřelo úplně nový prostor… nový směr úvah, podstatně děsivější.

Od této chvíle už nic není jako dřív.

Jak o tom Lucas přemýšlí, náhle to vyhmátne; náhle cítí ten posun. Předtím otec přinejmenším předstíral, že jeho cílem je cosi jako výchova, při kteréžto příležitosti je potřeba natlouct zpovykanému synovi do hlavy veškeré výdobytky össenského písemnictví. Tvářil se, že donucovací prostředky, které za tím účelem používá, jsou jenom nutným zlem. Teď se to změnilo. Teď poprvé nahlas pojmenoval pravý účel jejich střetů. 

Poprvé použil to slovo v téhle souvislosti.

Moc.

JÁ MÁM MOC, A TY JI NEMÁŠ. 

Všechno, co Lucas do té doby jenom tušil, najednou krystalizuje do jasné formy. Je to přehledné, čitelné, dokonale zřejmé.

Odporné.

Fakticky je otci úplně jedno, co se stalo v Blue Springs. Rë Akkütlix, vždyť on vůbec nežádá, aby se Lucas omluvil! Nestojí o to, aby uznal svou vinu nebo dal najevo pokoru či lítost. Nechce po něm ujištění, že se to nebude opakovat – natožpak sliby, že to nějak napraví. Na konkrétní podobě prohřešku mu absolutně nezáleží, protože se beztak nepokouší trestat ho ZA něco. Ve skutečnosti jenom zneužívá téhle situace, aby mu mohl dát pocítit svou moc. Dělal to tak vždycky, ale dnes poprvé to otevřeně přiznává. Sám sebe nazývá „druhou stranou“, což implicitně obsahuje konflikt. Taky už nemluví o „neposlušnosti“ a „trestu“, nýbrž o „svobodomyslnosti“ a „represích“. Vyložil karty na stůl. Chce ho zlomit, chce ovládnout jeho vůli, a už se tím nijak netají. 

Tohle přiznání burcuje všechen Lucasův pud sebezáchovy… ale zároveň je pro něj doopravdy fascinující. To, co je mezi ním a jeho otcem, už není VZTAH. Je to PARTIE. Je to VÁLKA. A co víc – on už není obětí, nýbrž jednou z bojujících stran. Předtím hrál jenom roli pěšáka, který kličkuje v minovém poli; pokoušel se přežít ze dne na den bez větších průšvihů, minimalizovat námahu a maximalizovat posbíranou kořist. Teď poprvé zahlédl alespoň náznak záměrů, které řídí celé tohle představení. Vojákem zůstává pořád; vězí v bahně až po krk – obzvlášť teď, když ho čeká tahle šílená exekuce; ale zároveň se také dívá očima generála.

Najednou je mu úplně jedno, co se tady stane s jeho tělem. Jde jen o to, co může získat tím kterým tahem, proslovem nebo činem – jaký politický kapitál, jakou pozici. Nepotřebuje otci utéct. Nepotřebuje ho zabít. Nepotřebuje se čemukoliv vyhýbat. Obecně řečeno – nepotřebuje vítězství ve světě hmoty, nýbrž ve světě idejí.

JÁ MÁM MOC, LUCASI, A TY JI NEMÁŠ.

Ale jednou ji mít budu, říká si Lucas s divokou záští, zatímco jde schválně pro největší hrnek, jaký je v jejich domácnosti k mání. Budu mít moc – protože tobě zůstane víc citů a víc slabosti než mně. Jen v tom pokračuj, jen mě dál týrej, a nestačíš se divit! 

Já budu počítat rány.

A ty se budeš třást hrůzou.







KAPITOLA OSMNÁCTÁ Kyvadlo v nebi

Po bouři. Ulice v okolí zničené rychlodráhy byly ještě prázdnější, než půlnoční město obvykle bývá, jako by i náhodní chodci cítili tíseň a vzali to radši oklikou. Kamëlë jim tak dobře rozuměla! Vzduch byl nehybný, ale stačilo, aby jen nepatrně sklouzla pod realitu základního prostoru, a hned měla pocit, jako by jí nehmatný vítr vrhal do tváře oblaka blyštivých střepů. Kdykoliv se nadechla, zarývaly se jí do plic. Připadala si, jako by se ocitla uvnitř jedné z Ëltaühliných věšteckých lahviček, v takové, kde jsou šupinky zlata. Lahvičku někdo důkladně protřepal. Vločky se pomalu snášejí olejnatou kapalinou ke dnu. Brodila se tou těžkou, přízračnou závějí.

Psychotronická bouře se přehnala a nebezpečí pominulo; cizí oči se zavřely, vyčerpané marným úsilím. Pátrající myšlenky Lodí, které se snažily proniknout do studny planetárního ticha a způsobily celou tu smršť, se stáhly. Přesto ale bude ještě dlouho trvat, než se protonace usadí a zase v ní začne být možné hledat běžným gleewarinským způsobem.

Jestli se má ona sama pokoušet o průzkum, musí volit jiné prostředky než běžné.

Došla k vrakovišti. Oblast byla uzavřená silovým polem, které tu instalovala pozemská policie na ochranu proti zlodějům kovů. Bylo to dobré opatření, ovšem bez přihlédnutí ke zvláštnostem gleewarinských metod. Kamëlë odblokovala zámky, zrušila pole a vypnula poplašné zařízení.

Na spáleništi přes den pracovaly odklízecí čety, ale i tak bylo ještě celé okolí poseté troskami. Pod zborcenou dráhou se vršily zčernalé trupy zničených nákladních vlaků jako obří hromada naplaveného dříví, jako pevnost s pokácenými věžemi. Nad ní se tyčil doširoka rozkročený jeřáb, vyšší než sloupy rychlodráhy. Tohle přesně potřebovala: nejvyšší bod v epicentru; most k nebi. Vyhoupla se na bytelnou křížovou základnu, ze které se zvedala věž z ocelových nosníků. Začala šplhat po vestavěném kovovém žebříku. Zdolala dvě stě výškových metrů, minula rameno výložníku a pokračovala až úplně nahoru, tam, kde se k sobě vzpěry přibližují a uzavírají věž imaginární špicí. Posadila se obkročmo na nejvyšší traverzu, nadechla se a stáhla ze zápěstí stříbřitý chlad. 

Cítila pevné články jeho těla. Když je sevřela, klouzaly mezi jejími dlaněmi a ovíjely se jí kolem rukou. Stříbřitý chlad lační po vzpomínkách a představách, jak je jeho přirozeností. Ona mu je musí předložit, pokud mu chce ukázat směr. Probírala se rozedranou protonací a v útržcích obrazů mu hledala Fomalhiwanovy stopy, jako když matka vybírá dítěti nejlepší sousta. Tohle se dá získat jenom tady, v místě, kde Aš~šád z Fomalhiwy byl bezpečně fyzicky přítomen.

Když bylo otisků dost, vzala stříbřitý chlad do levačky, pravou rukou ho uchopila těsně za ústím, zdvihla ho nad hlavu a pomalu ho začala roztáčet. Jak se pohyb zrychloval, ústí se oddělilo a začalo se od ní vzdalovat. Jen neviditelné spojení přetrvávalo. Kamëlë opatrně popustila další článek, korálek růžence. Roztáčela stříbřitý chlad nad hlavou, jako to dělávali dávní lovci tady na Zemi s provazem, když chytali zvířata do smyčky. Článek za článkem opouštěl její prsty. Cítila tah a odstředivou sílu vyrovnávanou levitací. Stříbřitý chlad se rozvinul jako předlouhá stuha, zpomalil svůj pohyb a s přízračnou lehkostí proplouval nočním nebem, lano ve vodě. Kapky stříbra se od ní vzdalovaly, ale pořád zůstávaly volně spojené. Pročesávaly rozbouřené povětří mimo svět smyslů. Než došla k poslednímu článku, ústí už bylo dobrých čtvrt míle daleko, dávno mimo dohled. Teď už řídila svou zbraň jen nepatrným nasměrováním prstů. Dala jí poslední impuls; a stříbřitý chlad se od ní odtrhl.

Majestátně a zvolna pluje po své orbitě. V nočním nebi nevidoucího města rýsuje přízračný kruh. Kruhy se budou zvětšovat. Spirála se rozvine až k moři. Miniaturní střípky té zvláštní ne-atomové materie, ze které je stříbřitý chlad upředený, se vnoří do rojů nanoskopických kamer, které tu mají Pozemšťané, zkříží dráhy taxíkům ve vzdušných koridorech, klesnou až ke střechám domů a projdou stěnami i sklem. Prohledají celé město… její tajná rojnice, síť na lovu, oči a uši. 

Takhle poprvé uviděla stříbřitý chlad před lety v Tërë Münd – letícího hada, který se vynořil ze tmy a vrhl se na určenou kořist. Tehdy byla obětí dívka, která se pokoušela Vëikirhasüovi předat protilátku Pětice. Ale Kamëlë měla jiný cíl.

Stříbřitý chlad jí najde Fomalhiwana.

 

Ohaře vypustila; a teď už potřebovala jenom rychle zmizet. V krátkých několikametrových skocích se spouštěla podél příhradové věže. Vzduch jí svištěl kolem uší a vyrážel jí dech, ale zvládla to úplně tiše. Její nohy doskočily na základnu jeřábu.

Kamëlë se instinktivně přikrčila.

V další vteřině sebou plácla na břicho. Překulila se a sklouzla na zem a do tmy.

Cítila to jasně. Někdo tu slídí. 

Nahlížela do protonace. Psychotronické víry jí ubíraly pěkných pár procent šance, ale nakonec vetřelce dokázala zaměřit. Byl to muž, Pozemšťan. Stál daleko od ní, za palisádou trosek, a i když ji neviděl, zjevně něčím upoutala jeho pozornost. Využila chvíle, než se dostane na přímý dohled, a přeběhla volné prostranství zalité světlem z okolních ulic. Přikrčila se do stínu a kradmo začala obcházet pohoří z kovu a spečeného kompozitu. Dostane se mu do zad a proklouzne do některé z postranních ulic.

V tom uslyšela jeho rázné kroky. Obcházel hromadu druhou stranou. Je to zloděj? Jenže na to se nechoval dost opatrně. Zatajila dech a přitiskla se do stínu. Vklouzla do nenápadnosti. 

Zastavil se dvacet kroků od ní. Zvedl ruku do výše očí a spustil k zemi krystal zavěšený na niti. Tvářil se při tom, jako by dělal tu nejběžnější věc na světě. Kamëlë na okamžik napadlo – letmo, bezděky –, že ten člověk snad drží argentit; tak kompetentně působil. Jenže na jeho niti se houpal obyčejný kámen. Běžný polodrahokam, snad chalcedon. Pokud mu tohle patentní siderické kyvadélko nevnutila přímo Ëltaühl, jistě to byl úlovek z nějakého podobného obchodu s ezoterickými skvosty.

Kamëlë obrátila oči v sloup. Čili ten chlap je – proutkař! Rë Akkütlix! A taky tu hledá Fomalhiwanovy stopy?! Možná by nakonec přece jenom radši brala zloděje.

Pozemšťan soustředěně hleděl na svoje parapsychologické zařízení. Kamëlë si zrovna říkala, že by bylo lepší sebou hodit a změnit působiště – ale v tom se kyvadlo pohnulo. Ten mizerný kámen sebou zaškubal, jako by měl vlastní vůli. Začal opisovat kruhy, a ty se vzápětí protáhly v elipsy. Nakonec se kyvadlo houpalo sem tam, neodvratně. Ukazovalo jejím směrem. Bylo jako namířený prst.

Kamëlë se přikrčila. Napadlo ji telekineticky vychýlit šutr někam jinam, ale když ten člověk dokáže tohle, otevřený zásah by mohl postřehnout. Vmáčkla se co nejhlouběji do stínu. Ještě se pokoušela schovat. Jenže to už Pozemšťan rázoval přímo k ní.

Gleewarinská nenápadnost není neviditelnost. Je to jen způsob, jak od sebe odvrátit pozornost… jak ji přesunout na podružnosti, takže oči kolemjdoucího sice zachytí alarmující obraz, ale mozek ho vyhodnotí jako nepodstatný. Kdyby vedle toho, kdo má být oklamán, stál našeptávač, který mu bude příslušnou věc vytrvale připomínat, iluze se zhroutí. Pozemšťanovi ukazoval cestu jeho kámen. A ukazoval ji přesně. Kamëlë cítila, jak se proutkař prodírá závojem klamu, který mu házela do cesty… jak na ni zaostřuje pohled a pozornost.

Zvažovala možnosti. Zabít ho okamžitě. Dát se na útěk. Promluvit s ním. Než se rozhodla, už byl tři metry od ní. Zastavil se. Kyvadélko v jeho ruce svištělo jako houpačka. Rë Akkütlix, copak se vůbec nebojí? Působil vitálně a energicky, ale nebyl to žádný mladík. Tolik naivity by od něj nečekala.

Jenže pak jí došlo, že on o nějakém nebezpečí vůbec neuvažuje. Přišel sem legálně; na průzkum v době pracovního klidu má regulérní povolení od pozemských úřadů. Od policie dostal klíč, kterým si odblokoval pole. Neví, že ona mezitím tu bariéru zrušila úplně, a předpokládá, že se nachází v uzavřeném prostoru, kam se nikdo kromě něj nedostane. Vnímá anomálii, cítí něco divného – ale vůbec ho nenapadlo, že by se tu někdo mohl schovávat. Kamëlë bezmocně zavrtěla hlavou a vyhoupla se na nohy. „Zdravíčko, pane kolego!“ houkla na něj. Zamávala mu a prošla kolem.

Sugesce dokáže být zatraceně matoucí. Proutkař tam stál a nevěřícně za ní zíral. Kamëlë v něm přiživovala pocit, že je to úplně normální – že se odněkud znají a že její přítomnost je vysvětlitelná a v mezích možného. Při tom sledovala směr jeho úvah. Jen co si ji ten muž nějak zařadí, ona si danou identitu vypůjčí.

„Paüsuë…? Nečekal jsem, že přijedeš,“ promluvil v tu chvíli konsternovaně.

„Musela jsem, Ede. Chci to vidět na vlastní oči.“ Teď už Kamëlë vytáhla i jeho jméno; a tím, jak ho s naprostou samozřejmostí použila, svou falešnou identitu stvrdila, přestože pro jistotu stála obrácená zády, aby jí Edgar Halessy neviděl do tváře. „Ale není to bezpečné. Má paní neví, že jsem na Zemi. Odletím hned ráno, a ty na to zapomeň. Budu tě kontaktovat jinak.“ Byla to blesková výměna, jen několik vět, zašeptaných přes rameno; ale vybrala je správně. Pozemšťan si dlaní přejel přes obličej, pořád ještě ohromený; ale už se na nic neptal a ani se ji nepokoušel následovat, když znovu vklouzla do stínů.

Paüsuë…?! Samo o sobě běžné jméno; v össenské komunitě ve sluneční soustavě mohly být stovky žen, které si tak říkají. Rë Akkütlix, jenže celá ta konstrukce jeho údajných kontaktů s nějakou Össeankou jí připadala naprosto nepravděpodobná a nemístná, už proto, že Ed úplně pominul pravidla össenské zdvořilosti, vlastně je ani neznal, a rozhodně nepředpokládal, že by tahle Paüsuë snad mohla etiketu vyžadovat. Bylo to divné; jenže on to nezpochybňoval, a to stačilo. Poskytlo mu to natolik vydatný námět k přemýšlení, že tam zůstal stát pohroužený do vzpomínek, místo aby ji dál pronásledoval mezi troskami.

Kamëlë nečekala, až si to přebere. Vážila si toho, že vyvázla tak lacino, a jen co mu zmizela z očí, chtěla se nejkratší cestou rozběhnout pryč. Ale byla natolik uvyklá opatrnosti, že by se nikdy nepustila jen tak přes osvětlené prostranství. Nadále se držela v pásu stínu na úpatí pohoří vraků. Přebíhala po vylomených traverzách, a kde to šlo, radši přeskakovala po ohořelých plátech kompozitu jako po ledových krách. Spáleniště bylo zdusané nohama všech lidí, kteří se sem nahrnuli za dne, ale tu a tam přesto zůstávaly nedotčené návěje jemného popela, kterým bylo lepší se vyhnout. Kratičké impulzy levitace jí pomáhaly, takže se pohybovala naprosto tiše; a zároveň to maskovala, jak jí jen současná protonace dovolovala. Při tom nepřestávala rutinně sledovat psychosféru.

V ní náhle ucítila záchvěv; nepatrné zašplíchnutí.

Zastavila se. Kdepak. Ani tohle není všechno. 

Je tu ještě někdo třetí.

 

Kamëlë naslouchala. Cítila opatrné pohyby, jako když noční živočich slídí pod listím. Tohle už se mnohem víc podobalo stylu, jakým pracuje gleewarin. Konkrétně össenský gleewarin.

Musel tu být už nějakou dobu. Právě ho přestalo bavit tiše se rozhlížet a začal aktivně pátrat. Vnímala představu víru, roztočeného lasa, se kterou přišel a skrz kterou proséval informace. Stříbrná kapka opisující kruhy v noční tmě. Evidentně zachytil nějakou ozvěnu toho, jak házela stříbřitý chlad, a chce si zjistit, co to bylo zač. Jak se zdá, odborníci na psychotronické získávání informací tu dneska mají noční bojovku. Sama by účast nejradši odřekla, ale obávala se, že i bez vyplněné přihlášky už jí přiklepli startovací číslo.

Gleewarin se maskoval. Nevěděla, kde přesně se pohybuje. Zadoufala, že by to nakonec vážně mohla být ta hypotetická Paüsuë, která se sem přijela podívat – jak Ed Halessy sice nevěřil, ale v hloubi duše doufal. Pak by ti dva mohli jít spolu na kafe a ona domů. Jenže i když jí zatím všechno vycházelo, těžko bude mít další štěstí tak velkého rozsahu.

Össean se k ní rychle blížil. Kdepak Paüsuë; byl to muž. Slyšela jeho kroky a dech. Využíval nenápadnost, ale na další opatrnost kašlal. V popelu před Kamëlinýma očima přibývala řádka stop: obkroužila mys vysypaných kontejnerů, přeťala zátoku zlámaných vzpěr, minula její úkryt a pokračovala právě tím směrem, ze kterého Kamëlë přišla.

Tenhle gleewarin už nic nehledá. Neohlíží se vpravo vlevo, jde najisto. Kruhy. Obraz stříbřitého chladu… důkladně překrytý obrazem roztočeného siderického kyvadla. 

On je přesvědčený, že poryv, který ho sem přivábil, způsobil ten proutkař!

Ed Halessy pořád ještě stál na otevřeném prostranství, cvičný terč pro šilhavé odstřelovače, a prováděl průzkum. Kyvadélko se mu třepalo v rukou jako pominuté. I kdyby sám od sebe nebyl naivní až běda, teď si navíc říkal, že kdyby hrozilo nebezpečí, Paüsuë by ho varovala. Ta Paüsuë musí být gleewari. 

Kamëlë cítila, jak Össean pomalými, plíživými kroky Pozemšťana obchází, aby se mu dostal do zad. Ideální situace! Ti dva se tu teď pěkně zabaví a ona zatím může zmizet. Až tu pak bude gleewarin stát nad čerstvě vytvořenou mrtvolou, možná si jejích psychotronických stop všimne, ale dovedou ho akorát k nepřítomné Paüsuë.

Ušklíbla se. Ideální – jak pro koho. Bohužel moc dobře znala svou pitomou povahu.

Neslyšně se zvedla a vyrazila po Össeanových stopách. Gleewarin už se dal do práce. Stál Halessymu za zády a probíjel se do jeho mysli. Zřejmě právě zasáhl do centra rovnováhy, protože Pozemšťan zavrávoral. Těžce dopadl na kolena a siderické kyvadélko mu vyklouzlo z prstů. A gleewarin je těsně za ním. Teď mu položí ruce na zátylek. Vytáhne z něj všechno. Jak se tím směrem upřeně dívala, najednou Össeana postřehla – jeho tmavou siluetu, tvar ramen a uší zvedajících se kolem hlavy jako křídla netopýra… a ruce napřažené jako při žehnání nebo při útoku zombií.

Cítila, jak z jeho prstů vyvěrají mohutné poryvy síly. Gleewarin byl přesvědčený, že odhalil původce všech psychotronických poruch, a s běžnými zásadami opatrnosti už se neobtěžoval. Měla ho před sebou jako pod zvětšovacím sklem. Nenávist. Palčivý pocit ponížení, že něco, někdo, měl tu drzost postavit se do cesty vyvoleným nástrojům Její Eminence Nejctihodnější. A touha po pomstě. Bouře zasáhla jeho bratra – a on od té chvíle neustále hledal viníka, místo aby si připustil, že síly Lodí jsou slepé a že celému neštěstí napomohla také nadutost a lehkomyslnost, s jakou on a jeho bratr zůstali v epicentru ještě dlouho poté, co to začalo. Toužil si vybít vztek… a právě to dělal.

Edgar Halessy ležel zhroucený na zemi. Gleewarin plenil jeho mozek a páčil z něj informace… s drtivou silou, jako sochor, který rozráží hroudu másla. Člověk byl úplně bezbranný. Neznal správné triky. Nedokázal zatajit nic, nic; a gleewarinovi to muselo být jasné v první vteřině. Stačila další minuta, aby rozmetal chabé pokusy o obranu a dostal z něj úplně všechno, co dostat chtěl – i to, u čeho ani nečekal, že by dostat mohl: informace, tipy, plány, jména. Vsával to do sebe, jako když lasička vsrkne vejce, a uložil si to v paměti. Kamëlë vnímala tu smršť; prosvištělo to kolem jejích uší jako kroupy v letní bouři, příval nepodstatných informací a cizích osudů, vzdálených a dokonale lhostejných – 

Ëltaühl. 

To jediné slovo jí zadrnčelo v mysli; shluk povědomých znaků, který ji upoutal, záblesk v šedi. Ëltaühl; ten chlap se zná s Ëltaühl; Rë Akkütlix, asi byl někdy v obchodě… možná si tam opatřil svůj kámen… a jistě s ní mluvil víc než jednou, když si ji pamatuje… stejně jako tu neznámou Paüsuë – 

Kamëlë znervózněla. Nemusí to nic znamenat… je to síť nevinných vztahů a náhodných událostí… ale co udělá Maëwënë, když dostane seznam jmen? Jaké spiknutí v tom bude hledat?

Zaťala zuby. Jestli Církev bude prověřovat Ëltaühl, narazí i na ni.

Ne. Toho gleewarina nesmí nechat odejít.

Rozhlédla se. Srdce jí bušilo a strach jí stahoval hrdlo, ale věděla, že musí jednat; že to musí udělat, dovést to do konce, a to hned teď, pokud nemá dodatečně litovat. Bude lepší ho omráčit. Gleewarinským způsobem zasáhnout až dodatečně, aby to nebylo k poznání: zařídit, aby si nic nepamatoval, a doufat, že výpadek budou přičítat otřesu mozku. Gleewarin stál vedle hromady trosek navršených do výše dobrých deseti metrů. Pochopitelně se za ním nehodlala plížit s kyjem v ruce. Použije telekinezi. V té hromadě se určitě najde nějaký vhodný kousek, který stačí strhnout a správně nasměrovat, aby to byla nešťastná náhoda. Zlodějům kovů se stává každou chvíli, že jim na vrakovištích spadne něco na hlavu.

Bleskový průzkum jí ukázal odlomenou část nápravy vlaku, ne tak těžkou, aby ho zabila. Kamëlë udělala několik kroků stranou a hledala si výhodnější pozici, ze které lépe odhadne směr. Halessyho zasáhnout nechtěla. Počká, až se od něj gleewarin vzdálí.

Jenže ten se k odchodu neměl. Ed Halessy se pokoušel vstát, ale Össean jen pozvedl ruce výš; a pak švihl dlaní a Pozemšťan s heknutím dopadl zpátky na záda. Kamëlë viděla, jak se k němu gleewarin sklání, a postřehla novou vlnu útoku.

Proč?! Tohle vůbec nedávalo smysl. Vždyť gleewarin všechno dostal; co víc může chtít? Teď by bylo mnohem rozumnější se stáhnout!

Ale vzápětí pochopila, že on nemá zájem o nic – rozumného. Ne hned. Teď už ho viděla zřetelně, postavu v maskovací černé, jak tam stojí rozkročený a se založenýma rukama. Vnímala, jak pročesává Pozemšťanův mozek… jak nachází citlivé body, brány bolesti. Najednou k ní dolehl jeho smích. A pak se do toho opřel.

Gleewarinská mysl tohle umí. Najít si místo. Přiložit dláto. Udeřit. 

Zábava začíná.

Otřásla se. Četla v gleewarinově mysli, která se před ní prostírala jako švédský stůl. Tak dokonalý a nekomplikovaný obraz světa! Dobře definované kategorie, snadné závěry, nezpochybnitelné pravdy, reflexivní reakce. Černá a bílá, jistota bez pochybností. Osvícení. Byl Meč Akkütlixův, strážce čistoty, posel víry; nepřítel všech bezvěrců a méněcenných ras. Věřil, že Pozemšťanovi právě prokazuje službu, když mu ukazuje jeho místo – a že slouží Bohu a Církvi, jak nejlépe to lze, protože dává barbarům pocítit výheň Akkütlixovy nevole. Mentální údery žhavily vzduch. Kamëlë slyšela, jak Ed Halessy lapá po dechu… jak bojuje a snaží se nesténat nahlas… ale v tom bolest přesáhla všechny meze a do ticha se zaryl jeho přidušený výkřik, první – ozvěna a předzvěst.

Zatmělo se jí před očima. Najednou jí došlo, že tohle neskončí několika ranami, nikdy to neskončí, neskončí to včas, protože myslitelný konec je jen jeden; tohle je pomsta, boží zvůle, demonstrace nejvznešenější doktríny a nejnižšího pudu a gleewarin nehodlá přestat, nebude se obtěžovat přestat, dokud ten člověk zůstane naživu. Ed Halessy se svíjel na zemi a tiskl si dlaně ke spánkům ve vlnách strašlivé agónie… jenže ona náhle viděla Luse, Luse zhrouceného na koberci, Luse klečícího vedle pohovky s cípem polštáře mezi zuby, Luse, kterého jeho nemoc plíživě a neodvratně zabíjí; ta ironie, jízlivost boží, výsměch všech kosmických sil; räwë, stejně jako tady – 

A najednou to nedokázala snést a nedokázala se dívat, ve vteřině temnoty a nenávisti švihla rukou a strhla celé horní patro ocelové hory… víc, než měla v plánu, mnohem víc, celou lavinu a smrt… a pak už bylo jen řinčení padajícího kovu a rachot a dunění a náraz… oblaka prachu… ticho. Dál v ulicích se otevírala okna, rozsvěcelo se v bytech, v ještě větší dálce už kvílela policejní siréna a zvuk se blížil, návrat reality, řádu, příčetnosti… a Edgar Halessy se zvedl, viděla ho, jak tam klečí a třese se v šoku… jak si nevěřícně přejíždí prsty po spáncích, zatímco pod nově vyvřelým ostrovem železa a čerstvě zvrásněným pohořím suti prosakuje temná össenská krev.

A viděla ještě něco, viděla to v Pozemšťanově hlavě… vzpomínku na padající vlak, která se prolnula s tímhle pádem… vzpomínku na Fomalhiwana… letmou myšlenku, že tu nenašel, co hledal a na čem se dohodli… a k tomu obraz, jasný a v ostrých barvách, jistotu.

On, Edgar Halessy, se s Fomalhiwanem zná; Fomalhiwan sám ho kontaktoval, požádal ho o schůzku; sešli se a mluvili spolu – 

Fomalhiwan sem Halessyho poslal.

Policejní glyder se skřípěním brzd zastavil na nároží. Kamëlë se vzpamatovala. Odtrhla se od Pozemšťanovy mysli.

Pokud se nechtěla nechat pozemskou policií identifikovat vedle hromady, pod kterou leží mrtvola, bylo velmi vhodné začít utíkat.

 

Z bezpečné vzdálenosti a přes protonaci přihlížela tomu, jak strážci zákona Halessyho legitimují. Čekala, že budou zjišťovat přesný sled událostí. Ale vzalo to úplně jiný obrat. Když seržant z hlídky slyšel, že šlo o Össeana, okamžitě zavolal na zvláštní číslo. Do deseti minut vedle prvního glyderu přistál další, bez označení. Dva muži v civilu bleskově rozložili přenosnou translační stanici, proskenovali okolí, stáhli si záznam vzdušných kamer, které byly v dosahu – a pak je všechny odpálili. Halessyho vtáhli do kabiny a odvezli ho pryč.

Kamëlë počítala, že ho dopraví na nějaké odlehlé místo a tam si ho podají. Přeběhla několik bloků a chytila si taxíka. V protonaci sledovala glyder a podle jeho aktuální polohy měnila cílovou adresu, až se jí povedlo se k němu přiblížit. Jenže protonace zřejmě pořád ještě nebyla dost spolehlivá. Když Kamëlë nakonec vyskočila z taxíku na opuštěném nároží, kam ji stopa zavedla, marně se pokoušela zachytit další.

Podle všeho, co dokázala zjistit, to skoro vypadalo, že Edgar Halessy tady z glyderu vystoupil, pánům z tajné služby pěkně poděkoval za svezení, chytil si taxi a odjel – neznámo kam. A zakrátko tahle událost zmizela úplně. Někdo ji odstranil z protonace i se všemi návaznostmi a díru zacelil bez sebemenších švů. Jak se to jevilo teď, Edgar Halessy dnes v noci pod rychlodráhou vůbec nebyl.

Kamëlë se vrátila zpátky k troskám v naději, že tam třeba Halessy vytrousil to svoje kyvadélko nebo kapesník a poskytne jí tím volt; jenže na spáleniště se mezitím seběhly davy. Přestože byla noc, vyrojili se medianti a sledovali kriminalisty v pilné práci. Zaznamenávali všechno podstatné, jak zákon o informacích káže: zajištění místa nehody, zdokumentování neexistujících stop, odstranění trosek i zásah lékařů, přestože ten se v tomto případě omezil na ohledání těla a vystavení úmrtního listu. Všechno svědčilo o tom, že šlo o nešťastnou náhodu. Ani náznak, že u toho nějaký Edgar Halessy vůbec byl.

Kamëlë se zaměřila na seržanta, který předtím telefonoval. Ten přece musel mít důvod, proč agenty zavolal. Nějaké zvláštní příkazy nebo zvláštní podezření. Nahlédla mu do hlavy.

Našla to úplně snadno, nezakryté.

Jakýkoliv případ s účastí občanů Össe vyžaduje mimořádná opatření. Jakmile hrozí, že událost bude po vlastní linii vyšetřovat össenská Církev, zásadně nesmí být označen konkrétní člověk – i za tu cenu, že bude nutné pozměnit oficiální verzi událostí. 

Pozemšťané mají své zkušenosti. Na oltářích v chrámech Akkütlixe už ztratili dost svých lidí, a to i tady na Zemi. Sotva se ukázalo, že mrtvým je Össean, okamžitě Halessyho uklidili.

Kamëlë si říkala, jestli jsou takové předsudky oprávněné, ale v tom před bariérou zastavil taxík a vystoupila trojice Össeanů. Podle oděvu a insignií to byli investigativní kněží s pověřením. Okamžitě převzali iniciativu, vykázali pozemské vyšetřovatele, doktory i reportéry a zkoumání začalo nanovo. Kamëlë se hořce zasmála. Tolik k předsudkům! Církevní policie už je tady. Jako by to neznala.

Kněží nebyli gleewarini. Pozemskou lest neprokouknou. A v protonaci už stejně nic není. Mohla se sebrat a konečně jít spát, protože nehrozilo, že by nějaká stopa mohla vést k ní. Vzdálila se o několik bloků, jak velela opatrnost, a zavolala si nové taxi, které ji odveze k jeraldu Craigovi.

Ale ta nesrovnalost jí nešla z hlavy. Někdo tu uklízí v protonaci – čili počítá s gleewarinským pátráním a efektivně mu brání – a přitom tomu poldovi klidně všechno nechá v hlavě?! Ten gleewarin musel mít parádní schizofrenii. Nebo byl tak hloupý.

Anebo byly zásahy dva.

Pozemská tajná služba sice Halessyho odvezla, ale schoval ho někdo jiný – možná na dálku, takže ho nenapadlo číst myšlenky nějakému seržantovi a o zvláštních předpisech n-n-yorské policie nic neví. Byl to Fomalhiwan? Proč mu na Halessym tak záleží? 

Co je vlastně zač ten Halessyho spolek?

Zatímco seděla v taxíku, probírala se útržky informací, které předtím zachytila z Pozemšťanovy mysli, a doplňovala je o další, volně přístupné. Byl to jen krátký vhled do jeho světa, ale otevřel před ní prapodivnou realitu pozemských pokusů, neurčitých dohadů a špatně nasměrovaných snah. Nezávislý profesní svaz psychotroniků – jak se oficiálně nazýval ten spolek –, to nebyl žádný spiritistický kroužek pomatených důchodkyň. Tihle lidi k tomu přistupovali přísně vědecky. Studovali literaturu, pořádali kongresy, prováděli pokusy v kontrolovaných podmínkách. Jejich psychotronické akce byly pod rozlišovací schopností skutečných gleewarinů; ale nebyla to spíš otázka odlišné metody než nedostatku talentu? Nedalo se popřít, že Halessymu jeho kyvadélko fungovalo. On a jemu podobní nikdy nezasáhli do energií v planetárním měřítku; nikdy na sebe neupozornili; ale věnovali se tomu dlouhá léta… a byly jich desítky tisíc. 

Tahle síla možná nemá směr, ale je obrovská.

Co tím Fomalhiwan sleduje, že Halessyho chrání? Chce se s ním spojit? Chce tuhle neuvědomělou masu potenciálních gleewarinů – využít?

Kamëliny úvahy se zběsile rozběhly a mozek se pokoušel odhadnout obrysy nebezpečí. Chvíli si představovala, jak se Fomalhiwan na odlehlé základně v poušti pokouší vycvičit členy Svazu psychotroniků v argenit~míjat a postavit z nich teroristickou armádu, se kterou dobude Zemi. Kvůli tomu zmizel? Napřed na sebe upozornil média, aby ti správní lidé dostali touhu ho vyhledat, a teď se stáhne do ústraní a zpovzdálí bude řídit invazi?!

Pak se sama sobě vysmála. Invaze; to určitě! To zní tak strašně pozemsky. Za koho by Aš~šád asi tak bojoval? A o co? Civilizace Hiwaiw je neuvěřitelně stará, stará stejně jako Össe – a stejně jako Össe je uzavřená. Kdyby tamní argia~luové plánovali výsadek na Zemi, dávno už by tu byli.

A naopak – pokud Aš~šád jedná jen sám za sebe, pak k tomu, aby získal moc a podrobil si Zemi, žádnou armádu nepotřebuje. Jestli chce rozšířit svůj vliv, další psychotronicky aktivní lidé mu budou spíš na obtíž.

Ale copak si Fomalhiwan vážně chce podrobit Zemi?!

Vždyť on ve skutečnosti může chtít něco úplně jiného.

Nemělo smysl spřádat teorie. Všechny budou nepodložené. Těžko uhodne, co se Fomalhiwan chystá udělat, když nemá ani ponětí, jaké jsou jeho motivy.

Jenže tím spíš by ho měla najít.

Důkladný a nenápadný způsob, jakým po Fomalhiwanovi pátrá stříbřitý chlad, vyžaduje celé hodiny, možná i dny. Ale když nestačí metody gleewarinů, ještě je tu technika. Halessy je pozemský občan. I když zmizel z protonace, pořád má netlog a osobní čip. Jestli existuje předpoklad, že on a Fomalhiwan jsou v kontaktu, možná by nebylo špatné Halessymu prostě zatelefonovat. Kamëlë se přes netlog podívala na Síť. Zjistila si Halessyho číslo a pokusila se ho lokalizovat.

Automatická hláška jí vzápětí oznámila, že docent Halessy má důležité jednání a nepřeje si být rušen.

Než se stihla podivit, jaké že jednání kdo může mít ve dvě hodiny v noci, všimla si, v jakém časovém pásmu se Edgar Halessy nachází. Síť si rozhodně nemyslela, že by se snad plížil kanály někde v N-n-Yorku. Podle údajů z databáze se vyskytoval na druhém konci světa – legálně, oficiálně a nezpochybnitelně.

Byl v Sydney.







KAPITOLA DEVATENÁCTÁ Prsty Chaosu

Kdo příště? Kam vede tohle spojení? říkal si Roy Stafford. Ke mně?!

Vypnul telestěnu, na které si pročítal zprávy, a roztřesenými prsty vylovil desky s vizitkou velekněžky Maëwënë. Díval se na známý obdélníček papíru pod příkrovem plastu. Ne, já jí nikdy nezavolám! S čím bych se to zapletl, kdybych se kompromitoval s nimi?! Najednou mu připadalo neuvěřitelné, že to doopravdy považoval za možnost. A přitom to bylo zatraceně blízko. Málem to udělal – tedy předtím. Než se začátkem týdne objevila ta zpráva.

Pěkně ho to vzalo. Šéfa Spencerů znal jen letmo – bodrého tlouštíka v luxusním saku, který v jedné krátké výseči času seděl naproti němu u stolu z leštěného ořechu, zlatým Parkerem podepisoval sponzorskou smlouvu, vtipkoval s Lindou a svou broušenou skleničkou s šampaňským cinkl o tu jeho. Víc toho nebylo. Na golf spolu jaktěživi nezašli, přestože by teoreticky mohli. I tak ale měli mnoho společného. Měli srovnatelné postavení, funkci, pravomoci. Měli srovnatelný vliv. 

A Robert Travis, ředitel Spencer ArtiSats, člověk na první pohled nedotknutelný… spáchal sebevraždu.

Na Medianetu zaznělo plno spekulací. Mluvilo se o defraudaci a podvodech. Akcie Spencerů se na burze zatřásly v pořádném průvanu, ale stačilo pár dní, aby se to usadilo, protože výsledky nedávného auditu žádné finanční problémy nenaznačovaly. Kdekdo se za firmu zaručil; a tak bulvár pustil rukáv saka, do kterého zafal zuby, a místo toho se vrhl na Travisovo spodní prádlo. Když už se nepovedlo udělat z něj zloděje, přišly na řadu deprese, psychózy a rozpad osobnosti. Dá se taková věc zařídit zvenčí? říkal si Stafford bezděky. Psychóza? Rozpad mysli? Nebo rovnou šílenství?! 

Hildebrandtova slova z posledního rozhovoru pro něj dostala děsivý nádech osudovosti. Skutečně jste mu zničil vzácné umělecké dílo? ptal se ho tehdy, než ho obvinil. Byla to össenská mandala, opáčil Lucas Hildebrandt. Do měsíce by ho zabila. 

Těžko si něco nedomýšlet, když se tak návodně mluvilo o smrti! Bylo toho dost, co Stafford Hildebrandtovi zazlíval, ale o jeho znalostech össenských reálií nepochyboval. I další Hildebrandtovo tvrzení se mu vracelo s nepříjemnou úporností.

Travis má těžkou závislost na össenských drogách. 

Teď na Travisově osudu a soukromí hodovali supi. Přestože měl Stafford spoustu naléhavějších věcí na práci, poctivě pročítal všechny komentáře o Travisově smutném dětství a neutěšeném sexuálním životě a syndromu vyhoření špičkových manažerů, který ho pravděpodobně dohnal k… atd. Svým způsobem by mu připadalo uklidňující, kdyby někdo z mediantů nadnesl a rozebral otázku össenských drog a pak takovou spekulaci fundovaně zavrhl. Jenže nikdo se nezmínil. Medianti vařili z vody, místo aby přihodili do kotle tenhle tučný špek.

Travis ve Spencer ArtiSats nikdy o ničem nerozhodoval. Ve skutečnosti celou tu společnost ovládají Össeané, tvrdil Hildebrandt.

Samo se to nabízelo: neurčité podezření, že otázka össenského vlivu a össenských drog se veřejně přetřásat prostě nesmí. Být Stafford össenským veleknězem, zrovna tohle by si zatraceně dobře ohlídal. Tím víc celou dobu doufal, že přece jen na Síti uklouzne nějaká zmínka… coby nepřímý důkaz, že nadvláda všemocných Össeanů nad skoro-všemocnými medianty přece jen není tak naprostá. Jenže nezaznělo nic.

Vizitka mu dál ležela na stole jako pirátská černá známka. Samozřejmě že zvažoval spolupráci s Össeany; a jakpak by ne? Minulý týden na to číslo málem zavolal. U člověka v jeho postavení a situaci bylo pochopitelné, že se snaží vycházet dobře s mocnými z různých stran. Nikdy by nevyšplhal na tak vysoké křeslo, kdyby nedokázal říkat různým lidem různé věci – pokud možno přesně takové, jaké si přáli slyšet. Běžně se mu dařilo koláč jak mít, tak sníst; a i tentokrát ve skutečnosti doufal, že se mu povede přislíbit Fomalhiwana Maëwënë a zároveň si přístup k němu ponechat.

Lucas Hildebrandt jeho záměry ohrozil, když mediantům tak jednoznačně tvrdil, že na Fomalhiwana má výhradní právo Rada. Bylo tu nebezpečí, že Maëwënë by si takové prohlášení mohla špatně vykládat. A Hildebrandt se s ní navíc vzápětí svévolně sešel, což Roye Stafforda skutečně vyděsilo – pochopitelně, když se sám celou dobu chystal udělat přesně totéž! Bál se, že Maëwënë Hildebrandtovi naznačila, že mezi ní a Radou by mohla vzniknout určitá spolupráce na nejvyšší úrovni; a tak si pospíšil, aby to byl on a ne Hildebrandt, kdo vznese obvinění z velezrady jako první.

To se mu povedlo moc pěkně. Se svým bývalým oblíbencem se doopravdy pohádal. A vzápětí ho ztratil z dohledu.

Jenže Travisova smrt, to byl dobrý důvod vztahy k Össeanům ještě přehodnotit. Vstřícnost není špatná věc, ale když člověk vykročí určitým směrem – a ten druhý zase k němu –, kde se kroky zastaví? Roy Stafford si představoval, jak se smyčka závislosti napřed z dálky mihne… a pak ovine hruď… a pak začne škrtit… a pak se víc a víc stahuje. Člověk se najednou nemůže nadechnout. Robert Travis se možná zabil vlastní rukou – ve chvíli naprostého zoufalství, kdy duše dosáhne dna –, ale tím to ještě nepřestávalo být vraždou.

Roy Stafford si z toho vzal poučení. Ujasnil si priority. Přepočítal zásoby vlastní odvahy a vydělil je vzdáleností ke svým věčně pootevřeným dveřím. Bál se Maëwënë odmítnout a bál se s ní zaplést. Koho vtáhnout mezi sebe a ji?

Bližší košile než Rada.

Najednou opravdu nutně potřeboval Fomalhiwana… pro sebe.

 

„Ne, zatím žádné výsledky.“ Fiona zavrtěla hlavou. „Mám na Síti asi patnáct různě formulovaných dotazů, slovních i vizuálních. Sama ručně procházím zprávy, jestli nepostřehnu nějakou drobnost. Už jsem taky dostala materiál z pouličních kamer. V terénu jsou čtyři detektivové, ale… zkrátka –“ Kousla se do rtu. Zatímco Staffordovi vykládala tohle všechno, v uších jí zněl výsměšný hlas Lucase Hildebrandta. Fomalhíwan se nedá najít. 

Stafford kývl. Vzápětí – přestože na telepata rozhodně nevypadal – se dokonale strefil do jejích úvah a začal manévrovat přesně tím směrem. „Hildebrandt vám nedělá problémy?“ 

Fiona se napřímila. „Nic, co by se nedalo zvládnout,“ řekla prkenně.

„Doslechl jsem se, že jste tu měli nějakou vzrušenou diskusi. Jestli se vám pokouší vyhrožovat nebo bránit vám ve vaší práci –“ 

Čili Alice ji práskla, že to obrečela! No, jen ať! Fiona pocítila opravdové pokušení využít příležitosti a pořádně to Hadu Hildebrandtovi zavařit. Jenže on už je i bez ní v takovém průšvihu, že se to dá stěží zhoršit. A především… ona přece nesmí být malicherná.

Fomalhiwský amulet ji tížil pod halenkou a připomínal jí závazek. Nechtěla Fomalhiwana pro Radu; chtěla ho pro sebe, aby jí ukázal duchovní cestu. Zdaleka nejlépe se Lucasovi pomstí, když se jí tohle podaří: nejen Aš~šáda najít, ale především se od něj něco naučit. Ovšem argia~lujského mystického vhledu bude hodna jen tehdy, když bude nad celým okolím morálně čnít jako Olympus Mons nad marťanskými krátery. Se závratným pocitem vlastní velikosti spolkla srdceryvné stížnosti. „Nic vážného. Neshodneme se na stylu, jakým by se mělo po Fomalhiwanovi pátrat, ale to je logický důsledek plurality názorů,“ prohlásila.

Roy Stafford se na ni mlčky díval. „Takže on to nevzdává,“ řekl konečně. „Víte, vzal si dovolenou. Ne že by se obtěžoval nechat si to schválit; on se nikdy na nic neptá. Prostě jsem to našel v poště. Je mu úplně jedno, že ho za takovou věc můžu na hodinu vyrazit. Myslím, že se chce někam uklidit a hledat Fomalhiwana na vlastní pěst. Nenaznačoval v tom smyslu něco?“ 

Takhle to bylo! Stafford ji samozřejmě nehodlal ani politovat, ani jí pomáhat; jenom z ní chtěl vytáhnout informace.

„Ne,“ řekla Fiona stroze. „Říkal, že pokud jde o Aš~šáda, je zbytečné obracet se na detektivy a využívat klasických prostředků. To je všechno.“ 

„Já se tedy na detektivy rozhodně obrátil,“ ujistil ji Stafford. „V posledních dnech jsem nechal Hildebrandta sledovat. Vystopovali ho k domu jeho přítelkyně, věděli o něm, když byl tady v budově Rady… ale ve chvíli, kdy to mohlo začít být zajímavé, jim pokaždé zmizel. Samozřejmě, osobní čip se dá v Síti lokalizovat, i když má někdo vypnutý netlog; jenže v jeho případě i s tímhle měli problémy. Pak dohledali, že Hildebrandt si před cestou na Össe nechal čip vyndat. Naprosto legálně, na zvláštní povolení pro diplomaty. Teď odjel bez netlogu a já nemám ponětí, kde je. Nepostřehla jste třeba nějaký náznak –“ 

Fiona nevěřila svým uším. Stafford musí být doopravdy v úzkých, když tohle všechno přiznává! Ve skutečné, nefalšované informační tísni. Kdyby měl jakýkoliv lepší nápad, zrovna s tímhle by se jí zaručeně nesvěřoval.

Což znamená, že Fiona může pro změnu něco vyrazit z něj. „Proč jste ho dal sledovat? Podezříváte ho z něčeho?“ 

Roy Stafford se na ni úkosem podíval. Fioně bylo jasné, že teď jí to poví – poví jí pravdu, protože v ní tuší velkého spojence; a bude doufat, že ona si z čiré škodolibosti přisadí.

„Myslím, že se spojil s Össeany. Proti Zemi.“ 

Fiona čekala všechno možné, ale tohle bylo tak dokonale absurdní, tak legrační, že ji to doopravdy vyvedlo z konceptu. Smíchy jí zacukaly koutky. „Cože? On?“ vyjekla. „Vždyť je nenávidí! Ten je tak paranoidní, že dokonce věří na tajné össenské spolky, které ovládají Zemi!“ Ušklíbla se. „Podle něj Össeané upalují lidi, brzdí výzkum a sabotují stavbu nějakého urychlovače –“ 

Zarazila se. Stafford se ani trochu nebavil.

„To vám všechno říkal?“ zeptal se.

Fiona sevřela rty. „Přišel sem, jen aby mi udělal přednášku,“ zavrčela. „On k smrti rád poučuje lidi!“ Zachvátil ji vztek, ale výjimečně se nezlobila na Hada Hildebrandta, nýbrž na sebe. Zatraceně, měla si dávat pozor! Hildebrandt měl na krku obvinění, že napomáhá přesně tomu, před čím se ji snažil varovat; jak pikantní! A ona bezděky udělala všechno pro to, aby tohle Staffordovo podezření rozptýlila.

„Tak to se nedivím, že vás to rozrušilo, Fiono,“ uzavřel Roy Stafford. „No dobrá. Nestarejte se o něj; nestojí to za to. Máte moji důvěru, ale rád bych viděl nějaké výsledky. Pokračujte v tom, co jste začala.“ 

Konec. Závěrečná formule všech audiencí.

„Budete Hildebrandta hledat?“ vyhrkla Fiona.

„Ještě to zvážím. Asi ho spíš nechám chvíli na pokoji. Zaručeně má nějaký plán,“ prohlásil Stafford.

A usmál se.

V tu chvíli Fiona pochopila, že i proti svému nejlepšímu vědomí a svědomí Hadu Hildebrandtovi skutečně pomohla.

 

Na první pohled to byla skála… tušená brána, uzavřená sama v sobě, naznačená tvarem čtyř prolamovaných ramen; rozeklaný útes, vzpínající se v iluzi křížové klenby. Teprve když jí člověk věnoval pohled druhý, třetí nebo čtvrtý, postřehl jemnou harmonii konkávních ploch – a v tu chvíli měl před očima také Záměr, Tvar a jednotu, nečekaně povstávající ze zdánlivě nesourodých tvarů. Pak se mu to celé taky zčistajasna začalo líbit.

„Mně to připadá krásné. Tajemné. Ale pochybuju, že ti to vezmou, Sofi,“ konstatoval Lucas. „Nedovedu si představit, jak zrovna tohle stojí v hotelové hale a někdo si na to místo smlouvá rande. Ta socha nemá žádnou část, která by se dala jednoduše běžnou řečí popsat do telefonu.“ 

Sofie vyprskla smíchy. „To je přece výhoda! Nikdy se nepokoušej živit jako umělecký kritik, Lucasi. Jejich metajazyk vůbec nezvládáš. Především se zásadně nesmí říkat socha, nýbrž instalace. A když se má podobná věc popisovat, musí to znít nějak jako: avantgardní instalace akcentující skryté tendence postinformačního věku –“ 

„Počkej. Co je to tam dole?“ přerušil ji Lucas.

Sofie povytáhla obočí. „Gratuluju, máš dobrý čas! Čekala jsem, kdy si všimneš.“ 

Seděli u velkého kuchyňského stolu. Sofie na něm rozložila svůj třírozměrný náčrtník s návrhy na sochy, respektive instalace, do vestibulu hotelu, na kterých pracovala minulý týden. Lucas ovšem nechal tuhle moderní pomůcku výtvarníků na pokoji a sáhl pro obyčejný blok a tužku. Naklonil náčrtník, aby viděl základnu sochy shora, a rychlými, jistými tahy ji překreslil na papír. „Z ptačího pohledu něco jako össenský znak!“ 

„No…?“ pobídla ho Sofie. „To ho neumíš přečíst?“ 

„Možná jsi chtěla použít znak pro Akkütlixe.“ 

„A není to tak?“ dorážela s úsměvem.

„To by tahle křivka měla být spíš –“ Než aby to vysvětloval, prostě vykroužil na papír jinou verzi znaku. „Tohle je Akkütlix. V podobě, v jaké to máš ty, to neznamená vlastně nic. Akkatlix. Vypadá to trochu jako nějaká předložka; jako k nebo směrem k… Ale pak by to muselo být ještě jinak –“ Zaváhal, ale nakonec přece jen napsal i třetí variantu. Vzápětí ji zase přeškrtal. „Nedělej to podle toho, co ti tu teď kreslím. Nedávej do své sochy nápis Směrem k Tlix.“ 

„Neboj, nechám to přesně tak, jak to je teď,“ ujistila ho Sofie. „Já budu tvrdit, že to nic neznamená. A někdo světaznalý si to třeba přečte a bude si nad tím šíleně lámat hlavu.“ 

„To je ale ohavná škodolibost!“ prohlásil Lucas. „Ale špatně namířená, protože v nejlepším případě ti akorát vyčtou, že tam máš chybu. Dostal jsem mnohem lepší nápad. Když už trváš na tom, aby byl v půdorysu té věci zakódováný nějaký skrytý význam, využij příležitosti k troše podlézavosti a použij logo toho hotelu.“ Zmačkal stránku s össenskými znaky, hodil ji do koše na dříví vedle krbu, nakreslil logo a vzápětí v pěkné perspektivě načrtl i bránu.

„Myslíš, že jsem na to podlézavá dost?“ ujišťovala se Sofie.

„Správný cynik přece musí udělat pro prachy všechno.“ 

Zatímco se popichovali, Pinky, která seděla vedle, se naklonila a prohlížela si Lucasův obrázek. „Ty umíš vážně dobře kreslit,“ prohodila. „A cit pro barvy taky máš. Nezkoušel jsi někdy malovat?“ 

„Malovat obrazy? Lucas?“ vypískla Sofie. Dala se do smíchu. „Je na to málo šílený, Pinky.“ 

„Používáš špatný metajazyk! Musíš říct: nemá vhled a uměleckou vizi,“ opravil ji Lucas vesele. „Být malíř, to není otázka techniky. To se ví, že člověk získá zručnost, když celý život kreslí obrázky, u kterých záleží na přesném tvaru a úhlu a poměru délek… ale co z toho? Nenapadá mě nic doopravdy nového a mého, co bych toužil přenést na papír. Nemám sebemenší potřebu tvořit.“ 

„A kromě toho vidíš moje ekonomické výsledky,“ uzavřela Sofie suše, „což člověka stěží přiměje, aby se pustil na trnitou stezku ryzího umění.“ Vypnula náčrtník se svou branou, uklidila ryzí umění do kouta a vyrazila pro další láhev Lucasova vína.

Přesunuli se do křesel vedle krbu, umírněně popíjeli a tlachali dobré dvě hodiny přes půlnoc. Lucas si vybral pohovku, na které se vzpamatovával odpoledne, když dovrávoral do domu. Stála v rohu a člověku stačilo otočit hlavu, aby viděl i římsu za krbem. Lucas neodolal a letmo se podíval. Ne, už to tam nebylo. Čili Sofie si vzpomněla a během večera to stihla schovat.

Jenže on si zase stihl všimnout. Z odpoledne měl tuhle informaci – a k ní teď přibyla ještě jedna, totiž že to má zůstat tajemstvím. Byla to úplná drobnost. Jediná nedokonalost v jinak dokonale uklizené místnosti.

Dvě zapomenuté skleničky od vína.

Lucas byl přiměřeně zvědavý. Dost na to, aby se předtím namáhal vzít je do ruky a přesvědčit se, že malá skvrnka rubínové tekutiny na dně je ještě vlhká… ovšem příliš málo na to, aby se teď zachoval netaktně a na cokoliv se vyptával. Byla to Sofiina věc, koho si sem pozvala. Lucas jen přemítal nad tím, proč ten někdo cítil potřebu zmizet těsně před jejich příjezdem. Jeho mysl u toho neodbytně prodlévala, úporně, pořád.

Nic víc.

 

Povedlo se mu zasabotovat jakýkoliv pokus o turistiku či lezení po skalách. Pinky se Sofi šly nakonec na procházku samy v sobotu odpoledne, což byla další jeho přesně naplánovaná intrika; byly to právě ty tři hodiny, které podle předpokladů potřeboval strávit beze svědků ve společnosti své milované choroby. Mohl si gratulovat. Vyšlo to dobře. Po fyzické stránce se stihl dát do pořádku a zahladit stopy dávno předtím, než se obě dívky vrátily.

Jenom jeho beznaděj byla čím dál hlubší.

Se zavřenýma očima seděl na dřevěné lavici na zápraží, zády se opíral o zeď a propadal se do nejčernější deprese. Neměl sem jezdit. Bylo to tisíckrát horší, snášet to tady. Nenáviděl svoje tělo za to, že ho zrazuje… a zrovna tak nenáviděl zdejší neuvěřitelné ticho a nekonečné lesy a neporušenou samotu a neroztříštěný čas: tu všeobjímající prázdnotu, ve které nebylo nic, co by dokázalo zásobovat jeho vědomí naléhavými podněty a odvést je od sebe sama. Nenáviděl Sofii, že ho sem zvala. Nenáviděl Ëltaühl za její mystické žvásty, které ho dostrkaly k tomu, aby souhlasil. Nenáviděl Stafforda, že po něm nic nechtěl; že ho přes všechny výhrůžky pronásledoval tak málo. A ze všeho nejvíc nenáviděl Fomalhiwana – za to, že ho opustil, že mu vzal jasně daný cíl a uvrhl ho do prázdna. Kdyby si mohl vybrat, radši by si zopakoval strašlivé události minulého víkendu – všechen ten hektický shon, námahu, strach, vyčerpání – než příšerné hodiny v téhle hrobce svých rodičů, kde uvízl zavalený tichem a utopený v nicotě.

Zavřel oči. Malátně přemítal o sebevraždě, o jejím způsobu a podrobnostech jejího průběhu. Ta myšlenka se čas od času vynořila; v posledních měsících se mu vtírala vždycky, když ho na chvíli dostihlo ticho a klid. Logicky vzato na tom byl dobře. Měl svoji ampuli s jedem, útěšný výsledek těsných kontaktů nikoliv s mafií či podsvětím, nýbrž v diplomatických kruzích. Lidé, kteří pracovali na Össe, přístup k podobným věcem prostě měli. Taky všichni museli být srozuměni s tím, že za určitých okolností budou nuceni sami jed použít, a než vůbec odletěli ze Země, museli si rozmyslet, jestli jsou toho schopni. Lucas nebyl výjimka; i on si tuhle otázku položil dávno. Kladl si ji znovu a obzvlášť naléhavě, když šel za Brianem Caldwellem do podzemí chrámu. Kladl si ji teď. A taky si na ni odpověděl, pokaždé stejně. Věděl skoro jistě, že dnes ještě tu pracně získanou ampuli nevypije. Ale zrovna tak jistě věděl i to, že jednoho dne to udělá.

Už brzy.

Otrávit se bleskově působícím jedem – to byl přiměřený způsob, který mu zvolil jeho rozum. Způsob kultivovaný, uhlazený, rychlý. K těmto racionálním plánům na odchod ze světa dávno nebylo co dodat. Také ovšem nijak nezaměstnávaly jeho představivost.

To, co mu v téhle chvíli zoufalství za zavřenýma očima kreslila fantazie, byla össenská smrt; ne lidská.

Myslel na oltář.

Paprsky aiö, žhnoucí nejtemnější výzvou v příšeří chrámu. Tmavá šeď břidlice a studený lesk kovu. Lucasovi až příliš jasně vytanul ten vjem: chladný kámen za zády a ocelová nelidská socha nad hlavou… šum hlasů a vůně kouře… šoupání nohou, zpěvavý zvuk veršů, táhlé kvílení trub. Očekávání. Všechno se v něm zachvělo smutkem při pomyšlení, že jeho smrt bude ve skutečnosti o tolik banálnější. Copak není nekonečně lepší ukončit to závratnou chvílí tragické, velkolepé zkázy na össenském jevišti, než aby ho život a síla opouštěly po pozemsku – trapně a s hanbou jako herci, když po tom zpackaném představení prchají z divadla zadním východem? Najednou ho napadlo, že by chtěl doopravdy zemřít jako Össeané. Že by při tom chtěl cítit, jak mu krev žhavě prýští z otevřených žil.

Ruce mu ztěžkly. Jak tam teď už ležel – odevzdaně, slepě, se zavřenýma očima a zakloněnou hlavou –, viděl sám sebe jako nádobu plnou stříbřitého, studeného světla obklopeného temnotou. To světlo je oddělené od okolí něčím neuvěřitelně křehkým… něčím, co ve skutečnosti vůbec není těžké protrhnout. Jistě by to dokázal, kdyby chtěl. Zdálo se mu náhle úplně přirozené, že by snadno mohl zabít sám sebe pouhou myšlenkou. Stačí k tomu jen zřetelné přání. Jen vteřina, kdy se odhodlá. A světlo ho opustí, bude prýštit z jeho dlaní… rozlije se měkce do všech stran – 

Hlasy a Hvězdy tak blízko.

Dlouho tak zůstal, dokonale prostoupený představou tekoucí záře. Nedokázal pohnout ani špičkou prstu; a stejně by se neodvážil, aby nenarušil ten přenádherný tichý proud.

Stříbromodré splývání.

Pak náhle tmu za jeho očima narušil vír barev.

„Tak tady jsi, Lusi!“ zaznělo mu rovnou u ucha. „Už jsem si říkala, co kde tropíš, že se v domě nesvítí!“ 

Lucas se pomalu nadechl. „Jak bylo na procházce, Sofi?“ zeptal se nepřítomně.

Vesele mu to začala líčit. Slyšel její hlas, ale slova skoro nedokázal vnímat. Mnohem víc se soustředil na barvy, které mu jeho sestra připomíná: na její pomněnkově modrou a jasně zelenou a něco málo růžové. Pěkné na pohled! Vůbec se mu nechtělo otevřít oči.

„…je to od nás příšerně sobecké, jen tak si courat po lese. My se bavíme, a ty se tady užíráš,“ uzavřela Sofie. „Že zase myslíš na práci, viď? A pěkně se tím trápíš.“ 

Lucasovi se zkřivily rty. Ne, do této chvíle nemyslel na práci. Ale právě začal.

Sofie se posadila vedle něho. „Celý víkend jsi jako zařezaný. Nemysli si, že jsem si toho nevšimla. Přiznej se, Lusi. Máš v Radě nějaký průšvih.“ 

Lucas se letmo pousmál, když slyšel její tón. Sofie se o něj nefalšovaně bojí! Teď se konečně úplně probral. Protáhl se a založil si ruce za hlavou. „Podle očekávání,“ připustil. Zadíval se na ni, ale rozhodně už žádnou růžovou, zelenou nebo modrou neviděl. „Rozumíš… pokud jde o Fomalhiwana, já to celé podnikal úplně na vlastní pěst,“ řekl. „Když člověk takhle riskuje a nevyjde mu to, najednou se vynoří spousta jiných vedlejších průšvihů. Abych se na Mars vůbec dostal, musel jsem bez vysvětlení zmizet z práce, tajně si obstarat loď, schovat svůj čip pod myceliální clonu, prchat před Össeany… zkrátka dělat spoustu věcí, které vypadají patřičně podezřele. Kdybych Aš~šáda dovlekl Staffordovi do kanceláře, automaticky by mi bylo odpuštěno. Ale takhle –“ 

„Stafford ti vyčetl tohle všechno?!“ vyrazila ze sebe Sofie pobouřeně. „Ten chlap nemá špetku slušnosti! Já ti něco povím. Stafford to sám plánoval! Sehnal si moje číslo a pokoušel se mě přimět, abych ti podsunula myšlenku jet na Mars.“ 

„Ale! Co jsi mu řekla?“ zajímal se Lucas.

„Že tobě se nic podsunout nedá,“ prohlásila Sofie. „Chtěla jsem ti to celé prásknout, až ke mně přijdeš, ale už jsme se pak nesešli a zavolat se ti nedalo.“ 

„Staffordovi se nedá věřit,“ řekl Lucas. „Ve skutečnosti mě má docela rád, ale kdybych mu doopravdy stál v cestě, nezaváhá ani na vteřinu. Pokoušel se mi vyhrožovat. Dokonce mě obvinil z velezrady –“ 

„Cože?“ vyjekla Sofie.

„Radil mi, ať si hledám právníka; že prý mám na krku federální zločin, protože jsem se spojil s Össeany proti zájmům Země.“ 

Sofie na něj zírala. „Proboha,“ zašeptala. Vzápětí vyskočila. „Lusi, to nemůžeš takhle nechat! Vždyť jsi nevinný! Musíš sehnat důkazy –“ 

„Uklidni se, Sofi! Sedni si. Nebo už ti v životě nic neřeknu.“ 

Sofie se omráčeně posadila. „To je hrůza,“ zamumlala. „Co budeš dělat?“ 

„Rozhodně ne shánět důkazy,“ ujistil ji Lucas. „Oni by museli něco dokázat mně. Ale o to tady vůbec nejde. Zatím se nic dít nebude, protože zatím mě Stafford potřebuje. On je příliš chytrý – nebo, řekněme, příliš málo zásadový –, než aby si jen tak ze svatého přesvědčení uzavřel některou cestu. Dokud existuje sebemenší možnost, že bych mu Aš~šáda mohl přivést právě já, tak proti mně nic nepodnikne. Ale běda až se Fomalhiwan někde objeví. A běda dvojnásob, jestli to bude v souvislosti s Össeany. Kdyby Maëwënë kupříkladu zítra vystoupila na Síti a prohlásila, že Fomalhiwan nadále hodlá spolupracovat výhradně s össenskou Církví a opouští Zemi, musím urychleně vydolovat z rukávu ne jedno eso, nýbrž celý sklad tiskárny karet, aby se mi ještě povedlo Staffordovi namluvit, že jsem pro něj nepostradatelný.“ 

Sofie mlčela.

„To je ještě vážnější, než jsem myslela,“ zamumlala. „Proboha, ty ho vážně potřebuješ, Lusi. Ale… ale… ale já ti nemůžu pomoct!“ 

V jejím hlase zaznělo tolik nefalšovaného zoufalství, že se Lucas prudce napřímil a zvědavě se na ni zadíval. „Fakt ne?“ 

Sofie na něj vrhla vyděšený pohled. „Ne,“ odsekla. „No… je pozdě… půjdu udělat něco k večeři,“ zamumlala a začala se zvedat.

Lucas se vymrštil a zastoupil jí cestu. „To je ovšem škoda, že nemůžeš!“ prohlásil. Upřeně se na ni zadíval. „Doufal jsem, že se od tebe něco dovím. Vlastně jsem s tím najisto počítal.“ 

Sofie se kousla do rtu. Zvedla ruku a rozechvěle si zastrčila pramínek vlasů za ucho. Tohle dělávala vždycky, když byla doopravdy nervózní… nebo ještě spíš když byla rozpolcená. Když se nemohla rozhodnout. Sklopila oči a pokusila se kolem něho proklouznout do chaty. Ale právě tahle rádoby nenápadná vyhýbavost vybičovala Lucasův mozek k horečnatým úvahám.

Rozhodl se stejně impulzivně jako vždycky. Než stihla utéct, chytil ji za loket. „Sofi… nechtěl jsem se zeptat,“ řekl tiše. „Ty víš, že se na takové věci neptám nikdy. Ale ty teď přece zrovna s nikým nechodíš. Mezi lidmi, co mají chaty naproti v údolí, nemáš žádné dobré kamarádky. Tak s kým jsi tady popíjela víno?“ 

Oči se jí rozšířily. Ovšem co bylo nejzvláštnější… k úžasu se mísila taky úleva. A dokonce radost.

Lucas ji pustil a pročísl si vlasy rukou. „To je neuvěřitelné,“ řekl. „On sem za tebou přijel.“ 

„Strávil tu celý tenhle týden,“ souhlasila Sofie.

„Takovou dobu?!“ 

„Jak se ukázalo – až na to, že nemá rád výšky, máme hodně společného.“ 

„A ty bys mi vůbec nic neřekla! Kdybych si nevšiml těch dvou skleniček, které jsi zapomněla za krbem –“ 

„Já je tam nezapomněla,“ opravila ho Sofie. „On je tam postavil.“ 

„Cože? Jak to myslíš?“ 

Sofie obrátila oči v sloup. „Prosím tě, Lusi! Nejsem šestnáctiletá nána. Neuklízím po mejdanu prvně. Vím, kam se podívat, a nezapomenu nikde nic, natožpak skleničky! Šla jsem je umýt. Hodlala jsem umýt i pár dalších, aby nebyl vidět rozdíl mezi nimi a těmi zaprášenými, které půl roku nikdo nepoužíval; taková jsem potvora rafinovaná! Ale vzal mi je z ruky a prohlásil, že tohle bude jedna z tvých šancí. Ať nejsem v domě, až přijdete. A ať ti nedávám víc času než do večera, ale nějaký že dostat musíš.“ 

„Co je to za pitomost? Buď se chce nechat najít, nebo ne!“ 

„Chce se nechat najít jenom s určitou pravděpodobností… což je ovšem pořád o hodně víc, než kdyby nechtěl vůbec. Byl to jeho nápad, ať ti zavolám a zopakuju to pozvání. Snadno jsi mohl odmítnout, Lusi. Byla jsem si jistá, že to uděláš. Ty se vymluvíš skoro vždycky.“ 

„Jistě se dobře baví, když sedí někde za kopcem a pozoruje, jak se za ním honím,“ ucedil Lucas suše. „Je to lepší než kino.“ 

Sofie se posadila zpátky na lavičku. „Z jeho strany to není škodolibost,“ prohlásila. „Říkal o tobě různé zajímavé věci. Připadá mi, že se tě skoro… skoro trochu bojí. Ale nejspíš se bude snažit ten strach překonat, pokud dospěje k názoru, že je to vůle Osudu.“ Zaváhala. „On by ti mohl zmizet, Lusi; to si nemysli, že ne! Ale Fomalhiwané mají… mají zkrátka takovou víru. V každém dokonalém plánu musí existovat úmyslně zanechaná trhlina, aby měl Osud – neboli Astuaner, jak říkají – možnost se projevit. Nazývají to Prsty Chaosu. Prvek nedokonalosti a náhody.“ 

„Prsty Chaosu?!“ Lucas obrátil oči v sloup. „Ještě že mám v oboru stupidních myšlenkových konstrukcí praxi z Össe,“ zavrčel. „Tam se na podobné nesmysly taky hraje. Píšeš znaky na břidlicovou tabuli, křída ti sjede po místě přirozeného lomu… a je to prohlášeno za chybu a nic ti nepomůže; Prsty Chaosu tě chytily za šos.“ 

„Přesně. Aš~šád říká, že když člověk něčeho dosáhne tímhle riskantnějším způsobem, má to mnohem větší cenu, protože zároveň také dostane určité… znamení, že Osud je na jeho straně.“ 

Znamení! Rë Akkütlix! Lucas si okamžitě vybavil Fionu Fergussonovou, jak mu mává před očima svým vypečeným amuletem. Ale spolkl jízlivé poznámky. Připomněl si totiž i jinou chvíli – össenský chrám Dalekozření a to, jak tam osobně tuhle stál s knězem za zády a pokoušel se dopsat znaky nepatrným kouskem zbývající křídy. To byl stejný styl uvažování, stejná sázka s Osudem. Jenže on byl skeptik. Pověrami se nenechal ovládat. Kdyby to náhodou nevyšlo, křídu by si vzal jinou a stejně by psal dál.

„Budiž,“ povzdechl si. „Nevěřím na to, ale dokážu ten princip pochopit. Říkala jsi, že náznaků je víc. Co jsou ty další?“ 

Sofie mlčky rozhodila rukama.

„Zatraceně, tak ty mi schválně nic nepovíš?“ vyrazil ze sebe Lucas. „A co když ti zkrátka řeknu – nech toho, ségro, a koukej navalit jeho adresu…?“ 

Sofie se rozesmála a podívala se mu do očí. „Co myslíš, Lusi? Aš~šád prohlásil, že pokud tě napadne se zeptat, nejspíš si to zasloužíš. Takže ti ji samozřejmě dám.“ 







KAPITOLA DVACÁTÁ Aš~šádův volt

Kamëlë otevřela oči, loktem smetla Jerryho polštáře z Jerryho pohovky a vztekle se vyhoupla na nohy. Došla do Jerryho kuchyně a nalila si do Jerryho hrnku další dávku laëgühru. Jen kletby, které drtila mezi zuby, byly původu össenského, odposlouchané od Ëltaühl. Göaerghüelürr! Kde je kurva Akkütlix její stříbřitý chlad?!

Nejenže nedokázala najít Halessyho ani Fomalhiwana. Nebyla schopná lokalizovat ani svou vlastní pátrací zbraň!

Vypila drogu až do dna a dopadla zpátky na pohovku. Kvůli tomuhle musela Jerryho odklidit. Laëgühr byl nutný pro zvýšení citlivosti, ale netroufala si ho vzít, dokud byl její drahoušek doma – ani ne tak z ohleduplnosti nebo ze strachu z prozrazení, ale protože pod vlivem Pětice je člověk zranitelnější. Jenže ten idiot se potloukal po bytě celý den, mysticky tu zíral do své rudo-zlato-černé lahvičky a vedl řeči o tom, jak musí od základu změnit svůj život, postoj, návyky a priority (za kterýmžto účelem mu má ona, Kamëlë, ukázat stezku poznání), místo aby se sebral a jel dělat další reportáž. Copak medianti nepracují o víkendech? Nakonec to nevydržela a vložila mu do hlavy malebnou vizi pekelného nočního klubu a šílenou touhu jít se opít, a to bez ní. Zavírací hodinu znala. Její drahý bude chlastat do čtyř hodin do rána.

Ponořila se do protonace. Poslední stopy bouře se rozplynuly, panoval klid. Psychosféra byla pevná a přístupná, rozptylové podmínky dobré, biometeorologická zátěž střední… a informační hodnota nulová. Bylo jí jasné, že nemůže najít stopy toho, jak stříbřitý chlad kroužil nad městem; vždyť se sama snažila o to, aby žádné nezanechával. Ale měl se jí ozvat, když ho volala.

Něco mu brání?

Laëgühr už působil. Patro měla úplně ztuhlé a bylo jí špatně; zachvátil ji ledový niterný třas, ale zároveň cítila, jak vnímavost stoupá… jak má našpicované uši a zjitřenou mysl, jak je najednou schopná postřehnout každý závan větru a odlesk myšlenky. Prosévala vrstvy informací. Třásla se zimou, a přitom jí po zádech stékal pot.

A náhle našla jasný bod, trhlinku v zatemnění, spíš tušený obrys než hmatatelný tvar… záblesk podzemního požáru. Stříbřité články řetězu. Tady je Fomalhiwan! 

Vyskočila na nohy. Vběhla do kuchyně, vypláchla hrnek a odstranila stopy laëgühru pro případ, že by drahouška Jerryho omrzela pařba předčasně a vrátil se dřív než ona. Tohle bude dlouhá noc.

 

Znovu sen. Fiona čekala informace a významy, verše a čísla, ale místo toho padala do černé studny beze dna. Dívala se s nekonečným děsem, jak kamenné stěny kloužou kolem ní a zavírají se jí nad hlavou. Byl to přízračný pocit: padesát procent obludného strachu, vyvážených padesátiprocentní útěšnou jistotou, že jenom spí a tohle není doopravdy. Tak hluboké studny v reálu neexistují. A hypotetické červí díry nemají zdi vytesané z kamene. Pořád si to opakovala.

Byla natolik vzhůru, aby vnímala své prsty zaťaté do propocené deky. Nevěděla, jak se její tělo, které by ve spánku mělo být uvolněné, najednou dostalo do stavu takového napětí; ale nemohla s tím nic dělat. Bylo to jako křeč, přestože bez bolesti. Nedokázala ty prsty povolit. Nedokázala se vůbec pohnout. Pocit, že ji něco vtahuje, ji úplně ochromil.

Před očima jí běžely útržky obrazů, barevné vize, jaké člověk mívá těsně před probuzením. Ale pořád padala. Stěny studny dostávaly duhové obrysy; vyrážely z nich úponky v jedovatých odstínech zelené, fialové a zlaté, které jako by se ji pokoušely zachytit; ale její nohy bez odporu prorážely pavučiny a její tělo je míjelo a pád nebyl o nic pomalejší. Chci se probudit, říkala si, chci se probudit a chytit se těch vláken, než spadnu až na dno-, jenže pořád se nemohla pohnout a na hranici bdění zdola narážela jako na zamrzlou hladinu.

Začínalo to být nepříjemné. Začínalo jí být zima. Nemohla dýchat. 

Teď si to uvědomila: ty fialovozelené úponky přece jen pronikly až k ní… jsou jako houština, která raší ze stěn studny, jsou to liány a šlahouny rostlin, jsou to kořeny, které se kolem ní ovíjejí a škrtí ji… a jeden se jí právě omotal kolem krku a skutečně zastavil pád, ale těžko říct, jestli to zrovna takhle chtěla, protože studna ji nepřestává vtahovat a smyčka se jí zarývá do kůže, drtí jí hrdlo, vyráží jí dech – 

Najednou byla vzhůru. Bolest ji úplně probrala. A v téže vteřině ji zachvátila hrůza. Pocit, že ji něco škrtí, je opravdový. 

Fiona jasně cítila články řetězu zařezávající se jí do krku. Dokonce přesně věděla, co je to za řetěz. Nechávala si ho, i když šla spát, protože doufala, že když ho bude mít přímo na těle, informace, které jsou na něj nabalené, prolnou do jejích snů. Jak se neklidně převalovala na nepohodlné pohovce, řetěz se musel někde zachytit, možná za polštář nebo za opěrku, a teď ji škrtí.

Chtěla se probrat a pomoct si. Chtěla křičet, ale nedokázala vydat sebemenší zvuk; nemohla rozlepit víčka ani pohnout rukou; byla jako odstřižená od těla. Vzduch se těžce probíjel jejím sevřeným hrdlem… ještě to šlo, ještě se mohla trochu nadechnout, ale smyčka se stahovala víc, skřípla jí kůži, až jí slzy vhrkly do očí… pomoc… pomozte mi někdo, ječela její mysl ze všech sil, ale její tělo zůstávalo ochrnuté a ústa němá – 

 

Byl to moderní obytný komplex, podobný tomu, kde bydlel Jerry: nekonečné řady bytů a sloupce oken, kompozit a sklo… lomená křivka fasády, ozvláštněná malými lichoběžníkovými balkony. Kamëlë viděla to správné okno tak jasně, jako by za ním doopravdy zuřil požár. Neztrácela čas. Teď nebylo vhodné zdržovat se šplháním po hromosvodu a opatrným zamazáváním poruch v protonaci. Levitací vystoupala vzhůru a přehoupla se na balkon.

Francouzské okno bylo otevřené. Kamëlë čekala ložnici, ale byl to spíš obývák: konferenční stolek, telestěna, všechny tyhle věci; a pohovka. Žena spala tady, jak nějaký opilec vykázaný z manželského lože. Měla přes sebe jen deku. Hlavu zvrácenou dozadu, smyčku kolem krku. Těžce lapala po dechu.

Kamëlë vyrazila k ní. Automaticky jí chtěla pomoct, ale posledním krokem se náhle vnořila do vlny vzduchu, který jí palčivě ovanul obličej – těžko rozhodnout, jestli mrazem, nebo žárem. Zarazila se. Bylo to jako příkrov. Bublina cizoty. Stříbřitý chlad…?!

Jeho přítomnost byla ochromující. Měnil vzduch v tekutou, přízračnou substanci. Obrysy věcí se rozpíjely. Takhle zblízka, když Kamëlë vstoupila do jeho pole působnosti, se zdálo, že pohovka se vlní a deka pomalu stéká po těle ženy jako vodopád hustého těsta. Strop ustoupil do neskutečné výše, gotická klenba. Kamëlë zírala na články řetězu zařezávající se té ubožačce do krku… na jeho volnou část, teď stočenou jako pramen vlasů namotaných na prst, takže řetěz doopravdy škrtí… a na amulet, který se vznáší ve vzduchu nad jejím obličejem jako hlava tančícího hada. Už natahovala ruku, aby ho chytila a strhla ho z ní, ale v poslední chvíli se zarazila. Všechny instinkty ji varovaly. Tohle je klamné ticho a falešný klid. 

Hladina laëgühru v její krvi byla pořád dost vysoká. Pod jeho vlivem náhle přímo viděla provazce energie, napřahující se do tmy. Cítila, jak mohutné jsou. Scéna ztuhlá v nehybnosti, v ospalé pohodě… protože síly jsou v rovnováze. Jenže stačí nepatrný zásah. Malé vychýlení. Nechtěla ani domýšlet, co by se stalo, kdyby ten přívěsek jen tak vzala do ruky a zkusila ho ženě sundat – tedy kromě toho, že pro majitele domu by z toho nepochybně vyplynula pojistná událost.

Rozhlížela se. Stříbřitý chlad se klenul nad pohovkou, znovu poskládaný ze všech článků, rozvinutý přes celou délku pokoje jako páteř kytovce. To k němu se vzpínal amulet, ne k ženě; ta jen udělala fatální chybu, protože si takový řetěz vůbec nechala na krku. Ústí stříbřitého chladu bylo otevřené. Zelo vesmírnou temnotou. Snažilo se vsát do sebe obsah, informace – a amulet se krádeži stejně úporně bránil. Dva aktivní předměty se tu střetly – a ta pitomá blondýna se ocitla mezi nimi. Možná bylo dobře, že to celé zaspala.

Kamëlë přešla k nohám pohovky. Opatrně natáhla ruku a dotkla se posledního článku chladu, toho, který také jako poslední opouštěl její prsty, když ho vrhala do nebe. Pomalu odebírala napětí. Napružený oblouk stříbřitého těla povolil… napřed váhavě, pak čím dál ochotněji se začal ovíjet kolem jejího zápěstí, tekuté hedvábí… a náhle se sesmekl, zasvištěl vzduchem těsně nad postelí, opsal oblouk a omotal se jí kolem napřažené paže úplně celý. Stříbrobílé smyčky znehybněly. Ústí se uzavřelo. Tma byla pryč.

Amulet, který už teď žádné síly nedržely, dopadl na ženinu hruď, jako když oblázek pleskne o hladinu. Řetěz povolil. Žena se chrčivě nadechla a pohnula hlavou; ale než mohla otevřít oči, nad její tvář se vznesla Kamëlina ruka. Pohyb prstů nad obličejem, lehký gleewarinský zásah, příkaz spánku. Dech ženy se zpomalil a vědomí, málem už se vynořující na hladinu bdění, kleslo zpátky do hlubin.

Kamëlë se k ní sklonila. Dychtivě si prohlížela jednoduchý znak připomínající otevřenou dlaň. Ten amulet, to není žádná cetka na ozdobu. Stříbřitý chlad ho našel podle daných kritérií, ale přitom z něj nedokázal vydobýt žádné informace. Čili to musí být psychoaktivní předmět. Je postavený tak, aby odolal útokům. A pochází z Fomalhiwy.

Rë Akkütlix! I na Össe byly psychoaktivní předměty vzácnost, ale narazit na ně na Zemi bylo naprosto mimořádné. Za celé čtyři roky, kdy pracovala takříkajíc v oboru, viděla Kamëlë pravý psychoaktivní předmět jen jednou: byl to archaický telekinetický labyrint vyrytý do průsvitného krystalu sádrovce a pocházel z černých studní na Marsu, odkud ho jakýsi archeolog propašoval na Zemi. Ten kámen skončil v trezoru jisté gerdánské sběratelky, která ho Ëltaühl prodala za naprosto nehoráznou cenu. Ale přes všechny přednášky o skutečném smyslu života, které si kdy Kamëlë od své pragmatické zaměstnavatelky vyslechla, ji peněžní vyjádření hodnoty amuletu nechávalo naprosto chladnou. Pro ni to byl především volt, který jí konečně pomůže Fomalhiwana najít.

Nejradši by ho rovnou servala té ženské z krku; jenže u podobných věcí je vždycky namístě trocha opatrností. Proč je ten amulet tady? Jak k němu ta blondýna přišla? Kamëlë snadno zjistila její identitu: Fioma Fergussonová, potrhlá mystická a odpadlá členka Ëltaühlina náboženského kroužku, zaměstnankyně Rady, neúspěšná vyslankyně na Deimos. S Fomalhiwanem se osobně setkala. Bylo logické, že má ten amulet ona. A zároveň to bylo naprosto nepochopitelné. Co to Fomalhiwana napadlo, že takovéhle osobě svěřil tak cennou věc?

Kamëlë nahlížela do Fioniny paměti. Ba ne; bylo to jinak. Aš~šád z Fomalhiwy ten amulet rozdal dávno předtím. Vnutil ho při první možné příležitosti první D-alfance, na kterou narazil – nějaké Mabel Buckové, náně, příšerné slepici, holce, se kterou pak už neztratil ani půl slova; a od té ho Fiona koupila hluboko, hluboko, hluboko pod cenou. Fomalhiwanovi nezáleželo ani na Mabel, ani na náhrdelníku, protože obojí klidně zanechal na Deimosu. Rë Akkütlix, proč?! Těžko si představit, že by snad netušil, že jeho amulet je aktivní předmět. Po prvním kontaktu se Zemí si taky musel uvědomit hodnotu peněz – a trapnou skutečnost, že on sám by je zatraceně potřeboval, a přitom žádné nemá. I kdyby tu věc nechtěl vlastnit, nemohlo ho nenapadnout, že by ji mohl od Mabel vyloudit zpátky a výhodně ji prodat! Kamëlë zavrtěla hlavou. Budiž; je pravda, že slušný člověk dárky zpátky nežádá. A třeba si to s Mabel rozdal někde za keřem, řetěz jí věnoval coby odměnu za nadprůměrný sex a navzdory telepatickým schopnostem ho nenapadlo, že ona nejenže tu věc nebude pietně opatrovat, ale ani ji nedokáže prodat se ziskem. Jenže i tak se jí neodbytně vtíralo jiné vysvětlení.

Fomalhiwana absolutně nezajímá, kdo amulet vlastní a jestli a jak na tom vydělá. Prostě se ho zoufale potřeboval zbavit; hned. 

Nadechla se. Hleděla na ten zdánlivě neškodný kruh z kovu. Čeho se Fomalhiwan bojí? Co tahle věc vlastně dokáže? S psychoaktivními předměty měla dost zkušeností, aby věděla, že nerozsévají smrt a zkázu na potkání a člověk nemusí hned propadat panice, když se s nimi ocitne v jedné místnosti – pokud zachovává neutralitu. Lidé bez gleewarinských schopností mohli mít aktivní předmět u sebe a nikdy v něm nevyvolat žádnou odezvu… a dokonce si nikdy neuvědomit, že je na něm vůbec něco zvláštního. Jenže to nebyl její případ. Ona už se pokusila vytáhnout informace – a tím vyhlásila válku. Jestli amulet vůbec vezme do ruky, pravděpodobně naruší nějakou bezpečnostní zónu. Spustí poplach… nebo rovnou past.

Ušklíbla se. To bude vážně hloupé. 

Ale přece ho tu nenechá.

Dala příkaz stříbřitému chladu. Ten ji podrží jako záchranné lano, pokud se něco zvrtne. Pak zesílila příkaz spánku, aby se prozatímní (a brzy už předchozí) majitelka nevzbudila. Řetěz jistě nemá zapínání. Přetahuje se přes hlavu. Pravou rukou odhrnovala Fioně Fergussonové vlasy, zatímco v levé dlani sevřela znak.

V tu chvíli jí před očima vybuchla stěna ohně. Čepele se jí zaryly do mozku. Její mysl zjitřená laëgührem to viděla jasně: horké vlny energie jako kypící roztavené sklo… gejzír síly tryskající z kovového kruhu jako láva z kráteru. Než stihla tu zatracenou věc pustit, ohnivý jazyk se k ní vzepjal jako žhavý oblouk, dosáhl až k jejím očím, propálil se pod lebeční kost – 

Prostor mimo svět. Neurčité barvy, neurčitý rozměr, neurčité směry. Ona – vědomí bez těla. Vznáší se v prázdnu. Je jen její mlhavé, netělesné já… a pak ještě někdo. Ten druhý. Bytost. Cizinec. 

Už si jí všiml. Blíží se. Vjem jeho přítomnosti je čím dál silnější.

Kamëlë couvá. Najednou jí to dochází – k čemu slouží amulet, jaké spojení otevírá – a taky že by se nejspíš neměla nechat naplno spatřit, natožpak poznat. Hledá únikovou cestu… ale v místě bez směrů takový pojem nemá žádný smysl; není žádné Jinde. Cizí hlas, ostrý jako záblesk rentgenového světla, ji dostihne. 

– Neodpovídáš! práskne ten hlas z nicoty. – Vyhýbáš se povinnosti! Neplníš příkaz, který jsem ti dal! 

Kamëlë cítí nepřátelství, málem až nenávist; nesmiřitelnou vůli, která jí ubírá prostor, která ji vytlačuje z jejího místa, rozpíná se na její úkor, nutí ji uhýbat, pokořit se, pohroužit se do sebe… ustupovat, pořád ustupovat, ustupovat donekonečna a za všechny meze. Je ochromená hrůzou. Tomuhle se nedá vzdorovat. Nemá tělo, ale stejně cítí okovy, které ji tíží a táhnou k zemí… neexistující kamennou podlahu, na kterou naráží její neexistující hlava, zatímco z ran na zádech tak citelně a skutečně crčí krev; je na Össe, samozřejmě, jak mohla zapomenout, jak si mohla namlouvat něco jiného…? Zase se jí ptají, zase ji vyslýchají podle církevního práva, tak jako včera a předevčírem a tolik dní… protože napomáhala svatokrádeži a vztáhla ruku na samotného velekněze a je vinna, všichni vědí, že je vinna, i ona sama to ví. Svištění biče. Úsečné věty v össeinu. Prudké světlo zabodávající se do očí. Otázky. Otázky! Říká si, že nesmí odpovědět, že nesmí prozradit Luse, jeho nikdy… ale její vůle se trhá jako zteřelá nit a ústa by promluvila, jen kdyby začala existovat. 

Ale v tom se před ní otevírá prázdno, škvíra ve dveřích, naděje. Klíčí v ní pocit, že přece existuje způsob, jak uniknout – že existuje země, kde se může schovat… a co víc, že už se jí to přece povedlo dávno, že se vymanila z jejich moci, že už není na Össe. Tohle je jen noční můra. Iluze. Lež – 

Najednou se v ní zvedá vzdor, vlna zuřivosti, která proráží to divné netělesné bezčasí. – Nikdo mi nemá co rozkazovat! Už ne! Nehlásím se k tomu. Z vašich plánů se mě nic netýká! křičí bezhlase, ale o to zuřivěji.

Cizí vědomí se stahuje. Doopravdy je zaskočilo, že tak nečekaně narazilo na odpor. Ale vzápětí se hlas vrací, podbarvený zuřivostí. – Tak ty si myslíš, že se vykroutíš? Že si můžeš jen tak říct, že s tím nechceš mít nic společného? útočí na ni. Jeho nenávistný smích jí láme neexistující kosti. – To se pleteš. Ty nejsi nic. Jenom špína, jenom prach, jenom smetí mezi hvězdami. Buď! splníš úkol, nebo si najdu jiného služebníka a tebe zničím. 

Smích je ostrý jako laserový nůž. Kamëlë cítí, jak z ní odřezává pruhy kůže a falešného odhodlání… jak ve sprškách krve obnažuje všechnu její nejistotu; svíjí se v něm, šílená bolestí, úplně nahá, zbavená masa, sedřená na kost. Cizí vědomí ji obklopí… svírá ji a drtí, věnec čepelí. Míjejí vteřiny agónie a naprostého ponížení. Ta věc vyplňuje její mysl. Drtí ji přítomnost něčeho nezměrného, nelidského, strašlivého… božského. 

Božského. Ano, náhle to poznává. Silueta hmyzího těla se vynořuje z mlhy, socha z oceli, kterou tak často vídala v chrámech… před kterou utíkala a která ji dostihla i tak, protože odjakživa, odnepaměti, navěky a navždy byla a je v ní, zarytá pod kůží, vepsaná do drah jejích žil: Bůh jejího světa, Bůh oltářů, Pětice, krve a smrti, Hmyzí bůh staré Össe, Akkütlix sám. Vyplňuje ji. Prostupuje ji. Obdarovává ji nesdělitelným poznáním. 

Všechno se v ní svírá. Její mysl se hroutí, smrští se jako prasklá struna, bez napětí, bez vzdoru… a ona se vzdává, sklání hlavu, otevírá své srdce, topí se v přívalu vzlyků a v povodni slz, paralyzovaná nádhernou a děsivou, šílenou a neskutečnou, bezprostřední Boží přítomností. Tomu nelze vzdorovat. To se dá jenom přijmout.

Osvícení.

– Rë Akkütlix, jsem jenom prach, šeptá mu, – jsem jenom prach u tvých nohou, Akkütlixi nejmocnější, Pane můj navěky, přijmi mě do svého Stínu, zbav mě výhně své nevole… odpusť mi hřích života bez víry, dovol mi prolít krev pro Tvou slávu… jsem jenom prach, jenom prach – 

Slova modlitby v lodním össeinu jí splývají ze rtů, žalm larhdökawöarské mše, největší odevzdání, největší ponížení; a musí to zopakovat tisíckrát. 

 

Probrala se na koberci v tom pokoji, vyčerpaná a pořád trochu mimo. Stříbřitý chlad se jí ovíjel kolem paže a ústím byl přisátý k její dlani. Zadržela dech a odtrhla ho. Tentokrát se nedočkala žádných projevů vzdoru. Ochableji visel ze zápěstí a jeho ústí se jen váhavě zavřelo.

Fiona pořád spala. Amulet ležel na její hrudi, nejobyčejnější kus kovu. Venku svítalo.

Kamëlë se ztěžka vyškrabala na nohy. Pocit neskutečna přetrvával; silueta Hmyzího boha jí visela před očima, probleskovala mezi stěnami a nábytkem a záclonami, obtiskla se na každý volný povrch, vkopírovala se do nebe. Vidí ji Akkütlix i teď? Jak daleko sahá jeho Stín v normálním světě? Zatímco jí hlavou běžely teologické otázky různé úrovně složitosti, rutinně se ujistila, že nezanechala stopy, a vycouvala na balkón. Amuletu už se nedotkla.

Toho se Fomalhiwan bojí? Božího hlasu? Je na tom s vírou podobně jako Lucas, takže u sebe nechce mít nic, co by mu ji snad připomínalo? přemítala. Místo aby zavolala taxi, rychlým krokem vyrazila po ranní ulici. Ba ne; Aš~šád není jako Lucas; v ničem. Jeho barvy jsou úplně jiné. Pravý protiklad. Ještě jí ulpívaly na rukou, zelená, fialová a zlatá. Ale už se to ztrácelo. Jak šla, chladný vzduch jí pročistil hlavu. O nějaké víře přece nepadlo ani slovo. To jen já jsem si to tak vyložila, uvědomila si.

Vzápětí se prudce zarazila, jak ji konečně dostihlo poznání. Ať už jsem mluvila s kýmkoliv, těžko to mohl být bůh. 

Zvolnila krok. Vždyť nemusela spěchat; bylo pět ráno, dávno před otvírací hodinou. Zašla do parku. Dopadla na nejbližší lavičku. – Vyhýbáš se povinnosti! Neplníš příkaz, který jsem ti dal! Ten hlas ještě rezonoval v její mysli.

– Buď splníš úkol… nebo si najdu jiného služebníka a tebe zničím! 

Otřásla se. Byla ta slova určená Aš~šádovi? Je ten amulet vlastně komunikátor, skrz který ho může kontaktovat kdosi z Hiwaiw? Jenže najednou si uvědomila i to, že hlas přece mluvil össeinem. Že ho zná. A že jí to něco zatraceně dobře připomíná.

Zavřela oči. Parlüxöel. Jeho Eminence Nejctihodnější velekněz Z Perthünu, nejmocnější muž Össe – hned ten druhý po Akkütlixovi. Stříbro a ocel; mramor a bílé hedvábí. Lomený oblouk okna, které se klenulo za jeho zády, když jí oslovil… modlitba a zbožnost; a plány, samé plány, mnohem temnější plány než ta nevinná božská bílá… protože v nich jde o moc a zradu a se značnou pravděpodobností kvůli nim poteče krev – 

Od jejich rozhovoru uplynul víc než týden. Kamëlë co chvíli vytanula slova, kterými se s ní abü Parlüxöel loučil. Dám ti jistý čas na rozmyšlenou. Nepokoušej se se mnou spojit. Zavolám ti znovu já sám. Kolik dní obnáší tenhle takzvaný jistý čas? Už to přece musí přijít každou chvíli. Parlüxöel se ozve znovu. Bude se jí ptát, jak se rozhodla.

Kamëlë měla z toho telefonátu hrůzu. Celý týden si pohrávala s představou, že ten úkol na rovinu odmítne – ale přitom tušila, že to nedokáže. Možná to byl právě její bezděčný strach, co ovlivnilo vizi z amuletu… hrůzná představa toho, jak se veleknězova tvář vznáší na displeji netlogu a strohá otázka si vynucuje odpověď… 

Jenže nějaká vize, to přece nemůže být všechno. Věc, do které nějaký tvůrce investoval spoustu práce, jistě má svůj účel – a amulet, který člověku jenom vykresluje jeho podvědomé obavy, k ničemu rozumnému není. Čili to, co proběhlo, musela být jen úvodní fáze nějaké akce. Bylo to vyhledávání? Zaměřování cíle? A co by následovalo, kdyby stříbřitý chlad nezasáhl? Gleewarinské spojení na dálku? Kamëlë si mohla jenom spílat, že se bezděky upnula na Parlüxöela, místo aby radši myslela na nějakou neškodnou tetičku.

Ale nespílala si dlouho. Vzápětí zazvonil netlog.

Tak tohle si přivolala!

Parlüxoel Nejctihodnější se nemusel obtěžovat čekat, až ho někdo kontaktuje gleewarinským způsobem. Stačilo, že si vzpomněl.

V případě náhlého nutkání není problém si z Össe na Zemi zatelefonovat.







KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ Aš~šádovo doupě

Lucas otevřel dvířka taxíku, rozhlédl se po špatně osvětlené ulici a s pocitem, že si ke všem svým trablům a šlamastykám právě naprosto zbytečně objednává další, vystoupil na chodník. Podle interaktivní mapy to bylo ještě dva bloky, ale dojet přímo na místo se nedalo. I tak mohl být rád, že se dostal takhle blízko. Většina koridorů v této čtvrti byla buď na spadnutí, nebo už po něm. Lucas si povzdechl a vyrazil vstříc nepříjemnostem. Ne že by nepřijal jistá opatření, když tu adresu slyšel. Nechal doma všechny cennosti a škodolibě si vzal své nejhorší oblečení a minimální hotovost. Pokud ho tu někdo přepadne, zbije, uškrtí, okrade a zakope, ani trochu si nepomůže.

Ale těch několik lidí, které potkal, ho minulo bez povšimnutí. Lucas se právě zastavil a hledal číslo domu, když se sotva dva metry od něj vynořil Aš~ šád, jako by vystoupil z nicoty. Beze slova mu pokývl a vešel do tmavého průjezdu, ve kterém to páchlo odpadky a močí. Lucas zalitoval, že místo gerdánských střevíců nemá pořádné boty, nejlépe vojenské, kovbojské či okované. Nevýhody se projeví, sotva nakopne první krysu, která se mu v téhle příšerné díře zahryzne do nohy.

Aš~šád odemkl oprýskané, našedo natřené kovové dveře a vedl ho po úzkých betonových schodech do sklepa. Lucas usoudil, že pokud tam dole není sud s amontilladem, musí tam aspoň stát tajný mimozemský teleport; jinak to prostě není možné. Minuli hlavní uzávěr vody a hučící agregát klimatizace. Aš~šád otevřel další dveře, tentokrát ze zprohýbaného plastu, opatřené obyčejnou petlicí, kterou byl místo visacího zámku jenom provlečený drát. „Jsme tady,“ oznámil.

Místnost měla dva krát tři metry. Obsahovala pěnovou krabici od banánů, pruh prošlapaného plastového koberce a železnou trubku vzpříčenou mezi protilehlými stěnami – nejspíš zbytek nějakých starých instalací. Trubka byla zrezivělá, ale uprostřed na dvou místech ohlazená do zářivého lesku; zřejmě sloužila i jako hrazda. Teď na ní ovšem viselo jen něco ramínek s šaty, igelitová taška s cukrovím a kožený opasek s pouzdrem, z něhož vyčníval jílec fomalhiwské dýky. Lucas si přitáhl pončo těsně k tělu a opatrně prošel mezi zprohýbanými veřejemi. „To myslíš vážně?“ zeptal se.

Aš~šád to zjevně vážně myslel. Sundal si ošuntělou bundu a svetr – oblečení získané pravděpodobně vybíráním popelnic – a zul si boty, přesně jako když člověk přijde domů; jen papuče chyběly, a pak samozřejmě i to nezbytné houpací křeslo, dýmka a krb. Čili vlastně chybělo úplně všechno.

Ukázal na omšelý koberec. „Posaď se. Vzhledem k pozemským zásadám pohostinství ti můžu nabídnout vodu a kakaový věneček.“ 

„Děkuju, už jsem večeřel, obědval i snídal,“ odsekl Lucas. Začal si svlékat pončo, ale vzápětí si uvědomil, že v místnosti je strašlivá zima. „Zapomněl jsi zapnout topení,“ řekl kousavě.

Aš~šád se jenom pousmál.

„A pořídit si židle. Případně stůl, o posteli ani nemluvě.“ 

„Když budu potřebovat postel, nechám se pozvat od toho děvčete. To bude mnohem jednodušší.“ 

Lucas přemáhal znechucení. Podíval se na koberec a radši zůstal stát. Měl příliš silné zábrany a koberec zase příliš pestrou minulost; spolu by jim to neklapalo. Vdechoval zatuchlý vzduch špatně větraného sklepa, prosycený vlhkostí, sporami plísní a myšinou, a narůstal v něm dusivý odpor společně s čímsi, co si v duchu zařadil jako klaustrofobii. Proboha, jak tu můžeš žít? chtělo se mu vykřiknout. Pak mu pohled sklouzl na Fomalhiwana, který se usadil přímo u jeho nohou, a touha utéct se přetavila v ochromující stud.

„Aš~šáde, já nedopustím, abys bydlel tady!“ vyrazil ze sebe. „Není tu topení. Není tu voda. Tohle přece –“ 

„Omyl,“ přerušil ho Aš~šád. S úsměvem zaklonil hlavu a podíval se mu do očí. „Pokud jde o vodovod, vedle je stará prádelna.“ 

„S teplou vodou?“ 

„S teplejší než v kdejakém jezeře.“ 

Lucas zavrtěl hlavou. „Tady přece nemůžeš zůstat!“ 

„Uklidni se, Lucasi. Kajuty v Trismegistu byly velké jako tahle místnost, cely ve fomalhiwské škole menší o polovinu a loď, kterou jsem letěl na D-alfu, o devět desetin. Nejlepší pokoj, v jakém jsem kdy v životě spal, byl tvůj obývák. Je mi to jedno. Nijak zvlášť mě nezajímá, kde leží moje tělo.“ 

„Aš~šáde, potřebuješ peníze? Jestli máš zábrany si je vzít, můžu ti je půjčit. A vrátíš mi to…“ Lucas zaváhal. „Zkrátka někdy. Třeba napřesrok.“ 

Fomalhiwan se na něj mlčky díval. „To je vážně neuvěřitelné,“ řekl konečně. „Ty mi řekneš tohle. Prostě tohle!“ Rozhodil rukama s výrazem čiré bezmocnosti. „A to se celou dobu těšíš, jak mi vynadáš, že se k tobě nechovám dost uctivě!“ 

„No jo,“ zavrčel Lucas. „Jako by se stalo.“ 

Fomalhiwan se rozesmál. „Tvoje velkorysost mi od začátku imponovala,“ řekl. „Je to zajímavý kontrast k tvé bezohlednosti. Ale vážně – nepotřebuju peníze. Tohle místo jsem pečlivě vybíral a z různých hledisek je mimořádně vhodné, takže klidně přehlédnu drobné nepohodlí. Netoužím bydlet v reprezentativní vile. Vlastnictví čehokoliv mě jenom obtěžuje.“ 

Lucas znechuceně pokrčil rameny.

„Jednu velkou výhodu sklepního bydlení bys ovšem snadno mohl uhodnout.“ 

Jistě; tady se nemusíš špinit se mnou, pomyslel si Lucas. Nebyl tak malicherný, aby to řekl nahlas, ovšem telepatie zjevně fungovala, protože Aš~šád se vzápětí znovu rozesmál. Lucas zaťal zuby. Obrátil se k němu zády a rozhlédl se po stěnách.

V tu chvíli mu to došlo. „Myceliální clona!“ 

„Pan domácí je k plísním tolerantní. Ani si nevšiml, že je tu jedna navíc,“ konstatoval Aš~šád s dohasínajícím úsměvem. „Hned v tu neděli jsem si sehnal spóry, nasadil jsem ji a odjel jsem z města. Teď už je hotová.“ 

Lucas hvízdl. „Tomu říkám rychlost.“ 

„Za živný roztok pro houby jsem z tvých peněz utratil podstatně víc než za jídlo pro sebe, ale říkal jsem si, že ty bys takovou investici schvaloval.“ 

„Myslel jsem, že argia~luové mají vlastní prostředky, jak bránit úniku informací.“ 

„Samozřejmě. Můžu tu zřídit a udržovat mentální příkrov. Ale je to nesrovnatelně namáhavější. Ušetřené peníze by padly na čokoládu a energetické nápoje a ještě bych tím neustále ztrácel čas. Kromě toho je lepší používat metody nepřítele a neukazovat ty svoje. Takhle se ode mě Össeané nemají co naučit.“ 

Lucas konečně usoudil, že mu to za to stojí, a přitáhl si bednu od banánů. „Půjčím si tvůj stůl,“ oznámil a opatrně se posadil. „Takže ty se na to začínáš dívat jako na válku.“ 

„To je příliš silné slovo,“ řekl Aš~šád. „Tak tomu říkáš ty. Pro mě je to jenom taková malá strkanice o informace. Zatím. Ovšem jejich argia~luové se stahují na Zemi. Velekněžka Maëwënë už je povolala. Před týdnem tu měla dva a teď sem míří další.“ Povzdechl si a zadíval se na něj. „Omlouvám se, že jsem ti způsobil nepohodlí, Lucasi,“ řekl. „Ale nutně jsem potřeboval různé věci zařídit a do hloubky prozkoumat protonaci – což znamenalo, že mě nesmí rušit medianti a že nesmím být ve tvé blízkosti. Bylo mi jasné, že se ta smečka nalepí na tebe, ale nepochyboval jsem, že to zvládneš.“ 

„Jak jinak; na to já jsem vhodný,“ utrousil Lucas. „Ale víš, mohl jsi mi říct na rovinu, že prostě potřebuješ odjet. Nemusel ses namáhat za každou cenu mě urážet.“ 

„To ne, teď si nerozumíme,“ řekl Aš~šád. „Pokud jde o mé názory na tvůj charakter, nic se nezměnilo. Své výhrady jsem myslel naprosto vážně a klidně ti je kdykoliv zopakuju.“ 

„Není třeba,“ ujistil ho Lucas suše. „Pamatuju si to celkem dobře.“ 

„Kromě toho bylo potřeba tě přesvědčit, že už mě doopravdy nenajdeš. Kdybys věděl, kde jsem, Össeané by to z tebe vyrazili.“ 

„Podceňuješ mě.“ 

„Ne; ty se přeceňuješ. Neznáš tu správnou techniku, jak se nenechat zlomit. Sázíš čistě na sílu vůle. Nemáš ani trochu pokory. Proti čemukoliv stojíš úplně sám. Může ti to vycházet hodně dlouho, to nepopírám. Silnou vůli máš. Ale já na to nevěřím.“ 

Lucas pokrčil rameny. O tohle nemá smysl se hádat, když si člověk užívá blaženého pohodlí bedny od banánů, místo aby seděl na össenském křesle. „Takže ty tvrdíš, že Maëwënë má tady ve sluneční soustavě hned několik argia~luů,“ navázal.

„Ano. Jsou tu od první chvíle, kdy začaly kontakty Össe a Země. Oni jim říkají gleewarinové.“ 

„Znám ten výraz. Překládá se jako „prostředníci“, ale dřív mi nikdy nebylo jasné, co se tím přesně míní. Nevzpomínám si, že bych to na Össe někdy slyšel v běžném rozhovoru.“ Když to Lucas říkal, uvědomil si, že si dokonce ani nevybavuje, kde to kdy slyšel poprvé. Zato mu náhle vytanula slova Ëltaühl: I když je gleewarin, chytíš ho za prsty. 

Össeanka docela jistě myslela argia~lua.

„Vypadá to, že tihle gleewarinové mají podřízené postavení,“ pokračoval Aš~šád. „Místo aby vládli, jako je tomu na Hiwaiw, poslouchají církevní hodnostáře na slovo. Nedělají nic z vlastní vůle. Ve stavu, v jakém jsem byl v neděli, mě mohli na příkaz svých nadřízených snadno zabít, kdyby byli přímo na Zemi. Jenže měli úkoly někde jinde – na Marsu, na Plutonelle.“ 

Lucas přikývl. Nemohl říct, že ho cokoliv z toho překvapuje.

„Ještě v pondělí jsem narazil na celou řadu stop, které na Zemi zanechali. Ovšem když jsem pokračoval v pátrání později, viděl jsem, jak tyhle věci z protonace mizí. Rozumíš – nánosy za celá léta, a najednou je uklidili během několika dní! Není jednoduché tohle dělat na dálku, i když třeba v rámci jednoho hvězdného systému. Taková rychlost a úsilí svědčí o tom, že gleewarinů je víc, že postupovali podle přesného plánu a že to souvisí se mnou. Ta událost s vlakem je asi pěkně vyděsila. Dokud tu měli na psychotroniku monopol, klidně si dovolili jistou neopatrnost.“ Aš~šád se odmlčel. „Tohle všechno mi připadá jako dobrý důvod, proč se stáhnout do ústraní a mediantům se nadále vyhýbat. Pokud se blíží opravdový střet –“ 

„Ty s nimi chceš bojovat?“ přerušil ho Lucas nevěřícně.

„Nechci, ale možná budu muset. Nevím, co se od nich dá čekat.“ 

Lucas v duchu zaúpěl. Tak on neví, co čekat! Člověk přece musí vědět, čeho by se dočkat chtěl, a pak si to zařídit! Ale dal si dobrý pozor, aby tahle myšlenka nevyvstala v jeho mysli moc zřetelně. Aš~šád by v každé špetce předvídavosti jistě viděl neslušnost, cynismus a sobectví – a Lucas rozhodně nehodlal poslouchat další poznámky o vadách svého charakteru. „Otevřený konflikt nemusí být nevyhnutelný,“ řekl jenom. „Především je tu Rada, a ta tě do jisté míry může před Össeany ochránit. Kdyby to doopravdy vypadalo, že po tobě jde tlupa össenských assassinů, je mnohem pohodlnější být oficiálním hostem Země a mít za sebou její autoritu než se snažit je na vlastní pěst porazit v mentálním souboji ve zdejší prádelně! A s medianty je to totéž; jejich zájem sice k člověku může přitáhnout i nežádoucí pozornost, ale zároveň ho taky chrání. Pro Össeany bude mnohem těžší cokoliv otevřeně podnikat proti slavné osobnosti než jenom jít a odstranit neznámého bezdomovce někde ve sklepě. Nepopírám, že obecně je bezvýznamnost větší zárukou bezpečí než velká popularita – ovšem ty už teď nikomu nenamluvíš, že jsi bezvýznamný, a nejméně ze všech össenským gleewarinům. Musíš na to jinak, Aš~šáde! Vůbec nesmíš připustit, že stojíte proti sobě. Říkáš, že je jich víc. Pokud se tu skutečně začnete honit mezi popelnicemi, místo abys je jednou provždy neutralizoval politickými prostředky, budeš se za touhle myceliální clonou schovávat do konce života.“ 

Aš~šád se na něj mlčky díval. „Těžko nepřipouštět, že stojí proti mně, když se mě jeden z nich pokusil zabít.“ 

„Jenže zürëgahl není jeden z nich!“ Lucas rozhodil rukama. „Zürëgahla vyslal na Zemi össenský velekněz Parlüxöel. Osobně ho neznám, ale podle všeho je to pragmatik. Ne že by nevěřil v Akkütlixe – na Össe žádný nevěřící není; ale má svoje zájmy a bez skrupulí je prosazuje. Zdejší velekněžka zürëgahlův čin veřejně odsoudila, přesně jak jsem doufal. Doopravdy ji pobouřilo, že Parlüxöel takhle zasáhl do jejích pravomocí. Proto vůbec není jisté, že Maëwënë stojí proti tobě. Vlastně máte na Össe jednoho společného nepřítele.“ 

„Čili myslíš, že bych s ní měl vyjednávat,“ řekl Aš~šád.

Lucas se jen stěží udržel, aby neobrátil oči v sloup. Ne, tohle tedy rozhodně nemyslel. „Možná později,“ připustil bez nadšení. „Nepřipadá mi, že by bylo rozumné zítra ráno se sebrat, nechat se ohlásit v jejím paláci a všechny tyhle podružnosti jí otevřeně vykládat. Rovnou tě musím upozornit, že já ti s žádným oficiálním vyjednáváním s Maëwënë nemůžu pomoct. Ona mě nemá ráda. Je to taková letitá averze – nic, co by s tebou bezprostředně souviselo; ale každopádně se nehodlám k jejímu paláci ani přiblížit, natožpak tam znovu vlézt a už vůbec ne tam vodit tebe.“ Zaváhal. „Zkrátka mě jenom napadlo, že by se jí třeba dalo… nějak nenápadně naznačit, co všechno máte společné. Tahle stará dáma je hluboce věřící. Nenávidí heretiky. Když sama pochopí, že Parlüxöel ti ukládá o život a že je v zájmu Církve Akkütlixovy bezpodmínečně nutné tvůj život zachovat – třeba proto, abys mohl šířit Akkütlixovu slávu na Fomalhiwu možná to dopadne tak, že její gleewarinové tě ještě rádi budou chránit.“ 

„Ale já nechci šířit slávu jejího boha na Fomalhiwu.“ 

„To je jenom příklad,“ ujistil ho Lucas rychle. „Tak daleko to zajít nemusí.“ 

Aš~šád se na něj zamyšleně díval. „No dobře. Nebudu předstírat, že ti nerozumím – ani že mě to uráží,“ řekl konečně. „Össeané člověku nedávají moc možností.“ Zaváhal. „Lucasi… tahle Maëwënë byla kdysi u vás doma, víš to? V pracovně tvého otce.“ 

Lucas pokrčil rameny. „To je celkem možné. K nám chodila pořád spousta Össeanů.“ 

„Ty netušíš, který okamžik mám na mysli?“ zeptal se Aš~šád vážně. Krátce mu pohlédl do očí. „Ne. Ty o tom doopravdy nemáš ponětí.“ 

Ve Fomalhiwanově hlase bylo něco, z čeho Lucasovi naskočila husí kůže. Bezděky si představil, jak Aš~šád dvě hodiny leží v jeho starém pokoji a propátrává protonaci domu vrstvu za vrstvou. Všechny okamžiky. Všechny poryvy citů. Celé to össenské peklo, které viděly tamní zdi. Ale to se dalo překousnout; vždyť čím se vlastně takové šmírování liší od bezohledné zvědavosti zástupu Össeanů, nábožensky se povznášejících zíráním na jatka na oltáři? Víc než tohle Lucasovi vadilo, že Aš~šád o jeho rodinné minulosti dost možná posbíral víc informací než on sám. Kdo ví, jaké dávno zapomenuté pakty starého pána vytahal z hrobu?

Letmo pomyslel na dopis. Ale bylo to jen úplně nepatrné pokušení. „Nezeptáš se,“ konstatoval Aš~šád po chvíli ticha. „Vůbec na nic. Pěkná demonstrace lidské povahy! Ty klameš sám sebe s úžasnou vynalézavostí, Lucasi.“ 

„Já nemám zapotřebí –“ 

„No jistě, to ty nikdy nemáš. Upřímně věříš ve vlastní nezranitelnost.

V životě nepřiznáš, že existují věci, kterých se bojíš. Jenže jakmile dojde na tvého otce, všechna odvaha tě opustí.“ 

Lucas ho skepticky pozoroval. „To je ale překvapení,“ utrousil. „Něco ti povím, Aš~šáde. Věcí, kterých se bojím, mám pochopitelně celý seznam, ale na prvním místě je blahosklonná, okázalá psychologická rétorika. Ta mi totiž vážně leze na nervy. Pokud mi kromě výčtů mých odporných vlastností ještě taky hodláš předhazovat, že potřebuju vytahovat na světlo traumata z dětství a řešit svůj vztah k otci, asi změním lokál.“ 

„Na tvém vztahu k otci není nic k řešení,“ řekl Aš~šád výsměšně. „Máš v něm dokonale jasno. Krásná pohodlná nenávist, přesně pojmenovaný nepřítel, nikde žádné pochybnosti. Vůbec tě nenapadne, že bys mu třeba za něco mohl být i vděčný. No a? Můj problém to není. Už to takhle doklepeš bez jakýchkoliv dramat.“ 

Lucas se zarazil. Byl připravený zuřivě se bít o právo na soukromí, ale to mu tady zjevně nikdo neupíral. Aš~šád prostě pokrčil rameny a zavřel oči… zrovna jako Ëltaühl, která se demonstrativně obrátila zády, když jí dával na pult peníze. Lidi člověku nebudou vnucovat svůj názor donekonečna, to se ví.

Jenže on myslel na jinou věc, na tu poslední větu. Už to takhle doklepeš…?! Teprve v tu chvíli si připustil, že Aš~šád docela snadno může vědět nejen o jeho minulosti.

Ano, co tamta záležitost? běželo mu hlavou. Ta snad k tobě nedolehne ani náznakem, Aš~šáde, občas, tu a tam…? Já, o samotě… zpocený… svíjející se na podlaze… zuby zaryté do polštáře… slzy… škrábance až do krve… a zvuky… 

Zděšeně zarazil ten příval představ. Ne, ne, pro všechno na světě, na tohle mi neodpovídej! Měl příšerný pocit, že jeho hlava je pro Fomalhiwana otevřená a volně přístupná jako hrnec bez pokličky; a najednou nedokázal zůstat sedět jen tak půl metru od něho a trpně čekat, co dalšího z vařené zeleniny, nudlí či drůbků ještě bude sběračkou vyloveno ven. Zvedl se, vrazil ruce do kapes ponča a začal přecházet po místnosti. Obrácený ke stěně svedl rychlý vnitřní boj s výsledkem uspokojivým.

Ať už víš cokoliv, Aš~šáde, nechme to tak.

Když se mu zase vrátila řeč, mluvil o tom, co je potřeba zařídit během příštího týdne; jak se nenápadně a bez velké pozornosti médií spojit s Radou, jak obstarat Aš~šádovi občanství a jaké podniknout kroky ke zřízení psychotronické živnosti.

Shodli se, že by bylo vhodné přece jen navázat kontakty s Halessyho Nezávislým profesním svazem psychotroniků, pronajmout si kancelář a najít sekretářku… ovšem bez velké reklamy, na inzerát, ve kterém nebudou žádné podrobnosti o typu podnikání. Nedalo se to udělat ve stylu tak velkolepém, jak Lucas původně chtěl, dokud se nevyjasní, jakou hrozbu mohou představovat Össeané. Lucas s úlevou cítil, jak se na něj valí spousta práce; konečně pevná půda pod nohama! Odklopil netlog a pustil se do sjednávání schůzek.

Všechno jako dřív. Týden nejistoty zapomenut.

 

Předsedu Nezávislého profesního svazu psychotroniků se Lucasovi nepovedlo sehnat na oficiální lince Svazu ani univerzity, ale v netlogu měl ještě jeho soukromé číslo, ze kterého mu Edgar Halessy před týdnem sám volal. Tam ho zastihl; ovšem výsledek ho nepotěšil.

„Halessy je ochoten udělat si čas kdykoliv,“ oznámil Aš~šádovi, když domluvil. „Ale pořád ještě trvá na tom, že chce přesné a měřitelné výsledky. Na tvém místě bych to nechal plavat.“ 

Aš~šád se zarazil. „Cože? Proč?“ Vypadal, že ho to doopravdy zaskočilo. „Myslíš, že ty správné výsledky nedokážu mít?“ 

„Ne, to si fakt nemyslím,“ ušklíbl se Lucas. „Jen nechápu, nad čím váhá on. Jestli ten chlap ještě teď hodlá tvoje schopnosti zpochybňovat, znamená to, že celou tu záležitost s vlakem považuje za podvod. Vážně nevím, jestli ti za takových okolností stojí za to se s ním handrkovat.“ 

„Totiž…“ Aš~šád si odkašlal. „Víš, já pro to mám docela pochopení. Halessy je hlavně vědec. Říká si, že pokud jednou ustoupí, už nikdy nemusí dostat šanci jakkoliv blíž moje schopnosti zkoumat. Ten snímek by vážně chtěl, a tak zkouší, jestli na to kývnu.“ 

„To sis zjistil telepaticky? Tak k tomuhle se používá čtení myšlenek, aha! Že mě to nenapadlo hned!“ Lucas zavrtěl hlavou. „Zkoušet může, co se mu zlíbí. Jenže uvědom si, že když to odmítneš, on s tím nic nenadělá. Ty ten jejich Svaz zas tak nepotřebuješ. Naopak – tihle lidi budou ještě rádi spolupracovat s tebou a za tvých podmínek, protože nebudou chtít ztratit kontakt s tím nejdůležitějším, co se v jejich oboru děje. Čili vstřícností nic moc nezískáš, a přitom zbytečně riskuješ ztrátu soukromí. Nikdo nemá právo tě nutit, aby sis nechal vyfotografovat mozek.“ 

„Chceš říct, že nebude žádný certifikát ve zlatém rámečku?“ 

„Ještě ho taky můžeme padělat,“ ujistil ho Lucas ironicky a tím pokládal věc za vyřízenou.

„Ne,“ řekl Aš~šád. Byla to jediná tiše vyslovená slabika, ale rezonovala v ní síla, která nepřipouštěla odpor. „Já to nechci nechat, jak říkáš – plavat. Nejde mi o ten jejich mizerný papír, neboj se. Podstatné je, že na Zemi existuje obrovská komunita lidí, které psychotronika zajímá. A já tyhle lidi potřebuju získat na svou stranu.“ 

„Získat na svou stranu; to zní skoro jako nějaká manipulace!“ posmíval se Lucas. „Jestli chceš dobrou radu od sobecké stvůry, Aš~šáde – davy si získáš tím, že jim dáš vizi, ne tím, že vyhovíš kdejakému jejich vrtochu. A zrovna fanoušci psychotroniky za tebou půjdou stejně. Už teď ti leží u nohou. Stačí říct, že budeš veřejně předvádět zázraky, a obratem vyprodáš stadion.“ 

„Jenže já jim nechci vnutit svoje pravidla!“ obořil se na něj Aš~šád. „Vždycky záleží na způsobu. Tobě nemá smysl takovou věc vysvětlovat, ale já v tom vidím velký rozdíl, jestli jejich způsob přijmu, nebo pošlapu. Radši k nim budu přistupovat skromně a po jejich, než abych se jim předváděl jako hvězda, která má spoustu rozmarů a kvůli které jde všechno stranou!“ 

„Nerozčiluj se. Nikdo tě nenutí, aby ses choval arogantně.“ Lucas si nechal od cesty poznámky o tom, že jako hvězda se spoustou rozmarů se Aš~šád chová právě teď. „Členství se dá odmítnout i zdvořile. Klidně Halessymu vysvětlím, že s ním budeš rád spolupracovat jako nezávislá osoba, a vsaď se, že vaše vztahy nijak neutrpí. Než abys lezl do skeneru, pozvi ho na oběd.“ 

„Oběd je dobrý nápad, to se nevylučuje. Ale…“ Aš~šád zaváhal. „Dobře, povím ti, o co mi jde doopravdy, Lucasi. Ty v jejich Spolku vidíš hlavně politickou sílu, jenže mě mnohem víc zajímá ta věc jako taková. Chtěl bych vědět, odkud se argia~lujské schopností berou. Jestli mají tyhle… odlišnosti… nějaký fyziologický podklad. Jestli v mozku existuje jasně lokalizovatelné centrum psychotroniky… a koneckonců jestli těm vlohám odpovídá nějaký konkrétní gen, nebo je to jenom souhrn víceméně náhodných vlivů…“ Povzdechl si. „Tohle bych chtěl dělat, kdybych si mohl vybrat. Vědeckou práci. Výzkum mechanismu argia~lujských schopností. Je mi jasné, že bych se napřed musel spoustu věcí naučit – pro začátek zřejmě vystudovat medicínu a psychologii – a že je to v tuhle chvíli nereálné. Nemůžu dělat, co mě baví, dokud tady na Zemi nebudu mít nějaké zázemí, jinými slovy dost peněz. Potrvá pár let, než budu v situaci, kdy si to budu moct dovolit. Dát se dohromady s Halessym, to je aspoň něco do začátku. Jeho neústupnost na mě udělala dostatečně dobrý dojem. Zajímají mě moje vlastní data, ale taky porovnání s ostatními členy toho spolku –“ Zarazil se. Ironicky se usmál. „Náhodou vím, co si teď myslíš! Jasně že můžu nějaké informace jednorázově vydolovat z jejich hlav. Jenže radši bych měl vyhlídku na trvalejší spolupráci. To je pro mě hlavní přínos toho Spolku; větší než nějaká propagace nebo kontakty.“ Když viděl Lucasův skeptický výraz, zavrtěl hlavou. „Nerad ti to připomínám, ale ty sám jsi taky z rodiny vědce. Čekal bych, že pro tohle budeš mít pochopení.“ 

„Kdo tvrdí, že nemám pochopení? Vášeň pro vědu je vražedná a chápu ji úplně skvěle,“ zavrčel Lucas. Posadil se zpátky na Aš~šádovu krabici od banánů a pohodlně si překřížil nohy. „Máme pěkně rozdělené role. Ty mi řekneš, co chceš, a já ti povím, jaké to bude mít důsledky; platí? Prosím, beru na vědomí, že o tyhle lidi stojíš a že je nechceš zneužít, nýbrž jít k nim se srdcem na dlani. Ale musím tě upozornit, že pokud snímek tvého mozku opravdu dokáže něco prozradit o mechanismu argia~lujských schopností, jsou taková data extrémně cenná. Spousta lidí o ně bude mít zájem taky. Nesmíš dopustit, abys neměl pod kontrolou, komu všemu se to dostane do rukou.“ 

Aš~šád se pousmál. „Tohle já si ohlídám.“ Krátce se zamyslel. „Počkej. Ale jestli myslíš, že by někdo mohl –“ Rukou si přejížděl po zátylku. „Něco mě napadá. Myslíš si, že o taková data by měli zájem Össeané? Dokonce takový zájem, aby přišli a pokusili se je získat i násilím?“ 

Lucas se prudce napřímil. Došlo mu okamžitě, kam Aš~šád míří. „Ty je chceš vlákat do pasti?!“ zděsil se. „Obklíčit, postřílet, v soutěsce, i s koněm? Ale Old Shatterhand budeš ty, rozumíš? Já jsem Vinnetou.“ 

„Nedělám si legraci, Lucasi. Nemám na mysli žádnou dramatickou akci – nic s policií nebo s nějakou ochrankou. Jenom bych soukromě a nenápadně vyzkoušel tuhle drobnost… čistě aby se ukázalo, na čem s nimi jsme. Domluv to v nemocnici na pozítří, ale o mně se nezmiňuj. Půl dne předem řekneme Halessymu, kdy a kam půjdeme. Oni to stoprocentně zachytí – a vyrazí tam taky. A já si pak toho Össeana vlastnoručně chytím.“ 

„Aš~šáde, to je…“ začal Lucas. Bezmocně rozhodil rukama. „To je pitomost.“ 

„Ne. Je to zajímavý pokus. Uvidím, do jaké míry jsou schopni tihle, jak říkáš, další lidi zachytit informace o našich plánech, nakolik jim na mně záleží a k jakým prostředkům jsou ochotni sáhnout. Dovím se, která z össenských frakcí se tam objeví, nebo jestli se jich tam sejde víc a v jakém vzájemném vztahu. Už to je dostatečný zisk, který vyváží riziko. A kromě toho – když odhalím jejich úklady, budu je moct obvinit… ať už oficiálně nebo v soukromém rozhovoru s někým z představenstva Církve. Ocitneme se v lepší pozici, když Össeané pochopí, že si nic podobného nenecháme líbit.“ 

„Celý plán má ovšem drobnou chybu: právě jsi ho vyklopil mně,“ konstatoval Lucas. „Z mé hlavy si ho přečtou taky.“ 

V Aš~šádových očích se zablýsklo posměchem. „Tak toho se vážně neboj, můj velectěný mluvčí, že by zrovna tobě chtěl někdo lézt do hlavy! Věř mi. Tam si nepřečtou ani kreslený vtip.“ 







KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ Líčení pasti

Tři muži a žena. Jejich tváře v umělém světle nočního kosmoportu, záblesk šedi, než si přetáhli přes hlavy kápě a sestoupili na lávku vedle hexagonálního doku. Velekněžka Maëwënë se opřela v křesle a vypnula telestěnu. Tohle byl jediný záběr; pak už se ti čtyři vyhnuli všem kamerám. Ale stačilo to. Poznala je. Ujistila se. Rë Akkütlix, velkému Akkütlixi díky! Jsou opravdu tady, v pořádku, včas. Do hodiny se u ní budou hlásit osobně.

Byli to její poslední gleewarini – tedy poslední kromě mladičké Paüsuë, kterou si nechávala jako rezidentku na lunárních základnách, protože ji zatím pokládala za neschopnou boje. Čtveřice pátračů, zocelená životem na nehostinném Marsu; čtveřice strážců, kteří už léta sledovali dění kolem rozsáhlých podzemních komplexů marťanských černých studní a bránili tomu, aby Pozemšťané ten labyrint zmapovali příliš důkladně. Tihle gleewarini měli na svědomí náhlá úmrtí, závaly v chodbách i ztráty paměti. Z hlubin labyrintu vydobyli pro Církev řadu psychoaktivních předmětů – vzápětí odvezených na Össe – a u řady dalších se postarali, aby je aspoň nezískali jiní. Žili mezi prospektory a věčně jim byli v zádech. Jen díky nim byl labyrint pokládán za smrtící past a poklady zůstávaly neobjevené. Maëwënë práci gleewarinů na Marsu vždycky přikládala velký význam. Služebníci, které tam odvelela, byli ti nejlepší a nejtvrdší; jinak by nepřežili. Jenže teď postupně ztratila všechny ostatní své lidi, a to ji donutilo změnit priority. Archaické památky na Marsu sice byly pro Církev důležité, ale zdaleka ne tolik jako Fomalhiwan. Nic nebylo tak důležité jako Fomalhiwan. 

„Smrt,“ promluvila do ticha, když se gleewarini ohlásili v její pracovně a čekali na rozkazy. „Smrt je jediná možnost; a tu od vás chci. Informace o cizákovi jste dostali. Víte, proti komu stojíte. Zvažovala jsem různé varianty od spolupráce po ovládnutí. Měla jsem plány, jak Aš~šáda z Fomalhiwy získat na svou stranu. Jenže v této chvíli už jsou mrtví všichni gleewarini Církve kromě vás. Fomalhiwan představuje tak bezprostřední ohrožení, že je vyloučeno riskovat. Musíte ho najít.“ 

Nejstarší z gleewarinů s úklonou promluvil.

„Víme o něm, má paní. Zachytili jsme nekrytou informaci, která mu unikla. Zítra bude k zastižení na konkrétním místě. Nastražíme past.“ 

 

„Jsou tady. Ohlásili se u velekněžky. Pobočník je poznal.“ Aš~šád se vynořil ze tmy přilehlé prádelny, prázdné neodstíněné místnosti, odkud byla protonace přístupná, a prošel do bezpečí svého doupěte, odděleného od světa myceliální clonou. „Měl jsi pravdu, Lucasi, když jsi říkal, že se mám napíchnout na něj.“ Vypadal unaveně. Pod očima měl kruhy a na jeho opálené tváři rašilo strnisko vousů v témže jedovatě žlutém odstínu, jaký měly vlasy – což odkazovalo všechny teorie o Aš~šádovi a peroxidu mezi obyčejné pomluvy. „Problesklo to jen na několik vteřin – mezi okamžikem, kdy je spatřil, a dalším, kdy to odstínili. Kdybych na tu informaci vysloveně nečekal, nikdy bych si jí nemohl všimnout. Všechny ostatní stopy profesionálně zakryli. Vsaď se, že až do zítřejšího večera o nich neuslyšíme. Můžeme akorát doufat, že je prozradí kamery.“ 

„Třeba tě ani nedokážou najít.“ 

Aš~šád se jenom ušklíbl. „To tedy vůbec nepochybuj, že dokážou! Tihle ano. Na té klinice se s nimi zaručeně potkáme.“ Hodil si do pusy hrst čokoládových bonbónů, otevřel si energetický nápoj a nahlédl Lucasovi přes rameno. „Jak to jde tobě?“ 

Lucas mu mlčky ukázal displej. „Program sám funguje dobře, ale ovládání je pro šílence. Tohle jsou záběry všech vnějších kamer. Pohled shora, půdorys budovy. A teď výseče. Můžeš některou vybrat a přiblížit. Čidla pohybu. Rozpoznávání obličejů, přinejmenším podle rasy. Ale vyzkoušet to můžeme až na místě, pokud budeme mít bezpečnostní kódy.“ Kvůli tomu programu znovu musel využít svoje hackerské kontakty. Kamarád, který mu před nedávnem opatřil mikrodu na Deimos, i tentokrát sáhl do svého datového skladu a vylovil požadované. Nabourávání bezpečnostních systémů byla oblíbená disciplína, hackery dobře prozkoumaná a náruživě provozovaná. Na programu, který by uměl přebírat signál jednotlivých kamer a zpracovat ho mimo pult centrální ochrany, nebylo nic složitého; těžké bylo rozluštit, jak je signál zakódovaný. Jenže právě tohle mohl Aš~šád snadno zjistit z protonace a obejít tak zdlouhavé pokusy o prolomení šifry.

„Půjdu to obhlídnout. Rovnou otestuju, jak to celé funguje. Nehni se odsud, Lucasi. Vyspi se trochu.“ Aš~šád na sebe hodil černou bundu a přes vlasy si uvázal tmavý šátek. Miniaturní počítač, na kterém byl program, odpojil od displeje a strčil ho do kapsy. Urval si kus dávno vystydlé pizzy, kterou si sem před celými věky nechali dovézt, ještě jednou hrábl do pytlíku s bonbóny a byl pryč.

Lucas se unaveně natáhl na matraci, která zabírala polovinu té mikroskopické místnosti. Byly dvě ráno, což jistě člověku dávalo morální právo na trochu poflakování. Jenže pochyboval, že zrovna tady dokáže nerušeně spát. Po mnoha hodinách, které v Aš~šádově doupěti strávil, pach plísně z myceliální clony už skoro nevnímal; ale klaustrofobní pocit tísně ho neopouštěl. Sotva zhasl světlo, připadal si tu jako v hrobě. Připadal si hůř než v otcově kobce před oceánem let, osamělejší než kdykoliv a kdekoliv předtím. Jak si jeho oči zvykaly na temnotu, viděl, že clona na stěnách mihotavě fosforeskuje: stovky tisíc mikroskopických organismů, myriády spór; plazmodium v pohybu. Vrstvy Össe samé ho odřízly od vesmíru. Hlasy a Hvězdy jeho tajného Já byly nekonečně vzdálené.

Propadal se do neklidného spánku a zase se vynořoval až k hladině bdění. Probudil se několikrát, a přitom podle netlogu bylo sotva pět ráno. Narůstala v něm nervozita. Neurčitý pocit, že se mu to zase začíná vymykat z rukou.

Jak to mohl dopustit?!

Ta věc s klinikou dostala úplně jiný význam než na začátku. Absurdní! Když se mu tu Aš~šád včera vyznával z vášně pro vědu, Lucas si to v duchu zařadil jako projev neškodného šílenství, které netřeba potírat. Jestli má Aš~šád takovou touhu podnikat pokusy a družit se se Svazem psychotroniků, ať si to spánembohem užije. Byl ochoten sjednat mu schůzku, ale sám se pak hodlal vymluvit a na kliniku se vůbec neobtěžovat. Jenže skutečnost, že Aš~šád má v patách Össeany, úplně měnila situaci. Pokud existuje reálný předpoklad, že by stejně zaútočili, bylo rozumné záměrně je vyprovokovat, místo aby člověk trpně čekal, až si vhodnou chvíli vyberou sami. Ovšem on to za těchto okolností nemůže nechat být.

Aš~šád tvrdil, že útočníky zvládne. Že nechce žádnou nápadnou akci za přítomnosti ozbrojených sil, protože to by Össeany jedině varovalo. Jasně, dávalo to smysl. Ze všech racionálních hledisek. Byla to past, na které nenacházel chybu. Jenže teď, když Aš~šád odešel a jeho neotřesitelná jistota neměla odkud vyzařovat, pochybnosti zesílily k nesnesení. Všechny Lucasovy instinkty se bouřily.

Co si počít? Jak se ještě zajistit? V duchu procházel seznamy svých přátel a známých a přemítal, jestli mezi nimi není nějaký voják z povolání, řezník, přeborník v hodu kladivem nebo ninja, kterého by i proti Aš~šádově vůli na poslední chvíli tajně přivolal.

Ovšem i když si s sebou nevezme profesionálního odstřelovače… přinejmenším by se mohl ozbrojit on sám. 

Lucas se vyhoupl na nohy. Nepotřeboval rozsvěcet; jeho oči už si natolik zvykly na tmu, že mu k orientaci bohatě stačila sinalá záře stěn. Viděl tmavý obrys tašky, kterou měl Aš~šád zavěšenou na trubce u stropu. Věděl, že uvnitř jsou levné čokoládové bonbóny, kakaové věnečky a další odpornosti, ale když tu předtím seděl u počítače, všiml si i toho dalšího: jílce fomalhiwské dýky, uzavřené v pevné kožené pochvě. Natáhl se a tašku si sundal.

Je to velká drzost, brát do ruky cizí nůž? Když Aš~šád přespával v jeho bytě, naprosto se neostýchal použít jakýkoliv předmět v domácnosti. I nože bral ze zásuvky s příbory, když společně snídali. Jenže teď se Lucasovi náhle vybavily všemožné dobrodružné příběhy, ve kterých vystupovali choleričtí majitelé chladných zbraní. V kulturách, kde se zabíjí na potkání, je zbraň něco intimního. Meče mají jména, a když někdo sáhne mastným prstem na katanu, samuraj zuří podstatně víc než hospodyně, které někdo upatlal skleničky. Pohana a flek se nesmývá saponátem, nýbrž krví. Lucas si představil velmi naturalisticky, jak mu zuřící Aš~šád podřezává krk.

Pak se vysmál sám sobě. Vždyť Aš~šád své dýce nikdy žádnou úctu neprojevoval. Během cesty na Zemi ji vůbec nevytáhl na světlo – a teď ji zase nechal zapomenutou v tašce. Kdyby na ní kdovíjak lpěl, jistě se od ní neodloučí; jenže on nejenže ji nebral s sebou, když šli do města, ale nevzal si ji ani na dnešní noční výpravu, kde by to jisté opodstatnění mít mohlo. Lucas zkusil, jak mu jílec padne do dlaně. Vytáhl dýku z pochvy.

Zvláštní. Zdálo se mu, že čepel se třpytí mnohem víc, než by odpovídalo intenzitě luminiscence přítomných hub. Hořela mu před očima modrým plamenem, jako by se i skrz ni táhla myceliální vlákna. Lucase napadlo, že je také organického původu, a opatrně si ji přitiskl na hřbet druhé ruky, aby i bez otisků prstů zjistil, jestli je vůbec studená. Ale byl to kov. Jenom kov.

Lucas cítil, jak mu ruce těžknou. – Jsem s tebou. Vnímám tě, šeptal mu v hlavě cizí, jakoby skleněný hlas. – Nezapomínej na mě! Nikdy nesmíš zapomenout. 

Zadržel dech. Rozlila se v něm touha, dravá voda, ledová rtuť: přitlačit víc, rozříznout ruku, stáhnout kůži i maso; obnažit tkáně… nechat to přízračné světlo, aby proniklo dovnitř, aby se vpilo až do morku kostí – 

A najednou viděl Aš~šáda. Viděl ho v místnosti podobné této, na D-Alfě, v situaci, o které slyšel jenom vyprávět. Představivost mu to vykreslila nečekaně jasně. Aš~šád vsedě na podlaze, sám, s dýkou v klíně. Vyhrnuje si rukáv až k lokti. Opírá si ruku o koleno. Vybírá si místo. Řízne jednou, dvakrát, potřetí, pomalu a nepohnutě, hluboko. Nechává čepel ležet v ráně. Nechává krev téct. 

Podle svědectví D-alfanky Ruth vzdával Fomalhiwan tímhle divošským způsobem úctu třem mužům z kopule, které údajně zabil v boji. Jenže Lucas náhle cítil, že Aš~šád může mít v patách úplně jiné síly; jiné hlasy šeptající za nocí, vyčítající, neodbytné. Nekonečné litanie, které se snaží přehlušit… běsy, které se snaží zasytit… jakkoliv, čímkoliv, klidně i vlastní krví. 

Otřásl se. Rë Akkütlix, vždyť já vůbec nevím, o co se Aš~šád snaží, jak přemýšlí, o co mu jde, táhlo mu hlavou. Kdy ho asi napadne postavit skleničky za krb a zanechat další náznak? Kdy ho napadne obětovat další krev? Kdo jsem já, abych mohl s jistotou tvrdit, že každý čin má jen jediné možné vysvětlení? A že to vysvětlení znám?! 

Nechal tady i tu dýku schválně – abych ji vzal do ruky, slyšel nějaké absurdní hlasy a kdovíco si domýšlel?

Rychle zasunul dýku zpátky do pochvy a vrátil tašku na místo. Otřel si dlaně o kalhoty. Stál tam ve tmě, s prázdnýma rukama.

Lidi předpokládají u všech kolem sebe naprostou racionalitu. Spoléhají na zdravý rozum. Věří, že chápou důvody a příčiny a správně odhadnou důsledky toho, co se děje, protože je to přece logické. Rë Akkütlix, kde berou tu neotřesitelnou jistotu? Když jsou sami tak iracionální? 

Najednou si připomněl jinou chvíli: minulý víkend, když se Aš~šád tak nečekaně vytratil.

Za koho vůbec bojuješ, Lucasi? Možná jsi zvítězil v bitvě; ale čí je tahle válka? říkal si po pádu rychlodráhy; znělo mu to v uších hlasem starého pána, výsměch ze všech zaprášených koutů a zamlžených zrcadel. Těžko se najdou dva lidé, kteří mají stoprocentně shodné zájmy. Chvíli mohou mít společnou cestu. Chvíli může jeden druhému posloužit. Ale nic víc. Nic víc. 

Proč neposlouchal líp?!

To, že Fomalhiwan ten večer tak najednou odešel, nebyl žádný promyšlený, předem plánovaný čin. Všechna další vysvětlení, která si pro to dodatečně našel on sám a možná i Aš~šád, se vynořila až později. Ve chvíli, kdy se to dělo, žádné logické důvody nehrály roli. Byly podružné, zbytečné, nevýznamné. To, co Aš~šád udělal, byl instinktivní, bezhlavý, iracionální útěk, akt čirého zoufalství.

A pak se to zlomilo. Aš~šád si to nechal projít hlavou – a změnil názor. Rozum převážil nad instinktem. Přesvědčila ho Sofie? Nebo se tam v Blue Springs něco stalo? Něco tam našel, uviděl, dal si do souvislostí? Nebo se prostě jenom uklidnil a nad tím, co mu v jedné chvíli připadalo zásadní, najednou mávl rukou? A jak dlouho mu tohle rozpoložení asi vydrží? napadlo Lucase bezděky.

V tu chvíli najednou pochopil tu otřesnou pravdu. On sám není v o nic lepší situaci než před týdnem. Neví, proč vlastně Aš~šád odešel – a to znamená, že ani nemá šanci uhodnout, jestli a kdy ho napadne zmizet znovu; natož aby mu v tom dokázal zabránit. Nic se nezměnilo. Nemá ani ponětí, o co vlastně Aš~šádovi jde. 

V tu chvíli znovu udělal rozhodnutí, zrovna tak instinktivně jako vždy. Nebude shánět snajpery ani karatisty. Nebude si brát nůž. Jeho čas je tak krátký, že když riskuje život, riskuje méně než nic.

Nechá tu kostku letět a nepokusí se ovlivnit její dráhu, protože jedině tak se doví, jaké číslo má padnout… jaké číslo nechá padnout Aš~šád. 

 

Nekrytá informace. Dolehlo to k ní při dalším z rutinních průzkumů, když zběžně prosévala protonaci: střípek zrcátka v trávě. Lucas Fomalhiwana našel. 

Nemluvil o tom s nikým v práci, jak by Kamëlë čekala. Neběžel to vítězoslavně oznámit svému šéfovi. Místo toho se kolem poledního zamkl v kanceláři, zavolal Edgaru Halessymu a řekl mu přesné místo a hodinu.

Našla si tu kliniku na mapě: bylo to v centru, velmi příhodně, v pět večer. Lucas přesvědčil doktora, aby ho objednal mimo pořadí a po skončení ordinačních hodin. Mohla se tam dostat za dvacet minut a měla na to půl dne.

Co takhle zastavit se za panem předsedou předem?

Kamëlë si hodila výstup z netlogu na malou telestěnu na Ëltaühlině stole a zkusila ho lokalizovat. Edgar Halessy už nebyl v Sydney. Podle údajů Sítě se kolem poledního nacházel na n-n-yorské univerzitě – kde ho Lus taky zastihl –, ale novější status nebyl k dispozici; jen oblíbená hláška jeho záznamníku, ta o důležitém jednání a laskavém nevyrušování. Rozvrh přednášek se na stránkách školy najít dal. Halessy většinu týdne učil v A-x-Sieně a do N-n-Yorku jenom dojížděl, ale Lucas mu volal zrovna ve správný den; taková šťastná náhoda! Kamëlë se ušklíbla. Podívala se ještě taky do protonace – a tam ovšem nebylo po Edgaru Halessym ani stopy.

Fomalhiwan ho kryje. Pořád.

Co spolu zatraceně ti dva mají?!

Zavřela oči. Každému, kdo by pátral na Síti a v protonaci, by se to jevilo jako naprosto nevinná záležitost, přirozený vývoj: Lus vyhledal Svaz psychotroniků, zavolal na číslo ze seznamu, sjednal schůzku. Ale pokud je Fomalhiwan s Halessym v kontaktu, proč se domlouvají přes Luse?! Lus pro ni byl naprosto neproniknutelný – dle očekávání. Halessyho nedokázala vypátrat a Fomalhiwana teprv ne. Měla jen souřadnice jejich schůzky, průsečík v čase a prostoru. Těžko tam mohla nejít. Cítila, že takových průsečíků nebude moc. Ale nikdo jí nemusel vysvětlovat, že je to past.

„Blbý, co?“ Její zaměstnavatelka nad ní stála a zamyšleně ji pozorovala. „Tebe něco pěkně sere, holka.“ 

Kamëlë vzhlédla. „Zvládneš to tu sama? Potřebovala bych vypadnout.“ 

„Lucas nebo Fomalhiwan?“ 

„Oba.“ Kamëlë se chtěla zasmát, ale náhle jí zatrnulo. „Ty přece znáš Edgara Halessyho, viď? Co je ten chlap zač?“ 

Ëltaühl se zarazila. Chvíli to vypadalo, že všechno popře, ale pak jen pokrčila rameny. „No jo, známe. Pamatujem. Strejda Eda, lev se srdcem z oceli! Teda, lev… vono to dělaj ty vousy a háro, hříva nahoře i dole… i když dneska už bude nejspíš v obou směrech plešatej. To je taky jeden, kerýmu pravá össenská mystika není dost košér vábná voňavá. Nevím jak teď, pořádnejch pár let jsem se s ním neviděla. Třeba změknul na vosrdí i na mozku. Ale svýho času nabídku dostal – a šel do toho. Ne jako ten tvůj připosranej novinář.“ 

„Räwë?!“ 

„Ale fuj! Kurva práce, takový sprostý slova mi tu neříkej!“ 

Ëltaühl se zachichotala. „Jestli si ho Fomajzl našel, má dobrej vkus. Vybírá si ty nejlepší lidi, fakt. Řekla bych ti, co si myslím, že bys měla, ale nechci se blbě vopakovat.“ 

„Hm.“ Kamëlë si unaveně promnula obličej. Nechtělo se jí vykládat chuděrce Ëltaühl, že z důvodů své rasy a povolání se zřejmě automaticky ocitne na opačné straně kolbiště než semknuté šiky kočkovitých šelem a mimozemšťanů. Tím spíš, že s ní souhlasila čím dál víc.

Pro ni je jediná naděje Hiwaiw.

Velekněz Parlüxöel ji včera nezklamal. Bylo to přesně takové, jak předvídala a očekávala – jeho povýšenecký tón, pokrytecká zbožnost, výhrůžky ve formě otevřené i skryté. Předtím sice tvrdil, že jí dává čas na rozmyšlenou, ale ve skutečnosti se samozřejmě na nic neptal. Naprosto nepředpokládal, že by snad chtěla – nebo se odvážila – odmítnout. Církev Akkütlixova spoléhá na tvůj zásah, služebnice. Vzácná relikvie z össenského chrámu už je na cestě na Zemi – ó hrůzo! Nesmí padnout do rukou barbarů ze Zakázaných světů; k tomu nám dopomáhej Bůh! Jak jen to nenáviděla.

Čtyři roky si myslela, že odjezdem z Össe se zachránila; ale teď pochopila, že nedokázala nic. Nepodařilo se jí utéct dost daleko. Össe přetrvávala v každé buňce jejího těla, v každé monádě mysli. Svazky se Zemí byly volné a nechránily ji před ničím. Ani po letech si tu nezvykla. Nedokázala se zbavit pocitu ohrožení. Nešla za žádným zářným cílem jako všichni kolem, a ani netoužila o cokoliv bojovat – ať už z idealismu, strachu nebo zištnosti.

Chtěla se tomu všemu jenom vyhnout.

Chtěla pryč.

Kdyby žila na Fomalhiwě, možná by jí bylo jedno i to, co se stane s Lusem. 

Správně teď měla přemýšlet o tom, jak co nejlépe splnit Parlüxöelovy příkazy, ale místo toho snila o Hiwaiw. Na Hiwaiw gleewarini nejsou jenom nástroje. Nemají v každé vteřině za zády neochvějnou moc Církve. Byl by Fomalhiwan ochoten přenést ji myšlenkovou projekcí do svého světa, kdyby mu opatřila argenit? Nebo jí aspoň poskytnout vizualizační souřadnice? A podělit se o informace?

Neměla plán; to ani zdaleka. Zatím to byla jen neurčitá představa, prchavá naděje… vize, která možná dostane konkrétnější obrysy, když si s tím mužem promluví. Jenže právě proto musela jít na místo, kde se objeví. Doufat, že se zároveň vyhne Lusovi… že past, pokud je to past, nesklapne i za ní… a že pokud sklapne za jinými, jí se třeba při tom povede prokázat Fomalhiwanovi nějakou službu.

Přiskočí mu na pomoc. Zaváže si ho nějakým vydařeným gleewarinsko-hrdinským činem. A on pak bude ochoten ji vyslechnout.







KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ Otisky a vzor

Lucas se s povzdechem rozhlédl po čekárně doktora Petersona. Dokonale živě si pamatoval tuhle místnost včetně lavice v rohu, na které před půl rokem seděl. Formálně Petersonovým pacientem dávno nebyl; musel mu podepsat revers, že se odmítá nadále léčit, protože jinak by z toho mohl mít starý lékař po jeho smrti velké problémy; ale jeho číslo si pečlivě schovával v netlogu. Pořád existovala možnost, že se za Petersonem jednou připlazí na kolenou – pak, úplně na konci – a bude ho prosit, aby mu zařídil virtuál. Nijak ho netěšilo, že vede Aš~šáda právě sem, protože ve zdejší protonaci tohle všechno bylo, a jak se zdá, fyzická blízkost pátrání usnadňuje; ale spoléhal na to, že na prohlížení půl roku starých informací Fomalhiwan stejně nebude mít čas. A ze všech ostatních hledisek byl Peterson nejvhodnější. Byl to neurolog se soukromou praxí a vynikající odbornou pověstí. Měl nejlepší vybavení. Lucas se s ním znal. A zrovna tak znal budovu, ve které klinika sídlí.

Aš~šád mlčky vklouzl na židli naproti oknu a zavřel oči. Kdyby Lucas nevěděl, že tam je, asi by ho vůbec nepostřehl. Co víc – když se do těch míst zadíval o několik vteřin později, náhle nedokázal říct na sto procent, jestli tam Fomalhiwan ještě sedí, nebo ne. Otřesný pocit! Ale neztrácel čas dlouhým žasnutím, ohlásil se své oblíbené sestřičce a nechal se zavést do ordinace. Ne že by ji viděl nerad; ovšem v zájmu věci rovnou požádal o rozhovor mezi čtyřma očima.

„Vy jste tu byl před půl rokem, já vím,“ řekl Peterson, když se pozdravili. „Každou chvíli vás teď vídám ve stereovizi – hlavně tu minulou neděli!“ Zaváhal. „Ten Fomalhiwan, to je ovšem událost, to vám povím! Já na tyhle parapsychologické jevy nikdy nevěřil, ale ta vaše demonstrace byla velkolepá. Celou dobu si lámu hlavu, jaký mechanismus v lidském mozku by takovou věc umožnil. Nemůžu říct, že bych viděl nějaké plausibilní vysvětlení. To by bylo téma na výzkum!“ 

„Fomalhiwan je tu teď se mnou,“ řekl Lucas. „Objednával jsem se já, abychom zbytečně neupoutali pozornost, ale ve skutečnosti jsme tu kvůli němu.“ Předestřel mu celou záležitost s Halessym.

Petersonovi se rozzářily oči. „Snímek jeho mozku!“ opakoval nadšeně. „Musím říct, že něco takového uvidím opravdu rád!“ Prudce vstal od stolu.

Lucas mu zastoupil cestu. „Víte, bylo by lepší, kdyby se to obešlo bez rozruchu,“ řekl. „Před sestřičkou to nezatlučeme, ale neříkejte to žádným kolegům.“ 

„Beru to jako součást lékařského tajemství,“ ujistil ho Peterson prkenně. Zaváhal. Oči mu zalétly ke dveřím, ale zjevně mu připadalo nemístné bez dalších řečí Lucase odstrčit, rozběhnout se k nim a vrhnout se na Fomalhiwana v čekárně. „A co vaše nemoc? Jak to probíhá?“ zeptal se.

Lucas se pousmál. Nebyl tak škodolibý, aby se mu za tuhle čistě zdvořilostní otázku pomstil záplavou podrobností. „Natolik decentně, že o tom skoro nikdo neví,“ ujistil ho. „Pokud se toho Fomalhiwan nějak dopátral, zjevně vzal na vědomí, že o tom nechci mluvit. Potěšilo by mě, kdyby to tak zůstalo.“ 

Peterson pochopil varování skvěle. „Budu to respektovat. Potřebujete další injekce?“ 

„Ještě jich mám šest.“ Lucase napadlo, že když už je tady, možná by si měl taky nechat udělat snímek mozku, aby viděl, jestli se průběh jeho nemoci shoduje s předpoklady. Nebo by přinejmenším mohl Petersonovi ukázat svoji tabulku. Ale když viděl, jak lékařovy oči znovu dychtivě zalétly ke dveřím, neměl to srdce trápit ho dalšími obstrukcemi. K čemu taky? Na co se vůbec ptát? Vždyť cítil úplně jasně, jak jeho tělo rozkládá nemoc a únava. Bolest nepotřeboval mít potvrzenou úředním dokumentem a razítkem v chorobopisu – a k důkazu chátrání úplně stačily schody v Blue Springs.

Pokud šlo o jeho duševní rovnováhu, k té zdaleka nejvíc přispívalo vlastnictví ampule s jedem.

 

Sotva se za Aš~šádem zavřely dveře ordinace, Lucas zapnul netlog a propojil ho s kapesním počítačem, na kterém běžel sledovací program.

Kontakt. Jedna z vnějších kamer před dvěma minutami zachytila Össeana.

Lucas měl displej netlogu rozdělený na dvanáct výsečí, aby mohl sledovat výstupy všech kamer zároveň. Na miniaturním náhledu všechny detaily splývaly, nedaly se postřehnout rysy obličeje, ale pro něj stejně hrála roli spíš poloha na mapě. Össean se blížil ze severu. Byl sám. Aš~šád očekával čtveřici gleewarinů, čili tohle je zřejmě průzkumník.

Lucas už vstával, aby to šel Aš~šádovi říct, ale v tom se ze dveří vynořila sestra. „Pane Hildebrandte…? Pan Lymaiíldan chce s vámi mluvit.“ 

Lucas vešel dovnitř. Aš~šád seděl na lehátku potaženém bílým igelitem a na hlavě měl helmu se snímacím zařízením. „Jo,“ šeptl. Kývnutím ruky ho přivolal blíž. Když Lucas došel až k němu, chytil ho za zápěstí. „Třetí patro. Od schodiště vlevo, čtvrté dveře napravo. Ještě tam není, ale za chvíli se tamtudy pokusí dostat dovnitř. Je to jediná odemčená ordinace, všude jinde už skončili. Úsměv, Lucasi. Nenápadně. Běž mu to vymluvit.“ 

„Já?!“ zasyčel Lucas nevěřícně. Pomalu se napřímil. Co s ním já asi tak svedu? pokusil se sdělit mu v myšlenkách.

„Zaženeš ho,“ odpověděl Aš~šád sotva slyšitelně. „Úplně stačí, když si tam sedneš a chvíli počkáš. Případně mu můžeš mávat z okna.“ 

Lucas se ohlédl po dveřích. Sestřička už se do místnosti nevrátila, ale stejně radši nemluvil nahlas. Tvrdil jsi, že si je pochytáš vlastnoručně! Bohužel nejsem tajný agent. Neumím ani střílet, ani neprovozuju karate! 

„Tak ho musíš ukecat. Já se postarám o ty další. Nech mi tady počítač.“ 

V Aš~šádových očích se varovně zablýsklo. „A nemysli takhle, Lucasi. On to taky umí.“ 

Lucas obrátil oči v sloup. Výborně. Telepat, vrah a zřejmě ozbrojený. A já ho mám ukecat. Ale už si dával pozor – přesně tím způsobem, jak mu to Aš~šád kdysi vysvětloval: rozostřené myšlenky.

Ticho.

A hlavně žádný strach.

Aš~šád se jen potutelně usmíval. Vzal si přístroj a připojil ho ke svému předpotopnímu telefonu. Počkal, až Lucas dojde ke dveřím, a zavolal na něj znovu.

Lucas se s rukou na klice otočil.

Aš~šád mu ukázal zvednutý palec. „Mimochodem, je to ženská.“ 

 

Kamëlë se konečky prstů držela za římsu půl metru pod parapetem okna. Pod ní byla tři patra prázdnoty. Čekala bez dechu – teď! Lucas se vyklonil ven.

Rë Akkütlix, proč on?! Krátce poté, co Lus s Aš~sádem přišli na kliniku, nechala do protonace záměrně prosáknout informaci o své přítomnosti, protože doufala, že sotva Fomalhiwan takovou věc zachytí, nechá Luse v relativním bezpečí ordinace a půjde to prověřit osobně. Chtěla si s ním promluvit o samotě a tohle jí připadalo jako dobrý trik, jak ty dva oddělit. Vůbec ji nenapadlo, že Fomalhiwan místo sebe pošle Luse! V duchu mu spílala, a přitom tiše trnula v úkrytu nenápadnosti. Doufala, že její záda beze švů a hladce splývají s omítkou. Nechtěla ani domýšlet, jak parádně trapné setkání po letech se tu odehraje, jestli si jí Lus všimne, jak tu visí na fasádě domu jako přilepený holub.

Lucasův pohled po ní přejel a okno se zavřelo.

Neviděl ji!

Kamëlë se pustila. Doskočila o metr níž, kde byla další římsa, širší než ta nahoře, a vztekle si protřepávala prsty. Rë Akkütlix, jak mohl Fomalhiwan tohle udělat? Co si ten chlap myslí? Vždyť Lus není gleewarin! Proti skutečnému nepříteli by neměl šanci. Ten by ho klidně mohl zabít!

Ale už jí docházelo, co si Fomalhiwan myslí – bohužel. Během té krátké chvíle, kdy uvolnila informační blokádu, musel o ní a jejích vztazích zjistit mnohem víc, než si představovala. Došlo mu, že zrovna ona by Lusovi ublížit nikdy nedokázala – ale že se s ním taky ani zanic nechce potkat. Tímhle jednoduchým trikem se vyhnul jak boji, tak rozhovoru, a to elegantně a bez násilí.

Tiše klela. Ale nehodlala to vzdát. Ordinace a čekárna se nacházely v prvním patře, z boku budovy. Přeběhla po římse, přehoupla se přes nároží a doskočila na parapet okna čekárny. Pomohla si levitací, aby udržela rovnováhu. Chtěla se podívat dovnitř fyzicky, než se Lus vrátí, protože protonace byla hladce vyklizená.

Spatřila Edgara Halessyho.

V tom prázdnu, skrytý za maskovacími skvrnami, předseda Svazu psychotroniků v horečnatém spěchu něco připravoval. V decentním proužkovaném obleku měl všechny šance působit důstojně, jenže to by nesměl lézt po kolenou s kotoučem nějakého kabelu. Vnořil se do trsu blíže neurčené rostliny kancelářské, která zabírala celý jeden roh čekárny, odhrnul mečovité listy a zapojil kabel do otvoru ve zdi. Pak se zase zvedl a začal kabel rozvíjet. Postupoval po obvodu místnosti a schovával drát za opěradlo lavic, aby nebyl tak nápadný. Celé to zvládl za deset, možná patnáct vteřin. Když proběhl kolem okna, Kamëlë si uvědomila, že se spletla.

To, co sem dával, nebyl žádný kabel.

Byl to pruh drüeinu. 

Zatrnulo jí. Drüein, látka z R-A prostoru, materiál psychotronických clon. Věděla, co drüein dokáže: jak k sobě strhává psychickou energii… jak ji umí rychle odčerpávat z gleewarinské mysli, podobně jako běžný kov odvádí teplo, a tím inhibovat mimosmyslové schopnosti. Kam Halessyho drüeinový most vede? Podívala se pořádně: otvor byl hned vedle šachty výtahu opatřeného nápisem Mimo provoz. A výtah doopravdy nefungoval, zůstal viset v horním patře, protože někdo – kdo asi? – vrazil do dveří klín. Cili tenhle narychlo budovaný psychotronický hromosvod zřejmě prochází výtahovou šachtou někam dolů – do přízemí, suterénu či kdovíkam.

O co se Halessy snaží? Je to zrada? Je to past na Fomalhiwana?! 

Než stihla začít hádat, jakým způsobem Halessy hodlá nenápadně dostat svůj drát až k Aš~šádovi, aby ho mohl svázat a ochromit, předseda Svazu už dorazil ke dveřím. A jednoduše vtrhl do ordinace. Ani nezaklepal.

Kamëlë se chytila vedlejšího parapetu a přehoupla se dolů. I když byla krytá nenápadností, neodvažovala se na něm stát a jen tak zírat do pootevřeného okna, za kterým se nachází nejlepší gleewarin ve sluneční soustavě; a tak visela za prsty a do ordinace jenom opatrně nahlížela. Ale Aš~šád se jejím směrem nepodíval. Seděl na nemocničním lůžku se snímací helmou na hlavě a Halessy ani drüeinový pás ho naprosto nevyváděly z klidu. „Zatím v pořádku. Máš dvě minuty,“ řekl jenom.

Po doktorovi a vůbec po nikom z personálu ani památky, ale to bylo to nejmenší, čemu se Kamëlë mohla divit. Ohromeně sledovala Halessyho, jak pořád s tou neuvěřitelnou chladnokrevností a efektivitou rozvinuje pás až k Aš~šádovi. Kotouč schoval za vyšetřovací lůžko a vytáhl jen konec kabelu se složitě tvarovaným konektorem. Obrátil se k přístrojové skříni z lesklé oceli, opatřené displeji, dlouhou řádkou LEDek a půltuctem dalších konektorů. Jeden vybral a palcem strhl jištění. „Připrav se. Ten první náraz bude docela šlupka.“ 

Aš~šád neodpověděl.

Halessy konektor vyrval. Ozval se elektronický poplach, přerušovaný tón, ale nestihl zapištět víc než dvakrát, protože Halessy do zdířky bleskově vrazil konektor od svého kabelu. Přístroj pozemských doktorů se spojil s mimozemským kovem. Aš~šádův obličej pod helmou se zkřivil v agónii, ale byl to jen krátký okamžik; vzápětí se jeho bránice rozvlnila hlubokými nádechy a napětí povolilo, přestože tvář šedla únavou. Halessy zajistil konektor a očima přelétl údaje na displejích. „Dobrý. Záznam jede, program se ladí,“ zamumlal. „Až zhasnou tyhle LEDky, můžeš to vyzkoušet, ale pomalu.“ Hodil mu do klína dálkové ovládání a vyřítil se ze dveří.

Kamëlë se přehoupla zpátky k oknu do čekárny. Zahlédla už jen Halessyho záda v proužkovaném saku mizející na schodišti vedle nefunkčního výtahu. Halessy sbíhal do přízemí.

Co má Fomalhiwan vyzkoušet? Jaký program se ladí?!

Odrazila se a skočila do zahrady. Pomohla si levitací a podél fasády sjela až na zem. Co se to tu zatraceně děje? Povedlo se Halessymu opravdu nastražit past tak rafinovaně, že se Fomalhiwan nechal omotat drüeinem a nic nepoznal? Bude lepší si to zjistit, než Fomalhiwana osloví. Nejslabší článek je tu právě Halessy.

Klinika byla zasazená v zeleni, jedna budova v řadě volně stojících pavilonů, kde byly další soukromé praxe nebo kanceláře; tady nedalo moc práce se skrývat, stačilo přikrčit se za keře. Kamëlë se tichými přískoky přesouvala podél zdi k hlavnímu vchodu. Byla soustředěná na Halessyho, který za několik vteřin vyjde ze dveří… a přesto to koutkem oka zachytila, záblesky v poli periferního vidění, mihotání dole v trávě.

A když se tím směrem podívala přímo, málem ji to porazilo.

Stružky hořící lávy. Pásy ohně. Rudá pod chladivou zelení… doutnající žár, který se nalévá energií a sálá až nesnesitelně.

A to je jenom začátek.

Ohnivá řeka se náhle vzedmula přímo před ní a odřízla jí cestu. Kamëlë viděla, že ji bude muset nějak překonat, pokud se má dostat ke vchodu a ke svému potenciálnímu informátorovi… ale vůbec se na to necítila. Masa energie duněla pod jejíma nohama, řítila se podzemím, rozechvívala zemi. Ten strašlivý proud strhával všechno kolem, vyrážel jí vzduch z plic. Najednou si vzpomněla na bouři pod rychlodráhou. Na panický strach, který to provázel. Teď byl zpátky.

Potřásla hlavou. Protřela si oči. Dalších pár vteřin – a vjem ohně se stejně rychle zase vytratil. Bylo to, jako když někdo nakrátko rozsvítí a hned zase zhasne.

Rë Akkütlix, copak má halucinace? Je tu jenom tráva, skomírající řídká tráva veřejného parku, tlející, vlhká, se spoustou mechu; žádné lávové proudy!

Odhodlaně přešla to místo. Jenže když ho překračovala, lehce ji zabrněly prsty. Ba ne; tam dole přece jenom něco je. Jenom už to nevypadájako řeka, ale jako zářící nit, jako zlatá žíla – 

A najednou se jí to v hlavě složilo, najednou jí došlo, co je to zač. „Kurva, kurva Akkütlix, göaerghüelürr,“ drtila mezi zuby úplně jako stará Ëltaühl, zatímco padla na kolena a rukama rychle rozhrabávala hlínu.

Pás druëinu vedl těsně pod povrchem. Někdo nožem rozřízl drn, kov vecpal do škvíry a zase ho zahrnul trávou, aby nebyl tak na očích. O žádnou velkou pečlivost se při tom nesnažil; nejspíš to mělo vydržet jen chvíli, možná jediný den. Celkové nenápadnosti asi stejně nejvíc napomohl gleewarinský zásah. Sotva ale Kamëlë tu iluzi jednou prohlédla, viděla už pásy úplně jasně, všechny ty žhnoucí nitky aury tady v okolí. Pruhů bylo hodně. Podle rozestupů – a taky podle tradice – odhadovala počet na pětadvacet. Paprsčitě se rozbíhaly od budovy až do nejvzdálenějších koutů pozemku. Aid neboli Slunce. Oltář. Nejössenštější ze všech symbolů. Takže tohle má být ta Halessyho síť?!

Zachvátil ji vztek. A hrůza. Ale vztek víc.

Halessy právě vyšel ze dveří. Několika rychlými skoky se mu Kamëlë dostala do zad. Naprosto tiše se prosmýkla až k němu a přitiskla mu dva prsty na zátylek.

Kolena mu podklesla. Tenhle gleewarinský úder paralyzuje svaly. Na nohou se Ed Halessy udržel, ale pohnout se nedokázal; teď už nezáviselo na jeho vůli, co jeho tělo udělá.

O tom rozhodne ona. Jemu a sobě najde nějaký pěkný koutek za větrem… a tam mu zláme pár kostí, pokud nezazpívá sám.

„Na slovíčko, strejdo Edo,“ sladce mu zašeptala do ucha.

 

Když se Lucas o deset minut později vracel, ještě měl před očima Aš~šádův potměšilý úsměv. Bez klepání vtrhl do ordinace.

Fomalhiwana zastihl přesně tak, jak ho zanechal, usazeného na lehátku a s helmou na hlavě. Sestřičku v místnosti neviděl. Výborně. Zaťal zuby a vyrazil k němu.

„Aš~šáde, nikoho jsem tam nenašel.“ 

„Já vím. Vzala to jinudy – díky tomu, že jsi tam byl. Mrkni se na tohle.“ Fomalhiwan mu podal displej.

Lucas si prohlížel červeně označené body. „Je jich tu pět?“ 

„Zaujali pozice. Za chvíli to začne.“ Aš~šád odložil počítač a chytil ho za ruku. „Teď si sedni!“ poručil ostře. Jeho nehty se zaryly Lucasovi do předloktí přesně s takovou ocelovou silou, jakou by člověk čekal od louskáčku na ořechy; čili se nedalo neposlechnout.

Lucas dopadl na lehátko. „Co to sakra děláš?“ zavrčel. Všemožně se pokoušel rozpáčit Aš~šádovy prsty a odstranit ten odporný pařát ze svého ubohého masa, ale Fomalhiwan ho držel pevně.

„Není čas se dohadovat,“ oznámil. „Vezmeš si tu věc na hlavu. To je zmate. Já je vyřídím. Dřív, než nás zabijou.“ 

„Cože?! Ty jsi blázen! Celá tahle akce je od začátku –“ 

„Lucasi, prosím; dělej, co ti říkám! Vztekej se po libosti. Ale hlavně to nesundávej!“ Aš~šád pustil jeho ruku, stáhl si helmu a bleskově ji přestěhoval na jeho hlavu. Automatická čidla okamžitě dolehla na správná místa. Záznam bez přerušení pokračoval.

„Počkej. To je nesmysl,“ vyrazil ze sebe Lucas a začal se zvedat. „Jestli jsou to telepati, stejně je nepřesvědčíš, že –“ 

Fomalhiwanovy ruce mu dopadly na ramena a drápy se zase zaryly, kam až se dalo. Lucas zalapal po dechu. Usoudil, že ten nebezpečný blázen mu právě zpřetrhal všechny dostupné šlachy v ramenou, krku a okolí.

„Vím, co dělám!“ zavrčel Aš~šád. „Chci jenom trochu důvěry po dobu několika minut. Zkus ji ze sebe vydolovat. Protože jestli tu helmu sundáš, Lucasi, okamžitě mě sejmou.“ Odvrátil se, dvěma skoky se ocitl u dveří a zmizel mu z očí.

Lucas zatínal zuby. Když se Aš~šád chová takhle neurvale, musí být pekelně nervózní. Nejrozumnější by bylo strhnout čidla z hlavy a prásknout do bot. Racionální rozhodnutí – z hlediska vlastní osoby. Instinkty mu přesně tohle radily. Všechny atavistické pudy se na tom shodly. Hlavně pud sebezáchovy.

Místo toho si vzal počítač a podíval se na mapu. Össeané zaujali strategické pozice v okolí budovy. Jeden už byl dokonce uvnitř.

Za jiných okolností by tu Lucas nikdy nezůstal trpně sedět. Ale jaké má vlastně možnosti? Pokud ztropí povyk – nebo pokud záznam přeruší a rozběhne se za Aš~šádem získá tím něco? Sotva, protože především ho vůbec nenajde. Nedokáže ho sledovat; co víc, nedokáže ho ani spatřit-, nevyběhne za ním do schodů; a už vůbec není schopen mu pomáhat v boji. Kromě toho zmaří jeho plán, varuje blížící se útočníky a zvýší nebezpečí, v jakém se Fomalhiwan nachází. Lucas tohle všechno zvážil, otráveně si promnul modřiny na krku a odložil hrdinské činy na příště.

Doléhala na něj neuvěřitelná únava. Se slabostmi všeho druhu byl zvyklý bojovat, jenže teď si připadal jako vodní matrace na fakírském loži; málem cítil, jak z něj stovkami drobných trhlinek prýští síla, jak uniká na všechny strany, jak odtéká po neviditelných drahách a vpíjí se do vyprahlé země. Co záleží na hřebech? Možná by si na to lůžko mohl lehnout, přece jenom… opřít si hlavu aspoň na chvíli. Nechá běžet záznam. Předtím si stejně říkal, že by bylo vhodné zkontrolovat aktuální situaci uvnitř vlastní lebky. Až se mu ta mikroda dostane do rukou, pokochá se pohledem na to, jak mu jeho nemoc v hlavě pěkně bují… načež příslušný úsek vymaže.

Co na tom sejde.

Únava byla náhle tak strašná, tak paralyzující, že se bezvládně zhroutil na postel. Příčiny jsou jasné. Nevyspání včerejší noci… dlouhodobý stres… nervy opotřebované věčně se vracející bolestí. Pěkně si to zdůvodnil.

Povolil si zavřít oči, jen krátce, na vteřinu – 

Pak ho vsála temnota.







KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ Černý vír

Kamëlë táhla pana předsedu podél budovy. Dovlekla ho k zadnímu vchodu, volnou rukou přejela nad zámkem a otevřela si. Uklidit se dovnitř bylo lepší než zůstávat v zahradě kdekomu na očích. Postrčila Edgara Halessyho na požární schodiště, vsoukala se za ním a kopnutím za sebou zavřela. „Proč?“ obořila se na něj. „Proč takhle idiotsky riskujete? Jedna bouřka ti nestačila? Co si to zatraceně chcete dokázat?“ 

Edgar Halessy k ní vzhlédl. „Cože? Nechápu –“ 

„Ty nechápeš?! Tak tomu pomůžeme.“ Kamëlë švihla rukou. Stříbřitý chlad jí sklouzl z předloktí, omotal se Halessymu kolem hrudi a paží jako planoucí bič a pevně ho spoutal. „Trocha násilí prudce zvyšuje inteligenci. Pak lidi najednou chápou bezvadně. Uvidíš sám!“ 

Škubla smyčkou. Rána byla tak prudká, že psychotronik ztratil rovnováhu. Dopadl na kolena na schody z hrubého betonu. Schodiště bylo úzké a strmé, nepoužívané. Halessy se snažil vstát, ale nohy mu podklouzly. Spoutané ruce nemohl nastavit před sebe. Spadl rovnou na obličej.

Kamëlë nečekala, až se zvedne. Chytila ho za ramena a trhnutím ho vytáhla do sedu. Dala neslyšný příkaz stříbřitému chladu a ten se mu bleskově omotal ještě taky kolem pasu a přitáhl ho ke sloupku zábradlí. „Tak se svěř, Ede!“ zasyčela. „Vyštvali jste odsud doktory. Přeprogramovali jste nějaký jejich přístroj. Natáhli jste drüeinovou síť. Ta síť má tvar aiö – tradiční, vyzkoušený, s přesně známou funkcí. Volá do vesmíru. Upoutá cizí pozornost. Proč zatraceně tohle děláte? Co od Nich chcete? To nevíte, co s vámi bude, když Je přilákáte sem?!“ 

Edgar Halessy se zuřivě snažil vyprostit. Zápolil se stříbrnou smyčkou, ale čím víc napínal svaly, tím těsnější bylo sevření. Náhle si to uvědomil a přestal bojovat. Slyšela jen jeho mělký, přerývaný dech.

„No…?“ pobídla ho.

Zavrtěl hlavou. „Byla jsi to ty? Pod rychlodráhou? Kdo shodil na toho Össeana pár tun železa?“ řekl. „Pak ti asi vděčím za život. Jsem rád, že jsem nakonec přece jenom dostal příležitost ti poděkovat.“ 

Kamëlë zaťala zuby. „Ty pořád podceňuješ svoji situaci, Ede. Ptám se já a ty odpovídáš, ne naopak. Proč voláte Lodě?“ 

„Kvůli tomu jsi mě tu ovšem nemusela přivazovat k zábradlí,“ řekl Ed Halessy ironicky. „Moc rád ti to vysvětlím.“ Opřel si hlavu o kovový sloupek a promluvil rozvážně, s dikcí přednášejícího v univerzitní posluchárně. „Já jsem především vědec; a Aš~šádgu~ly~maiíldan ve skutečnosti taky. Všiml si drüeinových pásů, které máte na různých místech N-n-Yorku. Ta technologie ho zaujala. Ale oba se shodujeme na tom, že není dostatečně propracovaná. Tohle je takový menší vědecký experiment.“ Měl ostentativně zavřené oči. Chránil se tak před trëighrü, to bylo zjevné; ale místo aby působil zbaběle a bezbranně, vyvolávalo to dojem, že je nedotknutelný. „Pokud jde o moji ochotu poskytnout ti informace, věř mi, že bych se s tebou s radostí podělil o veškeré naše teorie, ale bohužel nemám ani ponětí, co přesně se stane.“ 

„Že se nebojíte,“ zamumlala Kamëlë. Sklonila se k němu a neurvale ho chytila za klopy saka. „Já ti povím, co se stane!“ zasyčela. „Kdokoliv z össenského Řádu věčných Lodí by ti to pověděl! Ta síť je jako obří teleskop. Strhává k sobě myšlenky. Zesílí je, takže dokážou prorazit studnu planetárního ticha. A vědomí Lodí se zaostří sem. Jestli si Aš~šád z Fomalhiwy myslí, že použije svoje schopnosti a pěkně si s Loděmi popovídá, zatraceně se plete!“ Pustila ho. Pomalu se napřímila. „V mimosmyslové sféře jsou Lodě něco úplně jiného než to, co z nich člověk vidí, když je ovládá přes řídicí pult některé z Nich. Sdílené vědomí je nepředstavitelně silné. Pokud to Aš~šád zkusí, zemře. Anebo o všechny svoje schopnosti přijde. Nebude první.“ 

Ed Halessy se neobtěžoval otevřít oči. „Myslím, že mistr Aš~šád všechny eventuality pečlivě zvážil.“ 

Kamëlë se uchechtla. „Nevím, jestli tě to napadlo,“ řekla, „ale taky je možné, že mistr Aš~šád ti lže.“ 

Halessyho ani tohle nevyvedlo z klidu. „Ale jistě. On pravdu nikomu říkat nemusí – protože jemu nikdo nic nedokáže.“ Náhle se zasmál. „Ovšem postranní záměry má každý. Podívej se na sebe. Nezakryla jsi protonaci. A nezamkla jsi dveře.“ 

„A jaké postranní záměry mě k tomu podle tebe vedou?“ 

„Nepotřebuješ ode mě nic vědět. Jenom chceš Fomalhiwana donutit, aby sem přišel.“ Halessy zavrtěl hlavou a konečně se na ni podíval. „Můžu tě ujistit, že to neudělá, a to celkem bez ohledu na míru násilí.“ 

„Tak jste se dohodli?“ 

„Ano. Tak jsme se dohodli,“ ujistil ji. A pohlédl jí přímo do očí.

Okamžitě ji to strhlo. Trëighrü se ustavilo a zasáhlo Halessyho s plnou silou, horká kyselina; šplíchlo do jeho mysli a rozbilo soustředění, jako když se pokácejí kuželky. Nitky vůle se je ztěžka pokoušely zvednout a postavit zase do šiku, ale hráz se bortila a mysl se otevírala, škeble na slunci. Teprve teď si Kamëlë uvědomila, jak dobře se mu předtím dařilo vzdorovat telepatii. Během těch několika minut, kdy spolu mluvili, k ní z jeho mysli nic nedolehlo. Zatímco teď byla jeho paměť volně přístupná.

Snadno mohla trëighrü ukončit – ale proč vlastně? Je to ideální příležitost podívat se mu do hlavy. Jít v jeho stopách, vrátit se do minulého týdne, vyslechnout plány. Vidět cokoliv.

Paběrkování na vrakovišti. Ed Halessy plní svoji část dohody. Sbírání stop, snímání otisků. Mapování. Všude kolem ozvěny bouře, která roztřásá siderické kyvadlo a nechává ho kroužit po divných, nepravděpodobných drahách. Stíny bytostí vysoko v nebi… tkanivo jejich neproniknutelných myslí.

Tvář Aš-šáda z Fomalhiwy, jeho hlas: – Vím, že máte výhrady, docente Halessy. Ale je mnohem bezpečnější vyvolat to v kontrolovaných podmínkách. Jinak se Lodě budou pokoušet znovu. Znovu. Znovu. 

Halessy křečovitě zatínal zuby. Zatímco bojoval s vlnou mdlob, Kamëlë vytahovala z jeho mysli další obrazy.

Svatyně Drahokamy. Fomalhiwan s Edem Halessym obhlížejí travnatou plochu na výspě nad mořem, park za össenským chrámem. Vyhlídková cesta vede po obvodu a všude jsou cedule se zákazem vstupu, ale Aš~šád se přehoupne přes drátěný plot. Vyhýbá se chrámovým sluhům, kteří střeží posvátné místo. Obchází paprsky. Přikládá na ně dlaň. – Tohle potřebujeme, Edgare. Ale bez Össeanů. 

Obraz byl neuvěřitelně sugestivní. Realita přímořské svatyně vtáhla Kamëlë tak silně, že skoro nevnímala tu druhou, mlhavě vzdálenou realitu vlastního těla, neurologické kliniky, druëinového aiö. Najednou ji to vyděsilo. Jak je možné, že je to tak intenzivní? On přece schopnost trëighrü nemá. Neměla by se do jeho vzpomínek propadat tak hluboko. Není to bezpečné. Není na to čas! 

Náhle k ní dolehlo i něco dalšího: světlo přes devatero závojů, výkřik přes devatero zdí; elektrický výboj, vjem z protonace. Síť ožívá. Paprsky kolem kliniky znovu začínají žhnout. Cítila to v morku kostí: drnčení a chvění, už zase; víc než předtím, s novou, rozhořívající se intenzitou. Pásy drüeinu, které obklopovaly budovu, náhle vystoupily z neurčité šedi neutrálního pozadí jako temně rudá pavučina. Nalévaly se energií. Měla je všude kolem sebe, tu jedovatou červenou, číhající hrozbu.

Rë Akkütlix. Vždyť i ona sama je ve středu aiö. 

Drtila ji burcující nutnost něco udělat… vymanit se z toho, nechat Halessyho být, utéct odsud; ale veškerá podobná snaha narážela na zdi ochromení. Kamëlë se nedokázala zvednout z těch betonových schodů. Nedokázala odvrátit oči – ona, Össeanka! Nemohla přerušit trëighrü. Nedokázala se odpoutat! 

Už jí docházelo, co se děje. Ano, postranní záměry má každý. Když Edgar Halessy viděl, že ona stejně ví to hlavní – že zná účel jejich sítě a domyslela si, o co se tu pokoušejí –, vyvolal trëighrü schválně. Byla to past, mentální past spojená s trëighrü, ušitá na míru pro všechny Össeany; tak to Aš~šád nastražil, takovou ochranu a zbraň Halessymu dal, protože oběma bylo jasné, že se tu nějaký össenský gleewarin objeví a Halessy se mu neubrání. Spadla do vykopané jámy. Tonula v bezcenných vzpomínkách, ztrácela se v nich jako v bažině. Tohle ji má zdržet. Už věděla, že jde hlavně o čas… že má poslední šanci rychle se zvednout, utíkat nahoru do ordinace a zabránit katastrofě… ale nebyla schopná se pohnout.

Svatyně Drahokamy, pořád. Dvojí kroky v kulisách bezmračného jarního nebe a stinných zákoutí. Aš~šád a Halessy na opuštěné lavičce, rozhovor beze svědků. – Přesvědčte se sám, Edgare, říká Fomalhiwan. – Uvidíte, jak je to nutné. Kamëlë se propadala pod štěrk upravené cesty a vyhřáté dřevo lavičky, na které seděli. A v tom zakopla o bludný kořen. Strhla ji vzpomínka, mnohem silnější než ty ostatní. Vzpomínka, která není Edgara Halessyho. Vzpomínka – o kterou se s ním Fomalhiwan telepaticky podělil. 

Bylo to naprosto nečekané, děsivé – jako když se člun přehoupne přes hranu vodopádu a řítí se do hlubin. Ještě slyšela sebe samu, z dálky, vyjeknout hrůzou.

Pak už mohla jen padat.

 

Oheň. Řítící se trosky, žhavící se vzduch. Běloskvoucí kov na válcovitém trupu lodi. Kamëlino vědomí se přimklo k cizí vzpomínce, jako když se oko zahledí do periskopu. Výbuch. Neodvratný pád. Pot jí vystoupil na čele, jak s Aš~šádem prožívala nekonečné vteřiny katastrofy.

Co se to děje? Je to jeho ztroskotání na D-alfě? 

Byla natolik ochromená prudkými emocemi, že chvíli trvalo, než jí to došlo.

Tohle přece není kosmická loď. Vždyť je to vlak!

Ano; tu scénku už jednou viděla – na telestěně v Jeraldově obýváku. Tmavé trhliny poruch na opalizujícím energetickém poli. Záblesk kovu. Neuvěřitelný Fomalhiwanův skok. Takhle to bylo… ve chvíli, kdy se v ústí zborceného koridoru objevil vlak s výletníky.

Jenže tentokrát to prožívala zevnitř: v jeho kůži, v jeho mysli, jeho očima.

Prsty chvatně splétají síť. V uších rezonují prudké nádechy; dokonalá souhra mysli a těla; dokonalá přesnost pohybů získaná tisícerým opakováním. Mozek rutinně buduje obranu, jako když na pozadí běží rezidentní program. Síť se klene proti oslepivě jasnému nebi. Jenže vlak už se řítí k zemi. Není čas! Ani zlomek vteřiny nesmí přijít nazmar. Mysl si nepřipouští strach.

Oslepivý úder. Delfín naráží na hladinu. Sprška zvuků, vřící gejzír vod. Síť se zachvívá. Praskání výbojů; na hlavě vstávají vlasy a kovové břicho vlaku klouže nad oslepenýma očima. Mužpadá na záda. Úder mu vyrazil dech. Obrovská síla mu trhá ruce. Málem je vyrvala z ramen.

Vír emocí. Strach se mísí s vítězoslávou a štěstím. Síť vydržela; vlak se zastavil; je dobojováno. Ocelové stěny mysli povolují… bortí se do tmy únavy a mdlob.

Kamëlë vydechla. Ale než našla sílu odpoutat se od toho, strhl ji další děj.

Z prázdna a ticha, z nebytí a nevědomí, se vynoří záblesk Já. Aš~šád prudce otevírá oči. Nad ním se chvěje modrozelená klenba pole; mlhavý příkrov, zbytek sítě, která zachytila vlak. Teď chrání jeho – před cizími pohledy, před vřavou a otázkami. Je pod ní jako ve stanu. Je v tichu. Je sám.

Jenže už se to blíží – 

Ta psychotronická smršť, která započala při souboji se zürëgahlem a pokračovala během pádu vlaku, podemlela břehy široko daleko, jako když se korytem řeky přežene voda při povodni. Tu a tam se vylomí kámen. Tu a tam povolí zeď. A někde jsou vyražené dveře. Táhne z nich chlad.

Aš~šáda se zmocňuje neklid. Pocit ohrožení se mu zarývá do hrudi jako rozžhavený drát. Něco – ta černá křídla a zkáza a tušené nebezpečí – se upíná k němu. Ale Fomalhiwan se přesto nesnaží zvednout se a utéct; argia~lu zná lepší metody. Přivírá oči a noří se do protonace, aby se zorientoval. Ovšem tohle je dost i na něj. Tohle je horší než padající vlak.

Vnímá pomalý pohyb… drobné víry… skvrnu temnoty. Strach v něm narůstá. Už je to tady, na vnější straně jeho kopule z mlhy. Obchází ho to v kruzích. Chce to dovnitř. Hledá si to cestu. Myšlenky se vzpínají jako číhající hadi. Aš~šád cítí tu obrovskou sílu; spojení bezohledné krutosti a lačné touhy, kterou nic nemůže zastavit. Zvedá se před ním jako zeď. Drtí ho. 

Strach je omračující.

Náhlý vpád hlasů; pod modravou kopulí se mihne zrovna tak modravý hřbet ruky, která se vsunula dovnitř, jako když zub lasičky prokousne vejce. Prsty párají smotky energie a rozhánějí cáry mlhy. Lucas Hildebrandt strčí dovnitř hlavu. Směje se. – Jsi tady! No to jsem rád. Bylo to úžasné představení, Aš~šáde. Opravdu úžasné. Všichni jsou z toho úplně bezsebe. 

Aš~šád neodpovídá. Nedokáže se pohnout. Hrůza ho zmrazila na místě.

Lucas se k němu blíží. Sklání se nad ním. Jenže Aš~šád vidí něco jiného než jeho úsměv a výbušné nadšení. Vnímá to dokonale jasně – chvějivý oblak nejtemnější tmy, prázdnotu za Lucasovou hlavou, ledovou krutost hadí mysli. Záchvěvy obrovské energie náhle rozmetají klenbu příkrovu, jako když někdo omylem zachytne za ubrus a strhne ho ze stolu i se vším nádobím; myriády střepů v přízračném tichu, bezhlasý pád. Jenže Lucas to vůbec nevnímá. 

Aš~šád mu nic nevysvětluje. Jenom nenápadně zvedá prsty. Chvatně odhrnuje neviditelné zbytky své vlastní sítě a dělá tomu božímu dopuštění místo, než se stane něco ještě mnohem strašnějšího. Připadá si jako hlemýžď, když se stahuje do ulity před vířícím ostřím žiletky. Možná je to zbabělost, takhle uhýbat z cesty. A možná jenom obyčejný pud sebezáchovy. Aš~šád se smíří s jakýmkoliv názvem. Není hnidopich. Nelpí na lichotivém označení. V tuhle chvíli se zkrátka jenom necítí na žádný konflikt. Uhýbá, jak se dá. 

Jenže bohužel; vzápětí vidí, že mohutný vějíř cizí síly okamžitě vyplnil všechen uvolněný prostor. Snad to ani není záměrná bezohlednost. Tahle síla je jako voda. Rozlije se, kam až může. Nikdy se před ní nedá ustoupit dost.

Lucas ho bere za ruku. Temnota vybuchuje před očima; sněhově dělo chrlí příval vesmírné cizoty. Aš~šád přemáhá závrať. Přemáhá ten úporný strach.

– Jak jsi na tom? Dokážeš vstát? Mám ti sehnat čaj, rum nebo obojí? ptá se Lucas se smíchem a tahá ho na nohy. – Musíš se vzchopit a jít zamávat do kamery. Tohle má obrovský mediální potenciál.

Potenciál? To ano. Co může být působivějšího než padající vlak plný výletníků a dětí? Je to jistě ten nejlepší reklamní trik, jaký by člověk mohl vymyslet, kdyby si to dokázal chladnokrevně a bez skrupulí naplánovat. 

NAPLÁNOVAT.

KDYBY.

V tu chvíli Aš~šádovi dochází, co se tu právě stalo. 

Lucas se pořád usmívá. Podpírá ho a pomáhá mu vstát.

Aš~šád se otřásá hrůzou.

 

Šedá. Ten vjem si pomalu klestil cestu jejím předrážděným vědomím, bezbarvá barva. Tvrdý. Připustila si, že doopravdy leží na betonových schodech, které ji tlačí do žeber. Chlad. Mrazivá smyčka se jí ovíjela kolem ruky. Ústí stříbřitého chladu se jí opíralo o čelo. Teď si to Kamëlë vybavila. Probrala se k plnému bdění.

Drüeinové aiö všude kolem. Edgar Halessy je pryč. 

Vzduch burácel a zpíval. Smršť byla zpátky, obludná, nestvůrně silná, tak jako předtím pod rychlodráhou: zlatavý chvost mezi zemí a nebem, ohnivý sloup. Vnímala to, ale nestrhávaly ji víry zbloudilých energií. Tahle bouře byla přesně lokalizovaná. Usměrněná paprsky aiö, které jí dávaly jasnou, přesně danou strukturu.

Což nic neměnilo na tom, že Ony jsou zpátky. Že se dívají.

Ztěžka se zvedla na kolena. Bylo jí tak zle, že si musela opřít hlavu o schod. Uvnitř její lebky to vřelo přetlakem neutříděných představ. Jen pomalu se jimi probírala.

Vzpomínky. Spadla do pasti a dostala vizi; a stříbřitý chlad to cítil a instinktivně se přisál k její mysli… takže Halessyho už nic nepoutalo a mohl se sebrat a jít si po svých. Nechal ji tu a zmizel. Nerozbil jí hlavu kamenem, je to kladný hrdina. Zatímco tam venku… a naopak uvnitř – 

Zajíkla se. Obsah snu se jí vrátil v jediném prudkém návalu, jako když mořský vítr strhne čelo vlny a chrstne ho jachtaři do tváře.

Ten výletní vlak.

Neobjevil se v koridoru sám od sebe. Nebyl to ani Osud, ani shoda okolností, ani nešťastný omyl, že se zřítil Aš~šádovi na hlavu.

Pochopitelně. Kolikrát by člověk musel házet kostkou, aby se dočkal tak nepravděpodobné náhody?

Mohla si to domyslet dávno. Ze všech faktů, která znala… a ze všeho, co o Lusovi věděla. Budiž; nedomyslela si nic. Nepřipouštěla si to. Ale nepochybovala, že Aš~šád, který byl přímým svědkem Lusovy exhibice, odhadl věci správně, okamžitě, hned tam na místě.

Už se nedivila, že se mu vzápětí pokusil zmizet. Rë Akkütlix – ta hrůza, kterou asi zažíval tváří v tvář něčemu takovému! Její odlesk právě zahlédla, ale o co horší ještě musela být potom, když nával adrenalinu opadl a Fomalhiwan při plném vědomí všech souvislostí musel být s ním! Nedivila se, že v jeho blízkosti nedokázal zůstat. Pokud bylo něco divné, tak spíš to, že se k němu vrátil. V tom ohledu prokázal víc statečnosti než ona, protože ona toho nebyla schopná ani po několika letech. Jenže Fomalhiwan zřejmě dospěl k závěru, že je to vůle Boží, a tak se nechal najít, místo aby před Lucasem Hildebrandtem utekl na opačný konec zeměkoule a zahrabal tam hlavu do písku.

Anebo to zkrátka chtěl mít pod kontrolou. Možná mu připadá, že je bezpečnější někoho takového nespustit z očí. Možná – 

Zarazila se. Srdce jí divoce bušilo a poryvy strachu ji ochromovaly. Žhnoucí paprsky aiö sálaly z protonace jako klec. Se zavřenýma očima hleděla do středu, k té výtahové šachtě, kterou vedl druëinový spoj jako kmen mytického stromu, jako boží kopí, jako lanovka ke hvězdám. Najednou jí to došlo. Všechno. Proč je druëinové aiö právě tam, kde se nachází špičkové centrum neurotechnologie… kdo tu má být přítomen… a k čemu vlastně. Není to Halessyho past na Fomalhiwana. Není to Fomalhiwanova past na gleewariny velekněžky; ty Aš~šád jenom využívá k tomu, aby vytvořil situaci ohrožení a donutil věčně podezřívavého Lükeas Luse aspoň trochu spolupracovat.

Lus je ten, o koho se tu hraje. Jak jinak?

Zachvátila ji čirá hrůza. Najednou jí bylo jasné, co dalšího si Aš~šád domyslel – bez ohledu na všechny její manévry a skrývání a mazání stop. Byl u toho, když Lus cestou z Deimosu získal Loď, a viděl ho s Ní mluvit. A pak, po té mediálně tak vděčné události, pochopil, že to byl právě Lusův neuvědomělý zásah, co ohnulo realitu a rozdrtilo pravděpodobnost a přivedlo do opuštěného koridoru výletní vlak, který se do něj nikdy neměl a nemohl dostat, a co následně vyvolalo psychotronickou bouři a přitáhlo pozornost Lodí. Uvědomil si, že je to Lus, koho Lodě tak úporně hledají. A co je zapotřebí – aby ho našly. 

A Aš~šád to udělal. Postavil Lusovi aiö, umetl mu cestu, otevřel mu bránu. Celou sérií intrik ho dostal právě sem, na vhodně vybrané nemocniční lehátko ve druhém patře, odkud mu pozemské snímací zařízení umožní přímé spojení. Rozlomil pečeť, přetrhl pouta… roztříštil zámek, který nikdy neměl povolit.

Všechno, čemu se zoufale pokoušela zabránit kdysi na Össe a v posledních týdnech tady na Zemi, se právě děje.

Lükeas Lus má otevřenou cestu k Nim. 







KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ Sdílené vědomí Lodí

Kamëlë se hnala vzhůru po požárním schodišti. Končilo ve třetím patře, ale dál vedl žebřík, po kterém se dalo vylézt až na plochou střechu budovy. Tam se musela dostat.

Tam je Aš~šád z Fomalhiwy. 

Vyhoupla se střešním výlezem na zelenou terasu osázenou rozchodníky a netřesky. Stál dvacet metrů od ní, na samém okraji střechy, obrácený zády. Kolem jeho prstů sršely výboje. V tu chvíli postřehla i útočníky: čtveřici gleewarinů, kteří na něj doráželi všichni naráz. Byli mimo její dohled, ale cítila je v protonaci: dva stáli dole v zahradě a kryli zbývající, kteří se pokoušeli šplhat po fasádě, jeden ze severu a jeden z jihu. Fomalhiwanovi se podařilo strhnout gleewari na severním konci, ale zatímco se bránil spršce úderů, Össean na jižní fasádě vyšplhal až na úroveň třetího patra. Pomáhal si levitací a rychle přeskakoval po římsách. Jen co se dostane nahoru, zaměstná Fomalhiwana natolik, že se na střechu během chvilky dostanou i ti tři další, ať už po fasádě nebo po schodech.

Zášlehy ohně vířily vzduchem. Srážely se ve večerním nebi. Fomalhiwan byl bosý a do pasu nahý. Viděla jeho mohutné tělo v pohybu, krůpěje potu na širokých zádech… svalnaté paže, které bez zachvění vzdorovaly prudkým nárazům psychotronických útoků. Dužnaté růžice rostlin povolovaly pod jeho chodidly… syčely žárem, jak skrz ně vsával energii zachycenou v aiö, a před očima sesychaly a rozpadaly se v prach. Celá střecha už byla pokrytá kruhy černých spálenišť, tu a tam protkanými cákanci krve, odletujícími z Aš~šádových rozedraných prstů. Měl dost svých starostí, ale věděl o ní. V jednu chvíli na zlomek vteřiny otočil hlavu a jejich oči se krátce setkaly. Kamëlë se instinktivně kryla, ale úder nepřišel.

Stáhla se. Tiše se krčila vedle otevřeného střešního okna… Jak tu můžou ztrácet čas bojem? Copak nikdo z nich necítí, co se děje? běželo jí hlavou horečnatě. Připadalo jí, že celá ta plochá střecha se vlní, že se po ní rozbíhají kruhy jako po vodní hladině. Metrika Základního prostoru se bortí. Excitovaný drüein se chvílemi propadá do R-A, jako když trám nacucaný vodou, který se vznáší těsně pod hladinou, ve vlnobití nakrátko sklouzne do hlubin. Aid vře jako kotel lávy. Ony jsou tak blízko! Všechny se sem dívají! 

Zachvátila ji panika. Rë Akkütlix, co dělám tady?! Tam dole je Lus! 

Obrátila pozornost k němu. Cítila ho v patře pod sebou, skvrnu černé tuše v planoucí protonaci… tůň nekonečného klidu, smrtelného chladu, bezbřehého ticha, prázdnoty. Lus představoval nebezpečí. Tak si zvykla o něm uvažovat: jako o hrozbě, jako o problému, jako o balvanu, který jí leží na hřbetě. Jenže v tom ji zasáhl mnohem bezprostřednější vjem, mnohem pravdivější obraz, chvilkový záblesk jeho já, který se o ni otřel jako křídlo prchavé vzpomínky: Lus, jaký byl kdysi na Össe, když oni dva ještě byli spolu… a jaký je i teď, pořád ještě… jeho ironický úsměv a věčné pochybnosti… jeho vzpurná a nezkrotná duše, která se čistě silou vůle probíjí mořem nepředstavitelného utrpení, týden za týdnem a měsíc za měsícem, bez naděje a přesto neochvějně. Jak ji tohle mohlo nechat chladnou? Lus byl nablízku, ostrůvek jistoty, páteř jejího života, útočiště ve víru ohnivých střepů. I přes dvě patra a zavřené dveře byl pro ni náhle mnohem skutečnější než během posledních let.

Zatínala zuby. Věděla, k čemu to spěje, věděla, jak to skončí; a všechno se v ní svíralo žalem, bezhlasým pláčem pro jediného muže, kterého kdy milovala… pro její iluzi a jeho předem prohranou válku… protože Lükeas Lus stojí na samé hraně, na rozhraní osudu, mezi dvěma propastmi, a žádnou naději nemá.

Lükeas Lus buď může zemřít jako člověk… anebo se změnit v něco nekonečně obludného. 

Cítila, jak se to v něm otevírá… nelidská síla, děsivá propast, vzpomínky, právě teď – 

Zášleh ohně ji probral. Úder prosvištěl v bezprostřední blízkosti. Přímý zásah! Fomalhiwan zakolísal. Proti žhnoucím paprskům aiö se výboje psychotronického souboje zdály směšně malé, ale věděla, co tohle s člověkem udělá. Na Aš~šádových svalnatých zádech viděla čerstvou ránu, krvavou stružku v černých březích spáleniny. Tři gleewarini už se dostali na střechu, čtvrtý vybíhal po schodech vnitřkem budovy. Jak dlouho jim může Fomalhiwan vzdorovat? Zatím se dokázal bránit i takové přesile, ale věděla – a on to taky věděl –, že i tady je osud na vážkách. Rovnováha se kdykoliv může zvrátit. Vpadnou mu do zad, využijí přesily, proniknou jeho obranou. Někdo z nich mu podrazí nohy. Sesypou se na něj. A budou ho mít.

Ruce se jí třásly. Tohle byla přesně situace, do jaké se toužila dostat, když se rozhodla sem jít! Teď měla šanci přiskočit mu na pomoc. Přidat se k němu, bojovat po jeho boku, předvést svou oddanost. Získat si jeho vděčnost. Stát se závazkem, který Aš~šád bude muset splatit. Pak unikne tomu všemu, jak si odjakživa přála – příkazům a předurčení, dlouhým prstům cizích lidí, peklu össenského osudu. Dostane se na Hiwaiw. Začne nový život, od začátku, bez minulosti.

Kéž by to bylo tak jednoduché.

Její srdce odbíjelo zlomky vteřin; zpomalený čas se táhl kolem ní jako žhavý med. Nervózně svírala poslední příčku žebříku. Tam dole byla ta druhá síla. Össe. Všechny city, které kdy měla a které v ní vyhořely. Kým bude bez nich? Pokud přesekne tohle lano, co z ní vůbec zůstane? Bude o to bojovat a nadále to opatrovat – schránku bez obsahu, prázdnou krabici od vyhozených bot.

Klečela mezi zemí a nebem, drcená nerozhodností, rozpolcená až do hloubi duše… natažená na skřipec mezi budoucnost a minulost… a čekala na vlásek, který spadne, na iracionální rozhodnutí, na Prsty Chaosu, které se natáhnou z nicoty a zvrátí rovnováhu… ale byla to nakonec ona sama, jen ona sama bez pomoci bohů a ďáblů, drog všeho druhu, zjevení, aury, amuletů či vesmírných sil… jen ona, kdo setřásl ochromení a vstal a zvolil si směr – 

 

Lükeas Lus padal.

Vytanula mu slova v össeinu, úvod prastarého Vzývání Nicoty, a beztížná prázdnota najednou dostala řád a prostorové směry. Najednou už nebyla tak absolutní. Slabiky žalmu ji rozsekaly na kusy. Držel se jich. Nechal se strhnout řinčící melodií lodní řeči, vykročil po lávkách plynoucích strof… pouštěl se dál a dál a následoval vějíře veršů, rozvíjející se před ním v prázdnu jako schody do temnot.

To není doopravdy, blesklo mu hlavou; ale hrůza, kterou ta myšlenka vyvolala, byla tak intenzivní, že už si žádnou podobnou nepřipustil.

Proč by to nebylo doopravdy? Copak v jeho životě vůbec někdy bylo něco jiného? Tohle jediné hrálo roli: rub světa.

Prošel stěnami jejich starého domu. Otec stál za ním a blokoval cestu vzhůru, takže nezbývalo než nořit se hlouběji. Kolem byly zářící paprsky, podzemní slunce v otcově zahradě. Vlastně o něm dávno věděl, i když se k němu nikdy dřív nedostal. Nikdy si nevšiml! Ale teď stál v jeho středu. Prostor se zbortil. Paprsky se zvedly jako zavírající se plátky květu, spojily se mu nad hlavou.

Práh Rekeghu. Možná díky těm drnčícím veršům, které si nepřestával v duchu přeříkávat, se ocitl na měsíci staroslavné Össe. Stanul před obřími kovovými dveřmi, za které se předtím marně snažil nahlédnout. Tam vpředu je klaëwent. Enkláva mimo protonaci, mimo Základní prostor. Brána. Zrcadlo. Teleport – 

Össean se zavázanýma očima, který stál po jeho bloku, se náhle zasmál a otočil k němu hlavu. Teď si Lucas konečně vybavil jeho jméno. Aöhrlëmëgerl. Velekněz z Giddöhru. I přes šátek cítil sílu jeho pohledu.

Vím, jak ses rozhodl, abü Lükeas Lusi, promluvil starý muž. Myšlenkou i činem jsi mě zradil. Jenže zrada není Jsoucno, zrada je jen aspekt. Činy je třeba soudit ne podle chvilkového prospěchu, ale z hlediska věcí, které přijdou. A z takového úhlu pohledu jsi mi posloužil jako nikdy nikdo předtím. 

Obávaná budoucnost se brzy stane realitou. Ulož si to do paměti!

Tam ve vesmíru už to začalo.

Pevná země mu zmizela pod nohama. Znovu byl jen bodem v prázdnotě. Byl ve vesmíru. Byl v aiö. 

Paprsky ohně a stružky krve. Aiö – Slunce a Odevzdání. 

Najednou pochopil, že zemře. Na össenském oltáři, v össenské Nicotě. Teď. Tolikrát sníval o takové smrti… o rozplynutí… o spojení. Vídal stříbřité studené světlo, svou duši zmraženou na ledovou tříšť, která čeká, oddělená od vesmíru iluzí těla, iluzí výlučnosti, iluzí Já. Vždycky věděl, že bariéra je křehká a stačí málo, aby se rozbila na střepy; ale kdo se odhodlá? Drží ji pohromadě ta nejobyčejnější, nejsměšnější síla: lidský strach. Drží ji pevně, spolehlivě, se zárukou… celé roky.

Ale tady strach nic neznamenal. Stěny byly volně prostupné. Světlo sálalo do prostoru, roztékalo se na všechny strany – opalizující materie, modravý závoj kouře nad termoskou s tekutým dusíkem. Lucas byl v každé prchavé molekule, všudypřítomný, rozptýlený. Mimo sebe. Mimo Zemi.

Víry barev. Duhové krajkoví aury, jinovatka a pavučiny a vybuchující fraktální obrazce, rozvíjející se do mnoha dalších rozměrů. Bylo to jako počítačové simulace R-A prostoru. Byly to Hlasy a Hvězdy. Konečně. 

Jsme s tebou. Tak dlouho jsme čekaly. Pamatuješ na sliby, které jsme si vyměnili? Na závazek, který jsi nesplnil? zpívaly Lodě.

Lucas cítil, jak ho ten mnohočetný hlas unáší, jak ho strhává jako couvající vlna pěnu na vodě.

Cestou do Giddöhru padlo rozhodnutí. Změnil jsi směr, který ti vnucovali oni. Víme, co se stalo. Víme, jaké okolnosti hrály roli. Rozpomeň se, Lükeas Lusi, naprav to opomenutí a my také splníme svůj díl. Budeme spolu. Budeme mnoho. Získáš moc, o jaké se nikomu z lidí nesnilo. 

Další vědomí se s ním proplétala. Jsme mnoho už teď, uvědomil si… ne, náhle už ne on, nýbrž Ony, všechny mysli zároveň. Najednou byl Jejich součástí. Hranice splynuly.

Vlna v nás zanechává modř světlo. Rhaaset tma tma, myslely Lodě. Dotýkaly se neurčitého kruhového. Agaënsühwaëlü odliv přerušení. V Awalünu spící. Pramáti Akkütlix Klíč, šeptaly. Byly mnoho, byly jedno. Vnímaly prosvětlenou oblast přítomnosti obklopenou hradbou neurčitého. Bezčasá, nekonečná jednota. 

A v tom se zhroutila.

Lucas si prudce uvědomil sám sebe. Pocit absolutna vymizel a nahradily ho neskladné hrany nějakých absurdních myšlenkových konstrukcí. Je na klinice. Snímací zařízení. Útočníci… Aš~šád… mapy, plány… něco, něco přece chtěli udělat – 

Bolelo to, jako když nůž odřízne celou novou končetinu; najednou mu zbylo jen jeho nepohodlné vlastní tělo, neohrabané periferie smyslů, stísněný prostor Já. Jeho vědomí to zoufale popíralo. Odmítalo věřit takové ztrátě. Natahovalo se ke hvězdám. Malátně zápolil s realitou, která se dožadovala jeho pozornosti. Na chvíli měl pocit, že někde blízko se otevírají dveře a do místnosti padá pruh tmy; tvář Össeanky se mu mihla před očima, zoufale známá, zoufale nepojmenovatelná; ne; běž pryč; nestůj mi ve tmě, netahej mě zpátky k hladině; neodváděj mě od Nich, křičel na ni bezhlase, neruš mě, nechci tě! Jenže možná to byl jen přelud, protože na ta slova se žena schoulila do sebe a vytratila se v kouři; stáhla se bez protestů a prošla skrz něj beze stop; a pak se nekonečno rozlomilo a zůstala jen sterilní bílá nemocničního pokoje… igelit, sklo a chrom… šílenství, tak otřesně normální.

Všechno ztichlo. Zhasly LEDky, přestože klinika jistě měla mít záložní zdroj. Šero vpadlo do oken, soumrak, prázdno, skutečnost.

 

Kamëlë vycouvala z ordinace. Co čekala? Že on ji uvidí rád? Že ji vůbec – pozná? Pak chtěla příliš. Znovu a znovu podléhala téže iluzi. Láska kromě přenášení hor v mezičase překoná taky sílu gleewarinského příkazu, kterým mu ona sama zablokovala vzpomínky. Ale pravda byla samozřejmě jiná. Lükeas Lus se ani nesnaží vzpomenout si zrovna na ni.

Na Lodích mu záleží nekonečně víc.

Vždycky to tak bylo.

Na chodbě to páchlo spálenou izolací. Ještě než odpojila Lusův snímač, prvním úderem vyrazila jističe a druhým odpálila záložní generátor. Neponechávala nic náhodě. Rozpojila i konektor v čekárně a drüeinový pás nechala spadnout do výtahové šachty. Aiö žhnulo slabě jako oharky v opuštěném ohništi. Napůl čekala, že Lodě po takové sabotáži rozpoutají bouři, ale nebylo po Nich ani stopy. Panoval klid.

Vzhlédla ke střeše. Co se dá ještě zachránit, když už si vybrala špatně? Čtveřici vnímala dokonale jasně; kryli se proti Fomalhiwanovi, ale ne proti ní. Právě ho obklíčili. Drží ho v šachu.

Vyběhla po schodech. Ve třetím patře vrazila do odemčené ordinace, kde ji předtím Lus málem odhalil, vyhoupla se na okno, odrazila se od parapetu a přeletěla to jedno patro čirou levitací. Strhne na sebe jejich pozornost. Pomůže Aš~šádovi aspoň teď.

Nijak se nesnažila krýt. Pokoušet se o moment překvapení nestálo za to. Tihle čtyři se po ní ani neohlédnou, dokud na ně sama nezaútočí. Z toho, jak dokonale předtím ignorovali její přítomnost, pochopila, co jsou zač. Byli to oficiální gleewarinové: prostředníci, pouhé nástroje. Výcvik měli stejný jako ona. Stejně jako ona byli kdysi dostrkáni až na slavnost, kde měli přislíbit věčnou oddanost Akkütlixovi. A stejně jako ona dostali svou porci räwë, drogy Osvícení. Jenom neměli žádné dobré přátele – nikoho, kdo by jim tajně podstrčil protilátku, která člověku umožní uchovat si vlastní vůli.

Räwë jim vybílilo mozek. I nadále dokázali číst myšlenky, levitovat a vést mentální útoky. Dokázali poslouchat příkazy, a to uměli obzvlášť skvěle. Ale pokud šlo o vlastní iniciativu a brilantní nápady, v tom rozhodně přeborníci nebyli. S její přítomností tady nepočítali, takže je vůbec nenapadlo, že by ji měli pronásledovat.

Doskočila na okraj střechy.

V tu chvíli se prostor zhroutil pod mentálním úderem. Ten poryv se svezl po její mysli a udeřil o ní jako vyrvaný řetěz motorové pily o hřebík ve dřevě. Kamëlë tiše zaskučela a zavrávorala. Stěží udržela rovnováhu. Přišlo to od Fomalhiwana. Chtěl ji shodit dolů?! 

Jenže vlna opadla a odezněla někde v hlubinách. Kamëlë ještě cítila, jak se vzduch bezhlase, neviditelně chvěje… ovšem zároveň si uvědomila, že tohle už se opakovat nebude. Taky to koneckonců vůbec nebylo určeno jí.

Fomalhiwan zaútočil na ty čtyři, přece jenom. Použil úplně jiný způsob, než čekali; žádný oheň, žádná vlákna energie, žádné směrované údery. Nehnul při tom ani prstem, a tím obešel jejich kryt.

Podrobil si je. Dal jim nějaký nový příkaz.

Co po nich může chtít?! Všechny instinkty jí říkaly, že je v tom zrada. Bleskově vklouzla do nenápadnosti a chystala se slézt po fasádě dolů, ale v tom se k ní všichni čtyři obrátili. Vrhli se k ní. Slyšela dusot nohou, pleskání uší, výkřiky v össeinu. Dívali se jejím směrem. Viděli ji. 

Věděla, že teď, když je na ni Fomalhiwan upozornil, už se jim pouhou nenápadností neschová. Maëwënina smečka možná nevynikala přemírou vlastní iniciativy, ale Fomalhiwanův příkaz tyhle nedostatky snadno napravil. Poslušné nástroje vůle Boží se rychle přesouvaly po ploché střeše a v půlkruhu se stahovaly k místu, kde uvízla na samém okraji jako sebevrah na mostě. Chvatně se domlouvali v myšlenkách, slyšela to; koordinovali útok.

Už nemělo smysl cokoliv skrývat. Nemělo smysl vyhýbat se levitaci. Kamëlë z protonace odhadla vzdálenost k nejbližší další budově. Je tu celá řada dalších pavilonů, stejných jako tento, s plochou střechou – ledové kry v dravém proudu oddělené pásem zeleně.

Obrátila se. A vrhla se přes okraj střechy. Byl to dlouhý skok, čistá levitace; prosvištěla vzduchem a kotoulem dopadla na další zarostlou střechu, daleko od Aš~šáda i Luse, daleko od aiö… v temném osamění nočního nebe, mimo budoucnost i minulost, prostoupená zklamáním a nenávistí, mrazivými jako led pod kůží.

Tam stála a roztáčela nad hlavou smyčky stříbřitého chladu, zatímco čekala na ty, kteří si jdou pro svou smrt; a pak jí zbraň gleewarinů dopřála iluzi vítězství uprostřed její nekonečné prohry.

 

Byla pryč.

Jerald Craig pomalu stáhl ruce z klávesnice a opřel se v křesle. Nedělní fejeton, který právě smolil pro svou domovskou stanici ProxiMedia II, utěšeně kynul; pomalu těžkl frázemi a řádků na displeji přibývalo úměrně podle toho. Jenže Jerrymu náhle došla inspirace. Jako když praskne žárovka. Jako když dohoří chomáč suché trávy. V hlavě měl úplně prázdno; vymeteno; nikde nic. Jeho mozek byl najednou jako čerstvě vyklizený sklep: ponurý a zaprášený, ale bez harampádí. Holé stěny člověku moc nápadů neporadí. Nedokázal si vybavit, k jakému že závěru hodlal své intelektuální úvahy dostrkat.

Ona je pryč; něco se stalo.

Přelétl očima poslední dva řádky, ale slova k němu vůbec nedolehla; to, co píše, mu bylo nekonečně lhostejné. Vstal od počítače a vyrazil ke kávovaru. Člověk jí a pije především z nudy. Snad se mu podaří zapít kávou i pocit nepatřičnosti.

Takové divné ticho. Taková prázdnota.

Na pultě narazil na kovovou dózu s ozdobným prolamovaným víkem, ve kterém byl vyrytý dekorativní össenský znak. Otevřel ji a přičichl si: drť sušených hub. Samozřejmě věděl, že ji tu najde. Taky věděl, že je to čaj, který ona často pije. Ovšem díky té vůni pocit nepatřičnosti ještě zesílil, jako když šroub zdolá další závit.

Místo kávy si nalil jenom vodu.

V koupelně má ručník, čočky do očí a stříbrné třpytky v další kovové krabičce.

V pokoji knihy, tašku a hromádku oblečení. Kufřík, který skoro nikdy neotvírá. Opasek. Boty. Velkou krabici s čokoládou; sladkosti do sebe někdy cpe jako šílená, a doslova po kilech; jak může pořád zůstávat tak hubená? V ložnici saténovou noční košili. 

Jen váhavě se odhodlal skutečně si tu dívku představit – jako by se bál, že ho její podoba zaskočí, a dokonce vyleká. Kamëlë Möernová. Štíhlé, úžasně pružné tělo. Kočičí pohyby. Výrazný össenský nos, zahnutý jako zoban ptáka. Nebyla ošklivá – tedy na to, že vlastně nebyla lidská bytost; ale přece jenom… co se mu na ní mohlo tolik líbit? Při pomyšlení, že s ní spal, se otřásl. Přesně tenhle tíživý pocit kolem žaludku člověk má, když dojí poslední sousto výborného jídla a někdo mu prozradí, že to byla dobře uleželá krysa.

Pozval jsem ji k sobě. Od té doby spolu žijeme.

Proč, proboha?

Nějak si nedokázal vybavit, co vlastně po večerech dělají. O čem spolu mluví.

Najednou si nebyl jistý ani tím milováním. Možná jenom leželi vedle sebe. Možná se jí nakonec vůbec nedotkl. A možná dokonce byl v té posteli úplně sám, úplně nahý, a onanoval a funěl a křičel, až se třásly zdi, zatímco dívka lhostejně seděla vedle na koberci… v té úchylné pozici na patě jedné nohy, s druhou omotanou kolem těla, jak to dovedou jen Össeanky.

Jerald praštil sklenicí o pult a vyrazil do koupelny. Zachvátila ho taková nechuť, že nevydržel na místě. Vrhl se k umyvadlu, pustil horkou vodu a začal si usilovně drhnout ruce, protože v tom potřeštěném stavu mysli, do kterého se zničehožnic propadl, měl najednou pocit, že tahle absurdní věc pomůže. Smýt ze sebe její vůni. Divnou. Kočičí. Cizí! Ale bylo to i v ručníku. Bylo to všude v jeho bytě.

Chvíli pobíhal mezi ložnicí a pokojem a ohlížel se přes rameno v idiotském přesvědčení, že vzápětí se něco příšerného stane. Zdálo se mu, že se pohnul lustr. Že v koutě někdo mluví. Že mu kdosi stojí za zády. V návalu paniky vyrazil ke skříni, protože ho napadlo, že do ní by se mohl dobře schovat. V tom uviděl vlastní tvář v zrcadle na dveřích.

Narazil na ten obraz jako na betonovou zeď. Byl to přesně takový otřes, jaký potřeboval, aby se mu vrátila špetka příčetnosti.

Díval se sám sobě do očí.

Ona je pryč, Jeny. Ať už s tebou prováděla cokoliv, v téhle chvíli tu není. Její myšlenky něco odvedlo. Možná je v bezvědomí nebo mrtvá. Nebo zkrátka zaujatá něčím jiným… jako počítač, když jeho kapacitu vytíží úloha s vyšší prioritou a na podružnosti už se nedostává.

Ty jsi ta podružnost.

Teď jsi mnohem víc v bezpečí než za celé poslední týdny. 

Opřel se čelem o zrcadlo a sbíral rozutíkané myšlenky. No jasně; össenský krámek. Podzemní chodby. Houby, lahvičky, honička v taxíku. Zničení rychlodráhy. 

Krásně to do sebe zapadalo. A jak se tím probíral, pomalu se uklidňoval. Ba ne, nebylo to s ním zas tak špatné! Pamatoval si přesný sled událostí a viděl, že mezi nimi nic nechybí. On, a podružnost?! Nesmysl. Jeho lidská důstojnost se bouřila proti představě, že by mohl být jenom něčí hračkou. Ani to nebylo moc logické. Tady přece nemohlo jít o žádnou manipulaci. Vždyť celou dobu přesně věděl, co dělá. Měl svou práci, zájmy a cíle. A svůj život pevně v rukou. Ona tu byla navíc, to připouštěl; a není divu, že ho to znervózňuje, když o ní dohromady nic neví.

To se dá ovšem napravit.

Sotva mu to blesklo hlavou, odtrhl se od zrcadla a rázně vykročil zpátky do pokoje. Össeanka tu má svoje věci. Leží tu její kufřík plný dokladů. Jerald Craig si vzpomínal, že se na něj často díval a při tom si říkal, že by měl ty její papíry probrat. Jako mediant měl ze zákona nejen právo, nýbrž dokonce povinnost získat veškeré informace, které se ocitnou v jeho dosahu. Chtěl to udělat už dávno; doopravdy; jenom na to nějak nikdy nedošlo.

Teď ovšem nastala velmi vhodná chvíle.

Kufřík nebyl zamčený. Össeanka se nikdy netvářila, že by v něm snad mohlo být něco tajného – což byl nejspíš taky důvod, proč to Jerry tak dlouho nechával být. Kdyby měl pocit, že před ním a před veřejností kdokoliv cokoliv úmyslně skrývá, dožadoval by se svých práv mnohem důrazněji. Nu, ale teď už to odkládat nehodlal. Přejel prstem po mikronovém zapínání a víko kufříku odskočilo.

Byla tam hrstka papírů; propagační letáky nějakého gerdánského plazmolyžařského spolku, osvědčení od Asociace překladatelů a tlumočníků na jméno Kamila Möernová, kopie jeho vlastního článku o krámku össenská moudrost, nějaké tisky ze Sítě… a taky ručně psané poznámky jak terronsky, tak össeinem. Jeraldovi nepřipadalo, že by cokoliv z toho stálo za pozornost, ale byl zvyklý rutinně archivovat úplně všechno. Odnesl si kufřík k počítači, vytáhl příruční skener, systematicky si zkopíroval všechny texty a rovnou si je poslal na server v redakci. Pak s povzdechem vrátil kufřík na místo. O Kamëlë – a především o tom, čím mohla jeho osobně tak zaujmout – to neprozrazovalo vůbec nic.

Možná bych si měl sbalit a zmizet někam do hotelu, napadlo ho. Protože ona se sem zaručeně vrátí. 

A já s ní přece nechci být.

Váhavě vykročil do ložnice. Na druhou stranu… připadalo mu to trochu přehnané, jen tak si vzít kufr a utéct z vlastního bytu. Nebylo by spíš vhodnější nechat si přeprogramovat zámek a vystěhovat na chodbu kufr její? Nebo z ní má doopravdy takový strach? Nerozhodně přešlapoval vedle postele.

Jeho pohled přitáhla věc na nočním stolku: barevná lahvička. Pousmál se. Náhle si živě vzpomněl, jak si ji vybíral… tam dole v podzemí chrámu, v tíživé a přitom závratné chvíli strachu i prozření. Kamëlë jeho volbu oceňovala. Udělaly na ni obrovský dojem ty královské barvy. Usmál se víc.

Pohled na jeho oblíbenou černou, rudou a zlatou ho pokaždé dokázal naplnit novou silou a energií.

Najednou to vytrysklo na povrch… čirá euforie, báječné uvolnění. Bylo to tak prudké, tak radostné, že se nahlas rozesmál.

Ona se sem vráti! A proč bych s ní neměl být? Jsme přece spolu už tak dlouho! 

Chci se s ní vidět. Okamžitě.

Vždyť už je na cestě.

Už ho ani nenapadlo, že by před ní měl utíkat. Zmocnilo se ho rozechvělé očekávání, jaké člověk vždycky cítí před schůzkou s milovanou. Představil si ji, svoji Kamëlë, jak vtančí do dveří… a najednou neměl stání a utíkal do kuchyně dát vařit vodu na čaj, aby ho měla připravený, až se objeví.

Co ještě bude potřebovat?

Sladkosti. Zaručeně spoustu sladkostí.

Dneska ano.

Dveře otevřel s předstihem, ještě než v patře zastavil výtah, a nedočkavě vyšel na chodbu. Kamëlë se vypotácela z kabiny a prošla kolem něho do bytu. Tvář měla úplně šedivou a uši jí zplihle visely kolem tváří. Toužil ji obejmout, ale neodvažoval se. V tuhle chvíli si už zase nebyl jistý, jestli se jí vůbec někdy v životě dotkl… ale v návalu jásavé radosti nad tím, že ji vidí, to najednou nehrálo roli.

Dovlekla se do pokoje, popadla krabici s čokoládou a s kořistí v náručí ztěžka dosedla na koberec. Chvějícími se prsty rozervala víko a nacpala si do pusy plnou hrst bonbónů. Uvědomil si, že má ruce celé od krve; opravdu úplně celé, po lokty, jako by si je máčela v loužích na jatkách. Krev smísená s čokoládou jí zanechávala šmouhy na tvářích. Najednou se mu zvedl žaludek, prudce, jako když se člověk na horské dráze přehoupne přes vrchol. Ale neřekl nic.

„Ještě to pití, Jerry,“ zamumlala.

Věděl přesně, co myslí. Vyrazil pro čaj. Už ho stihl uvařit a konvici trochu ochladit pod tekoucí vodou. Většinou pila čaj hořký, ale teď do něj nasypal pět lžic cukru. Než se vrátil, svýma špinavýma rukama spořádala celou bonboniéru. Vytrhla mu šálek; i na porcelánu zůstávaly šmouhy. Lačně se napila. Pak jí šálek vyklouzl z ruky. Zhroutila se na podlahu, jako by ji naráz opustily všechny zbývající síly. Ležela na zádech, nehybná, s rozhozenýma rukama, pohroma pro jeho koberec; jen hruď se jí zdvíhala mohutnými nádechy. Na jejím špinavém zápěstí oslepivě zářil platinový náramek. Ale Jeraldovy oči vzápětí bezděky sklouzly na její ňadra.

Oblečení měla pocákané stejně jako ruce.

Krev byla trochu tmavší než lidská, s fialovým nádechem. össenská. Samozřejmě.

Ovšem rozhodně ne její.

 

Tu noc Fiona Fergussonová uviděla boha.

Tvář Akkütlixe i přes zavřené dveře opustila reliéf, zanechaný v ložnici, a vstoupila do jejích snů.

Pracuješ proti mně, Aš~šádgu~ly~maiíldane. Pokusil ses získat Lodě. Tímto činem jsi mi vyhlásil válku, šeptal jí bezhlasý hlas, zatímco se převalovala na posteli a bezděčně svírala v dlani kov fomalhiwského amuletu.

Jenže byla to ona, jen ona, kdo snil tu noční můru.

Fomalhiwan neslyšel.
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VILMA KADLEČKOVÁ


Narodila se roku 1971 v Praze. Psaní a láska k fantastice ji provázely od dětství. Od roku 1987 se její povídky začaly objevovat v literárních soutěžích SF klubů a v pololegálních fanzinech. Na počátku devadesátých let, když se trh otevřel, v rychlém sledu vydala několik knih, které se odehrávaly v alternativní budoucnosti a na jiných planetách – ve světě, kde existuje psychotronika a nerost zvaný argenit, sloužící bytostem s mimosmyslovými schopnostmi jako zdroj energie. Knihy z „argenitového vesmíru“ byly přijaté dobře a vynesly jí několik literárních cen, ale psaní se nestalo jejím hlavním zaměstnáním. Po dostudování knihovnictví na Univerzitě Karlově pracovala jako redaktorka, založila rodinu (je vdaná a má tři dcery) a literárně se na dlouhá léta odmlčela.

Od roku 2007 znovu publikuje. Její povídky se objevují v žánrových antologiích (Impérium Bohemorum, Hvězdy české sci-fi, Krvavá čest), podílela se na dětské fantasy Tajná kniha Šerosvitu a v roce 2010 jí vyšla průřezová sbírka Na pomezí Eternaalu – Legendy o argenitu. 

Název Legendy o argenitu nesou i její webové stránky (www.argenite.org), na kterých se lze dočíst více o ní a jejích dalších projektech. Sága Mycelium má vlastní stránky mycelium.argenite.org, kde lze nalézt trailer, ukázky z dalších dílů a ohlasy. Na Facebooku existuje www.facebook.com/argenite (Legendy o argenitu) a recesistická stránka Církev Akkütlixova – www.facebook.com/akkütlix.
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Románová sága Mycelium začala dostávat tvar po událostech jedenáctého září 2001. Je to autorčino zatím nejrozsáhlejší dílo, které vznikalo celé desetiletí a zahrnuje pět navazujících románů. Příběh se sice odehrává ve vzdálené budoucnosti, ale zároveň je to současné a stále aktuální podobenství o střetu odlišných kultur.

 

Padesát let po prvním kontaktu se starobylou teokratickou civilizací össeanů se Pozemšťané stále marně pokoušejí vyrovnat s jejich mentalitou. Rovnováha sil se mění. Ösenský náboženský fanatismus plíživě proniká do pozemské sekulární společnosti, velmi podobné té naší; a ta postrádá obranné mechanismy proti velkým ideologiím, takže reaguje buď xenofobií, nebo naopak až devótní, ostentativní vstřícností a pokryteckým multikulturalismem. Ale náboženství nehraje jen roli politické síly. Pořád je přítomno v rovině osobního prožitku; a tak se různé postavy románu pokoušejí o nalezení vlastní podoby víry, která by byla alternativou k institucionalizovanému zlu ideologie. Jenže pro toho, kdo hledá Boha na vlastní pěst, je až příliš snadné sklouznout ke zdegenerované víře v zázraky a nekritickému obdivu k laciné ezoterice.

 

Mycelium je příběhem muže, který věří, že žádným iluzím nepodléhá. Fanatismus je mu k smíchu. Spoléhá na svůj nadhled. Skutečně jako jeden z mála postřehne nebezpečí – ale už si neuvědomuje, že ho vidí jen díky tomu, že sám se do světa Össe ponořil až příliš hluboko. V sítích tajných plánů össenské Církve svádí zoufalý poslední boj: ne s Össeany, nýbrž sám se sebou – o zbytky svého lidského já.

 



 

mycelium.argenite.org




KAPITOLA PRVNÍ - Svátost Lodí
KAPITOLA DRUHÁ - Drcení össenských hub
KAPITOLA TŘETÍ - Össeanka v boji
KAPITOLA ČTVRTÁ - Prodávání tajemna
KAPITOLA PÁTÁ - Slovo velekněze
KAPITOLA ŠESTÁ - Pod rychlodráhou
KAPITOLA SEDMÁ - V přímém přenosu
KAPITOLA OSMÁ - Urrümaë
KAPITOLA DEVÁTÁ - Dům přízraků
KAPITOLA DESÁTÁ - Na prahu Rekeghu
KAPITOLA JEDENÁCTÁ - V nemilosti
KAPITOLA DVANÁCTÁ - V epicentru
KAPITOLA TŘINÁCTÁ - Lahvičky a amulety
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ - Balíček s duší
KAPITOLA PATNÁCTÁ - Iota Aurigae
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ - Srdce Lodi
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ - Blue Springs
KAPITOLA OSMNÁCTÁ - Kyvadlo v nebi
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ - Prsty Chaosu
KAPITOLA DVACÁTÁ - Aš~šádův volt
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ - Aš~šádovo doupě
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ - Líčení pasti
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ - Otisky a vzor
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ - Černý vír
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ - Sdílené vědomí Lodí
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